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TABLE OF ATHENIAN MONEY 


1 Talent =60 Minae 

1 Mina — 100 Drachmae 
1 Drachma =6 Obols 

1 Obol = Chalkoi 


(The Talent and the Mina represent values, not coins.) 


In bullion value the Talent may be regarded as 
worth something more than two hundred Pounds 
Sterling. but its purehasing power was very much 
greater. 

Besides the regular Attic coins there is mention in 
these volumes also of the Stater of Cyzieus, the value 
of whieh is given as twenty-eight Attic Drachmae, 
and that of Phocaea, a somewhat heavier eoin. These 
were both of electrum, an alloy of gold and silver. 
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AGAINST SPUDIAS 


SOLA B 


INTRODUCTION 


Potyeuctus,an Athenian, had given his two daughters 
in marriage, one to the plaintiff j in this suit (w hose 
name is not mentioned) and the other to a certain 
Leocrates, his own wife’s brother, whom he also 
adopted as his son, since he was himself without male 
issue, 

The plaintiff maintains that in accordance with the 
marriage contract he was to have received with his 
wife a portion of forty minae. He received thirty 
minae outright, and it was agreed that the other ten 
should be paid to him after the death of Polyeuctus. 
For this payment Leocrates made himself responsible. 
After the lapse of some time a quarrel arose between 
Polyeuctus and Leocrates, and as a result Leocrates 
severed his connexion with the family, relinquishing 
his wife and with her the marriage portion. She was 
then given in marriage to Spudias, the defendant in 
the present suit, and Poly euctus mortgaged his house 
to the plaintiff to secure for him the ten minae still 
due to him, giving directions in his will that pillars in 
witness of the mortgage should be set up on the 
property. 

After the death of Polyeuctus the plaintiff brought 
this suit? to recover the money due to him, Anal in 


¢ The plaintiff claims that he had wished to have the dis- 
pute settled ont of court, but that Spudias had refused to 
(e) 


AGAINST SPUDIAS 


addition made some further demands : first, that the 
defendant should pay him half a mina as his share of 
the cost of a funeral sacrifice offered in memory of 
Polyeuctus ; further, that Spudias should pay into 
the estate of Polyeuetus eighteen minae, which 
he had borrowed from his mother-in- -law, and two 
minae as the cost of a slave whom he had purchased 
from Polyeuctus: and also that he should return 
eertain articles which he had borrowed. In support of 
his claims the plaintiff produces, along with various 
depositions, the will of Polyeuctus and some papers 
which his widow had left sealed at her death ; and he 
deals briefly with counter-arguments which it might 
be assumed his opponent w ould bring forward. 

The genuineness of this oration was not doubted in 
antiquity, and it is generally aceepted as an early 
work of Deniosthcnes: It is discussed by Schaefer, 
iit? pp. 227 ff., and by Blass, iii. pp. 249 ff. 


refer it to their common friends who were conversant with all 
the facts. The matter appears then to have been referred to 
an arbitrator (vol. i. p. 38, note a), or to a board of 
arbitrators (the singular is used in $12, and the plural in 
§28), whose decision must have been against the plaintiff 
since he appeals from their verdict to the Heliastic court. 
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AHMOZSOENOTS 


XLI 
HWPOX TMNOYAIAN YHUEP TPOMKOS 


4 > ~ 
"AdeAdas Eyouev, @ dvdpes SiKaoTal, yuvatkas 
3 \ ‘ ay OL ¢ , r / f 
eyw Kat Laovdtas odtoat, LoAvevKrov buyarépas. 
bY ed bf 
dmravoos 6° ekelvou TEeAEVTYGAVTOS appéevwv Taldwr, 
avayKalopat 7p0s TOUTOV TEpL TOV KaTaAderpbevTwr 
/ ‘ > v > Mv / \ 
duxaleobar. Kal et prev, @ avdpes diKaoTai, p17 
~ / b | 
maoav omovdony Kat mpolupiayv éemotnoapyy, BovAc- 
f f \ ~ , 3 / 3 
pevos dtadvectat Kat Tots diAous emiTpeme, Eav- 
Tov av nTiwpnv, et paddrov ypovpyv dikas Kal 
> 5) 3 ‘ “~ 
mpaypat exew, 7 piKp eAatTwheis avéyeobau viv 
¢ \ 
5” dow mpadtepov eyw Kat diravopwrdtepov TovTW 
~ ; 
dueAcyounv, ToooUTW pGAXAOV jrov KaTEppover. Kal 
~ , 
vov Kudvvevojev OVdEV O[LOlWS TpOosS TOUTOVL TOV 
b] ~ 9 u > > eS \ ¢ / 4 f 
ayav éyew, aA odros pev padiws depet toAAdKis 
5 / > af? > ¢ ~ / > \ 3 > ‘ 
etOiajevos evtadl?” eis pds Taptévar, eyw 5° adto 
~ “~ \ \ \ ] , 3 ~ 
tovto doPoduat, pr) dia THY azrecpiay od duvnba 
Foal ~~ f ~ ¢ > 
dnA@oat Tept TOY TpaypaTwv vpivy Opws O', @ 
dvopes StKaoTal, TpodexeTE TOV VvodV. 
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DEMOSTHENES 
XLI 


AN UNKNOWN PLEADER AGAINST 
SPUDIAS, IN THE SFATTER OF A 
MARRIAGE PORTION 


Tuts man Spudias and I, men of the jury, are 
married to two sisters, daughters of Polyeuctus. 
Poly euetus having died athout male issue, I am 
forced to go to law with the defendant in regard to 
the property whieh has been left. And if, men of 
the jury, I had not shown all zeal and eagerness in 
my desire to find a settlement and to Sabmit the 
matters at issue to our friends. I should have blamed 
myself for not choosing to suffer a trifling loss rather 
than engage in a trou lcsonte lawsuit. Bac AS it is; 
the more “ rentleness and eonsideration I used in 
talking with the defendant, the more contempt he 
showed toward me. And now it appears that in my 
contest with him we are in no sense on equal terms, 
but he ean take the matter lightly, since he has been 
aceustomed to come often hefore. you, whereas I fear 
this very thing, that because of my ivek of experience 
J may prove unable to explain my case to you. None 
the less, men of the j jury, I beg you to give heed. 


to 


3 


4 
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f 4 > ry. » 
IloAvevktos yap jv tis TerOpaotos,’ dv tows o0d' 
o~ 3 ~ e 
dpa@v Ties wyvootaw. otros 6 IloAveuKTos, emeLd7) 
OUK 7]0QV GUTO TAaLoEs AppEveEs, TOLELTAL Aewxkpary 
Tov adeAdov THs EavTOU yuvatKds. ovow@v O° abTa@ 
’ o~ ~ ~ 
dvo Ouyatépwv €K THs TOU ANewKpatous adeAdijs, 
TV pev mpeoPuTépav EpLol OlOWGL, KAL TETTOPAKOVTE 
py as TpotKa, THY d€ vewTépav Newxpdree. TOUTWV 
OUTWS EXOVTWW, dtapopas yevopern|s TO) HoAv- 
EUKTW TpOS TOV AewKparn, TEpt 1S OvK Sty 6 Tt 
O€L déyew, apeAopevos Oo 6 [oAvevkros THY Guyarépa 
dtowot Umovdta TouTwt. preva S€ TADT HyavaKTet 
? ¢ f : a f > f , 
& 6 Aewkxpatyns, kat dtxas eAayyave WoAvevKtw 
Kal ToUTWL Lovdia, Kal TEpL TaVTwWY HvayKaloVT 
b) / tA i A A ~ t 
ets Aoyov Kafiotacbat, Kat TO TeAEvTAatov dteAv- 
OQnoav, ep wre Koptoapevov Tov AewKparyy arrep 
HV Els THY OvOiaV EloEeVyVEypevos, LITE KAKOVOUY 
S , ~ \ > , > 
elvat IloAvedktw, ta@v te mpos addndAous eyKAn- 
cy ¢ > “A 
patwv amnAAadyOar mavtTwy. Tivos obv evey’, vpty, 
> 3 ~ yy ¢. a 3 
@ avopes StKaoTat, TavT eizov; OTe THY TpotK ov 
4 iva > > € ~ 4 
Kopucdpevos atacav, arAN’ trodcadbeow@v yiAiwv 
OpaypLav KOL oporoynleroay drroAaBew, OTAV 
lToAvevxros amobavy, TéEWS LEV O ANewxparns 
nV KA povojLos TOV IloAvevrov, T™pOS €KELVOV TV 
pot TO oupBoAaov® émevon 8 O TE Aewkparys 
EC eKeXwpT RELY 6 te lloAveuKtos poxOypas elye, 
THVUKAUT , W@ avdpes OiKaOTAL, THY OlKiav TAaUTHV 


1 TetOpdotos] @piaotos Blass and the mss. The correction 
is due to the discovery by the .American excavators in the 
Athenian agora of a dedieation which mentions ** Cleiocrateia, 
daughter of Polyeuctus of Teithras, and wife of Spudias “; 
see Hesperia, vi. (1937), p. S41. 
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Polveuctus was a man of Teithras,® not unknown, 3 
it may well be, to some of you. This Polyeuctus, 
since he had no male children, adopted Leoerates, the 
brother of his own wife; but since he had two 
daughters by the sister of Leocrates, he gave the 
elder to me in marriage with a portion of forty minae, 
and the younger to Leocrates.? So matters stood, 4 
when a quarr el came about between Polyeuctus 
and Leocrates, as to the nature of which I know of 
nothing which it is incumbent upon me to relate, 
and Polyeuctus took away his daughter and gave 
her in marriage to this man Spudias. After this Leo- 
crates, being ere eatly incensed, brought suit against 
Polyeuctus tnd Spudias here, and they were foreedl 
to render an accounting in regard to all the matters 
at issue, and in the end a setilemient was reached on 
the terms that Leocrates, on receiving back all that 
he had brought into the estate, should be reconciled 
with Polyeuctus, and that final releases should be 
given from all demands made by each upon the 
other. Now, why is it, men of the Jury, that I have 5 
told you ie 2 Because I did not receive the whole 
of my wife’s portion, but a thousand drachmae were 
left unpaid with the understanding that I should 
receive them on the death of Poly euctus ; and so 
long as Leocrates was the heir of Polyeuctus, it was 
he who was responsible to me for the debt ; but when 
Leocrates had left the family, and Polyeuctus was 
seriously ill, then, men of the jury, to secure the ten 


* 'Teithras was a deme of the tribe Oeneis. 

’ Marriage between uncle and niece was allowed in ancient 
Athens. A man might even marry his half-sister (Oration 
Ly VITs § 20). ; 

This can mean only that he induced his daughter to go 
Kear the Archon and demand a divorce. 
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> ~ \ ‘ / ~ > e / 
ATOTYL@pLat pos Tas deka pvas, E& ts dtaKwAVeEL 


6 pe Tas puobwoes Kopilecbar Urovdias. mp@Tov 
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‘ > ~ / 
jiev ovv vpity poapTupas Trapé€opLae TOUS TrAaparyevo- 
/ r_% > / 
pLévous, OT yyyva poe IloAvevKros tHv Ouyartep’ 
emt TeTTAapaKorTa jivais: e7rerh’ ws edaTTOV Tals 
/ bd ¢ ¢ 
yiAiars exopuocapny’ eT. O° ws aTavTAa TOV ypovoV 
+ / ¢€ , / 4 \ 
ofeirkew apodoyer prow LloAvevKtos, Kat Tov New- 
/ ~ 
KpaTyny auvéotynoe, Kal TeAcvTa@V OreDef’ Cpous emt- 
oTHoa xtAiwy Spaxya@v €pol THs mpoukos emt T7V 
, 
olKiay. 
ad / a! / 
Kat pou kaAet Tous praptupas. 


MAPTYPE 


a \ , > , ~ > » 
Ev prev totvuv, @ avdpes duxaotat, TotT eoTw 
dv éykaA@ Novela. Kat mept TovTov Ti ay ETL 
~ a b] ~ 
petlov 2) laxupotepov exw eis pas KaTéaTHY, 7) 
TOV vopiov, Os ODK €G StappHdNY, OGa TiS aTETULLY- 
~ ~ , 
oev, eval dikas, OUT adtots oUTE Tots KANpovopots ; 
1AA> er \ ~ \ OL @ ™SS OU 
GAN’ Guws mpos TotTo TO dikatov nKEt Lmovodias 
> , e ’ > , , 
apdiopytiowrv. €tepov 5’, @ avdpes diKacTat, dvo 
~ bd] ~ 
pev puvas éuaptipnoev ‘Aprotoyerns éeyKadeiv azo- 
OyycKxovta TloAvevktov odetAopévas ad’T@ Tapa 
~ 3 
Naovéia Kat Tov ToKov (Todto 6 €aTiv olKEeTOU 
= \ 
Turn, Ov ewrnpévos ottos Tapa LloAvevKrov, THV 
TYyLny ovT exetva dieAvaEV OUTE VOY Els TO KOLVOY 
dvevyvoxev), OKTaKOGlas bé€ Kal xAlas, TEpL wv 
909 > > , > oo , , > 
ovd éywy oida ti tof eer dikatov A€éye. Hv 





¢ That is, as the person who would be responsible for 
payment after his own death. 
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minae, | took a mortgage on this honse, the rents 
acerning from which Spudias seeks to prevent me 
from collecting. In the first place, then, I shall bring 6 
before yon as witnesses those who were present w hen 
Poly euctus betrothed his d: aughter to me with a 
portion of forty minae ; then I shall prove that what 
I reeeived was less by a thousand drachmae;: and fur- 
ther that Polyeuetus always admitted that he was in 
my debt, and that he introdneed to me Leoerates as 
guarantor’: and that at his death he direeted by 
his will that pillars should be set 1p on the house in 
mv favour for a thousand draehmae due on account 
of inv wife's portion. 
(To the clerk.) Please call the witnesses. 


Tur WITNESSES 


This, then, men of the jury, is one of the charges 7 
which | make against Spudias. And in this matter 
what stronger or more solid ground eould I have in 
coming before you than the law which expressly 
ordains that, in all eases where men have given a 
mortgage, ier shall be no right of action for them 
or fae their heirs? But nevertheless it is to dispute 
this just provision that Spudias has come here. A 8 
seeond claim, men of the jury. is the following: 
Aristogenes has deposed that Polyeuctus, when about 
to die, char ged that there were due him from Spudias 
two minae eel interest (this was the price of a 
domestic slave whom the defendant had bonght from 
Polyenctus, but had neither paid the money nor has 
now entered it in the general aceount) ; and further- 
more there are eighteen hundred drachmae, regard- 
ing which I am myself at a loss to know w hat reason- 
able thing he will have to say. He had borrowed the 9 


9 


If 
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‘ ‘ 1 > , \ ~ , 
[Lev yap To apyuptov Tapa THs IloAvevdKTou dedavet- 
/ ba f > , 
O,LEVvOS YUVaLKOs, ypappata 0° €oTw a KaTéAtTEV 
> 4 > > / ~ 
amofvnaKova’ eKeivyn, aptupes 5° ot THS yuvatKos 
> \ ? or iy 
adeAgo. TapdvTes atract Kal Kal’ ExaoTov émepw- 
~ ¢ \ N ¢ “~ ” N > f 
T@VTES, Va pHoEeV dvaxXEpEes TULLVY Ely Tpos GAAHAoUs. 
~ é > 
ovKobdV dEWWov, G avopes StkaoTal, Kal oyéTALOY, 
Seay \ eo e p . 
ee prev atravTwy, wy 7 Tapa IloAvevKtov Ca@vtos 
> > / aN N ~ ~ 
NY EWVNLEevos 7 Tapa THS yuvarkos elyov avTod, 
A / 
Kat TOKOV Teva Kal THY TYLnVY ATOOEOWKEVAL, KAL 
~ id - } > ~ 
vov aTep whetrov TavT’ els TO KoWWOV hEpetv, TOOTOV 
A a ~ ll ~ 
d€ LITE TOV vouwy TV dueTtépwv dpovtilew puHO 
°c , re f ~ / 
av dveGeto NloAvevKtos pte THY Kataderdbévtwr 
; / ~ 
YPApLUaTwv LITE TMV GvvetodTwv, GAAG TpOsS aTaVTA 
af? <4 
7avl” yKew avTiduKyoorTa. 
‘ Ve ~ \ \ / a) > JA 
AaBé 87) pow mpa@tov peéev tov vopov, Os ovK &€a 
~ 3 
Tov amotinbévtwy Ett Oiknv elvat mpos Tovs 
v 
ExovTas, emElTA Ta ypdupata ta KataderpbévTa 
\ \ / 
Kat THY paptupiay Thy *Aptotoyevous. 


NOMOS. QTPAMMATA. MAPTYPIA 


a / S , ‘ \ ~ 
BovAopat toivuv, & avdpes dukaotal, Kal TEpt THY 
adAwy dv eyxardm® Kal? exaotov buds didakar. 
f ‘ ‘ ? ‘ ~ f 
diadnyv pev yap AaPovres mapa THs [loAvevKTov 
yuvatkos Kat OévtTes evéyupa peta ypvaiwy, ovK 
avEevnVOYaGL KEKOpLLGpLEVvoe TAUTYV, ws vptvy Anpo- 
diros 6 Oéuevos paptupyce:: aoxnviy 5° Hv e€xovay, 
> \ 4 , “4 > , ” \ 
ovoe yap tavTyv AaBovtes avadepovow: adda de 
~ ~ , ~ 
Tooa To.adTa. TO de TEAEVTALOV EtcEvEeyKOVaNS TIS 





‘ The word literally means * tent,”’ and it is so rendered 
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money from the wife of Polyeuctus, and there are 
papers whieh that lady left behind at her death, and 
the lady’s brothers are witnesses, for they were 
present at all times and questioned her on every 
point, that there might be no unpleasantness between 
us. It is, then, an “outrageous and eruel thing, men 
of the jury, when I on my part, for every thing which 
I either bought from Poly euctus during his ifetinie 
or received from his wife, have duly paid the price 
and the interest as well, and am now bringing into the 
general account everything which I ow ed, ‘that this 
fellow should show no regard either for your laws or 
for the will of Poly euctus, or for the papers which 
have been left, or for those who knew the faets, but 
in the faee of all this should have eome into court to 
contest my plea. 

(To the clerk.) Please take first the law which 
denies the right of aetion for mortgaged property 
against the holders of the mortgage, then the papers 
Ww tach were left, and the deposition of Aristogenes. 


Tue Law. Tue Papers. Tue Deposition 


I wish now, men of the Jury, to instruet you in 
detail also regarding the other claims which I make. 
They receiv ed from the wife of Polyeuctus a bowl, 
which they pawned together with some pieces of 
jewelry, and this they have not redeemed and brought 
into the general aecount, as Demophilus, to w Hen it 
was pawned, will testify. They have also some stuff 
for hangings,? whieh they received, but they do not 
account for this either; and many more articles of 
the same sort. And _ finally, although my wife 


by some scholars in this passage. Harpocration takes it to 
mean ‘* a parasol,” 
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> ~ \ > ‘ ~ ~ 
EUNS yuvatKkos €ls TA vepeota TH TaTpL pvav 
> é \ f ~ 
apyvplov Kat mpoavaAwodaoys, ovdE TavTHs a€Lot 
/ \ / > ‘ ‘ \ # / 

avpPadéaba 76 pépos, adAGd Ta pev Exe TpoAaBwv, 

~ \ / ~ 
Tov 0€ TA pLEpy KopileTat, TAO” OUTW dhavepds OvK 
ATOOLOWOL. 

aT f N ~ > — / f 

Iva toivuy pyde Tad7T’ 7 mapadeAcyupéeva, AaPé 

/ ~ 
Lol TaVTWY avT@VY Tas papTupias. 
MAPTTPIAI] 


2 


12 “lows totwvvv, 0) avdpes dikaoTal, mpos pev TabT 

ey, > ~ > Ey OL ? \ \ e , 
ovoev avTepet Lmovdias: ovde yap eet, KalTeEp 
dewvos wv: aitiacetar dé LloAvevKtov Kal tH 
~ ~ / ~ ~ 
yuvaik avTov, Kal djoet mavtTa Tad ba éepod 
Tmevalévtas Kataxyapicacfa, Kal v7 AU érepa 

\ 
ToAXa Kat peyaha Pranreobat, KaL OLKYY etnxeva 
jou TavTa yap Kal pos TO) Ovaern TH) Aevyew eT- 
13 EXelpet. eyw O° a avdpes Sixagral, Tp@Tov [LEV OX 
nyoodpat Suxalav etvat THY ero ouiar THV TOLAUTHY, 
ovd€ TMpoonKE, OTav Tis davepws eEeAéyynTat, 
/ \ ee 4 > ~ ‘ f 

[1032] weTaoTpeavTa Tas attias eyKadetv Kat dvaPaddAeww: 

3 > > / A ” > ~ ~ 4 / 
GAN’ éxetvwy prev, elmep adtKetTat, OjAoV OTL SKY 
~ i > ~ ~ 
Aniberat, TOUTWW de OWoEL’ TAS yap av eyw viv Tats 
, m > t > \ eo a c - 
TovTwv dtaPodAats avTidiKkolynv, adets UTEp Wy pets 
14 péAdete THY WHdov oloew; eErerta Oavyalw TL 
OnmoT, elmep aAnfy Kat dikar elyev éyKareiv, 
¢ ~ ~ , Lf \ ~ 
Bovropéevwv Huds TOV didwv diadvew Kat toAAGv 
Aoywv yevopevwy, ovy olos HY Epupevew ois Exetvor 
yvotev, KGITOL Tives GV apetvov Kal TwV TOUTOU Kal 


¢ Properly, “the Nemeseia, a festival celebrated every 
year on the fifth day of the month Boedromion (September). 
ie 
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advanced a mina of silver and expended it on her 
father’s behalf for the feast of the dead,? the de- 
fendant refuses to contribute his share even of this : 
nay, what he has received he keeps : of other items 
he receives his due portion ; but these claims he thus 
openly refuses to meet. 

Now that these matters too may not he left 
neglected, (to the clerk) take, please, the depositions 
regarding them all. 


Tue DeEposiTions 


It may well be, men of the jury, that Spudias will 
make no statement to meet these facts; for he will not 
be able to do so, clever though he is; but will aceuse 
Polyeuetus and his wife, and will declare that they 
did all these things under my influence and as favours 
to me, and that he is being greatly injured in many 
other respects, and has brought action agamst me 
for this is what he undertook to say before the arbi- 
trator also. But for my part, men of the jOEVsantire 
first place I do not think that a defence of that sort is 
legitimate, or that it is proper. when one is manifestly 
shou n to be in the wrong, for him to shift the charges 
and have recourse to Sceusa tien and calumny; nay, 
for his counter-charges, if he is suffering any wrong, 
he will plainly receive satisfaction, but tor the ans 
made on him, he will give it. For how could I now 
defend myself against the slanders of these men, if I 
passed over the matters upon which you are to give 
your verdict 7 In the next place I wonder. if he had 
true and just demands to make, why it was that. when 
our friends wished to settle our differenees. and many 


conferences were held, he could not abide by their 


decision. And vet who could better have exposed 
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Tav enav eykAnpatwy Ta pnoev ovt’ e&nAeyEav 
TOV TApayeyevnLEVWY ATAaGL TOUTOLS, TMV ELOOTWY 
ovdev ATTOV HUY TA yEevoxeva, TOV KoWa@V apdo- 
Tépois Kai ptAwy ovtwy; aAAa dAAov otL TOUTW 
tabr ovK eAvaitéAet, pavep@s Un’ adtav ée€erey- 
yopevw tovrov Tov tpomov AaPety diaAvow: ju) ‘yap 
oteaO’, «) avdpes dtkacTai, Tovs EelddTas azTavTa 
TavTa, vuvi ev UToKWOUVOUS adTovs KafloTayTas 
EOL paptupetvy, ToOTe SO av opocavtas dAdo TL 
yvavat Tept avT@v. ov piv aA’ et Kal pndev 
TOUTWYV Um PXEV Buty, Ovo’ Ws yaXerrov €OTL YVO@Vvat 
Tept avTav, oToTepor TadAnOH A€yovor. Epi pev 
yap Ths otkias, et dynow v7’ €uobd wetobévta [loAv- 
EUKTOV TpoaTagat TOUS Gpovs oTHaat THY yiAiwr, 
aA’ od dSyimov Kal TOUS papTuUpas EmeLoa, w Uaov- 
dia, yevdh por praptupely, Tovs Tapayevojevous 
oT Hyyva pol, Tovs ElddTas eAaTTOV PE KOpLLOG- 
pLevov, TOUS aKOVoVTas OpodAoyobvTos odeivew €p01, 
avoTyaavtTos amodobvat, Tovs TO TeXeUTAtoV Tats 
diabjKats mapayevopevous: TovTois yap aTaow 
ovKEeTL KaTayapicac¥at TadM’ UaApyev, adAAG KWodv- 
vevety TaY WevdouapTupLMV, El pndév THY ‘yEvo- 
pevwv praptupotev. ad@pev toivuy tobrT dn. 
mpos exeivo d€ Ti av A€yots; aKpiBG@s yap ows 
TouTovat didakets* ef O€ py, TaVTEs Bets amaiteir’ 
avrov. ote yap IloAvevktos dteriMeto Tadra, 
TApHV ev 1) TOUTOU yuv7, Kat O7jAov OTL TAS TOD 
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the baselessness of claims advanced by him or by me 
than those who were present at all these transactions, 
who knew the faets as well as we did ourselves, and 
who were impartial friends of us both? But this was 
plainly not to the interest of my opponent—that he 
should be openly convieted by our friends and find a 
settlement in this way. lor ‘do not imagine, men of 
the jury, that men w ho know all these facts, and who 
now at their own risk are giving Lc stimony in my 
favour, would then, when they Wad been put under 
oath, have formed a different eonclusion about them. 
However, though you had none of these facts to aid 
you, even so it is ‘not difficult to form an opinion as 
to which of the two parties is speaking the truth. For 
regarding the house, if he maintains that Polyeuctus 
was induced by me to order that mortgage- pillars be 
set up for the thousand draehmae, yet surely, 
Spudias, | did not use my influenee to induee the 
witnesses to give false testimony in my interest,— 
witnesses who were present when he betrothed to me 
his daughter, who knew that I reeeived less than the 
entire marriage portion, who heard him when he 
acknowledged that he was in my debt and also when 
he had introdueed Leocrates as the one who should 
make payment, and who finally were present when 
the will was made. For with all these persons it was 
no longer a question of favouring me in these matters, 
but of risking a eharge of giving false testimony, . 
they deposed to what was not the truth. Let us, 
then, have no more of that matter; but what will 
you say to this, Spudias : ? And see that you give 
these gentlemen a precise answer. If he does not, 
do you all demand it of him. For, when Polyeuctus 


wave these directions in his will, the defendant’s wife 
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19 Odxodir, & avopes duxaoral, TOV pev yiAiwy dpay- 
U@V ws dtKalws Kal mpocodetAopevwy amreTiyLycEe 
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TOLS TOS PLEpLApTUPHKOGL, OVyywpodVTES TOTE KAL 
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was present, and you may be sure that she reported 
to him the will of her father, espeeially if he did not 
receive an equal share, but was at a disadvantage in 
all respeets ; and the defendant himself was criced 
to be present, so that it is not open to him to say that 
we managed this in secret and kept them in the dark. 
lor although he was invited to be present, he said 
that he was ; busy himself, but that it would be enough 
if his wife were there. What more would you have ? 
When Aristogenes gave him an exact aecount of all 
these matters, even then he made no comment, and 
though Polyeuetus lived on more than five days after 
this, he neither showed any vexation on going to the 
house, nor made any protest, nor did his wife, who 
was present from the first on all these oecasions. It 
would appear, then, that Polyeuctus was not induced 
by me to favour me in these matters: the aet was 
your own. Keep these facts. then, clearly in your 
minds, men of the jury, and if he now tries to make 
any slanderous statements about the matter, eon- 
front him with them. 

But first, that you may be fully assured that matters 
arenas hace stated, hear the witnesses. (To the 


clerk.) Read. 


Tue WITNESSES 


Well then, men of the jury, in the matter of the 
one thousand drachmae, to prove that Polyeuctus 
mortgaged the house to me honestly, and for an 
existing debt, I have the testimony of my opponent 
bimcele, and his wife in addition to these other wit- 
nesses whose depositions have been put in ; for they 
coneurred at the time, and made no objeetion either 
to Polyeuetus who lived so many days after, or to 
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TaylaT ykKovoav. GAAd pry el ye dSuKalws dmeTt- 
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TL KQL TEpL THS pNTpOs TOV yvvaik@v BAacdypetv 
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Tavzt yap 7a ypdppata Katédue ev IloAv- 
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Tes avoltavtes avtiypada 7 €AaPopev, KaKetva 
maXw KaTaonunvapevo. Tap "“Aptatoyever Kat- 
eOéuefa. totto 6 TovT, ® avdpes dtKaaTal, 
padete mpos Oey. évicav pev yap at dvo pval, 7 
TUN TOU oiKETOV, Kat OV provov oO LloAvevKTOS az7o- 
OvyncKkwy tavTas evexeKAjKew, evjcav 6 at xtArae 
Kal OKTaKOGLaL. TadTa O° dvayvous, Et pev avuT@ 
pnoev TpPOOTKE rantem adn Oi) TO Yeypapeev” vi A 
69 mor odK evdfds yyavaKrel Tepl avTav; Ti oé 
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Tpos Ta OUyKexwpnpeVv bm avdTa@v ToUTwY e€€aTaL 
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Aristogenes, when they first heard of the will. But 
assuredly, if the house was honestly mortgaged, it is 
impossible foi yous if you bear the law in mind, to 


acquit Spudias as to this part of the case. Now con-: 


sider also the matter of the twenty minae, which he 
does not bring into the aceount ; for in this again the 
defendant hinecle will be my strongest witness—not 
by words, heaven knows, such as he utters now in 
opposing my suit—words are a criterion of no worth— 
but by manifest act. By doing what, men of the 
jury: To this I bid you now to give close heed, in 
order that, if he really dares to nceer any Slanders 
about the mother of our wives or about the doeu- 
ments, your knowledge of the facts may make it 
impossible for him to seine you by his talk. 


These papers were left by the wife of Polyeuctus, as 2 


[ just now said. The seals being acknowledged both 
by the defendant's wife and by mine, we both, being 
present, broke them and took eopies, and then peated 
up the papers again, and deposited them in the hands 
of Aristogenes. Now, note this, men of the jury,— 
note this, ] beg of you. There was in the papers 
mention of the two minae, the price of the slave—and 
it was not only Polyeuetus on his death-bed who had 
made this claim—and there was mention of the 
eighteen hundred drachmae. When he read this, 
if what was written did not coneern him at all and 
was untrue, why pray did he not at onee protest 
about it.7 VV: hy did he join in sealing again papers 
which were false and of no worth ? Thi ot eourse no 
one in the world would do,if he did not eoneur in all 





that was written. But surely, men of the jury, this : 


is an outrageous thing if these men are to be per- 
mitted now to dispute matters to which they have 
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KELTQL. 


MAPTYPIA 


/ i = e > , 
Tovtwv TOLVUV capas OUTWS aTrodedEerypmevwy, 


ho 
cr 


gare Me re ee , ys ay 
“yobpat prev ovdev ere deliv AEiw Aye’ OTFPOTE yap 
KaL vojLous €xw Trapacxéo0ar Kal papTupas amav- 
Twv TOV eipnEevwv, Kal TOV aVTiOLKOV AUTOV O[LO- 
AoyobvTa plot, Ti Set pakpa@yv ett Aoywv; opws B 
dv dpa mEepl Ths mMpoiKos ayavaKTy Kal PaoKky 
mAeoventeiabat tats ytAiats Spdypats, pevoerac- 


> 4 x ” v > ~ \ + A 
ovoeV yap €KWwWV éXaTTov appropyret Tpos GAvuTas, 
[1036] 
26 


te 


> \ / ¢ | ee ae ee ae / > \ 
aAAd mA€ov, WS QAUTLY UPLLVY EOTAL Pavepov. OV [L7)V 
20 


AGAINST SPUDIAS, 23-26 


themselves given assent, and you are to find no basis 
for judgement in the fact that all of us are wont, when 
charges are made against us that are unjust and un- 
true, not to keep silent, but to dispute them on the 
spot, and that those who do not do this, if they 
contest them subsequently, are accounted rascals and 
tricksters. Now Spudias knows this as well as I, and 
I think even better, inasmuch as he comes oftener 
before your court, yet he feels no shame in saying 
things that contradict all that he has himself done. 
And yet full often when you become conscious of one 
single piece of fraud, you treat it as evidence against 
fe other charges ; but the defendant is found to 
have been convicted by himself of falsehood on every 
point. 

Take. please, the deposition, proving that the seals 
of the papers were acknowledged at the time by the 


wife of the defendant, and that the papers are now 


deposited, sealed by Spudias. 
Tue Deposition 


Since, then, these facts have been so convincingly 
established, there is no further need, I think, of more 
words. For when I am able to produce both laws and 
witnesses in support of everything that I have said, 
and also admissions made in my favour by my 
opponent himself, what further need can there be for 
a long argument ? However, if Spudias perchance 
Waxes indignant about the marriage portion and 
maintains hat he is being defrauded to the amount 
of one thousand drachmae, he-will- be: lying. “bor, 
while he disputes my claim to this sum, he has re- 
ceived not less, but more, as will presently be made 
clear to you. Nay more, even if all these statements 
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AGAINST SPUDIAS, 


of his were indeed true, it is not just, I take it, if the 
laws are good for anything, that I should lose the 
marriage portion whieh was promised me, or that 
Polyeuctus, if he chose to give a smaller portion to 
one daughter and a larger ao the other, should now 
be cheered: For it was open to you, Spudias, not 
to marry his daughter, unless the thousand draehmae 
were given to you as well as to me. However you 
reeeived no less than I, as I shall show. 

(To the clerk.) But, first, take the deposition whieh 
shows on what terms the lady was given to him. 


Tire Deposition 


But how ean it be that he has reeeived as mueh as 
I, one may ask, if in his ease the jewelry and the 
apparel, to the value of a thousand draehmae, were 
reekoned in the forty minae, while to me the ten 
minae were paid separately and in addition ? This 
is preeisely what Lam going to explain. Vor Spudias, 
men of the jury, reeeived his wife from Leoerates 
with the jewelry and apparel on whieh Polyeuetus set 
a value to Leoerates of more than a_ thousand 
drachmae, while in my ease, if vou set what was sent 
to me over and above the marriage portion—all that 
I have in my possession—over against what was 
given to Spudias, you will find them: practically equal 
over and above what was reekoned in the thousand 





draehmae ; so that it was only fair that these artieles 2 


should be ineluded in the forty minae, seeing that 
Polyeuetus had charged them against Weenies. and 
they were more than had been given me. 

(To the clerk.) Now please t take this inv entory and 
read to the jurymen what eaeh of us has in his posses- 
sion; after that, read the deposition of the arbitrators, 
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that they may see that Spudias has received even far 
more than I, and that Leoerates made complaint re- 

garding this, and that the arbitrators rendered this 
decision. 


THe Ixvenrory. ‘Tue Deposition 


Is it not plain, then, that the defendant has long 29 
had in his possession forty minae as his wife’s marr lage , 
portion, whereas I received the thirty minae, Just as 
he did, but not only did not receive the thousand 
drachmae, but am now actually in Jeopardy regarding 
them, eharged with possessing them wrongfully. It 
was for this reason, men of the jury, that Spudias 
would not leave to our friends the settlement of his 
claims against me, since the result would have been 
that all these falsehoods of his would have been 
exposed, for they had been present at all these trans- 
actions and knew all about them, and would therefore 
not have permitted him to say whatever he pleased ; 
whereas in your court he thinks that by his falsehoods 
he will eet the better of me and ny statement of the 
truth. And yet I have set forth to. you clearly all my 30 
eharges, as well as 1 could do it myself, w hile my 
opponent evaded coming before those acquainte d 
with the facts thinking that he would be unable to 
lead them astray. Do not you, then, men of the jury. 
do not you any more than they suffer him to have 
recourse to lies and calumnies, but bear in mind what 
you have heard: for you know all the facts of the 

ease. unless perhaps I have omitted something, since 
| have been foreed to speak with but seant water in 
the water-cloek. 


INTRODUCTION 


Tis speech, while it is so commonplace in character 
that few have been inclined to attribute it to Demo- 
sthenes. is nevertheless of interest and importance 
because of the light which it throws upon the curious 
provision of Athenian law which offered relief to a 
person who felt that he was unfairly burdened with 
public duties, such as the trierarchy, and that another, 
whose means were more ample than his own, should 
more properly be called upon to render the service in 
question. In such a ease the former person might 
demand that the latter should undertake the public 
service in his stead, or else exchange properties 
with him. 

The plaintiff in the present suit, whose name is 
nowhere mentioned, was evidently one of the wealthy 
citizens of Athens. He had for some time been a 
member of the select group of three hundred who 
paid taxes at the highest rate, and who might in case 
of need be called upon to pay the entire tax in 
advance, but it appears that he had suffered financial 
reverses, and in particular had been obliged to pay 
the state three talents as the liabilities ar a mining 
venture. He therefore sought relief under the le 
and named as the proper person to assume the burden 
in his place a certain Phaenippus, a member of the 
prosperous agricultural class, who had moreover 
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inherited two estates, both of such value that the 
holders had been called upon to render public service. 
Phaenippus, however, denied his liability, and the 
question of an exchange of estates had therefore to 
be settled. Eaeh party was naturally required to 
give to the other an inventory of all that he possessed, 
and each had the right to inspect the property of the 
other in order to make sure that nothing was withheld 
or subsequently withdrawn. 

The plaintiff charges that the property of 
Phaenippus far exceeded his ow n, but that the latter 
had in various dishonest ways sought to conceal its 
value. He had delayed the trial, had withheld his 
inventory, and had even gone so far as to break the 
seals which the plaintiff had placed on the doors of 
his farm house and to earry off grain, timber and 
wine, and had posted notices of a non-existent mort- 
gage upon his property. <A further statement made 
by the plaintiff is to the effect that Phaenippus had 
heretofore evaded the performanee of publie duties, 
while himself living in luxury. 

Phaenippus brought counter-eharges against the 
plaintiff, insisting that he had omitted from his inven- 
tory his mining ‘properties. This was in eonformity 
with Athenian law, for the mines, while leased to 
individuals, remained the property of the state, and 
were not subjeet to the property tax ; but the plaintiff 
expresses his readiness to include the mining property 
in his estate, if Phaenippus will give his land free from 
the pretended encumbrancesand will restore what he 
has fraudulently removed from it. 

This speeeh is discussed by Schaefer, iii? pp. 
280 ff., and Blass, iii. pp. 505 ff. 
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HWPOX ®AINITIMON NEPI ANTIAOZEQE 


IloAAa Kayaéa yévo.r’, @ dvdpes Stxaorai, mpa- 
Tov prev vyiv amacw, éemerta dé Kal LodAwu TAO 
vopobeTHOavTL TOV TEP THY aVTLOOGEwWY VOLLOV. EL 
L1) yap odtos nulv cadds Siwpice, Ti mpa@rov det 
Toveiy Tovs avTiWedwKOTas Kal Ti SevTEpov Kal 
Tarra 8° edeEts, obk ofd° O70t mponAGev av 7 Tov- 
tou. Mawinmov todua, Omov ye Kal viv amavTa 
Tadta mpodAéyovtos auiv Tot vopov, dpws oddev 
dpovtioas TY év adTa@ yeypappevwr dixaiwy, avtl 
pev TOD TpL@v HuEp@v ad’ hs wWuooe THY amrodacwy 
dodval pot THs ovolas THS avTOD KATA TOV VOLOY, 7 
el py) TOT’ EBovAEeTO, TH y’ ExT Sotvat TOO Bondpo- 
pi@vos pynvos, ny Senbeis prov eGeto Kat ev 7} 
upodoyynce dwoew TiV aTodacw, ovdéTEepa TOUTWY 
eTroinaev, GAAa KaTadpovicas audoTépwv, Kal NUD 
Kal TOU vomov, SevTépw punvl dédwKe, Svoty 7) TpLow 
NLepals mpOTEpov THs Els TO StKAOTHpLOY Etaodov, 
tov 8 dAdov dmav7’ éxmodwv jv ypovov: avti de 





? 'The month Boedromion corresponds to the latter half of 
September and the prior half of October. 
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AN UNKNOWN PLEADER AGAINST 
PHAENIPPUS IN THE MATTER OF 
AN EXCHANGE OF PROPERTIES 


I txvokkE many blessings, men of the jury, first upon 
all of you, and then “also upon Solon, who estab- 
lished the law about the exchange of estates. For 
if he had not clearly defined for us what is the first 
thing to be done by those who have offered an ex- 
change, and what the second, and so on in due order, 
I do not know to what lengths the audacity of this 
man Phaenippus would have gone, when even as it 
is, notwithstanding that the law prescribes all these 
things for us, he has nevertheless disregarded its just 
provisions, and instead of giving me the inventory of 
his property as the law prescribes within three days 
after he took the oath, or if he did not wish to do so 
then, giving it at least on the sixth day of the month 
Boedromion,® which date was fixed upon at his re- 
quest, and on w hich he promised to deliver the 
inventory, he did neither the one thing nor the other, 
but, showing contempt both for me and for the law, 
he has delivered his inventory a month later, only 
two or three days before the case was brought into 
court, and all the rest of the time has kept him- 
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~ \ a? Ja ~ 
Tov Ta oNpel Edy THY OLKNHUaTWY Ga Tapecn- 
/ -AG A 3 > A > 4 4 A A 
pnvapynv, eAbwr ets aypov avéwke Kat tas KpiBas 
> 4 x ww ¢ > 4 , 
e€ehopyoe Kat TaAAa, womep eEovatav dedwKdTos 
~ ~ / ~ ® 
avT@ TOO vopLoV TroLEety O TL Av BovANTAaL Kal [7 WS 
gs , 9 es, 2 oF , oe 
OlKaLOV EoTLY. eyw O, WwW avdpes StKaOTal, OLOTa 
. " > 4 Ss ~ 
prev av epautov eldov evtvyotvl’ wamep mpoTepov 
~ Ul A > 2 ~ 
TH Ovaia Kat LevovT’ Ev TOLS TpLAKOGtOLS: Ee77ELO7) SE 
\ \ ~ ~ ~ 
TA ev THS KOWWHS aTUXLas pEeTAGXWY Tots aAXotS 
~ 3 3 ~ 
Tois epyalopevots ev Tots Epyots, Ta 6° lOlia peyda- 
Aats mepimemTWKWS Cnuiats aToAWwAeKa THY OvoiaY, 
\ \ ~ ~ ~ 
Kat TO TeAEUTAtoy VUVi pe OEt TH TOAEL Tpla TdAaYTA 
KaTabetvat, TaAavTov KaTa THY pepioa (UETEGyOV 
, ¢ / > % ~ 
yap, ws py mot wdedov, Kayw Tot dnpevbevtos 
peTaAAov), avayKatov e€oTw ets THY eunv Taéw 
meipacbar Kafiotravat Tov od povov eu“ov viv OvTa 
mAovawwTepov, aAAa Kal mpoTepov, Kat ovdEeTUTIOT 
> \ 4 fj? ¢€ roa) 9g? ] / ~ 
ovddev AeAnTovpynKo# tty odd’ EetoevnvoxdTa TH 
mode. Séopar odv Bud amavTwy, a avdpes dika- 
oTai, €av émiodeckviw Daivimmov TovTovi Kal Tapa- 
BeBykoTa 7a €v Tots vopots dikata Kat mAoVOLW)- 
Tepov ovT é€uavTod, BonOjoai por Kat TodToV Ets 
> ~ ~ ~ 
TOUS TplaKOGious aVT Epod KaTaGTHOaL dia TOTO 
yap ol vopoe Kal’ ExaoTov eTos ToLovat Tas avTt- 
ddaets, OTL TO StevTLXEtY GUVvEeyas TH ovaia, ov 





a Each of the ten Athenian tribes reported a list of its 
wealthiest citizens to the number of 120.) ‘Vhe resulting body 
of 1200 was divided into four groups of 300 each (for the 
division into symmories, see note on vol. i. p. 10), and these 
groups, being made up of the richest citizens, naturally bore 
the heaviest burdens, and in times of crisis might be called 
upon to advance the entire amount of money required, See 
oe 
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self out of sight; and instead of leaving untouehed 
the seals which I had put upon the buildings, he went 
into the country, opened the buildings, and earried 
off the barley and other things, just as if the law 
had granted him the privilege, “of doing whatever he 
pleases, and not what is right. For my part, men of 3 
the jury, I should be most happy to see myself enjoy- 
ing the material prosperity whiel was mine before, 
and remaining in the group of the Three Hundred,’ 
but sinee, partly through having to share in the mis- 
fortunes common to all those who are engaged in 
mining works, and partly through having met heavy 
reverses in my _ private bushes: I iene lost my 
estate, and now at the last must pay three talents 
to the state, a talent for eaeh share (for I too was a 
partner, as I wish I had not been, in the confiseated 
mine),? [I am compelled to try to substitute in my 
plaee a man who is not only richer than I am now, but 
was rieher even before my losses, and who has never 
borne any state serviees, nor made any contribution 
to the state. I therefore beg of you all, men of the 4 
jury, that, if I prove that Phaenippus here has both 
transgressed the just provisions of the law and is a 
icher man than myself, you will sueeour me, and 
appoint him in the list of the Three Hundred in my 
stead ; for it is on this aeeount that the laws every 
year provide for the tendering of exchanges, because 
to enjoy unbroken prosperity is not wont to be the 


Boeckh, Publ. Econ., Book 1V, chapter xill., and Gilbert, 
Gk. Const, Ant. pp. 368-374 (English Trans.). 

» The mine had apparently been taken over by the state 
because of non-payment of the rental, and to recover posses- 
sion the lessees had to make the payment specified. On the 
general subject of the mining business in ancient Athens see 
Oration XXXVI in vol. i. with the Introduction and notes. 
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ToAAois TwV TOALTa@Y Stapéverv eifrarar. e€& apytjs 
> a ¢ 
o viv amavra ta yevoueva mept THY avTidocw 
dinynoopar. 

~ \ ~ f > ” 

Tod yap Merayertu@vos pnvos, @ avdpes bi- 
KaoTal, TH OeUTEpA LoTapevov, eTTOloUV Ol OTpaTYYot 
Tots TptakoGiols Tas avTLodgEts. eV TAaUTaLs éKa- 
Neca Kata Tov vopxov MPaiimmov touTovi. Kadéaas 
d€ Kal mapadafwv Tay olkeitwy Tivas Kal didwy, 

i ~ 
eTOpevopny Kv@npovs’ els TV coXariay avTov. Kal 
aN 
TPQTOV peev TrEpLayayov THv €axatiay mA€ov 7 
oTadiwy ovoav TeTTapaKovra KUKAW, eder€a Kal 
dueaptupapnv evavtiov Dawinzov, oTt ovdets Opos 
ETEGTL ETT 7) egyaTa’ él Oe dyow, elTrety EKeAEVOV 
abrov yoy Kal detEat, OWS pT vOTEpoV evTavla 
6 Xpews yevopevov avapavncerat. emetTa Trapeon- 
LNvapLNv TA olKy Lara, Kat tobrov ex éhevov Els TOLpLc. 
Badile. peta d€ tadr’ Hpdpunv, Omov oO Gitos «Ein 
> ‘ 
6 anmnAonpeévos: Haav yap v1 Tovs Beods Kat Tas 
, ” / ‘9 of > z ~ 
feas, avdpes duxkacrat, dv’ adAws avroti, puKpov 
, ¢ / ¢ b] > 4 / or ¢ \ 
mA€fpouv ExaTepa. oO 8 ameKpivaTo pol, OTL O peEV 
~ / 

TETpAapLevos €lN TOU GiTov, OO Evdov aToKElpevos. 
7 tTéXos 8’, iva py) paxpodAoya@, Kataotyaas pudatretv 
A 
evoov tivas, Kai v7) AU aera Kat KwAvoas TOUS 
~ > ~ 
dvnAdras py e€ayew THY vAnV eK THs EeoyaTLas 

\ \ x NX er a @ , > 5 
[1041] (pos yap 77H aAAn ovoia 7H Dawwim7ov, w avopes 
diuxaoTal, Kal avTy mpdaodos peyadAn €oTi avTa: 

a a > > ~ e ~ ' 7 
cE dvor 60 evavrot tAaywyotar, Kat AapPaver 


Or 





* The month Metageitnion corresponds to the latter half of 
August and the prior half of September. 

® Cytherus was a deme of the tribe Pandionis. 

¢ ‘The stade was roughly a furlong. 
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permanent fortune of any large number of our 
citizens. But I will tell you all ‘that has been done 
regarding the exchange from the very beginning. 

On the second day of the month Metageitnion,? 
men of the jury, the generals appointed a court for 
the Three Hundred for the tendering of exchanges. 
Among these I cited this man Phaenippus as the law 
prov ides. After citing him, I took some of my friends 
and relatives, and proceeded to his outlying farm 
at Cytherus.? And first I led them around the farm, 
the circuit of which was more than forty stades,° and 
pointed out to them, and called them to witness in 
the presente of Phaenippus, that there were no mort- 
gage-pillars ? on the farm, and J bade Phaenippus, if 
he said there were, to declare it at once and point 
them out to me, for fear some debt existing against 
the property might be brought to light later on. “Then 
I sealed the buildings, and bade Phaenippus to pro- 
ceed to my property. After this I asked him where 
his threshed grain was, for by the gods and god- 
desses, men of the jury, there were two threshing- 
floors there, each one of nearly a plethron in extent.¢ 
He answered me that some of the grain had been 
sold, and that some was stored within. Finally, to 
make a long story short, I stationed men inside to 
keep watch, and by Zeus I gave strict orders to the 
ass-drivers and made them stop carrying off timber 
from the farm (for in addition to the rest of his 
property Phaenippus has also this very considerable 
source of revenue : six asses carry off w -ood the whole 

@ Inscribed pillars were set up to indicate that a piece of 
property was mortgaged. See Oration XXXI passim. 

¢ That is, in diameter. The speaker evidently expected 


to find large quantities of threshed grain, owing to the size 
of the threshing floors. The plethron was about 100 feet. 
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ovToS meov 7 n dwdeKa Opaxpas THs 7H€pas), TOUTOLS 
ATELTIUOV, aorep Aeyw, Ths vAns pH anreatat, Kal 
éxayyetdas emi Ta bepa Dawinry KAT TOV VOLLOV 
amavTav, @XOMNY. amu els aoTv. 

8 I parov fev ovv TOV etpnevenv TAS peapTupias 
Duty Trapefopar, ETELTA KAL TEDL TOV dAAwy a aKOU- 
ceate acas Tas adnbeias: TovTovi yap, @ avdpes 
dukaoTal, Patvurzov evpyceT evdus amo Tis 
PWT NS T€pas apfapevov Too pendev Ouicatov Tovelv. 
TapeonnNvapny Ta olknHara, 700 vOHLOU [LOL Oe- 

WKOTOS' OUTOS dvewee. Kal TO pev adeXetv TO 
anpetov opodoyet, To 5° avotEar THY Bvpav ody 
oporoyet, woamep aAdAov twos evexa TA onpel 

) apatpobyras, 7 Tob tas @upas avoifar. emelT 
ametmov THY VA wn eSayew efijyev ovTOS amdcas 
TAS TLEpas, TAnv exeins ev 7) i) eyo a7mrEtTOV. Xpéws 
ovd dtiotv wdeirer’ emi TH eoxarea: viv ovTos 
amopaiver woAAa. amdAds movet 6 tt av BovAnra., 
ovyY O TL Ol vopoe KEeAEVOVOLY. 

Aéye Tas paptupias, mpa@tov pev tas epi Tob 
petaddov, emerta Kal tas aAdas. 


MAPTYPIAI 


10 “A ev rowvv edOds TH mpwTyn Huépa peTa Tas 
avTloocets 7pEaTo pe Palvermos abixetv, akynKOaT , 

w avopes “AOnvaior, Kat €uov Kal THY pLapTUpwr. 

Ta O€ pera TavTa yeyevnpev” ouKer els Ee jovov 

1] GUT@ Wpapryras, aAAa Kat ets Tous vopous, Umep 
}1042] av vplv amact amovdaatéov é coTly. opocas yap TH 
évdekaTy ToD Bondpopidvos unvos avodavetv opbas 


¢ Evidently for the purpose of taking the oath. 
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year through, and he receives more than twelve 
drachmae a day). I forbade the ass-drivers, as I 
said, to touch the wood, and after giving notice to 
Phaenippus to attend the sacrifice. as the law com- 
mands, | went back to the city. 

First, now, I will produce for you the depositions 
substantiating what I have said, and then you shall 
hear the entire truth about the other aspects of the 
case. Tor you will find, men of the jury, that this 
fellow Phaenippus began from the very first day to 
act in utter disregard of right. I sealed the buildings, 
as the law permitted me; he opened them. And 
he acknowledges that he removed the seal, but does 
not acknowledge that he opened the door, as if men 
removed the seals for any other purpose than to open 
the doors. Then I had forbidden that wood should be 
carried off ; he carried it off every day except that on 
which I issued the order. There was no debt charged 
against the farm; he now reports a number of debts. 
In a word, he does just what he pleases, not what the 
laws bid him do. 

(To the clerk.) Read the depositions, first those 
concerning the mine, and then the others as well. 


Tue DeposiTions 


The wrongs, therefore, which Phaenippus began to 
do to me beginning atk the very first day after the 
tendering of the exchanges, you ‘have heard, men of 
Athens, ‘both from my Ale and from the witnesses; 
but the things which he did after this have been offen- 
ces, not against me only, but also against the laws, to 
the defence of which you are all bound to rally. For 
although he had sworn on the eleventh of the month 
Boedromion to give me a true and just inventory of 

at 
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\ , 4 > / “~ / , / 
Kal OLKalWS THY OvValaV, TOU vosov dLapp7dnV Hé- 
~ € A > @ 9 
YOVTOS TpLOV NuEep@v ah 7s av opoan dSiddvat THY 
> ? > ~ , A \ ~ 
amtopacw, €deiTo pou mpoceAbuwv mpo Tta&V éiKa- 
i A 7 a ; Ni SEE LS 
oTnpiwv peta oAvevxrou Tot Kpwwéws Kai erépwv 
~ ~ , “a ~ 
TWOV, Tp@Tov pev Trept Siadvoews ovveNeiv atta: 
TavTA yap jlo. Ta Oikala TroLnGELW* ETELTA THY ATId- 
a b] ? > if 4 A ¢ / 
dasw THs ovoias avaParéabar pn mroAAas Huéepas: 
12 od yap ayvoety pou Ta mpaypaTa. yynodpevos 8 
eya KQL LeTplov Kal ampaypovos elvat ToAiTOU, [7 
> 4 
evOvs emt Kedhadnv els to dtxacrypiov Badilery, 
b] / ? ‘ “A a 4 ‘ , 
emeiaOnv (ti yap det paxpodoyeiv;) tTHV pev avv- 
‘ \ ~ , ~ > ? , 
odov THY TEpt TOV dtadvoewv TH Gydon POivovTos 
~ a A ; 
Tod Bondpopidvos penvos opodoyjaa moijnoacbat, 
‘ > > td “~ > ? ~ ef i 
mv 8 amodacw THs ovaias TH ExTn PbivorTos. 
TuxwV d€ TOUTWY audoTépwr map Euot Daiwimzos, 
o> b e ; ~ € “a > , 1NA° > (ale 
avd’ els ETépav THY HuEep@v annvTnaev: add’ av 
€..4 a f @v \ e ~ , ¢ 
évos dUo0 vopous HKet pos buds TapaPeBnKws, Eva 
“~ ¢€ ~ 5 > e an > , 
plev TOV KeAcVovTA TPLOV HUEp@V ap hs av ouoon 
Thv ovalav amodaivey, etepov de Tov KedAevovTa 
, > \ ‘ LAA 7 ¢ A , a aN 
Kuplas elvat Tas mpos adAjAovs opodoyias, as av 
f > 7 
13 €vavTiov ToLjowrvrat papTUpwv. KatTOL, Ww avopes 
~ ¢ s , if > > 
SuKAGTAl, Tis OUK Oldey DUdv, OTL Opolws HT EV 
~ > ‘ ¢ ld , ¢ \ 
T@ vOoUW yeypappevn Kupia eoTiv yuEpa, Kal 7 70 
~ A a A , 
TOV avTidikwy ovyywpnbeioa; moAAdKis yap ev TE 
a “A ¢ / ¢ / 
TOUS VOLLOLS YEYPALLMEVNS TPLAKOOTHS Nuepas ETEpay 
“~ “~ > ; “a 
nw adtots cvyywpiycavtes ebeyela, mapa te Tals 
“ \ i > ; 
[1043] dpyats amacas Kal dixas Kal Kpicers avaBaddAovrat 
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his property, and the law expressly declares that the 
inventory shall be given within three days after one 
takes the oath, he came up to me in front of the court- 
rooms with Polyeuetus of Crioa® and some others, 
and begged me, first to have a conference with him 
regarding a settlement, assuring me that he would 
do everything that was right ; and, secondly, to put off 
the declaration regarding the property for a few days 
only (for he said he understood my position), I, on 
my part, thinking it was becoming to a good citizen 
who wished to avoid quarrels not to rush headlong 
into court, was persuaded (for why should I multiply 
words 7) to consent that the conference regarding a 
settlement should take place on the twenty-third of 
the month Boedromion, and the declaration regarding 
the property on the twenty-fifth.’ Yet, although he 
had obtained both his requests from me, Phaenippus 
did not present himself on either of ‘these days ; 
instead, he now appears before you as one who has 
transgressed two laws instead of one ;—first, that 
which declares that the inventory shall be presented 
within three days after that on which one takes the 
oath, and, secondly, that whieh deelares that mutual 
covenants, agreed upon in the presence of witnesses, 
shall be binding. Yet, men of the jury, who among 
you does not aon: that the day fixed by law and that 
agreed upon by the contending parties are equally 
binding? Why, very often, although the thirtieth 
day is appointed by law, we fix upon another by 
mutual agreement ; and in all the offices the m agis- 
trates put off trials and judgements for the poutes ants: 


¢ Crioa was a deme of the tribe .Antiochis. 
’ Literally the Sth and the 6th of the last group of ten 
days in the month, which was counted backward. 
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Tots GVTLdLKOLS ol dpNovres ovyXepyodyrwy exe vu 
mee WV €l TLS AKUpOV HYNCaLTO detv etvat wi 
os aAAjAovs 6podroyiav, projoaiT’ av avrov ws 
14 SmepfidMovra ovKoparria, Datvirmos Towvr, wo- 
TEp TOU vopov TpooTaTTOVTOS pndev Trovety ay av 
dpodoyynon TUS am exes THs Tpepas, ap 7S 
wopohoynaer € ETL TE Tas duadvoers amavrncectat Ka 
THY amogpaatv [Lol THY GUTOU ducew Kal THY Trop: 
Epo0 Anpecba, ovdemuymor aayyrnoev: adn’ ey 
jev ETTELOT) TOOTOY ew pu ob mpoa€exovTd [LoL TOV 
vobv ovde Tois vOpLOLS, Els TO oTparyyiov €OwKa THY 
ATOPAL, ovTos 6, OTEp KGL pLKp@ TpOoTEpoV 
el7rov, T™pany cowKe pot PrPAcov, ovdev aAdo Bovdo- 
jLevos, 7) OOKELY pev SEOWKEVAL THY am7opacu, pe 
exew Oe pe Tots ev avTy VEY PAppLEvots 6 Te xp)- 
15 copat. xp7 Ow avopes duxaorat, ah Tots layupo- 
Te pay yopiovar TOV vO poy THY aura BoeAvpiay 
eivat, 7A€ov TOvTOUS TOD Sukalov veuerv Et Oe 1, 
ToAAods TOUGETE TOUS KatayeA@vras Ta@V €V TOtS 
vopots Ouicawy YEYPappevenv® aan’ exelvous Ponfetv, 
olTwes av THY TOV vOpev puny DpeTepav etvat 
vopCwot, Kal THY nye pav TAUTHY, Ty els TO 
SikacTypiov, Umép THV HouKNevwn elvar, un TOV 
HOUKTKOT WY. 
16 eye TOV apTiws elpnuévwy Tas papTuptas Kal 
TOUS VOLOUS. 
MAPTYPIA!I NOMOI 


~ / i bg / \ e ‘ 
Tovadra toWwvv, © dvdpes duKaoTat, meTOVOws U70 
\ 
Dawinzov, aneypapduny mpos Tovs oTpaTnyous 
TaUTHVL THY amoypadyy. Aé€ye. 


[10-44] ATIOPPA®H 
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when these have come to a mutual agreement ; and 
if anyone should hold that the agreement thus entered 
upon was to be of no effect, you would despise him 
as a cheat without equal. Well then, Phaenippus, 
just as though the law enjoined that one should do 
nothing that one had agreed to, from the day on 
which he promised to meet me for a settlement and 
to give me an inventory of his property and receive 
from me one of mine, never put in an appearance ; 
but I, when I saw that he was paying no heed to me 
or to the laws, gave in my inventory at the ofhee of 
the generals, whereas Phaenippus, as I said a moment 
ago, gave me a paper only the other day with no 
other purpose than that he might appear to have 
given me his inventory, but that I should be unable 
to make any use of its contents. But, men of the 
jury, you should not grant more than their due to 
those who hold their own shamelessness to be stronger 
than the laws; if you do, you will multiply the 
numbers of those who mock at the just provisions of 
the laws. No; you should succour those who regard 
the voiee of the laws as your voice, and the day 
appointed for coming into court as established in the 
interest of those who have been wronged, not of those 
who have done wrong. 

(To the clerk.) Read the depositions in support of 
what I have just said, and the laws. 


Tue Deposirtions. Tne Laws 


Having, then, been thus treated by Phaenippus, 
men of the jury, I reported to the generals the 
following inventory of my property. (To the clerk.) 
Read. 

Tue INVENTORY 
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AGAINST PHAENIPPUS, 17-20 


How else, then, in the name of the gods and 
divinities, men of the jury, should one prove that 
Phaenippus is liable under the laws which have been 
read, than precisely in the way in which I am proving 
it? Yet Phaenippus has none the less brought a 
counter-charge against me that I am not rendering a 
just inv entory of 7 my property ; so easy is it for men 
of his stamp to make false statements before you ; 
and he complains of the oath which I took before 
filing the inventory, asserting that I undertook to 
report all the rest of my property except that in the 
mining-works ;—as if to swear according to law were 
a matter for complaint! But you know the law, men 
of the jury, for you enacted it, that which expressly 
makes this provision, that ace tendering exchanges 
to one another, when they under oath report thei 
inventories, shall swear also the following oath: “ I 
will give a true and honest inventory of my property 
except that in the silver mines, all of which the laws 
have made exempt from taxes.” (To the clerk.) But, 
rather, read the lawitself. Yet,stop a moment, please. 
lor | made this offer before to Phaenippus, and now 
again, men of the jury, I tender it freely :—I will sur- 
render to him all my property including that in the 
mining works, if he will hand over to me the farm 
alone free from all encumbrances as it was when I first 
went toit with witnesses, and will replace as they were 
before the grain and wine and the other things which 
he has carried away from the buildings after remov- 
ing the seals from the doors. Why, pray, do you keep 
on talking and crying out? From my silver mines, 
Phaenippus, I formerly by my own bodily toil and 
labour reaped a large profit. I confess it. But now 
I have lost all but a small portion of my gains. You, 
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on the contrary, since you sell from your farm your 
barley at a price of eighteen drachmae and your wine 
at a price of twelve, are a rich man, naturally, for you 
make more than a thousand Pechini: ¢ of grain and 
above eight hundred measures ® of wine. Ought I, 
then, to continue in the same class, when the same 
fortune does not attend me now as formerly ¢ Do 
not demand that; it would not be just. No; do 
you also take your turn and share for a little while in 
the class that performs public services, since those 
engaged in mining have suffered reverses while you 
farmers are prospering beyond what is your due. For 
a considerable time you have enjoyed the income 
of two estates, that of your natural father, Callippus, 
and that of him who adopted you, Philostratus, 
the orator, and you have never done anything for 


your fellow -citizens here. Yet my father left to. 2: 


each of us, my brother and myself, an estate of 
forty-five minae merely, on which it is not easy 
to live, while your fathers were possessed of such 
wealth that each of them set up a tripod in 
honour of choregic victories at the Dionysia. And 
I do not begrudge them this, for it is the duty of 
the wealthy to render service to the state. Do you, 
therefore, show that you have expended one single 
copper coin on the state—you, who have inherited 


two estates which performed public services. But: 


you cannot show it, for you have learned secrecy 
and evasion and how to do everything to escape 
rendering service to your fellow Seiinane. here. But 


¢ The medimnus was roughly equivalent to a bushel and 
a half. 

> The metretes was roughly equivalent to nine gallons. 

¢ ¢.e, the members of the jury. 
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Antoupyovvtwy odtoat Daiviamos KexAnpovouynKer. 


NOMOS. TPOKAHSI5. MAPTYPIAI 
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I will show that I have expended large sums—I, 
who inherited that slender estate from my father. 
(To the clerk.) Now read me first that law which 
declares that no mining property shall be included 
in the inventory, and ‘the challenge and then the 
depositions proving that this fellow Phaenippus has 
inherited two estates that performed public services. 


THe Law. Jue CuHattence. Tue DeEposirions 


There is one thing only, men of the jury, in which 
anyone could show that this man Phaenippus has been 
ambitious of honour from you: he is an able and 
ambitious breeder of horses,? being young and rich 
and vigorous. What is a convincing proof of this ¢ 
He has given up riding on horseback, vhas sold his war 
horse, and in his place has bought inicele a chariot— 
he, at his age !—that he may Snot have to travel on 
foot ; such is the luxury that fills him. This chariot 
he has included in his inventory to me, but of the 
barley and wine and the rest of the one -produce 


not a tenth part. He deserves then, dves he not, 2 


to be let off now, seeing that he has been so public- 
spirited and ambitious to serve both with his property 
and his person? No}; far fromit. For it is the duty 
of honest jurymen to give respite to those citizens, 
when they have need of such help, who, when 
prosperous, willingly perform public services and 
remain in the list of the Three Hundred; but as to 
those who consider as lost whatever money they 
spend upon the state, you should bring them into 
the list of those who make advance contributions, 
and not suffer them to run away from their duty. 


¢ Only well-to-do persons in Athens owned horses, and 
only the wealthy possessed stock-farms. 
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¢ After the death of her husband a woman might return 
to the house of her «vptos (nearest male relative), or, if there 
were children, she might live with them in her husband's 
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(To the clerk.) Read first the deposition, and then 
his declaration. 


THe Depositiox. ‘Tue DECLARATION 


Enough of that. Yet Phaenippus, men of the Jury, 
opened ‘the rooms that had been sealed and carried 
off much that was within, as the witnesses have 
testified to you, leaving behind just what he pleased ; 
and one month after the law preseribes gave me the 
declaration regarding his property. Nev ertheless, 
enough of that. | 
; (To the clerk.) Read from the words, “* Upon this 
property I owe the following debts.’ 


Tue DecLtaraTion 


Stop reading. This Aristonoé, men of the Jury, is : 


the daughter of Philostratus and mother of Phae- 
nippus. He deelares that a debt is owing to her for 
her marriage portion, but of this the laws make 
him the owner. His statement is therefore false, 
and he does not make a just declaration. Tor why 
is be that, Phaenippus, while my mother—who 
brought ath her a marriage portion—is living and 
dw elling in my house, do not declare the marriage 
portion as a debt due to her, and thus try to lead the 
jurymen astray, but permit her to share in all that | 
have, alike whether it shall PrON to be the estate 
of Phaenippus or my own? Beeause the laws so 
command, my good Sir. But all that you do is con- 
trary to the lanes. (To the clerk.) Read on. 


house. In this ease the marriage portion became the property 
of her son. In return he was bound to give his mother 
maintenance, but the portion could not be counted a lien 
upon his property. 
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* Rhamnus was a deme of the tribe Aeantis. 
” Phiyus was a deme of the tribe Cecropis. 
Anagyrus was a deme of the tribe Erectheis. 


AGAINST PHAENIPPUS, 28-30 


Tne DeEcLARATION 


You hear, men of the jury. He deelares that 28 


he owes upon the land to Pamphilus and Pheidoleus 
of Rhamnus® jointly a talent, and to Aeantides of 
Phlyus ® four thousand draehmae, and to Aristo- 
menes of Anagyrus © fourteen minae. Why, then, 
Phaenippus, when I asked you in the presence of 
witnesses whether you ow ed anything on your farm, 
and bade you show me the pillar of mortgage, if one 
were set up anywhere upon it, and adjured you not 
to have any fictitious creditors to be brought to light 
later on to my prejudice—why, pray, ards vou not re- 
veal any of these debts then? And w hy, when you 
have been a month late in giving me your declara- 
tion, though the law bids that it be given within 
free days, have ereditors and debts for more than 


three talents now come on the scene ? Because, my 2 


good Sir, it is merely this that you are contriving. 
that you may now have private debts equal in amount 
to the public debt which I have incurred to the state. 
But that your statement is false, Phaenippus, and 
that you have come before these gentlemen as a 
perjured man, I shall straightway prove beyond all 
question. 

Please, clerk, take the deposition of Aeantides and 
Theoteles to whom this fellow has declared that he 
owes four thousand drachmae. His declaration is 
false, and he long ago paid the debt, not willingly, 
but after a judgement had been secured against him. 


Read. 
Tue DEPOSITION 


Well, then, men of the jury, when a man has made 30 


out a declaration that is so manifestly false in all 
a1 
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points and has shown no regard for the laws which 
define the time within which the deelaration must be 
made out, or to the private agreements which we hold 
ta be equally binding : (lien besides this he has 
opened the seals of the buildings and earried off the 
grain and wine from within, and furthermore has 
aftee the offer to exchange sold the cut timber to the 
value of more than thirty minae ; and when (worst 
of all) he has concocted false debts for the purpose of 
the exchange—will you decide by your votes that 
this man has made a just declaration : surely not, 
men of the jury. For where is one to turn if he 
fails of a verdict from you. when men of wealth who 
have never been of any serviee to you, who produce 
large quantities of grain and wine and dispose of this 
at three times its former price, have an advantage in 
your courts? Let not this happen now, I beg of 
you: but, as you have given public aid to all those 
engaged i in mining, so now give aid to me as a private 
ater Kom at i nad heen your slave and not a 
citizen, seeing my industry and my goodwill toward 
Vou, Ou av ould have given me respite from my 
expenditures and w ould have turned to one of the 
rest who was running away from his duty. In the 
same manner, when I shall have paid the three 
talents for which I beeame liable to you, and shall 
have recovered my losses, you will relieve some other 
person among those in distress and turn tome. But 
for the present discharge me, men of the jury, I beg 
of vou all; and since I have spoken only what is Just, 
I implore 1 you to come to my aid, and not to suffer me 
to be harried by these men. 
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INFRODUCTION 


A certain Hagnias, of Oeon, a man of considerable 
wealth, was sent out from Athens on an important 
embassy, was eaptured with his companions by the 
Lacedaemonians, and by them put to death. He left 
no children, but had adopted a niece who died while 
still a minor. 

Under a will which the court held to be spurious 
his estate was claimed by his half brothers Glaucus 
and Glaucon, sons of his mother and Glaucetes, whom 
she had married, whether before her marriage with 
his father Polemon, or after the latter’s donee does 
not appear. (lor the complicated family r elationships 
the reader is referred to the annexed table.) A 
eounter-claim was put in by Eubulides IT, who was the 
first cousin of Hagnias (the son of Phy lomaché I, who 
was own sister to Polemon). This Eubulides appears 
to have died before the case was settled, but after 
the rejection of the spurious will the property was 
awarded to his daughter Phylomaché I]. She, then, 
as an exixA/pos uh a rich marriage portion, was 
claimed in marriage by Sositheus, w ae was the son 
of a female first cousin of her ee 

Another suit was then instituted, regarding which 
there is much obscurity, inasmuch as the accounts 
given us by Pseudo- Demosthenes and by Isaeus (in 


Oration VIJ, On the Estate of Hagnias) disagree, and 
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both have plainly suppressed important facts. Ae- 
cording to the speech before us there were five 
claimants. Phylomache IT, Theopompus (whose re- 
lationship to Hagnias was so remote that he had no 
shadow of right to the estate), Glaueus and Glaucon, 
and a certain Eupolemus. It is contended by Hie 
writer of our speech, as so often by Athenian pleaders, 
that the other four contestants had entered into a 
conspiracy to defraud Phylomaché of her rights. 
Neither he nor Isaeus makes any mention of fhe fact 
that Glaueus and Glaueon were far nearer of kin to 
Hagnias than any of the others. In any ease the 
property was awarded to Theopempus, and in the 
argument stress appears to have been laid on the 
eisai that Polemon never had a sister Phylomaché I, 
the alleged grandmother of Phylomaché id. Our 
writer is Sheretor e at pains to bring torward evidence 
to prove that Phylomaché I was no myth, but in very 
truth the own sister of Polemon. 

At the death of Theopompus the estate passed to 
his son Macartatus, and thereupon Sositheus, the 
husband of Phylomaché II, made a new attempt to 
recover the property. He had his second son, 
Eubulides IIT, a minor, entered in the elan of FKubuli- 
des IT, his maternal grandfather, and reeorded as the 
latter's adopted son, his older brother Sosias being 
designated as his euardian. This action. if allowed, 
would make Eubulides IIT a legitimate heir. as the 
son of a first cousin of the deceased. Sosias then 
summoned Macartatus to trial to determine the right 
of inheritance. Sositheus, the father, in the speech 
before us pleads for his minor son, maintains that 
the deeision rendered by the former court was won 
by the conspiraey formed against him, insists that 
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AGAINST MACARTATUS 


Phylomaché II had proved her right to the property 
when she won the suit against Glaucon and Glaueus. 
and dwells at length on the laws and on the religious 
observances performed by her branch of the family 
as being nearest of kin to Hagnias. The ontcome of 
the suit is not known. 

The speech, despite its pompous tone, possesses 
much interest, though it is universally regarded as 
the work of some lesser speech-writer and not of 
Demosthenes. 

The reader may profitably consult Schaefer, iii. 
pp. 229 ff., and Blass, iii. pp. 540 ff, 
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MWPOX MAKAPTATON TEPI APNIOY 
KAHPOY 


"Ered Kal mpdtepov ayaves eyévovTo uty, o 
dvopes StKacTal, mpos Tods avdTo’s ToUTOUS TeEpt 
TOU KAnpou Tob ‘Ayviou, Kal ovdev TAvOVTAL Tra.pa- 
vopoovres KaL Bealoprevor, war’ eK TAVTOS TpOoTrov 
Ta. flay mpoanKovl” EQUTOLS EXELY, arayKn lows €aTl 
Ta TmpayGevr’ e€ apx7s diunynoacbat: vets TE yap, 
@ avopes diKacTat, paov tapakoAoubyaeTe amage 
Tots Aeyopévots, Kat obTor emtderyPyoovrar olol 
etow advOpwot, Kat OTe mdaAat 7dn apEapevoe OvdEV 
TAavOVTaL KGAKOTEYVOUVTES Kal oloplevoe Oetv OLa- 
mparreabat 6 Tt av eméAby TOUTOLS. deopefa obv 
vLaV, @ avopes diKaoTat, EVVOLK@S dxpoacacbat 
TOV Acyopmevev KUL rapaxodoubety mpogexovras 
Tov vodv. Tetpdgopat dé Kaya didaoKELY ws av 
otos TE W capeotara Tmept TOV TET POY BEVEY 

Pouzout yap Tob TaLd0s 7] LTP, 3) avopes duKa- 
oral, yéver ovoa eyyuTatw * Ayvig TO ef Ouov, 
€meduKaaato Tob KAnpouv Tot ‘Ayviou Kata Tous 
vouous TOUS BueTEepous’ Kal TMV TOTE apdiaPyTy- 





* There were two demes bearing the name Oeon, one 
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SOSITHEUS AGAINST MACARTATUS, 
iN REGARD “TOr "THE Bslv bre Or 
HAGNIAS 


Since we have had suits before now, men of the jury, 
against these same men regarding the estate of 
Hagnias, and they do not eease from their lawless 
and violent condnet, endeay ouring by hook or crook 
to keep what does not belong to them, it is perhaps 
necessary to set forth al] that “has been done from the 
beginning : for you, men of the jury. will thus more 
easily follow the course of the whole ar gument, and 2 
these men will be exhibited in their trne character, 
and you will see that they began long ago and still 
continue to play their tricks, and to think that they 
may do whatever occurs to them. We therefore beg 
of you, men of the jury, to listen to our arguments 
with goodwill, and to follow with close attention. 
And iE on my part, will endeavour to give you the 
ree information I can coneerning the facts. 
The mother of this boy, men of the jury, being the 
nearest of kin to Haenias of Oeon,@ had the estate of 
Hagnias adjudged to rer according to your laws : and 


ais 
Sad 


belonging to the tribe Leontis, the other to the tribe Hippo- 
thontis, 
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gdvTwy avTH Tov KAnpov TouToUL, yéver prev ws 
eyyuTépy Tis et adTay THS yvvatkos, ovo’ € Tr 
exetpyaev ovoels a dvTopLooat (wpodroyeiro yap Tapa 
TAaVTOV THS yuvarkos clvat n KAnpovopia Kara 
THY ayyLaTetay), dcabyKas d€ wevdeis Tov KOTO" 
oxevacavtes TAadkos te 6 €€& Olov cat TAavcwy 
0 adeAgos adtod, kat Ocdmopmos 6 TouToUl maTHp 
Makaprarov éxeivoits ovyKateckevalev dmavtTa 
TavTa Kal eapTupet Tas mAEcloTas papTupias. al 
de diabKar, as ToTe TapécyovTo, e€nréyxOyoav 
yrevdeis otcat’ Kal ov povov nT77Onoav, adda Kal 
TovnpoTtatar do€avtes eitvat amnAddtrovto amo Tob 
dukaoTypiov. Kal emdnudyv tote Oedmopmos 6 
TOUTOUL TOTP Makaprarov, Tob KY)pUKOS KT)pUT- 
TOVTOS, €l TIS aupropyrety 7 mapaKaraBahhew 
BovAerat TOU KA7jpov tot ‘Ayviov 7 Kata yévos 7 
Kata OvabiKas, ovk eTOAunoe TapaKataPadrety, add’ 
avTos €avT@ edikacev OTL ovdapOobeV at’Ta@ mpoo- 
Rev ovdev Tod KAnpov Tob “Ayviov. eyovons de 
Tis HNTpOs TOU Tatoos TovTout TOV KAjjpov, ETTELOT) 
EViKYOEV EV TO OuKaoTn ply ATAaVTAS Tous dppio- 
Byrioavras eQuT i, OUTWS Eto peapot oUTOL, Kal 
ovK olovtTat ely OUTE TOls VOpOLs TOTS LjLETEPOLS 
meecbar ovTe Tots yuwobeiow ev 7H OtKaaTHplw, 
adda TAaVTO TpoTrov emxetpoovTes apehecbar Tad 
THY yuvaira Tov KAfpov Ov vets AUTH eyndioacbe, 
ouvopLocavres Kat ouvnKas ypaipavres 7 mpos aAdr)- 
Aovs Kat Kataféuevor mapa Mydeiw ‘Ayvovoiw, 
Qed7op70s 6 TovTovt matnp Maxaptatov Kat 
DAavewr cat TAatcos 0 ayrtnbets to mporepor, 
Kal ETEPOV TWA THY ETITHOELWY TéTAPTOV TZpoc- 
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of those who then made eounter-elaims to this estate 
not one ventured to swear that he was nearer of kin 
than the lady (for it was admitted by all that the in- 
heritance belonged to her by virtue of nearest kin- 


ship), but Glaueus of Ocon and Glaucon his brother 4 


presented themselves, having concoeted a spurious 
will, and Theopompus, the father of Maeartatus here, 
joined with them in getting up this whole scheme, 
and was their witness in most of the depositions that 
were putin. The will which they then produced was 
proved to be spurious, and they not only lost their 
case, butawent out of court completely disgraced. 


And Theopompus, the father of Macartatus here e, al- 5 


though he was in town when the herald asked by pro- 
clamation whether anyone wished to lay claim to the 
estate of Hagnias by virtue of kinship or under a will, or 
to deposit security for the costs of such elaim, vet did 
not venture to make a deposit, but by his own act gave 
judgement against himself that he had no conceivable 
claim on the estate of Hagnias. But, although the 
mother of this boy here became possessed of the in- 
heritanee, sinee she had prevailed in the suit over all 
those who disputed her claim, these men are abomin- 
able, as you see, and imagine that they need obey 
neither your laws nor the. decisions of your courts, 
but they are trying by fair means or foul once more 
to take aw ay from the lady the inheritanee which you 
awarded to her. A conspiraey was formed, and a 
written agreement entered into. and deposited ch 
Medeius of Hagnus,? by Theopompus. the father of 
Maeartatus Here and by Glaucon and the Glaueus who 
was worsted in the former suit : and they added to them- 
selves as a fourth another of their friends (Eupolemus 


¢ Hagnus was a deme of the tribe Acamantis. 


63 


* 
4 


6 


~1 


DEMOSTHENES 


A fo 5 kK? ix > 3 ~ \ C2 7] 
aBovres (EdaoAepos iv adt® dvoja), obToL aTav- 
~ >? , 
TES KOLA EmPovrAevcavTes mpooceKar€aavTO THY 
~ ‘ \ 5} ~ 
yuvatkKa mpos Tov dpxovTa ets dtadiKaolav Tov 
7 am ¢ i 
KAnpou Tob “Ayviov, ddokovtes TOV vojov KEAEvELV 
\ ~ e) » ~ 
Tapa TOU emdedtKacpévou Kal ExovTos TOV KAHpov 
A “~ al 27 a 5) “ ‘ 
mpookadetatar, €av tis PovAnrat apdiafyretv. Kat 
> \ > ¢ > ras 
ETELOn) TYEV O apywv els TO SLKGOTHPLOV KAaL EdEL 
3 4 4 > ~ e 
aywrilecbar, ta te GAda Hv abtots dzavTa KaT- 
a > > ~ ¢ 
eckevacpeva els TOV ay@va, Kal TO VdOwp, TpOs O 
“6 3 / i x yd ¢ ~ ” 3” 
ede. aywvilecbar, tetpamAdcvov yudv €AaBov. €€& 
> +- \ > > a 
avayKns yap Hv, @ avopes dtkacTal, TH apxovTt 
3 iA ¢€ f 3 ~ 
appopéa exaotw éyyéar TOV apdisBynrovvTwr, Kal 
tTpets xods T@ vorépw Adyw. WworTe auvePauev 
3 A ~ \ ~ 
éuol TH UTep THs yuvatKkos aywrilopevyn, [Ly OTL 
‘ ~ , ~ ~ 
Tept TOD yevous Kat T@V GAAwY wV pot TpoaTKE 
- ~ ~ 
dinynoacbat tots Stxactais ws eya ePovddcuny, 
LAX’ Oo. > x 7 A 4 > , 9Q\ 
a ovd’ amodoyycacbai poe eCeyeveTo ovoeE 
7oAAoorov }€pos ary Karepevoovro quay: 7 TET TOV 
yap pepos elxov TOD voaros. Kal TO GOdlopa HY 
robTo, avtovs pev éavtois avvaywrilecfar Kat 
¢ ~ t ~ at 
Opodoyeiy dravta, epi Hudv de Adyew Ta ovdE- 
mMWTOTE yevoueva. Kal TOUTOV Tov TpOTOV E7t- 
4 A , b] 4 > > 
Bovrevadvrwy Kal cuvaywiilopéevwy addrjAos &d 
Huds, Kadloxwy TetTapwr Telévrwy KaTa TOV 
VOpLOV, ELKOTWS, Olfal, ol duKaoTal e€nTaTIHnaaV 
Kal €oraciacav aAAjAols Kai TapaKpovobértes U7 
ths TapacKkeuns endilovro 6 Te éTUXEV EKaOTOS. 
\ € ~ > 4 * > , , a 
Kat at wndor oXAlyats mavu é€yéevovTo wAetous, 7 





¢ The amphora contained about nine gallons. 
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was his name). All these men, having in common 
formed their plot, cited the lady before the archon 
for the adjudication of claims to the estate of 
Hagnias, declaring that the law prescribed that if 
anyone wished to enter a claim, citation should be 
made of the one to whom the estate had been 
adjudged and who had it in his possession. And 
when the arehon brought the case into court, and the 
trial was to be held, they had everything cleverly 
arranged for the trial, and in particular the water 
Ww ely was to measure their speeches was four times 
as muchas that allowed tous. For the archon. men of 
the jury, was obliged to pour into the water-clock an 
amphora ® of water for each claimant, and three 
choes ? for the reply ; so that I, who acted as pleader 
for the lady, was not only unable to explain to the 
jurymen the relationship and other matters as clearly 
as I could have wished, but could not even detend 
myself against the smallest fraction of the lies which 
they told about us : ; for I had but a fifth part of the 
water. Their scheme was this: to tell a wholly false 
story about us, but to back one another up and agree 
in everything. So, sinee they had formed their ‘plot 
in this way, cid each backed up the other's charges 

against us, when the four ballot-boxes © were set Bud 
according to law, the jurymen, naturally enough. as | 
think, were dace ed and eould not agree with one 
another, and being led astray by this trick, they 
voted each as anaes determined. And there were a 


> ‘The chous contained about ;!; of an amphora. 

€ One ballot-hox, that is, for each contestant. There were 
five in all, but the two brothers, Glaucus and Glaucon, were 
apparently ccunted as one, since their title was the same. 
This problem is discussed by Wyse in his introduction to 
Isaeus XI. 
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Tpiow 7 TeTTApa, ev Ta CeoTOUTOV KAdLOKW 7 
Ev TO THs YUVALKOS. 

Kat tore prev tata, a avopes Oukaorat, nv Ta 
mpayGevra. emrevd7] 6° ovTOGL O mais eyeveT TO Kal 
EOOKEL KALpOS elvat, ovK opyrablets eyo) Tots yEvo- 
prevois, GAA’ TyoUpevos elkOs Tt Tradeiv TOUS TOTE 
ducalovras, elanyayov ets TOUS ppatepas Tous TOD 
‘Ayviov EdBovAiy Tov maida TovTOVe, ex -ans 
Ouyarpos OVTa. Tis exetvov, iva 27) eSeprpun0 9 O 
oikos. exeivos yap, divBpes Oucaoral, 0 Edfov- 
AioyS 0 TO “Ayvia yever av eyyuTaron, pddvara 
pev NUxETO Tots Heots viOV avT@ yeveobat, aorep 
Kat » BuyaTyp 7 TovTout HeyT IP TOU 770.L005 avTa 
eYEVETO® emeto7] O€ TOUTOU ATETUXE Kat ovK ey EvETO 
mats appry avrg oboe eis, peta TAUT 707 eaTr0v- 
dalev ¢ OTS EK THs Ouyatpos etamoun Fy avTa vlos 
els TOV OlKOV TOV éavTOD Kal TOV ; Ayviou, Kal els 
Tovs pparepas etoax TOUS E€KELVOU, TYOUPEVOS, 
@ avopes OLKAOTAL, EK TOV d7oAotTe Tovrov «iva 
E4UT@ OLKELOTATOV, KAL OUTWS av adLoTa TOV OlKOV 
Tov eauvTa@v diacwleaba Kai odK av eLepnpwlhjvar. 
Kal eyw TavTa UmypeTnG atvT@, o 7yVv EvfovdAtdou 
Ouyatépa Exwy eTmlOiKaoapeEvos yévet WY eyyvTaTW, 
Kal Elaonyayov TOV Taida TouTOV. els Tovs “Ayviou 
Kat EvBovdtdov dpatepas, pe? Gov Kat Oedmopmos 
6 Tovtovt maTnp Makaptatov, ews ely, ébparpile 
Kal GavTOS OUTOS. Kat ot Pparepes, o avo pes 
OuKaoTal, Ol TOUTOUL Maxapr raTOU, ot aprora 
ELOOTES TEPL TOD yevous, OpwvTEs adTOV fev TODTOV 
od BéAovta Kivduvevetv 000’ amayovTa TO Lepetov 
amo Tob Buwpod, et py) mMpoonKoVTws ELanyETO O 
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very few more votes—some three or four—in the box 
of Theopompus than in that of the lady. 

This, then, was what took place at that time. But 
when this boy was born, and it seemed a fitting time, 
I, being in no way ineensed at what had happened, 
but considering that the former jurymen had met 
with a very neural experience, introduced this boy 
here to the clansmen of Hagnias in the interest 
of Kubulides, seeing that ihe boy was the son of 
his daughter, in order that the family might not 
become extinct. Tor the elder Eubulides, men of 
the jury, who was next of kin to Hagnias. prayed to 
the gods above all else that a son might be born to 
him as a daughter had been, the oiler of this:bar 
but sinee he failed of this hope and not a single male 
child was born to him, his next dearest wish was that 
a son of his daughter should be adopted into his own 
family and that ‘of Hagnias and should be introduced 
to the members of his clan: for he thought. men of 
the jury, that of his surviving relatives this boy was 
nearest to him, and that in this way their house 
would best be preserved and kept from extinction. 
And I was the one to render him this serviee, sinee I 
was husband to the daughter of ubnlides, she having 
been adjudged to me as s being the nearest of kin, and 
I introduced this boy to ie clansmen of Hagnias 
and E:ubulides, to w hich fellow ship Theopompus, the 
father of Macartatus here, belonged during his lite- 
time, and to which Maeartatus now belongs. And 
the fellow-elansmen of Macartatus here, who knew 
better than any others the pedigree of the fainily, 
seeing that he himself did not choose to risk a contest 
and did not remove the victim from the altar, as he 
should have done had the introduction of this boy not 
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~ ¢ , 3 A 3 3 ~ >] ~ , 
mais ovTOGL, avTOUS ) afvobvTa eTLopKety, AaBovres 
THY usjov KaopLeveny TOV lepetwn, a770 TOU Bepob 
hépovtes Tod Atos Tob pparptov, TapovTos TOVTOUL 
Maxaprarou, en pioarro Ta. diKaLa., a) avopes 
dukaorat, opbas Kai TPOOnKOVT WS TOV Traiba TOU 
TOVL else veoda EdBovridn VLOV €LS TOV OLKOV TOV 
¢ f , . A ~ ~ fd 

Ayviov. uydioapévwy b€ tabdta Tav dpatépwv 
~ ee , €\ 1 a5 t ¢ 
T@v tovtovt Makaptatov, vios wv EdBovAtdov O 
mais ovToot mpocekadécato Makaptatov Tod KAq- 
pov Tob “Ayviov Els StadtKaciav, Kal edaxe T™pos 
TOV dpXovTa., KUpLov exvypuipdpevos Tov adeAdov 
TOV €auTOoD’ EjLol yap ovKéTL OloV T nV, Q) avoOpes 
dukaoTtal, Kupiw éemvyeypadbat, ELOTTETIOLNKOTL TOV 

~ 3 4 a \ >) fA . ¢€ a, 
maida els Tov oikov tov EvBovdAidov. Kat 7 T7poc- 
KAnots €yeveTO TH TAatdL TOUTWL KATA TOV vopov, 
Kal’ ovTrep KQL OUTOL mpocekadeoavTo THY TOUTOUL 
pNTEpA, THY VEVveKT KULLY 7 pOTEpov eV TO) duKaoTypiw 
Kal €yovoav TOV KAnpov TOV ‘Ayviou. 

Kai How arayveade TOV vOOV, Kal’ ov 1 Tpoo- 
KAnois €oTt Tapa TOU EXOVTOS TOV KAT pov. 


NOMO2 


‘Kav 8 emdedtxarpevov dpepio Pyry Tov KArjpov a] 
Tis em ux Arjpor, mporkadeia Ge TOV ETLOEOLKGTPLEVOY TPOS 
Tov apyovra, KaGdrep ext tov dA\Awov étxov Tapa- 
kataBoras 6° etvac TO apopwrBytotvTe. ear Oe py 
m por Kader dpevos emidexciory tan, _ateAys EOTUL 1) ET L- 
dixagiu Tov KAijpov. eav b€ py Cy 6 extdexurdpevos 
Tov KAijpov, mporkureiaOw Kata tatTd, @ av 4 Tpo- 





¢ That is, by demanding that they should render a decision 
in violation of the oath which they had sworn. 
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been legitimate, but demanded that they commit 
perjury,® took the ballot while the victims were still 
burning, and carried it from the altar of Zeus Phatrius ? 
in the presence of the defendant Macartatus, and gave 
a just verdict, men of the jury—that this boy was 
duly and rightfully introduced as the adopted son of 
Eubulides into the family of Hagnias. But when the 
fellow-clansmen of the Aerendant Macartatus had 
passed this vote, this boy, as the son of Eubulides, 
cited the defendant Macartatus for an adjudication 
of claims for the estate of Hagnias, and had a day 
appointed by the archon for the hearing, inscribing 
his brother’s name as his euardian ; for it was no 
longer open to me, men of the j Jury, to stand inseribed 
as euardian, since I had got the boy adopted into the 
family of Eubulides. And the citation was made by 
this boy according to the same laws in accordance 
with which these men had cited his mother, who had 
won the former suit in court, and was in possession of 
the estate of Hagnias. 

(T'o the clerk.) Please read the law which ordains 
that citation shall be made of the person possessing 
the inheritance. 

THe Law 


If any person shall elaim the inheritance or the heiress 
after adjudication has been made, let him cite before the 
archon the person who has obtained the adjudication just 
as in other suits, and a deposit to cover costs shall be made 
by the claimant. And if he wins an adjudication without 
citation, the adjudication of the estate shall be of no effect. 
And if the person who has had the estate adjudged to him be 
not living, let the claimant cite in like manner the successor, 
provided that the period covered by the statute of limitations 


> So named, as god of the clan (phratry)—which was a 
religious institution. - 
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has not expired. And the elaim upon the possessor shall be 
that he shall show on what terms the person whose property 
he holds had it adjudged to him. 


You have heard the law, and it is a reasonable re- 
quest I make of you, men of the jury. If I shall prove 
to you that this boy Eubulides here and Phylomaché, 
who is thé mother of the boy and the daughter of 
Eubulides, are nearer of kin to Hagnias Hian Theo- 
pompus, the father of Maeartatus, and not only that 
they are nearest of kin, but that there is absolutely 
no human being belonging to the house of Hagnias 
except the mother of this boy and the boy himself,— 
if I shall prove this, | beg of you, men of the Jury, to 
give your aid to us. 

At the first. men of the jury, it was my intention 
to write on a board all the kinsfolk of Hagnias, and 
thus to exhibit them to you one by one ; Tat when 
I saw plainly that not all the | jurymen would have an 
equally good view, but that those sitting at a distance 
would be at a disadvantage, it is perhaps necessary 
to instruet you by word of mouth, for thus all will be 
on the same footing. I, on my part, will endeavour 
to the best of my ability to inform you regarding the 
family of Hagnias in the fewest words possible. 

Buselus, men of the jury, was a member of the 
deme Oeon, and to him were born five sons, Hagnias 
and Eubulides and Stratius and Habron and Glea- 
eritus. And all these sons of Buselus grew up to 
manhood. and their father Buselus divided _ his 
property among them all fairly and equitably, as was 
fitting. And when they had divided the property 
among themselves, each of them married a wife 
aecording to your laws, and sons and grandsons were 


+ This period was five years. 
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born to them all, and there sprang up five households 
from the single one of Buselus ; and they dwelt apart, 
each one having his own home and begetting his 
descendants. Now with regard to three of the 
brothers, sons of Buselus, and the descendants born 
to them, why should I trouble you, men of the jury 
or myself by going into particulars about each one ? 
For although they. are in the same degree of relation- 
ship as Theopompus, and are as near at kin to Hagnias, 
whose estate is in question, not one of them has ever 
troubled us either at an earlier time or now, nor 
has made any claim to the estate of Hagnias or to 
the woman who is the heiress, who was assigned 
in marriage to me; for they sdacdlered that they 
had no elaiat whatever to anything belonging to 


Hagnias. It seems to me therefore that it w ould be: 


entirely superfluous to say anything about them save 
only what I cannot help mentioning. Of Theo- 
pompus, however, the father of Macartatus, and of 
Macartatus the defendant himself, it is necessary 
for me to speak. Yet the story, men of the jury, 

is a short one. As you have just heard, Buselus 
had five sons. One of these was Stratius, the an- 
cestor of Macartatus, and another was Hagnias, the 
ancestor of this boy. To Hagnias was born a son, 
Polemon, and a daughter, Phylomaché, sister of 
Polemon by the same father and the same mother ; 

and to Stratius, the brother of Hagnias, there were 
born Phanostratus and C haridenius: the grandfather 
of the defendant Macartatus. Now I ask vou, 
men of the jury, which is nearer of kin and more 
closely related to Hagnias, his son Polemon and his 
daughter Phylomaché, or Charidemus, the son of 
Stratius, and nephew of Hagnias? For my part I 
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think that to every one of us his son and daughter are 
more nearly related than his nephew ; and not only 
with us does this hold good, but also among all other 


people whether Greeks or barbarians. Sinee, then, : 


this is admitted, yon will now easily follow the rest of 
the argument. men of the jury, and you will see how 
arbitrary and how reekless these men are. 

To Polemon, sonof Hagnias, was bornason, Hagnias, 
having the name of his grandfather Hagnias, and this 
second Hagnias died without issue. But from Phylo- 
mache, the sister of Polemon, and Philagrus, to whom 
her brother Polemou had given her in marriage, he 
being his first cousin (for Philagrus was the son of 
Rnbulides, the brother of Hagnias)—from Philagrus, 
I say, the cousin of Polemon, and Phylomaeché the 
sister of Polemon, there was born EKubulides the father 
of this boy’s mother. These sons, then, were born 
to Polemon and to Polemon’s sister Phylomaehé. But 
to Charidemus, the son of Stratius, there was born 
a son Theopompus, the father of the defendant 


Maeartatus. Again, then, Task you, men of the jury, : 


which is nearer of kin and more elosely related to 
the first Hagnias. Hagnias, the son of Polemon, and 
Kubulides, the son of Phylomaché and Philagrus, or 
Theopompus, the son of Charidemus and grandson of 
Stratinus ? I am of the opinion, men of the jury, that 
if the son and the daughter are the nearest of kin, 
so, too, the son’s son and the daughter’s son are more 
nearly related than the son of a nephew and one 
who is a member of another branch of the family. 
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Well, to Theopompus was born a son, Macartatus, the 
defendant: and to Eubulides, the son of Phylomaché, 
and cousin of Hagnias on his father’s side, this boy, 
who is to Hagnias the son of a first cousin on the 
father’s side; since Phylomaché, the mother of 
Eubulides and Polemon, the father of Hagnias, were 
brother and sister, born of the same Pahee aad the 
same mother. But to Macartatus here, the son of 
Theopompus, there has been no issue which is both 


in the family of Hagnias and in that of Stratius. Such 2 


being the facts, thie boy here has one of the titles 
mentioned: in the law, and up to which the law ordains 
that the right of succession should extend ; for he is 
the child of the first cousin of Hagnias, since his 
father Eubulides was cousin to Hagnias, whose in- 
heritance is in question. ‘Theopompus, on the con- 
trary, the father of the defendant Macartatus, 
could not have appropriated to himself any one of 
the titles mentioned in the law, for he belonged to 


another branch of the family , that of Statin: But 


it is not fitting, men of the jury, that any man what- 
soever should possess the estate of Hagnias, one who 
belongs to another branch, so long as Fiver is left 
any one of those born of ihe eave. of Hagnias 3 no, 
nor is it right to expel such person by violence, as 
these men are trying to do, while they are themselves 
more distantly telaked, nd not of the same branch of 
the family. For this, men of the jury, is the point 
upon which Theopompus, the father of the defendant 
Macartatus, misled the jury. Who, then, are those 
still surviving in the branch of Hagnias 3 2? Phylo- 
maché, my wife who is the daughter of Eubulides, 
the cousin of Hagnias, and this boy, who has been 
adopted into the ‘family of Eubulides and Hagnias. 
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Theopompus, however, the father of the defendant 
Macartatus, not being himself of the braneh of 
Hagnias, told the Jurymen a monstrous lie regarding 
Phylomache, the sister of Polemon and the aunt of 
Hagnias, alleging that she was not the sister of 
Polemon, the son ae Hagnias, by the same father and 
mother, and another in pretending that he himself was 
of the same family as Hagnias, whereas he had never 
belonged to it. All these assertions ‘Theopompus 
made fearlessly, not produeing any witness who would 
have been responsible to ns, but having only his asso- 
ciates to corroborate what he said: fir they were 
leagued with one another and did ev ery thing in 
concert, in order to rob the lady, the mother of this 
boy here, of the inheritance whieh you by your votes 
had decided to be hers. I wish now, men of the j yuLy. 
to produce witnesses in support of the statements 
which I have made to you—first, to prove that 
Phylomaehe, the danghter of Eubulides, won judge- 
ment for the estate of Hagnias as being the nearest 
of kin, and then to establich the rest Of the facts. 
(To the clerk.) Read the deposition. 


‘Tue Deposition 


The deponents state that they were present before the 
arbitrator in the archonship of Nicopheuimis,? when Phylo- 
maché, the daughter of Eubulides, won judgement for the 
estate of Hagnias against all who disputed her title. 


That Phylomaché, the daughter of Eubulides, won 
judgement for the estate of Hagnias, you have heard. 
men of the jury. And she won it, not by wrongful 
trickery or conspiraey, but in the fairest manner 
possible, since we proved that she was nearest of kin 


@ That is, in B.c. 361-360. 
79 


« 


30 


« 


3 | 


= 


32 


EMOSTHENES 


> ¢ \ , e ?» ¢ A b) ~ a s 
YY if yviad, OV ECT O K POS; aveys.ob TALS OVOG 


4 \ \ >) ~ ” > ma ¢ f 
3 TT POs bats mg Kat €K TOV OtKOV OVOA TOV Ayviov. 


[1060] * 


34 


30 


emeLday obv Aéyn Maxdptatos, OTL eviKn ev avToo 
6 TaTIp OcomopTros 70d KAnpov TovTov, oToAap- 
Bavete adT@ tyets, © avdpes SiKaoTai, OTe Kat 7 
yurn eviKnoe mpoTepov 7 Wedmopmos 6 TovTOU 
TOTP, ‘Kat OT duKaiws eviknoey 1) youn eK TOD 
olKoVv OovGa TOD “Ayviou, Evpovaidov Ouyarnp ovoa, 
Tob aveyod tod “Ayviov, 0 d€ Ocomopmos ¢ ore OUK 
evixnoev, GAAa mapeKkpovaoato, ovd' wv ek Tod 
oikov TO Tapamav Tod ‘Ayviov. Tatra avtT®@ vyets, 
@ avopes dtkactal, vmoAapPavete, Kal OTL TOV 
maida TovTove EvBovdidny, tov EdBovdAidov viov, 
‘Ayviov 5 > oD €oTLW O KAijpos, avewstod maida 7™pos 
TATPOS, OUTE Ocoropsos O Maxaprarou TATHp 
ovr’ GAdos ovdeis mum0Te avOpwTwY éviknoer. 
yuvl 6 €oTw 6 dywv Kal 7% dtadiKacia meEpt Tod 
KAjnpov tod ‘Ayviov ta EdBovAidou viet tovTmt 
kat Maxaptatw tovtwi 7@ Ocomopumov viet? Kat 
OmoTepos ToUTwWY SiKatdTepa Adyew dSdfet Kal KaTa 
Tovs vopous padAdov, SHAov OTL TOUTw Bets ot 
dikaoTat Tpoabjacabe. 

‘Avaylyvwoke Tas jeapruptas Tas v7oAoiTous, 
Tp@Tov pev OTL Dvropayy 7) Tob ‘Ayviou Tnbis 
ddehpn 7) nV opoTarpia KaL dpopntpia TO HoAeuanre 
t@ “Ayviov Tarpt émetta Tas adAAas amacas ava- 
YVWOETAL TAS TEPL TOD yevous. 


MAPTYPIAI 


Maprupovar On fLoTat €lvat Pidrdypy TH) Er Bov ‘ALdov 


matpt Kat IloAguwve to TaTpi Tw ‘Ayvion, Kat €LOEVat 


80 


AGAINST MACARTATUS, 32-35 

to Hagnias, whose estate is in question, being the 
daughter of his cousin on his father’s side, and being 
of ihe. same branch as Hagnias. When, therefore. 
Macartatus says that his father Theopompus won 
judgement for this estate. make answer to him on your 
part, men of the jury, that the lady also won judge- 
ment before Theopompus, the defendant’s father, and 
that the lady won her ease fairly, since she was of the 
same branch as Hagnias, being the daughter of Eubu- 
lides, the cousin of Hagnias. but that Theopompus did 
not win the suit, but prevailed by trickery, being him- 
self in no sense whatever of the branch of Hagnias. 
Make this reply to him yourselves, men of hee TRESS 
and also state that against this boy Eubulides, son of 
Eubulides, son of the first cousin on his father’s side 
of Hagnias, whose estate is in question, neither 
Theopompus, the father of Macartatus, nor any other 
man ever at any time won a judgement. At the 
present time the contest and the trial to adjudge the 
estate of Hagnias are between this son of Kubulides 
and the defendant Maecartatus, the son of Theo- 
pompus ; and whichever of these two shall in your 
judgement speak most in harmony with Justice and 
the laws, to him, it is plain, you Jurymen will give 
your votes. 

(To the clerk.) Read the remaining depositions ; 
first, those proving that Phylomaché, the aunt of 
Hagnias, was sister by the same father and the same 
mother to Polemon. the father of Haenias.; alter 
that he shall read all the other depositions which have 
to do with the pedigree. 


The DeEpositrons 


The deponents testify that they are fellow-demesmen of 
Philagrus, the father of Eubulides, and Polemon, the father 
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Prdopayyy THY payTEepa. THY EvfovdAccou vopecoperny 
dbeA pry Elva IToAcpwvos TOV TAT POS Tou Ayrtor 
OLOTUTPLAY Kal OfOpyTpiay, Kal pacEvos TWTOT AKotuaL 
ws yevowto ddeAgds Iodepove to “Ayrton. 


AAAH 


Maer poe Otvar Oy, THY pyTepe TOU TATTOV TOV 
EGLUT MV <tpatovidor, dvey av elvat €K maz pacehpov 
TToAepove to TaTpi TH Ayviov, Kut akoven TOU TOT pos 
TOU EAUTOY, OTL TloAépeove doeAtpos OvOELS YévoLTO i TWTOTE 
TW TOT pl TH) Ayvion, bed) de Pvropaxy OpoTar pis 
Kat OfL0 1197 Tpluy 4) pyTyp 4 Er Bovridov rot warTpos Tov 
Prvropayys TAS SwoiGeov YUVOLKOS, 


AAAH 


Maprupet ovyyerys efvae Kat patyp Kat dnporys 


“A via KCL Er Bova; Kat GKOUVELY Tou TATPOS TOU 
i th [ 


eauTon Kal Tov GrAAwV cryyevorv, STL adEAGds ovdets 
eyeveTo Modeprre TW Tarp TO) Ayrion, added hij 6 
OMOTUAT PLA KGL OpopayT pla. Prropdyy 1) pyT Hp 1) Eve 
PovdAtéor Tot wutpos tov PrvdAocpayyns THs Yworbeor 
YUVALKOS. 

AAAH 


, 


Maptupet warmov evar éavtot “Apyipayov Kat rotr- 
p PS, } 
e ‘ ee N > Cet “A , 
garGar éavToy viv, Kat etrae avtov ovyyers) TlodAguwve 
TH TATpl TH Ayreon, Kal axove Apyipayou Kat TOV 
” ¢ hae) x » oe , b > , 
aXtiov o Tuy yeror, OTL adeA is OvOELS TOTOT EVYEVETO 
TloAguene Ty TaTpt TH ‘“Ayvior, adeAdn) oe opoTarpta 
KaL OpopinT pia Prropixy  pyTyp 7 ErPovdAtdor TOV 
maTpos Tov PrAropayys THs NwoGeov yrvarKos. 


AAAH 


Maprupet tov warepa THS EGUTOD YUVALKOS KaAAt- 
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of Hagnias, and that they know that Phylomaché, the mother 
of Eubulides, was considered to he the sister of Polemon, the 
father of Hagnias, by the same father and the same mother, 
and that they never heard from anyone that Polemon, the son 
of Hagnias, had a brother. 


ANOTITER 


The deponents testify that Oenanthé, the mother of their 
grandfather Stratonides, was first cousin to Polemon, the 
father of Hagnias, their fathers having been brothers, and 
that they heard from: their own father that Polemon, the 
father of Hagnias, never had any brother, but had a sister, 
born of the same father and the same mother, namely 
Phylomaché, the mother of Eubulides, the father of Phylo- 
maché, wife of Sositheus. 


ANOTHER 


The deponent testifies that he is a relative and fellow- 
clansman and fellow-demesman of Hagnias and Eubuilides, 
and that he heard from his own father and other relatives 
that Polemon, the father of Hagnias, never had any brother, 
but had a sister, born of the same father and the same mother, 
namely Phylomaché, the mother of Enbulides, the father of 
Phylomaché, wife of Sositheus. 


ANOTHER 


The deponent testifies that Archimachus was his grand- 
father and adopted him as his son, and that he was a relative 
of Polemon, the father of Hagnias, and that he heard from 
Archimachus and his other relatives that Polemon, the father 
of Hagnias, never had any brother, but had a sister, born of 
the same father and the sanie mother, namely Phylomache, 
the mother of ubulides, the father of Phylomaché, wife of 
Sositheus. 


ANOTHER 


The deponent testifies that his wife's father Callistratus 
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AUTOUS TOANAKLS, OTL PrAdvpayy y payrnp y _EtPovAc- 
dov iSed dh ay TloAepovos TOU TATPOS TOW “Ayvior 
opor ATPL KAL OOpPYTPLA, KL OTL abeAdis OVGELS TOTOTE 
yevorto THoAéporve TO raTpt TH “Ayrior. 


To TpOTE pov, a) avOpes OuKaoTal, ¢ OTE GULWpLogaVv 
adr Aots ovTOL KaL ovaTavTes TyeveCov7o moAAot 
OVTES TpOS THY yuvaika, Nets ev, @® avopes 
OLKaOTAL, OUTE peapTuplas eypaapev mept Tav 
ie) Gees ovTe }eapTupas mpocenareodpeba, 
arn’ wopeba TauTa ye ddedrs dmapxew ntv" ovrot 
d€ Ta Tt GAAa woAAa Kal avatoxyuvTa TapecKeva- 
GavTo €ls TOY ay@va, Kat epedAev auTots ovoEVvOS 
TAnv tot e€avatioar ev 7 TapovTe TOTE Kapa 
ToUs OlKaOTGaS, OlTIVEes KaTExpw@YTO, ws TH Ilo- 
Acme TQ) Tarp Toe, Ayviou 70 Tapamay ovdepia 
YEVOLTO adeddry opomra.t pla. Kal OfO"nTpLAa’ OUTWS 
TOQV avatoxvvTor Kat PoedAupot, TIAuKouTOVE Tpay pa 
TApAk POUofLEv'ot TOUS dukaaras Kal ovTWat TE pt- 
faves, Kat ea7ovoa Cov Kal ayesvelovTo Tre pl TOUTOU 
pahora. nets O€ ye vuvi papTupas viv toaov- 
Tovol wapecxynpela mept THs LloA€uwvos adeAdis, 
TynOido0s 8 “Ayviov. tovtw 6° 6 BovdAdpuevos pap- 
TUPTTATY, 7] WS OUK yoav adeAdgot Ofo7 a7 plot Kal 
opopA7/7 prot [oAepenw kat DvdAopayn, 7 OTL ovK 
mp O pev IoAépoy vids, 7 b€ Dudouayy Ouyarnp 
Ayviou tov BouvaédAov uléos, 7 ott 0 LloAguwy ouK 
nv matnp ‘Ayviov, ot €aTw o KAnpos, otd’ 7 
adeAdy 1 Tlodeuwvos DvdAopayn tHbis, 7 ws oO 
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was first cousin to Polemon, the father of Hagnias, and to 
Charidemus, the father of Theopompus, their tathers having 
been brothers, and that his mother was daughter of a first 
cousin to Polemon, and that their mother often said to them 
that Phylomaché, the mother of Eubulides, was sister of 
Polemon, the father of Hagnias, born of the same father and 
the same mother, and that Polemon, the father of Hagnias, 
never had any brother. 


In the former trial, men of the jury, when these 
men formed their conspiracy with one another and 
acted in eoneert. the whole group of them, in their 
contest against the lady, we, on our part, men of the 
jury, neither prepared depositions regarding faets 
that were admitted, nor summoned witnesses, but 
thought that in these matters at least we were 
perfectly safe ; whereas our opponents had equipped 
themselves with all manner of shameless artifices for 
the trial. and had their minds set upon this thing 
alone—-to deeeive the jurvmen for the moment. They 
had the audaeity to assert that Polemon, the father of 
Hagnias, had no sister at all born of the same father 
and the same mother ; so abominably impudent were 
they, seeking to mislead the Jurymen in a matter of 
such importance and so well-known, and they spent 
all their efforts and strove beyond all else to establish 
this. We have, however, on this present oeeasion 
produced this host of witnesses regarding the sister 
of Polemon and aunt of Hagnias. On the defendant’s 
side let whoever will give evidence cither that Polemon 
and Phylomaché were not brother and sister, born of 
the same father and the same mother, or that Polemon 
was not the son, and Phylomaeché not the daughter, 
of Hagnias, the son of Buselus : or that Pelenen was 
not fle father of Hagnias, whose estate is in question, 
and Phylomaché, the sister of Polemon, not his aunt ; 
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MAPTYPIAI 
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KudXAtorpatoy tov Tatepa Tis Nootov yuvacos KGL 
Kixtipova Tov Baucttetoarte kat Naptoypor Tov TarTépu 
Tov Oceoréprov Kut ~TpatoKAcors, Kat €tvae TOLS TOUTWY 
vleTL KOL | Ayrig ev TH aITO EreEt EvBovdioyy KOTO. 
TOV 7 TUTE pu TOV EAYTOU Pi Aarypor, KaTa O€ Ty penTepa. 
vy éavtot Pvdopayyy vopecopevor avediorv evar Kv- 
Bovrtoyvy ‘Ayvia. zpos matpos, ex tyGidos yeyovora 
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or that Eubulides was not the son of Phylomachée, 
or of Philagrus, the cousin of Hagnias ; or this, that 
the still- Hane Phylomaché is not the daiishter of 
Eubulides, the cousin of Hagnias, and this boy not his 
son, adapted according to your laws into the family 
of Eubulides ; or that Theopompus, the father of the 
defendant, Macartatus, belonged to the branch of 
Hagnias. Let anyone give testimony in his favour 
on whatever one of these points he chooses. But I 
know well that no mortal man will be so daring or so 
senseless. 

However, that it may be the more clear to you, 
men of the jury, that in the former trial they got the 

upper hand through their shameless audacity, and 
that they adv anced no just arguments, (to the clerk) 
read all the depositions that remain. 


Tne Derosirioxns 


The deponent testifies that he is a relative of Polemon, the 
father of Ilagnias, and that he heard from his father that 
Philagrus, the father of Fubulides, and Phanostratus, the 
father of Stratius, and Callistratus, the father of the wife 
of Sosias, and Euetenion, who was king,? and Charide- 
mus, the father of Theopompus and Stratocles, were first 
cousins to Polemon, their fathers all having been brothers, and 
that Eubulides, with reference to his father Philagrus, stood 
in the same degree of relationship as the sons of these men 
and Hagnias, w ‘hile with reference to his mother P hylomaché, 
he was recognized as the first cousin of Hagnias on his 
father’s ides since he was the son of the paternal aunt of 
Hagnias. 


ANOTHER 
The deponents testify that they are relatives of Polemon, 


the father of Hagnias, and of Philagrus, the father of Eu- 
bulides, and of Euctemon, who was king, and that they 


¢ That is, king-archon. 
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Mapripovee Tov TAT ep. TOV EAUTOV <tpuTove wvy- 
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TO) E’BovAldor, Kab GKOVELY TOU EAUTOV TUTPOS, OTL 
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TUT play Kal OpopyTplav, Kat yever Gat Piaypy €K pLeVv 
TyS Prdopayiys Er Bovdtoyy, am~oGavotuns de Piro- 
PLAN YS ETEPALI Aa Pew YeVatK a, Piraypov TeAcoizryy, 
KUL yever Gur opor Ve Tptov pev dced div EviBovaA toy 
MeveorGea, OpLOpyT prov de py kat EvBovAtdov apdu- 
Rariauvres rot KAxjpov tov “Ayviov Kata yerus, 
MeveoGea ped) appur Byryo us Tov KApov TOV Ayrion, 
pee Evxrijpove TOV dded hov tov Pidw / por, py addov 
pov KOTO. YEVOS TT pos EiPovrtdyv TOTE. 


AAAH 


Maprupet ror TaTEpys TOV EGUTOU “A py(uaxov avy yev7y 
Elva TToAeporrr TO) TAT TO ‘Ayriov Kat Napedijpy 
TO 707 Tp TW) “‘Oeorspror Kat Piraypy ra) TOT pl TW 
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aN X , ~ X a et dl € - 
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know that Euetemon was brother by the same father to 
Philagrus, the father of Eubulides, and that when suit for 
the adjudication of the estate of Hlagnias was instituted by 
Eubulides against Glaucon, uetemon was still living, being 
first cousin to Polemon, the father of llagnias, their fathers 
having been brothers, and that Enuctemon did not dispute with 
Enbnlides his title to the estate of Hagnias, nor did anyone 
else on the seore of kinship on that occasion. 


ANOTHER 


The deponents testify that their father Strato was a relative 
of Polemon, the father of Hagnias, and of Charidemus, the 
father of Theopompus, and of Philagrus, the father of 
Eubulides, and that they heard from their father that Phila- 
grus took for his first wife Phylomaché, the sister of Polemon, 
the father of tlagnias, born of the same father and the same 
mother, and that Philagrus had by Phylomaeché a son 
Eubulides, and that after the death of Phylomaché Philagrus 
took a seeond wife Telesippé, and there was born a brother to 
Eubulides, namely Menestheus, of the same father but not of 
the same mother: and that when Enbulides made elaim to 
the estate of Hagnias on the seore of kinship, Menestheus 
did not dispute his title to the estate of Hagnias, nor did 
Euetemon, the brother of Philagrus, nor did anyone else on 
the score of kinship dispute the title of Eubulides on that 
occasion. 

ANOTHER 


The deponent testifies that his father \rehimachus was a 
relative of Polemon,the father of Hagnias, and of Charidemus, 
the father of Theopompus, and of Philagrus, the father of 
Eubulides, and that he heard from their father that Philagrus 
took for his first wife Phylomache, the sister of Polemon, the 
father of Hagnias, born of the same father and the same 
mother, and that by Phylomaché he had a son Eubutides, and 
that after the death of Phylomaché Philagrus took a second 
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wife Telesippé, and that Philagrus had by Telesippé a son 
Menestheus, a brother to Eubulides, of the same father but 
not of the same mother: and that when Eubulides made 
claim to the estate of Hagnias on the score of kinship, 
Menestheus did not dispute his claim to the estate, nor 
did Euetemon, the brother of Vhilagrus, nor did anyone 
else on the score of kinship dispute the title of Kubulides on 
that occasion. 


ANOTILER 


The deponent testifies that his mother’s father Callistratus 
was brother to Euctemon, who was king, and to Phila- 
rus, the father of Eubulides, and that these men were 
first cousins to Polemon, the father of Hagnias, and to Chari- 
demus, the father of Theopompus, and that he heard from his 
motlier that Polemon, the father of Hagnias, had no brother, 
but had a sister Phylomaché, born of the s same father and the 
same mother, and that Philagrus married this Phylomaché, 
and they had a son Fubulides, the father of Phylomaché, the 
wife of Sositheus. 


It was neeessary to read these depositions, men of 
the | jury, in order that we might not suffer the same 
experience as before, by being eaught by these men 
unprepare ‘d. But far more conv incing even than these 
shall be the testimony that Macanatns will give 
against himself, proving that neither his father Tes 
pompus nor himself has any claim whatever to inherit 
anything from Hagnias, Theopompus being less near 
of kin, and belonging to quite a different branch of 
the family. lor suppose one should ask, men of the 
jury, W ho is the person who disputes this boy's title 
to the estate of Hagnias ? IJ know well that he would 
say, Maeartatus. Born of what father?  Theo- 
pompus. Andof what mother? Apolexis, daughter 
of a Prospaltian.“ and sister of Maeartatus, also a 


* Prospalta was a deme of the tribe Acamantis. 
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0’ “Ayvias twos; Bovoédov. obdtoct étepos oikds 
3 e ¢ f aes ~ ; cer \ 
eotty o ‘Ayvtov, evos tav BovaéAov viewr, Kal 
evtav8’ ovd' oTioby eveott TO adToO Gvoua TMV ev 
~ ey , ” wv 3 , ? > >] \ 
TQ Mtpatiou oikw ovtwy éexyovwy, GaAd’ odde 
7 3 > 3 \ >? e ~ , > 
mapamAjatov’ add’ adtot dv attav mopevorTar év 
~ ” ~ ¢ / \ > ? re >] 7 
TQ olkw TH “Ayviov, Ta ovomaTa Tap aAAg Aw 
mapadAapPavortes. TOVTANT 01) Kal TaVTa Tpomrov 
eCedeyyovras e£ eTEpov olKov Kal yéver aTwTépw 
OVTES, Kal OV TpoaTKoV avTots KAypovopeEt” ObdEVOS 
~ / e 
tav “Ayrviov. ois yap didwaw o vopobérns Ti 
\ \ 
ayyioTetav Kat THY KAnpovopLiay, TOUTOUS avayvw- 
GETAL VpLty TOUS VOLOUS. 
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Prospaltian. And who was the father of Theopom- 
pus? Charidemus. And of whom was Charidemus 
the son? Of Stratius. And of whom Stratius ? 
Of Buselus. This, men of the jury, is the branch 
of Stratius, one of the sons of Buselus ; and these 
whose names you have heard are descendants of 
Stratius ; and among them there is not one single 
name of those belonging to the branch of Hagnias, or 49 
even one that is similar. Now again I shall question 
this boy, asking who he is who contests the claim of 
Macartatus to the estate of Hagnias. The boy can 
make no other possible answer, men of the jury. than 
that he is Enbulides. The son of what father? Of 
Kubulides, the cousin of Hagnias. And of what 
mother 7 Of Phylomaché, w ho was the daughter of 
a first cousin to Haenias on the father’s side. But 
of whom was Eubulides the son? Of Philagrus, the 
cousin of Hagnias. And of what mother? Of 
Phylomaché, the aunt of Hagnias. And of whom was 50 
Hagnias the son? Of Polemon: And of whom 
Polemors > Of Hagnias. And of whom Hagnias? Of 
Buselus. This is eaether branch, that of Hagnias, 
one of the sons of Buselus, and here there occurs not 
a single name identical with those of the descendants 
in the branch of Stratius, or even one that is similar : 
but they proceed in the branch of Hagnias with their 
own series of names, receiving them from one another. 
Incevery ‘respect, then, and in every way it is proved 
that these men belong to another branch of the family 
and are more venvore of kin, and that they are not 
entitled to inherit anything of the estate of Hagnias. 
For to show you to w liom the law-giver grants the 
right of succession and inheritance, the fick will read 
you these laws. 


93 


[1067] 


51 


53 


DEMOSTHENES 


NOMOS 


"Ootis av py On Gepevos: am oOdvy, €0.1 pev TULOas 
KoTanriny | OyAcias, ov TUT YO UW, eav de py, tovwde 
KUpions etvae TOV Xpypearov. ea per ddeAcpot OO LV 
opom ar opes’ KUL EY TULOES ef acedpov yr tot, TV 
Ton TUT POS potpay Auyyavety’ eu b€ pay WideAcbot (OLY 
 adeAPov TULdes, oa teen Kuro, THUTE Aay- 
Xaver" Kparety oe TOUS dppevas, KUL TOUS éK Toy 
appevoy, eay ek TOV AUTO Ob, Kul eal YeveEt UT OTEPO, 
€av O€ pL) WOOL ™pos TUTPOS PENX pH ay efeo TULOWY, TOUS 
TpOS PYTpds KUTA TUUTE. KUplous €lvul, €aVv O€ peyoe- 
TépwOev 9) EvTOs TOvTwWY, TOL T pos TAT POS eyyuTar 
Kiptov eivat vow oe poe vIn pap etvae (GY XT TELaY 
pie tepov piP doiwv, am EtxAeidou apxyovtos. 


Acapprdnv A€yer 6 vopos, @ avdpes SixaoTal, ols 
det THV KAnpovopiay elvat: od pa AV od como 
obd€ Makaptata TH Ocomdpmov viel, Tots pyde 
TO Tapamav év TH olkw otor TH ‘Ayviov. daAdAa 
Ti Kal Sidwaow; Tots exydvots Tots ‘Ayviov, Tots 
ovow é€v TM olKW TH €kEelvov. TabTAa Kal O VvOpLOS 
Neve, KAL TO OlKALOV OUTWS EXEL. 

Od rolvuv, @ dvdpes Suxaoral, TabTa prev EeOwKev 
6 vonobétys Tots mpooyKovol, eTepa 5 ov mpoc- 
erage ToAAGa Tavy Ev TH vopw, a det zroLEty Tovs 
mpoonkovras eTraVvayices adda mavu moMa €o7w 
G@ WpooTaTTe. moLety Tots TpooyKovar, Kal 7po- 
dacw ovdeptav didwaw, add €€ avayKkyns det 


qTOLELV. 





¢ The text is not wholly certain, and the precise meaning 
is therefore open to debate. ‘The law is quoted also in Isaens 
VII, § 20, where the note of Wyse should be consulted. See 
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Tit Law 


Whenever a man dies without making a will, if he leaves 51 


female children his estate shall go with them, but if not, the 
persons herein mentioned shall be entitled to his property : 
if there be brothers by the same father, and if there be law- 
fully born sons of brothers, they shall take the share of the 
father, But if there are no brothers or sons of brothers, their 
descendants shall inherit it in like manner; but males and 
the sons of males shall take precedence, if they are of the 
same ancestors, even though they be more remote of kin.® 
If there are no relatives on the father’s side within the degree of 
children of cousins, those on the mother’s side shall inherit in 
like manner. But if there shall be no relatives on either side 
within the degree mentioned, the nearest of kin on the 
father’s side shall inherit. But no illegitimate child of either 
sex shall have the right of succession either to religious rites 
or civie privileges, from the time of the archonship of 
Encleides.? 


The law, men of the jury, expressly declares to 
whom the inheritance shall go. Not, by Heaven, to 
Theopompus nor to Macartatus, the son of Theo- 
pompus, who are in no sense whatever of the family 
of Hagnias. But to whom does it give the inherit- 
ance ? To the descendants of Hagnias, to those who 
are in his braneh of the family. This is what the law 
says, and this is what Justice demands. 

Now, then, men of the jury, the law-giver has not 
given these rights to the relatives oul imposing 
upon them in the law a lar ge number of duties, whieh 
the relatives must of necessity perform. No: there 
are full many obligations laid upon the relatives to 
perform for which the law admits of no excuse ; they 
must absolutely be performed. 


also Meier and Sehémann, Der -fttische Process, p. 586, and 
Savage, The Athenian Family, pp. 128 ff. 
eUhis was m403°s.e; 
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db 


DEMOSTHENES 
MaAAov o€ A€éye atrov tov vojrov TOV TpOTOV. 


NOMOS 


Tov emexAipor oon Giytexoy reAovow, eav py Bor- 
Anzu. exe O eyyt(TuTu YEVOVS, EKOLOOTW ETLOOUS O [eV 
TEVT UK OT LOPEOLLNOS TEVTUKOTiAS Opaypas, O 6 LTTELsS 
TpiaKkomtas, oO de Cevyltys EKaToV TEVTKOVTU, TPOS Tots 
AVTNS.  €aV Oe 7 Aetous Ow €y TH ALTO YevEel, THY ET 
KAq pe ii pos PEpos: ET LOLOOVOL EKO TOV. ear dO ut Yul VOLK ES 
TAelovs WO, jy) ETAVG ykes ECP wA€ov 3 4 pay exdovrat 
™m™ y evt dAXa Tor eyy trata Gel EKOLOOVAL i) AUTOV 
eXeu env O€ pip EXD O ey yvTaron yevous pay EKO, 
6 apXor ETOVAYKALETO i) UtTOV EXELY 4) EKOOLVAL  EaV 
be py ETOVAYKATY O apYur, operdero XtAias OpaX peas 
bee 7 “Hypo. doy paper de TOV pip ToLovYTa TaUTa 

) PovAopevos Tpos Tov dpyorra, 


“A prev Adve 6 vopos, w avopes StKaGTal, AKOVETE. 
OTe Gé€ THS EmUKAI}pov Eder EmLdiKalecfar DvdAo- 
[LaYNS THS TovTOvL NTpds TOD watdds, “Ayviov O° 
avenod mados ovans mpos TaTpds, eyw pev HKOV 
hoBovpevos Tov Vvojlov Kal emeduKalopnY yéver wv 
eyyuTatTw, Oeovop7os 6 Oo Maxaprazov TaTNp 
ovoe mpoa7Ave TO mapaTav ovo" jp peoPrrNVE, Ova 


> 
TO no OTLOUV AUTO TpooiKel, KAaL TaUuT ev 7H 


56 NAKA WV TH avry. KALTOL TOS ovUK oleae, w 


” t ” > ~ \ > , 
aVvOpeEs OLKAOTAL, QaTO7TTOV Elva, TS peVv emiKArpou, 


¢ Solon had divided the people into four classes : (1) Those 
who received from their land an income of five hundred 
measures of barley or wine. These were called the ‘ Penta- 
cosiomedimni,”’ or ‘* Five hundred measure men.” (2) Those 
who received three hundred measures. These were assumed 
to he able to furnish a horse for the army, and were therefore 
called ‘ Knights.” (3) Those who received two hundred 
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(To the clerk.) But, preferably, read the law itself 
—the first one. 
THe Law 


In regard to all heiresses who are classified as Thetes,? if 5. 


the nearest of kin does not wish to marry one, let him 
give her in marriage with a portion of five hundred drach- 
mae, if he be of the class of Pentacosiomedinini, if of the 
class of Knights, with a portion of three hundred, and if 
of the class of Zeugitae, with one hundred and fifty, in 
addition to what is her own. If there are several kinsmen 
in the same degree of relationship, each one of them shall 
contribute to the portion of the heiress according to his due 
share. And if there be several heiresses, it shall not be neces- 
sary for a single kinsman to give in marriage more than one, 
but the next of kin shall in each case give her in mar riage or 
marry her himself. And if the nearest of kin does not marry 
her or give her in marriage, the archon shall compel him either 
to marry her himself or give her in marriage. And if the 
archon shall not compel him, let him be fined a thousand 
drachinae, which are to be consecrate to Hera. And let any 
person who chooses denounce to the archon any person who 
disobeys this law. 

You hear what the Jaw says, men of the Jury. But 
when it became necessary to sue for the hand of the 
heiress Phylomaché, the ‘mother of this boy and the 
daughter of the first cousin of Hagnias on his father’s 
side, I came forward out of respect for the law and 
preferred my suit as being next of kin; but Theo- 
pompus, the father of Maeartatus, neither came 
forward nor in any way disputed my claim, beeause 
he had no semblanee of right, although he was of the 
same age as she. And yet, men of the j jury, how ean 
you fail to think it strange that Theopompus never 


measures. These could presumably own a yoke of oxen, and 
were called ‘* Zeugitae,” or ‘‘ Yoke-men.’ (+) Those 
receiving less, or having no property in land. ‘These were 
called ‘* Thetes,” de. ° ‘Labourers ” or “* Serfs.” 
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58 


DEMOSTHENES 


7 Ww ‘Ayvia aveyfuod mais mpos matpos, TavTys 
plev pendeTaoT7or apeproPpyntioa Ocoropmov, TOV 
de KAjpov tov ‘Ayviou a€ioty eyew mapa Tovs 
vopLous ; ToUTw yevowt av avOpwaot avatoxvv- 
TOTEPOL y [LLapwTeEpot ; 

vaylyVWOKE KAL TOUS ETEpoUS VOLOVS. 


NOMOI 


IIpoeirety To KTEetvavTe ev ayopa evTos Grey wryTOS 
Kat aveprov, cvrvduxey de Kat arefiors Kal avretioyv 
matoas Kal yapPpovs Kat TevGepors Kat dpaTepas. 

+9A7r As au N ‘ 5: x” aA Lt nn ea 
aidecarOar 6€, ea pev Tatip 1 7) adeAdds 7 vets, 
aTavTas, 1) Tov KwXAvorTa Kpatety. eav O€ Tol'TwY 
pryoets hy KT ELV) de aku, yvoou d€ ot TEVTH ROUTH Kal 
els ol ebeTuL GKOYTE K TEV, exesrGuv ot Pparepes, eur 
GeXwot, S€xa: Tovrors de os TEVTH KOVTY Kal els dipt- 
orivoyy aipeicOwv, Kut of TPOTEPOV KTELVAITES EV TWINGE 
T1) Geo pay evexer Guy, —- Tots & aroytyvopevous ev tots 
Sy;pots, ovs dv poydets avatpytat, erayyeAEeTw 6 O1)- 
POpPXOS TOS 7 POH KOVT LY dvaipeiy Kat Ourrew Kat 
Koa peuy Tov Onpor, Ti) WEP y GV a7 TOyEVYT HL EKATTOS 
auto, emayyeAAew de Tepi pv Tov oot ‘Aww TH) Oe- 
oT OT, i TEpt de Tov eAev ep Tols Ta. Xpypar EXove ev" 
exy 6€ py a) Xpypata TH arobaverti, Tots TpooyKover 
Tov aroGuvortos emayyedreur, eav O€ Tov OnpdpXKov 
eTayyeiAavTos pi) aVvatporvTat ot T pow KOVTES, 0 pev 
SNEED OS aropisGucare aveNeiy Kal Karabay a Kal 

KaFr pat TOV Onpov avOypepov, Orws ay Otyvyrat oAL- 
yiarow eav Oe ps3) aTopicGocy, operreTo \yirias dpa- 
Xpas TH OrjpLoT tty, G Ti 8 av dvahooy, éirAag tov 
rpagda Ow Tupa Tov oderror Tou EaY o€ ps) m pay, 
avrTos operAeTw Tots dypoTaLS. s be pip UTodidovTas 





* The Ephetae formed a court of fifty-one nobles (Eupa- 
gs 


AGAINST MACARTATUS, 56-58 


made any elaim for the hand of the heiress, who was 

the daughter of the first consin of Hagnias on his 

father’s side, and yet demands to have the estate of 

Hagnias contrary to the laws? Could there be persons 

more shameless or more abominable than these ? 
(To the clerk.) Read the other laws also. 


Tne Laws 


Proclamation shal] be made in the market-place to the 57 
shedder of blood by a kinsman within the degree of cousin and 
cousinship, and cousins and sons of cousins and sons-in-law 
and fathers-in-law and clansmen shall join in the pursuit. 
To secure condonation, if there be father or brother or sons, 
all must concur, or whoever opposes shall prevail. And if 
there be none of these and the slaying was involuntary, and 
the Fifty-one, the Ephetae,? shall agree that the slaying was 
involuntary, let the clansmen, ten in number, grant the right 
of entrance to the shedder of blood, if they see fit: and let 
these be chosen by the Fifty-one according to rank. And 
those who had shed blood before the enactment of this 
statute shall be bound by its provisions.—And when persons 
die in the demes and no one takes them up for burial, let the 
Demarch give notice to the relatives to take them up and 
bury them, and to purify the deme on the day on which each 
of them dies. In the case of slaves he shall give notice to 58 
their masters, and in the case of freemen to those possessing 
their property ; and if the deceased had no property, the 
Demarch shall give notice to the relatives of the deceased. 
And if, after the Demarch shall have given notice, the relatives 
do not take up the body, the Demarch shall contract for the 
taking up and burial of the body, and for the purification of 
the deme on the same day at the lowest possible cost. And 
if he shall not so contract, he shall be bound to pay a thousand 
drachmae into the public treasury. And whatsoever he shall 
expend, he shall exact double the amount from those liable ; 
and if he does not exact it he shall himself be under obligation 
to repay it to the demesmen. And those who do not pay the 





tridae) having jurisdiction over cases of homicide. See 
Aristotle, Constitution of Athens lvii, with Sandys's note. 
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4 f ~ ~ ~ ~ ~ 4 ~ ” 
TOS pur Goo ets TOV Tepevor’ TWY THS Geov Kut Tov GAAwY 
ee A ~ > f 3 ‘ \ 
Gewv Kat Tov eTOV PLOY UTipors EtVOL KUL UTOVS KUL 
fa x ? 3 aM 
YEVvos Kal KAnpovopLovs TOUS TOYTUY, EWS AY UTOdMTL, 


Tatra zavl’, doa ot vopot mpoatattTovet TOUS 
TMpoonkovtTas Tovey, ly mpooTaTTovat Kal aV- 
ayKalouat Trovetv, @ avopes OtKaoTat. MaKkapratw 

\ \ 3 A a 3 A f 
d€ TouTwi ovde duadéyovTat, obde OeoTouTW TH 
TAaTpt T@ TOUTOUV’ OvOE yap Elaw EK TOU OiKOU TOU 
¢ ; 4 / ~ y > 
Ayviov To Tapamav: mas av ovv TOUTOLS TL TpoG- 

, 

TATTOLEV; 

3 > Cd > ” \ \ \ 

AAA ovTos, @ dvoOpes OuKaoTae, _Tpos fev TOUS 
vOpous Kal Tas HapTupias, as TELS Tmapexopeta, 
dikatov ovo’ o7toby EXEL Aéyev, dyaraKrel d€ KUL 
dewva drat TAoXEW, OTL TOD TATPOS TerTeAevT I KOT0S 
dyuvileT at. éxeivo 8 ovK evbupetrat, vo) avopes 
OuKaOTAal, OTL O TaTIp avTOD avOpwros Hv Av7zés, 
Kal TeTEeAcUTHKE eT GAAWY TOAAGY Kal vewTépwY 

4 / 3 ? > f / 
Kal mpeoButépwv. ard’ et Oedomopzos TeTeAEv- 

e 
THKEV O TOUTOV TATIP, OL VOjLOL OV TETEAEUTIIKAOLY, 

3 ‘ A ; Z 2Q? t \ 3 
ovde TO OiKatov TeTEACUTIKED, ovo Ol OuKAOTAL ot 
THY inpov EXOVTES. EoTL ous) viv ayo Kal ? 
diadiKacta, ovK €l TLS ETE POS ETE POU 7pOTEpos n 
VOTEpoS TeTeEAEUTHKEY, dAN et py 7 7 poo7KEl efeha- 
Ojvae €K TOU OLKOU Tod ‘Ayviov Tovs olkElous TOUS 
‘Ayviov, avefsovs ovTas Kat avefuav matoas 
‘Ayvia. mpos matpos, b70 TOV eK Tob Ntpattouv 
olKOoU Kal pLyoeV TpoonKovTov wore cAnpovopety 
TOV ‘Ayriou, ada yever ATWTEPW OVTWY. TEpt 
ToUTOU Viv E€oTLV O aywv. 

“Ere d€ capeatepov yraceate, @ dvopes OLKAOTAL, 
Kal eK TOE TOU VOpov, OTL 6 LoAwv 6 vomoberns 
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rents due for the lands of the goddess or of the gods and 
the eponymous heroes shall be disenfranchised, them- 
selves and their family and their heirs, until they shall 
make payment. 


All these duties which the laws lay upon relatives 
to perform, they lay upon ws, and compel us to per- 
form them, men of the jury. But to Macartatus here 
they say not a word, nor to Theopompus, his father ; 
for they belong in no sense to the family of Hagnias. 
Wii, then, should the laws lay any duties upon 
them? 

But the defendant, men of the jury, while he has no 
just argument whatever to make against the laws and 
the depositions which we produce, makes a show of 
indignation, and says he is being cruelly treated 
beeause, his father being dead, it falls to him to be 
defendant in this suit. Bat he does not bear in mind, 
men of the jury, that his father was a mortal man, and 
has met his end along with many others both younger 
and older than himself. Yet if Theopompus, the father 
of the defendant, is dead. the laws are not dead, nor is 
justice, nor are the Jurymen with whom the verdict 
rests. The present contest and the present trial are 
not to decide whether one man has died before or 
after another, but whether or not it is right that the 
kinsmen of Hagnias, cousins and children of cousins to 
Hlagnias on hic father’s side, should be driven out 
from the family of Hagnias by persons belonging to the 
family of Stratius, w tho have no shadow of right to 
inherit the estate of Hagnias, but are more remote 
of kin. This is the question at issue in the present 
trial. 

You will see even more clearly, men of the jury, 
from the following law, that the lawgiver Solon is 
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4 \ \ > , ‘ > / , 
omrovoalet TEpt TOUS OlKELOUS, Kat Ov jLovoyv Oidwat 
‘ 4 3 ‘ ‘ ‘ , 
ta KaTtadadbérv7a adda Kal Ta mpooTaypata 
TOLEITAL TA OVTXEPH ATAaVTA Tots TpoaTKOVOL. 
Aéye Tov voor. 


NOMOZX 


‘ 3 4 / yooON “ x” / 
Tov azoOuvovta zpotiber Oa evoov, orws av BotAr- 
> , As “ 3 4 ad e 7 c v 
tat exdepery O€ Tov aroGurorta TH LoTEpaia 4p GV 
t t t 
—_ Spee a ee ey DA IF! 3 7 ar ‘ Wine 
Tpoovrat, mpiv iArov €Sey eww Paciery O€ TOUS AVOPUS 
, ~ ” 
= poo Ger, OTOY EKPEPOVT AL, Tas 6€ Yevaixas omer. 
PUVAEKS, de poy) eGetvar Elovevae Els TH TOU dzofavovTos 
peyo aKkoAovetv “dxobuvevs, OTAY Ets TU. oH pare ayy 
TUL, EVTOS ESiKOVT eTOV yeyouviay, awAqY Oot evTos 
> X 
avedieear etre pe eis TA TOU ooo ties Elo LEVal, 
. 
eTeLouy sae a O VEKUS, yrVatka pnoepiav TAY dou 
evros aveviaooVv etre, 


> dA 3 4 ec ON > ¢ sy > i 

Ovn €G etorévat ob av 7 6 TeTEACUTHKWS ODdELLAV 
yuovatka adAAnv 7 Tas mpooynKovcas péypt aveyso- 
TNTOS, Kal TpOs TO VHA aKodrovbeiv Tas adbTas 

a 7 4 e 7 > 4 
tavTas. WDvdAopayyn towv 7 ToAguwrvos adeAgn 
Tob maTpos tod “Ayviov otK aveyfua iv “Ayvia, 
adda Tibis: adeAdy yap HY HoA€penvos TOD TAT pos 
TOO “Ayviov, EvBovdcons d€ 0 vios TAVTNS: THS 
YUVarKos dveisios qV pos 747 pos ‘Ayvia, of ear 
6 KAR pos. TOU 0 EvBovdAtoov jv buyarnp 7 TovTovt 
ToD 7aLdos BATH. vavtas KeAevet Tas Tpoo- 
nKOVGaS Kal Tapetrat 7H mpoléce: Tov TeTE- 
AevTHKOTOS Kat Em TO pvAAa aKodovbety, od THY 
Makapratov pytepa ovb€ THY Ocomdumov yuvatKa: 

xO 4 \ a ¢ / ¢ r) Soe cos 
obdev yap TmpooynKev Ayvia avTN; aAN’ jw €€ évépas 

~ > 4 \ > 

dvdAns AkapayTioos KaL cf evépov dypov IIpoo- 
maATolev, wore 70 mapamtav ovd oabeTto, Te 
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very much in earnest in regard to those who are 
relatives, and not only gives ‘them the property left 
by the deeecd: but also lays upon them all the 
burdensome obligations. 


(To the clerk.) Read the law. 


Tne Law 


The deceased shall be laid out in the house in any way one 
chooses, and they shall carry out the deceased on the day 
after that on which they lay him out, before the sun rises. 
And the men shall walk in front, when they carry him out, 
and the women behind. And no woman less than sixty years 
of age shal] be permitted to enter the chamber of the deceased, 
or to follow the deceased when he is carried to the tomb, 
except those who are within the degree of children of cousins ; 
nor shall any woman be permitted to enter the chamber of 
the deceased when the body is carried out, except those who 
are within the degree of children of cousins. 


The law does not allow any woman except female 
relatives within the degree of cousinship to enter the 
chamber where the Wecencea lies, and it permits 
these same women to follow to the tomb. Now 
Phylomacheé, the sister of Polemon, the father of 
Hagnias, was not cousin to Hagnias, but annt:: for 
he was sister to Polemon, the father of Hagnias. But 
Eubulides, the son of fis woman, was cousin on his 
father’s side to Hagnias, whose inheritance is in 
question. And the mother of this boy here was the 
daughter of Eubulides. These female relatives the 
law Pomiended to be present at the laying out of the 
deceased, and to follow to the tomb, not the mother of 
Macartatus nor the wife of Theopompus ; for she was 
in no way related to Hagnias, but was of another 
tribe, the Acamantis, and of another deme, that of 
Prospalta, so that she was not even apprised in any 
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ouTot KaTacKevalovat mpaypa, ws dpa del Huas 
‘ A a ~ 

Kal TaS yuvaikas Tas NEeTEpas TOD fev GwpaTos 
m ¢ / ef 3 , 4 7 

tov “Ayviov, oT eTeTeAevTy KEL, KANnpovopous elvat 
A A ¢. 

KAL TOLetY ATaVTA TA VouLCopEva, WS TpOaHKOVTAS 
\ > ~ J 
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104. 


AGAINST APACARTATLUS,. 65-66 


way at the time Hagnias lay dead. It is surely a 
most outrageous Pecalt that these men are scheming 
to bring aout. that forsooth we and the women ae 
our family should inherit the body of Hagnias, when 
he was dead, and should perform all the proper rites, 
as being relatives and nearest of kin, but that 
Macartatus should elaim the right to possess the 
estate of the dead Hagnias, though he belongs to the 
house of Stratius and is deseended from Apolexis, 
daughter of the Prospaltian and sister of Macartatus. 
But this is neither just nor righteous, men of the jury. 
(To the clerk.) Now please read the words of the 
oracle brought from Delphi, from the shrine of the 
god, that you may see that it speaks in the same 
tes ms eoncerning relatives as do the laws of Solon. 


THe Oracle 


May good fortune attend you. The people of the 
Athenians make inquiry about the sign which has appeared 
in the heavens, asking what the Athenians should do, or to 
what god they should offer sacrifice or make prayer, in order 
that the issue of the sign may be for their advantage. It will 
be well for the Athenians with reference to the sign which has 
appeared in the heavens that they sacrifice with happy 
auspices to Zeus most high, to Athena most high, to Heracles, 
to Apollo the deliverer, and that they send due offerings to the 
Aimphiones @; that they sacrifice for good fortune to Apollo, 
god of the ways, to Leto and to Artemis, and that they make 
the streets steam with the savour of sacrifice: that they set 
forth bowls of wine and institute choruses and wreathe them- 
selves with garlands after the custom of their fathers, in 
honour of all the Olympian gods and goddesses, lifting up 
the right hand and the left, and that they be mindful to 
bring wifts of thanksgiving after the custom of their fathers. 
And ye shall offer sacrificial gifts after the custom of your 


@ Possibly, Amphion and Zethus; but their tomb was near 
Thebes. See Pausanias ix. 17. 4. 
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fathers to the hero-founder after whom ye are named ; and 
for the dead their relatives shall make offerings on the 
appointed day according to established custom. 


You hear, men of the jury, that Solon in the laws 
and the god in the oracle use the same language, 
bidding the relatives to perform rites for the departed 
on the proper days. But neither Theopompus nor 
the defendant Maeartatus eared at all for these 
things ; they cared only for this, that they might 
retain possession of what does not belong to them, 
and to complain that after having had the estate for 
so long, they must now defend their title to it. I 
should have thought, men of the jury, that one who 
unjustly keeps in his possession the property of 
another, should not make complaints if he has kept 
it in his possession longer than is right, but should 
be grateful, not to us, but to fortune, that so many 
unavoidable delays have oceurred in the interim, so 
that he is not brought to trial until now. 

Our opponents, then, men of the jury, are men of 
this stamp ; they eare nothing either for the extinc- 
tion of the house of Hagnias, or for all the rest of 
their lawless deeds ; men, who, O Zeus and the gods— 
but why should one mention the other things relative to 
them ? There would be much indeed to tell of. But 
one thing whieh they have brought to pass is the most 
lawless and the most abominable, and most clearly 
proves that they care for nothing except their profit. 
For no sooner had Theopompus g ‘got the award of the 
estate of Hagnias in the manner which you have 
heard, than he at onee gave proof that he knew well 
that he was in possession of what in no sense belonged 
to him. The thing which was of the greatest value 
on the farms belonging to Hagnias, and which was 
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most admired by the neighbours and by everybody 
else, was the olive trees. These they ‘dug up and 
rooted out, more than a thousand trees, fran which 
a large quantity of oil was produeed. ‘These trees 
our opponents rooted out and sold, and received a 
huge sum of money. And they did this while the 
estate of Hagnias was still subject to adjudication in 
aceordanee Ww ath the very law which had permitted 
them to cite the mother of this boy here. 

To prove that I speak the truth in this, that they 
rooted up the olive trees from the farms w hieh 
Hagnias left, I will produee for you as witnesses the 
neighbours and others whom we summoned, when we 
made a solemn protest against this action. 

(To the clerk.) Read the deposition. 


The Deposirron 


The deponents testify that on being summoned by Sosi- 
theus they accompanied him to .Araphen,* to the lands of 
Hagnias, after Theopompus had had the estate of Hagnias 
adjudged to him, and that Sositheus showed them the olive 
trees being rooted up from the land of Hagnias. 

If now, men of the jury, it were against the dead 
man only that they had committed an outrage in 
doing this, their eonduet would have been dise raceful, 
though in a less degree ; but in reality it is against 
the whole eity that they hare committed this outrage, 
and they have broken your laws. You will imor 
this, when you have heard the law. 

(T'o the clerk. )  Readsthe: law: 


ie Law 


If anyone shall dig up an olive tree at Athens, except it be 
for a sanctuary of the Athenian state or of one of its demes, or 
for his own use to the number of two olive trees each year, or 


¢ Araphen was a deme of the tribe Aegeis. 
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except it be needful to use it for the service of one who is 
dead, he shall be fined one hundred drachmae, to be paid 
into the public treasury, for each tree, and the tenth part of 
this sum shall belong to the goddess. Furthermore he shall 
be obligated to pay to the private individual who prosecutes 
him one hundred drachmae for each olive tree. And suits 
concerning these matters shal] be brought before the archons, 
according as they severally have jurisdiction. And _ the 
prosecutor shall deposit the court fees for his share. And 
when a person shall have been convicted, the archon before 
whom the case was brought shall make a report to the 
collectors of the amount due to the treasury, and of the 
amount due to the goddess, to the treasurers of the goddess. 
And if they fail to make such reports, they shall themselves 
he liable for the amount. 


The Jaw is thus severe. But pray ponder in your 
minds, men of the jury, what you must imagine us to 
have suffered in the past from these men and the 
insolence of these men, when they have shown con- 
tempt toward you, so great a people, and have done 
what the laws expressly forbid their doing, in thus 
contemptuously Jaying waste the farms w hich Hagnias 
left. The law forbids anyone to root up any of these 
things even out of his own land inherited from his 
feces: Much indeed do these men care either about 
obedience to your laws or the saving of the house of 
Hagnias from extinction ! 

I desire, men of the Jury, to speak to you in a few 
words about myself, and to prove to you that I have, 
in a very different way from theirs, shown my concern 
that the house of Hagnias should not become extinct. 
For I, too, am my salt of the family of Buselus. For 
Callistratus married the granddaughter of Habron, 
the son of Buselus, being himself the son of Eubulides 
and grandson of Buselus; and from the grand- 

1) i | 
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daughter of [fTabron and Callistratus, the nephew of 
Habron, our mother was born. I myself, when I had 7 
been awarded the hand of the mother of this boy, 
and four sons and one daughter had been born to me, 
gave them, men of the jury, the following names : to 
the eldest I gave, as was fitting, the name e of my father 
Sosias, and rae I gave to the eldest this name that 
was his due; to fie. son born next after him I gave the 
name Enbulides, whieh was the name of the father 


of this boy’s mother ; to the next after him I gave the 


name Menestheus, for Menestheus was a relative of 


my wife ; and to the youngest I gave the name Cal- 
listratus, whieh was the name of my mother’s father. 
In addition to all this, I did not give my daughter in 
marriage into another family, but to my own i other’s 
son, in Ponder that, if they had health, the children 
born of them should be of the same family as Hagnias. 
I, then, administered matters in this way, in order 
fat the families springing from Buselus should : 
eompletely as possible be preserved. As for our 
opponents, let us examine them once more. 
(To the clerk.) And first of all read this law. 


THe Law 


Let the archon take charge of orphans and of heiresses and 
of families that are becoming extinct, and of all women who 
remain in the houses of their deeeased push anes, declaring 
that they are pregnant. Let him take eharge of these, and 
not suffer anyone to do any outrage tothem. And if anyone 
shall commit any outrage or any lawless act against them, he 
shall have pe er to impose a fine upon sueh person up to the 
limit fixed by law. And if the offender shall seem to him to 
be deserving of a more severe punishment, let him: summon 
such a person, giving him five days’ notice, and bring him 
before the eourt of Heliaea, writing upon the indictment the 
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penalty which he thinks is deserved. And if there be a 
conviction, let the court of Heliaea appoint for the one con- 
victed what penalty he ought to suffer or pay. 


How, now, could people more effectively bring a 
house to extinetion than if, being fiemeclcs: of 
another house, that of Stratius, they should dis- 
possess those nearest of kin to Hagnias ? Or again, 
if one should claim to possess the estate of Hagnias as 
being related by blood, when he bears a name that 
is hot only not deriv ed from the family of Hagnias, 
but not even from that of Stratius, the claimant’s 
own aneestor—no, when he has not the name of 
any other of all the descendants of Buselus, many as 
they are? Whence, then, does he get the name 
Macartatus ? From his mother’s family. For he 
was adopted into the family of Macart tatus of Pros- 
palta, who was his mother’s brother, and he possesses 
that estate also. And so regardless of right is he 
that, when a son was born to him, he forgot to in- 
troduce him into the family of Hagnias, as a son to 
Hagnias, and that too while he was in possession of 
the estate of Hagnias, and claimed that he was 


related to him by male descent. ‘This son who was 7 


born to him Macartatus has introduced by his 
mother’s descent into the Prospaltians, and has 
suffered the family of Hagnias to become extinct, so 
far as this boy is concerned ; but he alleges that his 
own father Theopompus was related to Hagnias. Yet 
the law of Solon ordains that males and the sons of 
males shall have precedence ; but the defendant has 
thus lightly shown contempt both for Hagnias and for 
the laws, and has had his son introduced into the 
family of his mother. How could there be people 
more scornful of law or more arbitrary than these + 
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Qv towvy tatra povov, @ avdpes dixacTai, adda 
KaL pvyaTos ovTos KOLWOD amacL TOis amo TOD 

ovo€eAov YEVOLEVOLS (kat KadAeirar TO priya 
BovoeAdav, moAvs TOT70s mreptBeBArpLEvos, woTrep 
ol apyator evoplor) ev TOUTW TO pevypeare Ol jLev 
dAdo. dravtes of dnd Tod Bovaédou Keivra, Kal 
6 “Ayvias Kal O EvpPovdidys Kal O [ToAeuev Kal ol 
aAAou amavtTes TooobToL OvTEes ovyyereis, Ol azo 
nou Bovoehov, dmavres obTot Kowa@vovat TOD 


1078) pvaaTos TOUTOU' 6 d€ TOUTOUL Tar Ip Makaptatov 
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Kal Oo Tams ov KEKOWWVTKATL Tovtov, dAd’ 
avTots iia €momjoavto priya amwlev tot Bov- 
ceAvd@yv juvipatos. doKotow dvpiv, @ avdpes 
OLKAOTAL, TpOoHKELV TL TH OtKW TH ‘Ayviov, ARV 
Tob Exel apmdacavTes Ta fy) TpoarKoVYTa; «et O 
e€epnuwlyoerar 7 avwvupos eoTat 6 oikos oO 
‘Ayviov kai 6 EdBovAtéov 706 aveyso6 tot ‘Ayviov, 
ovde KaTa TovAdXLOTOV TUuTOT adbTots EpéAncer. 

"Eyw 0’, @ avdpes Stxaotal, BoxO@ pév ws oids 
T eit padtora Tots teTeAeuvTHKOGW ékelvots: Ov 
mavu 6 €aTl padtov tats TovTwY TapacKevats 
dvraywvilecbat. Tapadiowut ovv vutv Tov Tatea 
TovTovt, @ avdopes duKkaorat, emeAnOjvat, Orrws 
ay bp Box OLKGLOTATOV elvat. ob70s elomeToinTat 
ets TOV olkov Tov EdPovdAidov, Kal elajnKTaL Eis TOUS 
fpatepas, ovK els Tovs epovs, GAN’ ets Tods EdPov- 
Aidov Kai ‘Ayviov Kal Makaptatov tTovtovi. Kat 
OTE ElonyeTo, ot pev dAAot ppatepes Kpupony 
edepov THY ndov, odtoot 5€ Maxdpratos davepa 
alka edndicato oplas etoayeabat EdBovAtoy 
viov TOV maida TOUTOVI, ovK eGeAjjoas apacbat Tob 
lepeiov ovd amayayelv amo Tob Bwpod dmevOuvov 
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AGAINST MACARTATUS, 79-82 


Now this is not the only thing, men of the jury. 
There is a place of burial common to all those 
descended from Buselus (it is called the burial-place 
of the Buselidae, a large area, enclosed, after the 
manner of the men of old). In this burial-place lie 
all the other descendants of Buselus and Hagnias and 
Eubulides and Polemon, and all the rest of the host of 
those descended from Buselus, all these hold in 
common this place of burial. But the father of the 
defendant Macartatus and the grandfather have no 
share in it, but they made for themselves a tomb 
apart, at a distance from that of the Buselidae. Do 
they appear to you, men of the jury, to belong in any 
sense to the house of Hagnias, except that they have 
seized and hold what does not belong to them ? 
Whether the house of Hagnias and of BuGatides: the 
cousin of Hagnias, is to become extinct and have no 
name, has never in the least degree been an object 
of concern to them. 

I for my part, men of the jury, am defending to the 
full extent of my power the interest of those dead 
relatives, but it is not an easy task to contend against 
the intrigues of these men. I therefore deliver over to 
you this boy to be the object of your care in whatever 
way you may deem most Just. He has been adopted 
into the house of Eubulides, and has been introduced to 
the clansmen, not mine, but those of Eubulides and 
Hagnias and the defendant, Macartatus. And when 
he was being introduced, the rest of the clansmen cast 
their votes secretly, but the defendant Macartatus by 
an open vote declared that this boy was being rightly 
introduced as a son to Eubulides ; for he did not wish 
to lay his hand upon the victim or to remove it from 
the altar, and thus make himself responsible ; nay, 
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avtov Toijoas: adda Kai THY pepida THY KpEdv 
wyeTto AaBwv Tapa Tob maLdos TouTovt, WOTEp Kal 
ol aAdou dpatepes. vopileTe 07) TOV Taloa TOUTONL, 
a) avopes duKaoTal, ixernptav bp mpoKetabat 
vmrep TAV epee een ‘Ayviov kat EdBovAtdov 
KOL TOV dAdwv TOY amo TOU ‘Ayviou, Kal (KETEVELV 
auTOUS dpds TOUS Ouxaords, OTWS 27) efepnpw- 
Onoerat abTav 0 olKosS oo TOV peapav TOUTWV 
Onpiwv, ot eiow €K Too UrTpariou OlKOV, EV 0€ TH 
‘Ayrtov ovderusT0T EVEVOVTO und emitpéepnte 
TOUTOLS EXE | TO cy) TpoonKorT a, aA’ amodobva. 
dvayKdoate els TOV “Ayviov okov Tots TpoarjKovar 
tots ‘Ayviov. eyo jee ovv EKelvols TE Bona Tots 
teteAevTHKOot Kal Tots vopLols Tots Tept TovTwWY 
Keyevots, €opar d€ Kal BUdV, @ avdpes SuKaorat, 
KQL tKETEVW Kal AVTLBDOAD, fy TEpLLdyTE pAnTE TOV 
maioa tovtow vppiabévta Ure ToUTWY, ITE TOUS 
mpoyovous Tovs TovTovt eTt padAdov Katadpovov- 
Hevous 7 vov KATATEPPOVVTAL, EQ Ovampagwvrar 
obrou ad PBovdAovrat: aAAa Tots TE VOpoLS Ponfetre 
Kal TOV Tet eAeuTNKOT WV emperetade, OTWS pn 
eLepnpwly abta@v 6 olkos. Kal Tadta movobdvTes 
Ta Te Oikaa Wndetabe Kal TA EVOPKA Kal TA Kyiv 
avtTots cudéporTa. 


AGAINST MACARTATUS, 82-84 


he even reeeived his portion of the flesh from the hand 
ot this boy, and took it away with him, as did the rest 
of the clansmen. Consider, men of the jury, that this 
boy is set before you as though he were the suppliant’s 
wand, on behalf of the deeeased Hagnias and Eubulides 
and the other deseendants of Hagnias, and that they 
supplicate you Jurymen not to allow their house to be 
brought to extinction by these loathsome monsters, 
who are of the house of Stratius, and never belonged 
to that of Hagnias. Do not suffer them to keep what 
is not their own, but compel them to give it back into 
the house of Hagnias for those who are his relatives. 
I verily am defending the interests of those relatives 
who are dead, and the laws established to protect 
them, and [I beg of you also, men of the jury, I 
beseech you, I implore you, do not shut your eyes to 
the outrage done to this boy by the defendants, nor 
suffer his ancestors to be treated with even greater 
indignity than before, as will be the ease, if these 
men accomplish what they desire. No: rally to the 
defence of the laws, and take thought for the dead, 
that their house be not brought to extinetion. By 
doing this you will render a verdiet which is Just and 
consonant with your oaths, and in the interest of your 
own selves. 
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INTRODUCTION 


Arcniapes, an Athenian of the deme Otryné,* died 
without issue. He left a brother Meidylides and a 
ereat-nephew Leoerates, the grandson of his sister 
Archidieé, as surviving male relatives; and under 
Athenian law the brother rather than the sister’s 
grandson was the legal heir. Meidylides, however, 
was out of the country at the time, and in his absence 
Leocrates, having got himself reeorded as the adopted 
son of Archiades (posthumous adoptions were in sone 
cases at least recognized), entered into possession of 
the property. When Meidylides returned to Athens, 
he was naturally indignant at what had been done, 
but was persuaded by his friends to aequiesee in the 
existing situation (so at least the present speaker 
states), and after his death his grandson Aristodemus 
took the same course. Leocrates on his part, after 
remaining for some time in undisturbed possession of 
the estate, transferred it to his son Leostratus, whom 
he entered in the clan and the deme of Archiades, so 
as to give him in his turn the standing of an adopted 
son. He himself then returned to his own family, 
thus severing his connexion with the house of 
Archiades. Later on Leostratus took the same 
course, having in like manner entered his son Leo- 
crates II as suecessor to his rights. To this transfer 
again the speaker states that he and his family made 
no objection, although in this speech he elaims that 


? Otryné was a deme of the tribe Aegeis. 
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the adoption thus continued through the lives of three 
persons was not legally valid. This second Leo- 
crates died leaving no heirs, and Aristodemus then 
came forward to elaim the estate as being nearest of 
kin to Arehiades. Leostratus, on his part, sought to 
have his younger son Leochares, the defendant in the 
present suit, transferred to the clan and deme of 
Archiades, that he might claim precedence as an 
adopted son, and on the ‘basis of this action Leochares 
filed an affidavit of objections (dvapaprupia), declar- 
ing that the estate was not open to litigation. Such 
an affidavit, like the special plea (xupaypud)), would 
of course delay action on the main issue, and it is on 
this afiidavit that the present ease is argued. 

Aristodemus, whose case is conducted for him by 
his son, who, though he is nowhere mentioned by 
name, presumably bore the name of his grandfather 
Aristoteles, makes the apparently valid claim that he 
is not only he nearest of kin to Archiades, but that, 
even granting the validity of the successive adoptions 
of Leocrates J, Leostratus, and Leocrates II, the 
present claimant can with no semblance of right be 
accorded the same status, as at the time of the death 
of Leocrates I] he was eonfessedly a member of 
another clan and tribe, and connected with Archiades 
only as the great-great-grandson of his sister. 
Further, the endeavour to get him adopted was not 
made until the suit of Aristodemus had been filed, 
and must, the speaker elaims, be regarded as a mere 
subterfuge. 

A tree, showing the descent of both parties to the 
suit, is appended. 

The speech is discussed by Schaefer, iii.? pp. 241 ff, 
and by Blass, iti. pp. 568 ff. 
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XIV 


IPOX AEQXAPH HEPI TOY APXIAAOY 
KAHPOY 


Atrios pév eat. Aewydpys ovtoai, @ avopes 
duKaoTal, TOU Kal avTOS KpivecOat Kal Ee VEewWTEpOV 
ovTa Aéyew ev vyiv, abia@v KAnpovopety wv od 
TpoonKey Avro, Kal viTep TOUTwWY YWevdH OLapLap- 
Tupiay pos TO apXovre TOL TEILEVOS jp jee 
yap dvaryKatoy 7V, TOD vojLov Tas dy XLOTELAS Tots 
eyyurat yevous GTOOLUOVTOS, oOvaLY olKELOLS 
“Apxeddou Tob e€ apyis KaTaAumTovTos Tov KAjpov, 
puyyre TOV OlKOV eSepnpwbevra TOV Ekelvou Teptideiy, 
pyre THs ovotas /ETEpous KAnpovopycavras, ots 
0b0° OTLoby MpoorKer” obTos 6’ ouTe yevet Tob 
TeTeAevTHKOTOS vios Ov, ovr elomownbels Kara 
Tous vO|OUS, ws eyo delEw, StapepapTupy Kev 
ovTw Ta evds7, TPOTETOS ; apatpovpLevos TLV THY 
KAynpovopiay. Séopat 0” Bu@y, W avdpes StKaoTat, 


a ~ \ \ a AY ok ; 
Bon bijou TW TE TATPlL TOUTWLE KAL EOL, €QavV Aéyw- 


pev TA OlKaLA, KAL [7 TEptidety TévyTAS avOpwrous 
KGL aobeveis KaTaoraciaobevras 70 TapaTagews 
GOiKOU. LETS pev yap Tats dAnGetats TMLaTEVOVTES 
etoeAnAvtaper, Kat dYATOVTES, av Tts Hpds ed 
TOV VOLwY TUYYdVEW ObTOL O€ TH TapacKevH Kal 
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XLIV 


ARISTODEMUS AGAINST LEOCHARES 
REGARDING THE ESTATE OF 
ARCHIADES 


Ir is the fault of Leochares, the defendant, men of the 
jury, that he is himself being brought to trial, and 
that I, despite my youth, am addressing you, for he 
claims the right to inherit what does not belong to 
him, and has made a false affidavit of objections before 


the archon in support of his claim. It was incumbent : 


upon us—since the law grants the right of succession 
to those nearest of kin, and we are relatives of 
Archiades, who originally left the estate—not to 
suffer his house to become extinct, and others, who 
had no right whatever to it, to inherit his property ; 
while the defendant, who was neither a son by blood 
of the deceased nor a son adopted according to your 
laws, as I shall show, has thus recklessly made a false 
affidavit, and is seeking to ro)» me of the inheritance. 

I beg you, men of the } jury, to come to the aid of my 

father and myself, if our pleading shall seem Just, and 
not suffer men who are poor and w ithout influence to 
be crushed by the lawless men marshalled against us. 
For we have come before you relying upon the truth, 
well content if we are permitted to obtain onr legal 
rights ; while our adversaries have from the first 
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tois avadapaow toxvpilopevor dtateTeAéKaow, 
ELKOTWS Olfal’ eK yap Tv dAdoTpiwY padiws 
avaAiokovow, wate Kal Tods auvepoivTas vrép 
aUT@Y Kat TOUS fLapTUpHoovTas Ta Yevdh ToAAOUS 
teTropiabar. Oo d€ TaTHp ovTOS (ElpyoeTat yap) 
apa THS mevias, Hs buets amavtTes tote, Kal Tod 
loww7ns elvar havepas eywv Tas papTuplas aywvt- 
Cerar’ duateAct yap ev Iletpaced Kypvtrwv: TobTo 
5’ é€otiv ob} povov amoptas avipwrivyns TeKpjplov, 
adda Kat aoyorlas THs ets TO mpaypatevecbat- 
avayKn yap nLepeve ev TH Gyopa TOV ToLOdTOV. 
a et Aoylopévovs evOvpretoPar, ott, €¢ py TO 
dikalw emoTevopev, ovK av mot etanAfopev ets 
vuas. 

Ilept prev odv tHv rowovtTwv Kat mpotovtos Tob 
Aoyov cadéotepov axovoecbe: vmep adTis Se THs 
dlapapTupias Kal Tot ay@vos Hon vopilw deiv 
OuoacKElV. € fev OdV, W aVOpEes OLKAOTAL, EK THS 
dtapraptupias adtas Aewyapns ypeAdXev azrodo- 
youpevos del€ew ws €aTw vidos yviaos *Apytadou, 
ovoev av ede TOAAMV Adywr, obd’ dvwhev vELGs 
é€eralew TO yévos TO yéeTEpov’ EmrELd7) OE TA peEV 
dtapleapTupyueva ETEpov TpoTrov exer, O dE TOAUS 
Tob Adyou tovTos éoTat ws elaeToujOyoay, Kat 
KaTa THY ayxLoTelay yvyotot ovTEs diKaiws av 
Ths ovcias KAnpovojotev, avayKatov, a avopes 
duxacTal, dua Tabra puKp@ dvwlev ta wept Tod 
vevous vyiv duefeAPety: av yap TobtTo cadas 
udbyre, ob pa) TapaxpovolA bm avTav TH 
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AGAINST LEOCHARES, 3-6 


never ceased to rely upon intrigue and the spending 
of money, and very natur ally” in my opinion; for 
they readily make expenditures from funds which 
belong to others, and so have provided themselves 
with a host of people who will speak in their behalf 
and give false testimony. My father here (for the 
tx Te shall be told you) comes into court with manifest 
signs that he is, as you are all aware, a poor man, and 
that he knows nothing of pleading in court ; for he 
has long been a public crier in Poircne; ands ds 
not only a sign of the poverty which is common to 
man, but AICO of the fact that he has no time to 
meddle with the law; for a man so employed has 
to spend the whole day in the market-place. If you 
bear this in mind, vou will be forced to conclude that, 
if we did not rely upon the justice of our cause, we 
should never have come before you at all. 

With reference to matters of this nature you will 
gain clearer information in the course of my address, 
but | think I must now inform you about the affidavit 
and the case at issue. If, men of the jury, Leochares, 
basing his defence upon the athdavit itself, were 
going to prove that he is the lawfully born son of 
Auchiece: there would be no need of many words, 
nor any need that 1 should trace our family line back 
to its origin: but since the matters sworn to in the 
athdavit are of a different nature, and most of the 
arguments of our adversaries will be devoted to 
proving that they were adopted and should properly 
inherit the estate by right of descent as lawful chil- 
dren. it is necessary for this reason, men of the jury, 
to go back a little way and instruct you regarding 
ies pedigree ; for when you understand this matter 
clearly, there will be no danger of your being misled 
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/ ” 4 e ‘ > A e \ , 

7 Aoyw. €oTt yap oO pev ayawv ovtoat KAnpov dia- 
/ > ~ ~ 
dixacias, audioPyrettar O€ Tapa pev FUaV KaTa 
yevos 7) ayxlaTeia, mapa O€ ToUTWY KaTa ToOlnoW’ 
opodroyotpev 6° evavtiov budv detv Tas ToUjoets 
Kuplas elvat, Ocal av KaTa TOUS VopLoUS dLKAiWwsS 
yeruv7Tal. wore Ttavtas Tas v7oldcets pepuvn- 
JLevol, av OetEwow vty OLwoovTas TOUS vojLous 
AUTOS a dla LEeapTupry|Kace, Ynpicaate avrois TOV 
8 KAnpov. Kal Edy EK fev TOV VOpLLWwY fy UTapYN, 
dikara de Kal didavOpwra datvwvtat Aé€yovtes, 
Kal OUTW Gvyywpotuev. wa 6 €td7f OTe KaTa 
yevos eyyvTaTa ovres ov }ovov TOUT) Eviayupt- 
Copeba, dArka Kat rots aAdots dzact, mpM@Tov pev 

td ba A 
[1083] UTE avtou Tob yevous DUS Sisceonel, olev €oTw 
6 KAnpos’ vouilw yap, av TovTW TH pépEer TOU 
ay@vos oad@s mapakodoviijante, Kat TOV dAAwy 
€ ~ 3 A > | f 
buds ovdevos azoAcdOyjcecbat. 
‘ A ? > ~ > + f / 
9 ‘To yap €€ adpxis, @ avdpes dtxaotal, yryvovTat 
by f ~ 3 “~ tC -z ~ Yat \ 
Ev@vpayw 7H “Ostpuve? viets tpets, MecdvAidys Kat 
” ; aoe , \ , a oo 
Apximmos kat “Apyiadys, Kat Ovya7ynp 7 ovoua 
"Apytoiky. TeAeuTyoavTos b€ TOD TaTpOS av- 
“A 4 \ ? f i OL f / 
Tots, THV pev “Apytdexyny éexdidoaor .\ewotpaTw 
"EAevowiw, ad7@v o€ TpL@v ovTwy oO prev ”Apyumios 
= 3 é ‘ f > ¢ ¢ \ 
TpLNpapY@v eveAeuTIG€ Tov Plov ev Mybvprn, O 0€ 
Mecdvdions ov 70AAG xpovw Yaplel VOTEPOV Mynow- 
10 payny Avotrmov Tod Kpiwews Guyatépa. Kel 
ylyveTat avT@ Guyarnp ovopa KAccropayy, iy 
nBovdAndy pev exetvos adyapw 7TH adeAd® ov7e 7TH 


¢ Otryné was a deme of the tribe Aegeis. 
» Eleusis was a deme of the tribe Hippothontis. 
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AGAINST LEOCHARES, 7-10 


by their arguments. Very well then. the ease before 
you is one a0 settle the title to an inheritance. Our 
claim to the estate is based upon deseent, theirs upon 
adoption. We admit here in your presence that all 
adoptions, if rightly made in aeeordance with the 
laws, ought to he valid. Bear in mind, therefore, the 


bases upon whieh our respective claims rest, and if 


they prove to you that the laws grant what they have 
sworn in their afhdavit, adjudee the estate to them. 
And even if they have not the support of the laws, 
but it seems to you that what they say is in accordance 

with justice and generosity, even so we withdraw our 
claim. However, that you may know that, while we 

are by deseent the nearest of kin, we do not rest 
our ease upon this alone, but upon all the other 
grounds as well, I will first instruet you regarding 
the family itself from which the inheritance comes ; 
for I am sure that, if you follow with clear under- 
standing this phase of the matter at issue, you will 
have no difhieulty in grasping any of the other facts. 


To go baek to the begining, men of the j jury, there-¢ 


were born to Euthymachus, of Otryie* three sons, 
Meidylides and Archippus and Archiades, and a 
daughter whose name was Archidicé. After the 
death of their father the brothers gave Arehidieé in 
marriage to Leostratus of Eleusis®: of the three 

brothers Arehippus lost his life at Methymna ¢ while 
serving as trierarch, and Meidvlides not long after- 
ward married Mnesimaché, the daughter of Ly sippus 
of Crioa.“ To him there was born a daughter, Cleito- 
maehé by name, whom he wished to give in marriage 
to his own brother: who was still namartied ; but sinee 


¢ Methymna was a town in Lesbos, 
4 Crioa was a deme of the tribe Antiochis. 
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€auvTob €Kdobvat’ emrELo7) oa 6 “Apxedons ovK Edy 
mpoatperabar yapety, aAra Kat HV ovaiav dvepnTov 
dua TabTa ovyxwpyoas etva wKe. Kal? atdrov ev 
TH Ladapive, OUTWS 7109 0 MeiSvdAdins EKOLOWAL 
Thv avtod Ouyarépa *AptororéAe: [ladAnvet, tO 
Taniw TO) ep@. Kal ylyvovtar e€ avtot viels 
tpets, “Aptotodnuds te obTool 6 maTip 6 é€j40s Kal 
“ABpavixos 0 etos Kal Mevdvdions, os vov TeTeAev- 
THKWS TUX aver. Kal n pev TOU yéevous ayxlarteta 
700 mLETEPOD, Ev @ €OTLV O KArpos, oXedov ovTWs 
EXEL, W _avopes ducagrat, “Apxedon: yap. ™pos 
avopav pets plev ever eyyuTaru, Kal Kara TOU- 
TOV TOV vO[ov agvobvres Tijs exeivou ovaias KAnpo- 
vopety Kal TO yév'os tay mre puidetv eFepnjrwber, 
eAdxopev mpos TOV dpxovra Tov KAnpou: obToL 

EXOVT TES ov diKaiws Ta XpHpaTa OvaprepLapTupyKact 
vove, TO tev OAV Laxvpiloprevor TOLIOEL; PaoKovTeEs 
€ Kal ovyyerets €tvae. TEpl pLEV OV TAUTNS THS 
ToLnoews, OV TpdOTOV EXEL, Gadws vas voTeEpov 
dvdafopev’ Trepl Oé€ TOD yévous, ws ovK ElolY YU@V 
eyyUTEepw, TOUTO det pabeiy UGS. Ev ev ovv 
opodoyetrar, TO Kparely TOV KAnpovojieav TOUS 
appevas Kal Tovs eK TOV appevev amTA@s yap Tots 
eyyuTaTw pos avop@v, oTav py maides Wow, oO 
vojlos Tas KAnpovop.ias ATOOLOWOW. obra ol 
EOplev Hels’ aTrats pev yap O ‘Apxedons O[L0- 
Aoyetrat TeTeAcuTHKEVAL, TOUTW) d€ mpos avopav 
myeets eojuen eyyuTat. 7™pos 8é Kal ek yevark av 
ot avto ovTor: o yap MedvdAidns adeApos WY TOU 
"Apytddov, tod dé MesdvAldov Guyarnp 7) Tod EjLod 
TaTpos LyTHp, wore yiyvetar “Apyiadns, v7Ep ot 
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Arehiades declared that he did not wish to marry, and 
for this reason allowed the property to remain un- 
divided, and lived by himself in Salamis, Me ‘idylides at 
length gave his daughter in marriage to Aristoteles of 
Pallene: yeh grandfather. Of them were born three 
sons, Arter enn here, my father, and Habroniehus, 
my unele. and Mcidy lides, who is nowdead. Our right 
of inheritanee, based on kinship in the family to whieh 
the estate belongs, is, men of the Jury, substantially 
this. lor we are fhe nearest of kin to Arehiades tn 
the male line, and, as we deemed it right aceording 
to this law that we should inherit his estate, and not 
allow the family to be brought to extinetion, we 
brought suit for the inheritance before the archon. 
Our opponents, who hold the property without right, 
have now filed an affidavit of objeetions, basing their 
entire claim upon adoption. but alleging also that they 
are near of kin. Now, with regard eS. this adoption, 
we will show you plainly later on what its eharacter 
was ; but with reference to blood relationship, I must 
prove to you that they are not nearer of kin than we. 
One thing is admitted, that in the matter of inheri- 
tanee iuales and those deseended from males have the 
preeedence, for the law explicitly gives the inheri- 
tanee as their due to the nearest of kin in the male 
line, when there are no ehildren. Well, it is we who 
answer this deseription ; for Arehiades is admitted 
to have died without issue, and we are the nearest of 
kin to him in the male line. And furthermore. we 
are also his nearest of kin in the female line: for 
Meidylides was the brother of Arehiades. and the 
daughter of Meidylides was the mother of my father, 
so that Arehiades, for whose inheritanee we are now 
@ Pallené was a deme of the tribe Antiochis. 
138 


13 


14 


[1085] 


DEMOSTHENES 


Tov KAnpov THY EemLdLKaGlav TroLovpefa vuvi, Aetos 
TH TOD maTpos Tob Euod pntpi ex TratpadeAdwyr, 
Tpos avop@v exwv tiv ovyyéveray TavTHV Kal ov 
™pos yuvarKcay. Aewotpatos om ovroat vyevel TE 
amurrépey EOTL KGL 7pOS yuvarrcay olKetos "Apxeady 
n ‘yap Aewkparous pyr np Tov TOUTOU TAT POS 
adeApid7 7) yy TO) ‘Apxeddy € exeivw Kat TA MecdvdAidy, 
ap @v ets OvTes a€vodpev Tis ‘KAnpovopttas 
TUYELV. 

Upairov pev ouv, @ avopes OuKaorat, TO yEvos 
TL@V OTL ouTws EXEL, woTep KaL Neen avayVva~ 

; 

vera bv Tas jeapTupias, ETELTA pera Taro TOV 
voLov avTov TOV Tois TE yeveot Kat TOS eyyuTaron 
mpos avop@v tas KAnpovoytas amrod.dovTa: TA yap 
Keparata tot aya@vos, Kal UTEP WV OLLWLOKOTES 
otaeTe THY UAhov, axedov TL TADT’ EoTw. 

Kai pot Kader Tovs Te papTupas Sevpl Kat Tov 
VOLLOV GVvaylyVWwOKE. 


MAPTYPES. NOMOS 


Ta pév toivuv mept TO yévos TO TE TOUTWY Kal TO 
NLETEPOV OUTWS EXEL, W AVOPES OLKAOTAL, WOTE 
Tos eTLOEdELNOTAS €€ avT av TOV HapTupiav ws 
etal yevet eyyvTépa TPooyKEl KAnpovojtety, KaL 17) 
TH TOU OvaprapTupyaavTos amovouay KpeitT@ TO 
BLETE PWV vopLov yev éoban. Kat yap El TH ToLnoes 
iayupilovTar, nv ws eyéveTo yyets dei€omev, Te- 
TeAevTy]KOTOS ye TOU etovrounbevros OnTOV aTraLoos 
Kal Tob OlKOU HEXpe THs TLETEpas AnEews ST pniico- 
jLevou, TOS ov TpooyKer Tovs eyyuTaTW ‘yévet 
6vTas, ToUTOUS THY KAypovopiay Kopicacbar, Kat 
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prosecuting our claim, is uncle (their fathers having 
been brothers) to the mother of my father, having 
this relationship in the male line, not in the female 
line. But Leostratus here is in kinship further re- 
moved, and is related to Archiades on the female side; 
for the mother of Leocrates, the father of the defend- 
ant, was niece to the Archiades in question and to 
Meidylides, as descendants of whom we claim the 
right to win the inheritance. 

First, men of the jury, to prove that our pedigree 
is as I have stated, the clerk shall read you the de- 
positions, and thereafter the law itself which awards 
inheritances to the families and to those nearest of 
kin in the male line. For, I take it, these are the 
essential points in the case and the matters upon 
which you cast your vote under oath. 

(To the clerk.) Call the witnesses up here, please, 
and read the law. 


Tne Witnesses. THe Law 


Matters concerning their pedigree and concerning 
ours, men of the jury, stand thus, and so it is right 
that those who have proved on the basis of the afhi- 
davits themselves that they are nearer of kin, should 
have the inheritance, and that the madness of the 
one who made the affidavit of objections should not 
prove stronger than your laws. Tor if they lay stress 
on the adoption, the nature of which I shall make 
clear to you, vet surely after the death without issue 
of the adopted son, when the house up to the filing 
of our suit had beconie extinct, it is right that flose 
who are nearest of kin should receive the inheritance, 
and that you should give your aid, not to those 
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vas ey Tots duvapevots aproTa TapucKkevdcacban, 
adda Tots LOLKOU[LEVOLS Ta ToAT OV Boner ; EL 
pev ov eb mp 7)V, WOTE deifaae Ta TEpt TOU 
yévous Kat Ths dtapaptuptas abtis KataPivae 
Kat pnoevos €7t mAetovos Adyou mpoadetaAat, 
axedov TL TAY preylatwr etpyeveny OUK av yVW- 
xAotpev ta TAciw. eerdr) b€ otbTOL Tots pev 
vopLols OvK EVtaxUpLobvTaL, TA O€ TpoELAndévar Tt 
TOV TpayuaTwV ek Tou avendev Xpovou KaL TH 
euBeBarevKevar els THY ovalar, TOUTOLS TeKpTptors 
Xpurprevot pyjgovar KAnpovojety, avayKatov tows 
Kal TEpl TOUTWY €aTLW ELTELY, Ka detEat TOUTOUS 
TAVT WV arb parton Piacotarous ¢ OvTas. 

To yap e€& dpxis, w avopes OuKaOTAL, exdudoaae 
THY adeAdyv tiv €avTa@v o Mevduddons KUL O 
"Apxeadns Aewotpatw *EAevowiw peta d€ TatTa 
ex Ouyatpos THs eKdobelans ddeAdijs tavTyns at- 
Tov ylyverat \ewKpaTyns 0 matip .\ewatpatov 
TOUTOUL, oxepaate ws 7oAAoaT Os els 7HV TOD 
A pyuddov ovyyeveray TpoojKay, U7ep ov THY oa- 
jeapTupiay TETIOLNVT AL. ToUTWY 0° oUTWS eXOVTMY, 
O pev ’ Apxedons obK €YdpLel, O O€ MecdudAcons 0 
adeAdos avrob, man Tos d€ TOUTOVI eyTper. KaL 
ovdémw TV ovalayv évé“ovTo, GAN ExaTEpos EXwV 
Ta ixava o perv MecdudAidns €v 7TH date drEeperer, 
6 8 “Apxedoys ev Nadaptre WEL. ob 7oAAG be 
xpovw voTEpor’ a7roonmtas Tu'0s els THY UTEpOptay 
ovpPaons TO MecdvAcoy TO) TaTTwW T@ TOU TATpOS, 
ppwarncer 0 “Apyiadns, Kat TeheuTG Tov Piov 
amovros Tob MedvAidov dyaptos wv. TL ToUTOV 
onpetov; Aovzpoddpos edéatnKev El TH TOO 
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citizens who are able to get up the strongest backing, 
but to those who are suffering wrong. If it had been 
in our power. after setting forth matters regarding the 
pedigree and the affidavit itself, to leave the platform, 
and to have no need of further words, since practi- 

cally the most important arguments would have been 
adv anced, we should not trouble you further. But 
sinee our opponents will not rely upon the laws, but 
through having forestalled us and got some control 
of the Gatien long ago, and through having entered 
into possession of the estate, will use these facts as 
proofs, and deelare that they are the heirs, it is 
perhaps necessary to discuss these matters as well, 
and to prove that of all humankind our opponents are 
the most arbitrary. 

To go back to the beginning, men of the jury, 
Meidylides and Arehiades gave Sher sister in mar- 
riage to Leostratus of BieuGes and after a time 
fron this sister of theirs, thus given in marriage, 
there was born Leocrates, the father of the des 
fendant Leostratus: observe how distantly related 
he is to Archiades, regarding whom they have 
filed the affidavit af objections. When matters 
were as I have stated, Archiades did not marry. 
but his brother Meidylides, the grandfather of my 
father here, did marry. They eae as yet no 
division of the prope rty, but, both having enough 
to live on, Mcidylides continued to live in the CIEY 
and Archiades made his home in Salamis. Not 
long afterward, when Mceidyvlides, my father’s grand- 
fare happened to go on a journey out ae the 
eonntry, Archiades fell sick, and died during the 
absenee of Meidylides, being still unmarried. W hat 
is the proof of this? A maiden bearing an urn for 
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19 “Apxeddou Tap. ev O€ TOUTY TO KOLP@ EXwv 
THY THS ovyyevelas Tijs Tpos YUVALK@Y Tpopacw 
Aewxparys 0 O TOUVTOUL TAT1/p Aeworparov, etomrovet 
avTov vioy TO “Apxedon, KaL éveBarevoer els THY 
ovciav ws vm €KeEivou COvtos ETL etomroufets. 
adikopevos 0° 6 MetdvAidyns HyavaxTrer TE TO 
yeyevnprevwy Kat olos qv eme€revae TH AewKparet: 
Trevlovtwy b€ TMV OlKEiwy Kal deopéevwy eav ev TO 
oikw elvat tov AewkpaTny viov etamomntov T@ 
"Apxiady, auvexwpynoev 6 MedvdAidys, ody ATTH- 
Geis ev dtkaoTnpiw, adda TO fev OAoV b70 TOUTWY 
atraTnGeis, €meita [LevTOL KaL TOtS oLKEloLS TLOd- 

20 pLevos. Ka O jee MewdvAwons rabra mpagas 
teAevtTa Tov Prov, 0 oe Aewxparys etye THY TOU 
A pyuddov ovatav Kat exAnpovopet TrOAAG éTN Ws 

[1087] wv eKEelvou vLOS TOLNTOS* Types de Tapa TO TOV 
MedvAcdnv TavTA ovyxwpyoa youxiay etxoplev. 
xpovw 0° votepov od ToAA@—rots yap pera TabvTa 
Aoyots 70n odddpa Tov vodv mpocexeTE, @ avdpes 

21 dukaorat: 6 yap Aewkparys O eLoTOLNTOS yevo- 
[Levos TO “Apxeaon, eyatadurey TOUTOVL Aew- 
OTparov ev T@ OlKW VLOV yenovov, emavfADev avdTos 
ets tovs ’EXevauviovs, obey nv To €& apx7s. Kal 
odd evtatl’ ovde7Ww YuEts oddev THY TEpl TOV 
KAnpov exwodpev, GAA’ euéevopev emt Tav adtav. 

22 wadw toivuv Aewaotpatos avtos obToGl, EtaToLnTOos 
qv vios Kat eyKatadeapleis ev tH TOD *Apytadov 
OLKW, ETAVEPYETAL, WOTTEP O TATHP AUTOD, Em TOUS 
*EAevowious, éyKatadimwmy viov yviaiov Kat dua 


@ We are told by Pollux (Onomasticon viii. 66) that the 
figure of a maiden bearing a water-pitcher was placed over 
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water @ stands upon the tomb of Archiades. At this 
juncture Leocrates, the father of Leostratus here, on 
the pretext of his relationship on the female side, got 
himself adopted as son to Arehiades, and so entered 
into possession of the estate, as though he had been 
adopted by Archiades during his ieeeinie: When 
Meidylides returned, he was Reece at what had 
been done, and was in a mood to enter suit against 
Leoerates ; but under the persuasion of his relatives 
and their pleas that he should suffer Leocrates to 
remain in the family as the son by adoption of 
Archiades, he vielded the point,—not through losing 
his ease in court, but absolutely through being de- 
ceived by these men here and partly also through 
giving way to the persuasion of his relatives. ier 
this experienee Meidylides died, and Leocrates con- 
tinued in possession of the estate of Archiades, 
and conducted himself as heir for many years, as 
being his adopted son; and we, on our part, inasmuch 
as Meidylides had made this concession. refrained 
from action. No long time afterwards, however,— 
and now, men of the jury, pay close heed to what I 
am about to say—Leocrates, who had become son 
by adoption to Archiades, himself returned to the 
Eleusinians, to whom he originally belonged, leaving 
Leostratus here in the family as a lawfully born son. 
Even then we did not as yet disturb any of the 
arrangements regarding the ‘estate, but continued as 


petra: Well now, leeaetratus here, although he was 2: 


an adopted son aid had been left in the family of 
Archiades, himself returned, as his father had done, 
to the Eleusinians, leaving in his place a lawfully 


the tombs of men who died unmarried. Other authorities 
state that the figure was that of a youth, not of a maiden. 
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T ploy TwpLaTov Kuplay TH e€ apxijs Toinaw Tra.pa 


23 TOUS VOLOUS: KATAOT HOGS. TONS yap ov Tapa TOUS 
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20 


VOMLOUS, OTOT elamouy7os QUuTOS ov ELOTIOLNTOUS 
vLOvS eyxataAeimav eTAVIEL; Kat TOUTO ovaTe- 
TEéAeKe TOL [eX pt TAUTHS THS mLEpas, KaL Old 
TOUTOU TOU (TpoTrou THY KAnpovop.tay Ta TT10- 
OTEPIGELV OLOVTAL, evepyaCopLevor pv KAaL ep a100- 
tpodovpevot 7H) TOU *Apyiddouv ovata, EeTmaVvLoVTES 
0’ émt THY TwaTpwav ovolay eKeibev Gel, KaKEWHY 
pev aképatov dvdAdtrovTes, TaVTHV O° avahiaKovTes. 
"AAN’ Gpws ToOUTWY TOLOUTWY ovTw, ¢ OTEp eiov, 
nels UTELEVOMEV ATAVTA. [Exp Tivos; €Ws O 
AewKpatns 0 v0 Aewortparov ev TH OlKW 7 
“Apxeddov eyKaTarerdlets vios reredeUTH KEV TALS. 
TOUTOV O¢ dma.dos TeTeAeuTHKOTOS, a€vodpev mpets 
ot yevet eyyuTare OVTES “Apxedon KAnpovopety Tis 
ovotas, KAaL 1) ToUTOV TO TeTeAcuTHKOTL TQ AVTD 
EloTOLTe OVTL VLOV ELOTTOLELV em AMOOTEPHTEL TOV 
MET Epon. El joey yap avTos fav €7710L7)0470 
KGlTEp OVTOS Tapa TOV vOHLOV TOU Epyou, OuK av 
avreAéyopev* emedy) 5° ovTE yovm yy avTa vios 
ovdels oU7T emoijcato Cav, 6 bé Vvomos Tots ey- 
yuTaTw yévous Tas KAnpovojtas amrodidwot, mas 
od dikatol é€apev Hets TOUTWY f47) aToaTEpHO AVAL 
Kat apudotepa; Kat yap T@ ’Apyiddy, od Hv 7 
ovoia 70 €€ apyns, eyyuTaTW yever Eopev Kal TD 
etamrotn7T@ «=\ewkpaTer’ Troi pev yap o maTHp 
emaveAnAvbms els tovs “EAevowious obKéte TV 
KATA TOV VOLLOV OLKELOTHTA EAUTIEV AUTO), Lets Oe; 


* This does not indicate a mere change of residence. He 
renounced his membership in the deme Otryné, and resumed 
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born son, and, in defianee of the laws, setting up the 
original adoption as valid through the lives ‘af three 


persons. For how eould it be Bes than contrary to:: 


the laws, when one, being himself an adopted son, 
returned to his original fainily leaving adopted sons 
in his place ? ‘Phat is what heostrners has done up 
to this day, and by this means they think to rob us 
of our inheritance, making profit from the estate of 
Archiades, and supporting their ehildren by it, and 
always returning from it to the estate of their fathers, 
keeping that intaet, while spending the other. 
Nevertheless, although matters were in this con- 
dition, as I have told vou, we submitted to every- 
thing. Until when? Until Leocrates, who had 
been left by Leostratus in the house as a son, died 
without issue. But since he died without issue, we, 
who are nearest of kin to Arehiades, claim to in- 
herit the property ; and we elaim that the defendant 
eannot, in order to rob us of what is ours, give an 
adopted son to the dead man who was himself adopted. 
For if Leoerates had himself adopted a son during 
his lifetime, even though the action was contrary to 
Jaws Ave should have made no protest ; but sinee he 
had no son born to him. nor had adopted one during 
his lifetime, and as the law gives inheritances to the 
nearest of kin. how can it be other than right that we 
should not be robbed of this inheritanee. to whieh we 
have a double title 7 For we are nearest of kin to 
Archiades, to whom the property originally belonged, 
and also to the adopted Regcnres: > for his father. 
seeing that he has returned to the Eleusinians,® no 
longer retained his legal relationship, whereas we, to 


membership in the Eleusinian deme. By so doing, he re- 
linquished the former legal relationship. 
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3 c > ~~ 
map ois nv ev TO yever, THY avayKaLoTaTHY avy- 
, 5 ’ ~ > 
Yevelav elyoplev, OVTES aveiLadol EKEivVw. WOT’ Et 
\ é m > , nn ” ° ~ 
pev PovdAec, rot “Apyiddou avyyevets ovres a€vodpev 
~ 3 ~ 
KAnpovopety, et 6€ BovAet, Too AewKpatous: TeTE- 
AevTNnKOTOS yap a7aidos adTob, ovd_eis Hudv yéver 
Eyyutépw eorl. Kal dra pev od, w AeworTparte, 
0 oikos E€npyWwTaL THS yap OvGias T1V OLKELOTNTA, 
od TOV avopOv TOV ToLnoapévey SueTHpets. €ws 
pev ye teAdevTyoavTos TovTov ovdEels HuheaPyTeEt 
~ , 3 , > , ~ > fA a 
tot KAnpov, ovdéva etoeTolets TH "Apyiady viov- 
b ~ ~ 3 
emetor) O pets ouyyevets OVTES YKOMEV ES TO 
fLégov, THVLKADTA EloTrOLEts, va TV ovaiay KaTa- 
5 ~ > 
oxns. Kat dys pev ovdev civat 7H ’Apyiadn, 
mpos ov etoemotyOys, Stapaptupets S€ mpos Hpas, 
3 
TO opodAoyovpevov yevos e€eAavvwv: el yap pnoev 
> ~ ~ ~ ~ 
EOTLY EV TH OLKW, TL OD EAATTOL TOU pNdEVOS TUDV 
- > X A e 3 é A ¢ 
KAnpovoyynoavtwy; aAAa yap 77 avaidera Kal 7 
mAcovecia Tova’Ty €ativ av’tod, W avdpes diKaoTat, 
e 3 e ~ ~ 3 9T. td \ ‘A 
wot yyetobat detv ev *KAevawviows Te THY TaTPwWaV 
3 f > A v $ > e 3 3 , 4 
ovotav evaveAbaw exe, eb a T etoeTroinOy, py 
av ~ ~ 
OVTOS EV TH OlKG) VLOD, KaL TOUTWY KUpLos yevedUat. 
Kal TaUTA Tarra paotws OLOLKELTAL’ pos yap 
3 ~ 
avOpwrous yas mévyTas Kal aduvaTous EexwY 
avadioxey ek T@v adXroTpiwy modAv Tepteotiy. 
/ > ~ a a ~ 
dvomrep oiuar vuds detv Bonbetv tots pn mAcove- 
KTHaaL Te PovdAopévors, GAA’ ayaT@ow €av Tis 
e ~ ~ , dA m ~ 
nLGS TOV vopwy ea Tvyyavew. Tl yap det Trovety 
nas, @ avdpes duxkaoTai; dia Tpidv THs Toujoews 
ELLevovans, Kat TOD TeAEUTAiov eyKaTadretplerTos, 
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whose family he had come to belong, had the closest 
relationship, being children of that father’s first 
cousin. So, if you like, we claim the inheritance as 
kinsmen of Archiades, or, if you like it better, as 
kinsmen of Leocrates; for since he died without 
issue, no one is nearer of kin than we. So far as you 
are coneerned, Leostratus, the family has become 
extinct ; for you sought to maintain a relationship 
with the property, not with those who adopted you. 
After the death of Leocrates, so long as no one laid 
claim to the estate, you sought to get no one adopted 
as ason to Archiades : but now that we have come for- 

ward as kinsmen, then you get one adopted, that you 
may get possession of the property. And you declare 

that ‘Archiades, into whose house you were adopted, 
had no property, yet you file an athdavit of objections 
against us, seeking to exclude his acknowledged 
kindred. If there is nothing in the estate, w her 
do you suffer loss, if we hee this nothing? But 
the fact is, men of the jury, that his impudence and 
greed are such that he thinks it is legitimate for him 
to return to the Eleusinians and retain the estate of 
his fathers, and at the same time to be master of that 
into which he was introduced by adoption, there being 
no son in the family. And all this he easily managed, 
for over us, who are poor men and men scieroult 
influence, he has a great advantage, since he is able 
to spend what belongs to others. I consider, there- 
fore, that it is your duty, men of the jury, to give aid 
to us who are not seeking to gain an adv antage over 
others, but who are qontene if we are allowed to win 
our legal rights. For what are we to do, men of 
the Jury ?) When the adoption has been continued 
through three persons, and the one last left in the 
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x , \ 
TOUTOU dmaloos TETEAEUTNKOTOS, 47) Koptoacbat Ta 
ypeTep avdTa@v ypovw moTé; TotTo Totwuv ExXOVTES 
To Oikatov €Adyopev TOD KA‘pou pos TOV apyovTa. 
ovtoat b€ Aewydpys mpomeT@s dStajaptupyauas 7a 
ipevo7, oleTaL O€ty Tapa maVTas TOUS VvopoUS 
amoaTEpHGat eas Tijs KAN povoptas. 

HU parov pev OUV, OTL TA TE Tepl TAS TOUT TELS KaL 
TO yévos TO TOUTWY GANDA ElpyjKapev, Kal 4 AoUTpO- 
dopos epéatynkev emt TH Tod ’Apxtddov pv7pate, 
Tavtas vpiv Tas paptupias PovAdje#” avayvavac: 
wf > v \ \ A ~ / e ~ 
emelT 707 Kal Ta AOLTA Gadws didakopev vpas, 

> / f ‘ ~ 
eLeX€yEar tovtTous ta wWevdy diaprepapTo- 
pyKoras. 
f \ \ td tay / 
Kat poe Aafe tas paptuptas as A€yw. 


MAPTYPIAI 


‘O pev toivey tot mpaypatos Adyos Kal To 
amAoby dikatov Tept THS KANpovopiias oUTWwS EXEL, 
@ avopes SikaoTal, TOV Te TETpAypévwn e€€ apxis 
ab’ta Ta KefhdAaa oyedov Te aknKOGaTE. a OE PETA 
TY TOD KAr|pou AnEw mweToujKace Kal OV TpOoTOV 
Hype KE XPTpLEvOL Eloul’, aviary Katov vopica) et7ety: 
olat yap mept KAg pou ayova pendevas aAAous 
Tapavevopnabat oia nas. eed yap eTeAev- 
thoev 6 AewKpaTys Kat 7 Tady eyéveTO AUTO, 
TOPEVOLEVWY NUGVY Els TA KTHATA Oia TO a7raLod 
Te TOV avopa Kat ayapov TeTEAcUTHKEVAL, E€Nyaye 
ANewatpatos ottoct dackwy adtob etvat. Kal TO 
pev Trovety Te THY vojeeCopevwy KwAdCaL YEaS TH 
TETEAEUTHKOTL, TATIP WY avTOS EKElvov, EXEL Adyor, 
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family has died without issue, are we not at the last to 
reeover what is ourown? Well then, having this Just 
elaim, we brought snit for the raleucinee bepore the 
Realiont But this fellow Leoehares her e, having lightly 
sworn a false afhdavit, thinks that he has es right to 
rob us of the inheritanee in defiance of all the Te. 

First, then, to prove that what we have stated 
about the adoptions and the pedigree of these men is 
true, and that the water-bearer does stand upon the 
tomb of Archiades. we wish to read to you these 
depositions. After that we will instruct you plainly 
regarding the remaining matters as well, and so con- 
viet our opponents of having sworn a false afhdavit. 

(To the clerk.) Take, please, the depositions of 
whieh T speak. 


Ture Derepositrions 


Such is the real meaning of this affair, men of the 
jury, and such the legal) richts of inheritance, plainly 
stated ; and you have alco. heard what amounts to a 
summary of all that has been done from the start. 
But I consider it nec essary to tell you also of what 
they have done since the suit for the inheritance was 
instituted, and the manner in which they have 
treated us; for in my opinion no other people have 
ever in an inheritance suit been dealt with in a 
manner so contrary to law as we have been. For 
when Leocrates died. and his funeral had taken plaee, 
and we went to take possession of his property, sinee 
he had died without issue and unmarried, Leostratus 
here ejeeted us, declaring that it belonged to him. 
Now his preventing us from performing any of the 
proper rites for the deceased is perhaps to be ex- 
eused, seeing that he was his father, although the 
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KaITEp OVTOS TapavojLov TOU eEpyou' TH yap Pvaet 
TaTpi. THS Tadys THY eEmiperAccay Trapadidoabat 
oe és » / eres: Were gage 

ELKOS E€OTLY, ETTELTA PEVTOL KUL TOS OlKELOLS HIV, 
QV HV ovyyeris KaTa THY TOlnOW oO TETEAEUTNKWS. 
Emel O€ TA vopiloueva eyeveTo, KATA TOLOV vo[LoV 
pavetrar €pnpiou OVTOS Tob olKOU TOUS eyyuTaTw 
YEVOUS pas eCayayov ex THS ovdoias; OTL VY 
Ata Tarnp nv Too TeTEAEYTNKOTOS. ameAndvbas 
y’ els TOV TAT Pov olov Kal ovKETL THS OvGias, 
ep n eyKatedume TOV viLOV, KUpLos wv et O€ fL), 
Tl TOY vom oderos; ‘yevouevns ovdv TIS eCayu- 
yA iva Ta 7ActoTa Tapadima, eAdxopev Tpos TOV 
dpxovTa Tob kAnjpou, oUTe yovw, womrep elzov, 
vieos OVOEVOS OVTOS TH TETEAEVTYKOTL, OVT ElaTrOLN- 
ToD yeyevnpévov KaTa TOUS Vvopous. pEeTa OE 
tadta Aewortpatos otToot mapakataBadAe ws 
vios “Apytddou exeivov, ovK emtAoytaapevos ovl’ 
OTe etraveAndAvber eis tovs *EAevowious, ov’ ort 
ol eloTrotnTol ovK adtol bd atbtav, aA’ bro TaV 
elovrotoupévey KabiotavTar adda yap, ola, amAodv 
tt dteAoyioato, deiv atTov Kal dukaiws Kal adikws 
audiopytety tv adXdoTpiwv. Kat mp@Tov pev 
eAbav oios Hv els Tov ‘Oz puvéwy TWVAKG TOV éK- 
KAjovaotuKov eyypapen abrov "EAevotrios wv, Kal 
TOUTO OlwKEITO, ETELTA, THpLV eyypaphvar Kal ev 
TO Anfvapycd ypappateiw TH THV ~Otpuvéwr, 
peTexery TOV KoWaV, THALKAUTHY Tapavoytayv Tpo- 
aipovpevos Tapavopety evexa mAeovegias. atobo- 


¢ This was a list of all those who had the right to vote in 
the popular assembly (éx«Anaia), 

> This was the official list of the members of the deme, in 
which every young man who passed the scrutiny was regis- 
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aet was contrary to law; for it is proper that the 
eare of the funeral should be eommitted to the 
natural father, but, next after him, also to us the 
members of the family to whom the deceased was 
related by virtue of the adoption. But after the 
funeral rites were finished, what law will be found to 
justify him, when the family was extinct, in driving us, 
the nearest of kin, from the estate of he deceased ? 
Beeause, they will say, he was father to the dead 
man. Yes, but he had returned to the family of his 
fathers, and was no longer master of the estate over 
which he had left his son in charge. Otherwise what 
is the use of the laws? Well, after our ejeetment 
had taken place (to omit most of the details) we 
brought suit for the inheritanee before the arehon, 
faaeniuch as the deceased had no son, as I stated, 
and had not adopted any aeceording to the jaws. 
After this, Leostratus here made a deposit for costs, 
as being the son of the aforesaid Archiades, not 
taking into account that he had returned to the 
Eleusinians, or that adopted ehildren are made sueh, 
not by femal: es but by those who adopt them. 
But the truth is. I presume his one simple idea was 
that he must by fair means or foul lay elaim to the 
property of others. And first he had the audacity 
to go and enrol himself on the assembly list ¢ of the 
Otry nians, although hewas an Eleusinian. and man- 
aged to put this ‘through ; ; then, before his name 
was entered on the adult register ° of the Otrynians, 
he sought to elaim a share in the publie benetits in 
flagrant defiance of law, beeause of his greed for 


tered when he reached the age of eighteen. Each deme had 
its own assembly, presided over by the demarch, or horough- 
president. 
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? € ~ 
pevo. O° aYpets praptupwyv evavtiov éxwAvaapev 
‘ , A ~ ~ 
TO yryvopevov, Kat woueba deiv KpiOjvar mparov 
4 ~ 
THVv KAnpovopiav Tap buiv, mpw emt TO ovopd TiWa 
\ m~ » / > ~ \ . ‘ 
to tov “Apyiadov ciozomnbyvar. KwdAvbeis d€ Kat 
> ~ ~ ~ 
eEeheyyGeis mpos TH Tivake Kal ev TH TOV apyovTwr 
3 ~ er >] f ~ >] / ” ~ \ 
ayopa o7Tt HOiKEel TOAA@Y EvavTiov, weTo Oetv pLndEV 
nTTov pralecbat Kat KpeitTwv tats TapacKevats 
87 TOV vLETEepwY VopLwy yeveabat. TL TOUTOU TEK- 
pjptov; cuvayaywv twas tov "Otpuvéwy oAtyous 
‘ ~ 
Kat Tov Onpapyxov TeiGer, ETELOav avotyOH TO ypap- 
patetov, eyypaibar avdtov. Kal peta tabta Ke 
Havabyvatwy ovtwy TOv peydAwy TH dtaddaet TpOS 
\ / ‘ > ‘ ¢€ ” / ? ? 
to Oewpixov, Kat ered ot adAow Oyporat eAap- 
p ay eae \ e ~ Ovo Q \ >] ~ 
avov, lov Kat avT@ didocbar Kat eyypadyvat 
bf ~ ~ > 
Els TO ypapypatetov emt TO Tod “Apxtadou ovopa. 
dtapapTupopevwy d€ UV, Kal TaV arAAwY Sewvov 
gackovTwy elvat TO yeyvopevov, amnAGev out’ 
? \ ” \ \ / 
eyypadets ovTe TO Gewpixov Aafuv. 
ryy 8 \ ‘ ‘ , s ¢ f p] ~ 
Tov d€ mapa ro Yajdispa to tuérepov akiobvTa 
To Gewpixov AapPaverv, mplv eyypadjvat ets ToUs 
’Orpuvéas, ovTa e€& é7épov Sdipov, TobTov ovK 


38 
[1092] 


” ~ / \ ‘ / > ~ 
oleabe TOD KAijpov Tapa Tovs VvopLous apdraPyrety ; 
7) TOV mpo THS TOD diKaOTHPlov yvwoEews OUTWS 
adikous TAEcoveéias dtotkovpervorv, TODTOV THs ELKOS 

~ ‘ 
TO Tpaypatt moaTevew; oO yap TO GewpiKov 
> 4 > f / \ ‘ ~ / 
adikws a€twoas AapPavew Kat wept Tod KAnpov 





* The great Panathenaea, the most Important of all 
Athenian festivals, was held every four years in the month 
Heeatombaeon (July). 
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gain. We, secing Ww hat was going on, ealled witnesses 36 


Ad put a stop to ie holding the view that it was 
necessary that the right of inheritance should first 
be decided in your court before anyone should be 
named as the adopted son of Archiades. He was 
thwarted then, and convicted in the presence of many 
witnesses of frandulent action, both in the matter of 
the list. and in the assembly for the election of the 
deme’s officers, yet nevertheless he persisted in trying 
to foree his way in, and by his intrigues to prove ine 
self stronger than your laws. W hat is the proof of 


this ? He got together some of the Otrynians with 37 


the demarch, and persuaded them at the opening of 
the adult register to inscribe his name. And after 
that on the oeeasion of the great Panathenaea @ at the 
time of the distribution, he came to get his adimis- 
sion fee, and when the other demesmen were receiv- 
ing it. he demanded that it be given him also, and that 
he should be entered on the register under the name 
of Archiades. But when we entered a solemn protest, 
and all the others declared that what he was doing 
was an outrage, he went aw ay without either having 
his name inscribed or reeeiving the admission fee. 
Now do you not think that a man, who in defiance 

of your decree claimed the right to receive the ad- 
mission fee before his name had been inscribed on 
the list of the Otrynians, belonging as he did to 
another deme, would lay ere to an inheritance in 
defiance of the Jaws?) Or when a man, before the 
court has rendered its decision. schemes to get advan- 
tages so unjust, ean you think it reacpuable to 
assume that he relies upon the justice of his case ? 
For he, who fraudulently claimed the right to receive 
the admission fee, has now obviously practised the 
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3979 adTH Giavoia OFAOV OTL KéxpNTae veri. GaAAa 
pynv Kal Tov apyovTra y e€nmdatynoe TapaKata- 
Badhow mpos npads Kat avreypawsato ~Ortpuvevs 
etvat ev *EAevawiors ONLOTEVO}LEVOS. emeL07) TOLVUY 
TOUT TaNT OY ATETVYXAVE, Tats mapeAGovaats 
dpyalpecials TAVTALS TAapaoKEeVacdpLevos TLVas TOV 
dnpotav n&€lov obtos eyypadecbat trowtos vios TA 

40°Apyiadyn. avtiAeyovTwy 0° nud Kat a€tovvTwy, 
E7ELOaV TOD KAnjpov 7 OvadiKaola yernrat, THVUKAUT 
TOUS Onporas THY pipov Peper, mporepov d€ 17), 
TOUTO pev ezetabjoay ob} bv avtous, adda Ola TOUS 
vopous’ Oewvov yap ed0KeL elvat TOV TapaKaTa- 
BeBAnKora Tob KAnpov eta7rotetvy avTOV ETL TOY 
TPAyLaTwv aKpitay ovTwy 6 O€ pera Tav7Ta 
dtoiketTat .\ewoTpatos ovToGt, TovTO TavTWY 
OELVOTATOV EOTLY. 

41 *Eweid7) yap adtos azetuyyave TOD eyypadjvat, 
elomovel Aewxapyy TOV avTob vLOV ‘Apxeadn Tapa 
TavTAS TOUS VOMLOUS, mplv TOO OajjLou TV OoKe- 
pactay yevecban, ovK elonyuevou 0 €ls TOUS 
fpaTepas mw Tovs ‘Apxeadou, aan’ €melon)  €v- 

49 €Ypagn, TIVLKADT A Telogas eva TWA TOV Pparepuy 

[1093] € eveypaipev els TO parepiKov Ypapparetor. Kal 
jueTa TaUTa TH OvaprapTupta TH pos TO apxovre 
TOUTOV emlypapeTa, ws vlov oVvTa yr7jotov TOD 
TeteXeuTHKOTOS €TN TOAAG, Tov mpwyy Kat xGes 
éyypadevTa. Kal oupPairer apdotépovs adtovs 


¢ For this scrutiny see note 4 on p. 9 of vol. i 

> This should normally have been done shortly after birth, 
for the enrolment in the clan marked the acceptance ot the 
child as a member of the family, as the enrolment in the 
deme marked a youth's assumption of the status of citizenship. 
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same design regarding the inheritance. Nay more, 
he even deccn ed the archon, when he made his 
deposit for costs to thwart us, and in his counter- 
statement declared that he was an Otrynian, when 
he was in fact a demesman among the Eleusinians. 
When, however, he failed in all these schemes, at 
the lac election of officers the fellow got together 
some of the demesmen, and denned that Ne be 
registered as the adopted son of Archiades. Again 
we protested that the demesmen should give their 
votes only when the inheritance snit should have 
been decided, and not before; and to this they 
agreed, not on their own responsibility, but out of 
respect for the laws ; for it seemed to them an out- 
rageous thing that a man who had made a deposit 
for costs in an inheritance suit, should get himself 
adopted as a son while the matter was still un- 
decided ; but the thing which this fellow Leo- 
stratus contrived after this is the most outrageous 
of all. 

l‘or when he failed to get his own name inscribed, 
he entered his own son Leochares as an adopted son 
of Archiades. in defiance of all the laws, before the 
scrutiny ¢ of the deme had taken place. But Leo- 
chares had not yet been introduced to the clansmen of 
Archiades : yet when his name had been entered on 
the list of the deme. only then did Leostratns. by 
bringing influence to bear upon a certain member of 
the ara get the name inscribed upon the clan 
register. And after that, in his affidavit before the 
arehian he inscribed ers: as being the lawfully 
born son of the man who had been dead many years 
past—Leochares, who had been registered with the 
clan only a day or two before! So it results that they 
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THs KAnpovopias apdtaBytreiv: 0 Te yap \ew- 
aoTpaTos ovrToot mapaKkatéBade rod KAnpov ws 
vios yvyatos “Apxiddn, 6 Te Aewydpns ovroat 
OlapepapTUpynKEV ws vlos WY yrvyctos Tob avTod 


43 maTpos, ovd€eTEpos 6° abtav Cavr, adda TeTEAEU- 


44 


45 


A 


THKOTL ElaTroLet adTOV. rApets 6° oldpeOa deiv, @ 
avopes OLKAOTAL, ETELOGY TEP TOUTOV TOD aywros 
duets THY Undov éevéyKyTe, THVIKaDTA eK THY KaTA 
yEevos eyyuTate mpeov elamolety viov Ta TeTEAEV- 
THKOTL, OTWS GY O oikos [7] eCepnpclly. 

Uparor pev ovv, G) avépes StkaoTal, ws Eemav- 
yAGev ets Tovs Wkevenious ex TOW ‘Or puvewy 
Aewotpatos ot7voat Katadimwy viov TAO “Apxeadn 
yvynolov, Kal OTL O TaTHpP adtod éTL TpdTEpoV TO 
avTO TOUT eEmeToInKEL, Kal ws oO KaTadrerdlets 
amais TeTEAEUTHKE, KAL WS O VOV dLapLEe“apTUpHNKWS 
MpOTEpov Eels Tovs OnpoTas Els TOvs dpaTepas 
eveypadn, TovUTwr viv tas TOV dpatépwv Kal Tas 
TOY ONnMoTaV jrapTuplas dvayruceTal, Kal TAY 
aAAwy O€ TaV elpnuévwr, dv ovTOL TETOLNKACW, 
aTavTwY vpiv Tas prapTuplas Kal? év exaaTeov 
mapefopat. 

Kai prot kdAee Tovs praptupas deupt. 


MAPTYTPES 


Tay prev Toivuy mpaypaTwr amavTwy aKnKoarte, 
w@ avopes dukaoTal, Kal TMV €€ apyns yeyernpevewv 
mEpt TOV KAHpov TovTov Kal TOV vaTEpov Gup- 
Pavrwr, eecdn TaxtoTa THY AnEW nets e7oLnoa- 
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both lay elaim to the inheritanee; for Leostratus 
here made the deposit for eosts in the inheritance 
suit as being the lawfully born son of Arehiades, and 
Leoehares hore has filed the affidavit, as being the 
lawfully born son of the same father! And in 
neither ease is it to a living man, but to one that is 
dead, that eaeh of them makes himself an adopted 
son! But in our opinion, men of the Jury. vou ought, 
when you shall have east your vote eonecerning ‘the 
present ease, then, and not till then, to find from 
among us, Who are nearest of kin. an adopted son 
for the deeeased, in order that the family may not 
become extinet. 

First, men of the jury. to prove that Leostratus 
here has returned to the Eleusinians from the demes- 
men of Otryné. leaving a lawfully born son in the 
family of Ayehiades : and that his father at an earlier 
date had done this same thing ; and that the son so 
left has died without issue : and that the one who has 
now sworn the afhdavit was enrolled among the 
demesmen before he had been enrolled among the 
members of the clan—to prove these faets the elerk 
shall read you the depositions of the members of the 
elan and of the deme : and in proof of all the other 
things I have mentioned whieh these men have done 
I shall produce testimony eoneerning each several faet. 

(To the clerk.) Please eall the witnesses to come 
forward. 


The WitNEsses 


All the faets of the ease, then, you have heard 
men of the jury, all that took plaee at the first in con- 
nexion with this inheritance, and all that oeeurred 
subsequently, as soon as we eommeneed our suit. 
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\ > > \ , ~ 4 

pela. 2owmov 6 €att mept Te THS StapapTuptas 
~ ~ ‘ “ “~ 
avTHS ElmEly Kat Tepl THY vow, Kal” ovs ak.od- 
pev KAnpovopetv: ETL O€, av eyywph TO VdWp Kal 
\ / . a 3 a 3 aa ‘ e \ 
pn péerAAwpev vpiv evoydAciv, e€eAéyEar Ta v70 
TtovtTwy pyUnoopeva, OTL ovTE dikata ov vytt 
€oTlv. Kal mpa@tov pev THv StapapTuptav ava- 
yvwTw, Kal ofddpa TOV vobv abTH TpoceyxeETE: TEpt 


\ , ¢ fad ] f , 
yap TavTys 7» bhdos otobyoeTat vuve. 
AIAMAPTYPIA 


Odxody o7ou OlajreapTUpy Key obros, ws aKn- 
KOaTE, “47 EmTOLKOV Elval TOV KATjpov TOV “A pxea- 
dov, OvTwy avTa TmalowYy yrnotoy Kat Kuptws KATO. 
tov GJeopov.’ eLerdowpev Towvr, el elolv 7) Ta ihev- 
OF SvapewapTupy Kev obros. 0 yap ‘Apxedons € EKELVOS, 
OU €oTLW O KAjpos, €TOLTATO viov TOV TOU dta- 
[LELapTUPHKOTOS VUVL TAaTTOV' EKElvos O° EeyKaTa- 
Aitwv viov yvyatov Tov TovTov TaTépa NewaTtpatov 
émavnAbev els tovs *KAevowiovs. peta d€ Tatra 
adtos ottoat Aewortpatos maAw éykatadimwy viov 
WYETO aTLWY Els TOV TAaTP@oV olKoV: Oo O° eyKaTA- 
ANehbeis bao tTovtTov TeAcuTatos amavTwVy THY 
elomoinfévtwy teTeAeUTYKEV ATTAaLS, WOTE ylyveTaL 
EpTJLOS 6 olKos, Kat emarveAnAvdev 7 kAnpovopia 
amdaAw €ts Tous e€ apx7s eyyuTara VEVOUS ovTas. 
TOS ay ouv et oav KATO. ay dvaprapruptay viets 
ért tives TH 'Apxiddyn, @ ot prev etotroinbevTes 
Spodoyoovrat éxaveAnAvdévat, 6 0 éyxatadedleis 
teAevtatos amas TeTeAEUTHKE? ; ovKObV avayKn 
TOV olKov epnpodavac. omore om Eprios O oikos, 
ovK av elnoav vlets ett exetvw yr. obTos 
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It remains to speak of the affidavit itself and the laws 
in accordance with which we claim to inherit ; and 
furthermore, if the water holds out and we shall not 
be troubling you too much, to refute the arguments 
which our opponents are going to advance, proving 
to you that they are neither just ner sound. And 
first let the clerk read the afidavit : and 1] beg vou to 
give it elose attention ; for it is regarding this that 
your votes are presently to be cast. 


The AFFIDAVIT 


Well, then, the defendant has sworn, as you have 
heard, * that the inheritance of Archiades is not open 
to litigation, since he has children lawfully born and 
rightfully established according to the statute.”” Let 
us, then, inquire if there are any, or if the defendant 
has sworn to what is false. The aforesaid Archiades, 
whose estate is in question, adopted as his son the 
grandfather of the one who has now sworn. this 
affidavit : he, leaving a lawfully born son. Leostratus, 
the father of the defendant, returned to the 


Eleusinians. After this, Teeoetne here himself 


returned to the house of his fathers, leaving a son in 
the adoptive house ; and the son whom he left, and 
who was the last of all the adopted children, has died 
without issue, so that the house thereby becomes 
extinet and the inheritance has reverted again to 
those originally nearest of kin. How, then, eould 
Archiades still have any sons. as the afhidavit claims, 
when it is admitted that his adopted children returned 
to their origina] family and the last one left has died 
without issue? It follows, then, of necessity that 
the family is extinet. But when the family is extinct, 
there cannot be lawfully born sons still living. The 
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/ > q 
Towvy diapeprapTupyKe Tovs ovK OVTUS ElvaL, Kal 
, 5 ~ 3 
yeypapev ev TH Otapaptupia ““ ovTwy maidwyr, 
er t © A ry \ ‘ ar , ” 
eva dackwy avrov elvar. ddAdAa pay “ yynoiwy 
> ef s ¢ 4 s 4 4 / ” 
y oTav Aéyn Kal KUpiws Kata Tov Gecpor, 
?f tA 
TAOPAKPOVETAL Tapa TOUS VOJLOUS. TO peEV yap 
Fs >] e > / 
VVHOLOV EOTLY, OTAV 7) yorw yeEyovos’ Kal O VOLOS 
~ ~ 3 4 
Tab7a paptupet A€ywr, “WV av eyyvyon TmaTyp 
a) iO 4 a / > , wy ~ 
7 ddeAdos 4 manos, eK TavTys elvat maidas 
yyyotous. TO d€ “KUpiws’’ KATA THY TOoLNCEWY 
¢€ , ~ 
0 vopobézyns €AaBev, t7oAapBdavwy deity, OTav TIS 
3 >, ~ =~ ¢ 
QV amTals Kal KUpLOS THY €avTOD TOLHGNTAL VLODV, 
~ i e , gg 
TavTa KUpLa elvat. ovTOs TolvUY yovw prev ovdEVa 
4 5 #eQ 4 ¢/ f 
dynow “Apyiadn yevécbat viov, dtapepapTupyKe 
ws ~ 4 
dé “ yynotwy ovTwr,’ evavTiav TO) Tpaypate THY 
/ ~ 
dtapapTupiay Tomodpevos. mowmtos 6° opodoyay 
ctvat, daivetat odK elomoinbeis bmz0 TOO TeTEAEU- 
~ f ~ , 3) m 3 a“ 
TNKOTOS avTOU, WOTE TMs ETL Gol ‘KUpLAa TADT av 
Mu (¢ \ 4 4 >} isd 4 43 > f 
ein ‘‘xata tov Geopov’’; ote vn At eyyéypamrat 
"Apytddn vids. v70 ye TovTwWY TpwHV PracapEvwr, 
~ ~ / - >) 
non THs Too KAjpov diadiKacias eveaTyKULAS’ Ov 
~ > f 
d7 OtKaLoY év TeKpnplov pépet ToretaGar TadicKypA. 
~ ~ s 4 
Kal yap eketvo mas od Sewov é€oTw, w avdpes 
5 s ») 4 4 ~ vo 5 f LA f 
\KaaTal, emt fev To’ Adyov attika pada dyaew 
> ~ / ~ . 
TOLNTOV Ell'at, EV d€ TH StapapTupia TovTO py 
~ , be] X 4 4 >) f 
ToApjoat ypaisat, aAda Ta pev €v TavTn dtapepap- 
sz ec oo» / / 4 
Tupypeva elvat ws UmEp vloD yorw yeyovoTos, 74 
>) 5 f f ¢ Sf ¢€ 3 ~ > \ 
5 atrixa pada pyfyaopera ws evtavoinTov; Et de 
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fellow, then, has sworn that non-existent persons exist, 
and has written in the affidavit “‘ sinee he has children,” 
alleging that he himself is one of them. But surely, 
when he says “ lawfully born and rightfully estab- 
lished aecording to the statute,” he is quibbling and 
defying the laws. For the “ lawfully born “ exists, 
when it is born of the body; and the law bears 
testimony to this, when it says.“ Lawfully born are 
children of a woman whom her father or brother 
or grandfather has given in marriage.” But “ right- 
fully established ” the lawgiver andemiood of adop- 
tions, considering that w hen a man, being childless 
and master of his property, adopts a son, ane aetion 
ought to be rightful. Well, our opponent says that 
Archiades had no son of the body, but in the afti- 
davit he has sworn to the words “‘ sinee there are 
lawfully born ehildren,” thus making a sworn state- 
ment that is contrary to the truth. He admits that he 
is an adopted son, vet it is manifest that he was not 
adopted by the dead man himself ; so how can you 
claim that this status is “ rightfully established ae- 
cording to the statute ” ? Decance he will say, he 
was registered as the son of Arehiades. Yes, by the 
arbitrary act of these men, and that only the other 
day, when the suit for the estate had already been 
instituted. Surely 1t45 OL right tor a man to regar d 


as evidence his own illegal aet. For is it at an: 


outrageous thing. men ee the jury, that he should 
state—as he will presently i in his speech—that he is an 
adopted son, while in his affidavit he did not dare to 
write this? Or that, while in the afhdavit the protest 
is made as though for a son of the body, the speech 
that will pr esently be made will be on behalf of an 
adopted son? If they are going to make their 
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Thy aTodoyiav evavTiav TH dtapapTupia ToUjaovTat, 
mas ovK 7 Tov Adyov avayKn 7 THY StapapTupiay 
yevd7 elvat; elkdotws 8 od mpoceypapav THV 
Toijaw TH StapapTupia. ede yap éyypayar adrovs 
‘ etomotjoapevou Tob deivos’’* 6 6° odK ElaeTON)- 
oato, add’ €avtovs eloToLlobyvTEes aooTEpotoww 
nas THs KAynpovoptas. 

To peta tabra Tolvuv 7s ovK aToTOV Kal SeLvov 
eoTw, apa mapakatapePAnKévat Tod KAYpov 7pos 
T@ apxov7e ws ovta adrov ’Apytadov AewaTpatov 
TouTovi, tov “EAevowiov tot “Orpuvéws, dia- 
pepaptupynKévar 6° e€Tepov, ws avtot opate, da- 
oKovTa Kal todrov “Apytddov viov elvat; Kal 
ToTépw det mpoodeyew vas ws addAnOA Aé€yovte; 
avTO yap ToDTO TEKpLNpLov OvK eAayLOTOY EOTL TOD 
yevdy THVv dtapaptupiav yeyevyobat, TO TEpt Tov 
auTOD mpayyatos pn Tov adToy apdioPnreiv. 
elKOTWS* OTE yap, oluat, AewaTpatos ovTooL Tapa- 
KatepadXe tot KAypou mpos nas, ovww oO dta- 
pepaptupyKws viv eveyéypanto Onuotys eivat. 
wMoTe TaVTWY av detvoTaTa TaUoLWEV, El TH VOTEpoV 
TOV Tpaypatwy yeyevnuevyn SiapapTupia moTEv- 
OALTE VpLEls. 

“AAAa pnv Kat mpecBitepa ye adtod dtapepap- 
TUpyKEY. O yap pijtw ev Ta olkw TH *Apytadou 
wv, oF 1 ANEts avTH TOD KArjpou eyéveTo, WHS av 
eloein Te TOUTWY; EmetT Ef prev avdTov dtepeuap- 
TupyKel, elyev av Adyov at’Ta TO mpaypa* adtkws 
pev av eypadev, oddev &’ ArTov U7ép TOD KaTa THV 
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defence conflict with the affidavit, surely either what 
they say, or what they swore, is false. It was with 
good reason that they did not add to the athdavit 
mention of the adoption, for in that case they would 
have had to add the words “ adopted by so-and-so.” 
But Archiades never did adopt them : they adopted 
themselves, in order to rob us of the inheritance. 

Now is not their next proceeding absurd as well as 
outrageous ?—that Leostratus here should have made 
his deposit for costs in the inheritanee suit betore 
the arehon, as being the son of Arehiades (while he 
was an Eleusinian, and Arehiades of the deme Otryné), 
but that someone else should have sworn the affidavit, 
as you see for yoursely es, alleging that he, too, was 
a son of Archiades? To w hich or the two should 
you pay attention, as telling the truth? This very 
thing is the strongest proof of the falsehood of the 
atlidavit—that it is not the same person who makes 
the claim about the same matter. And this is not 
strange ; for, I fancy, when Leostratus here made his 
deposit in the inheritance suit against us, the one who 
has now sworn the affidavit had not yet registered 
himself as a member of the deme. We should there- 
fore be most cruelly treated if you should believe an 
affidavit made after the suit was begun. 


Nay more, Leochares has in the affidavit sworn 5 


to faets actually older than himself. For how eould 
a person who was not yet a member of the house 
of Arehiades when this suit for the miner Auce 
was instituted, know anything about these matters 

Moreover, if he had sworn it ay himself alone, there 
would have been some sense in his aetion ; he would 
have written what was false, but nevertheless his 
statement would have eoneerned one of an age to 
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nAuktav y’ ovtos. viv b€ yryotous viovs yéypade 
T@ “Apyiady éeketvw elvat, Tov Te atbtod matépa 
dnAoveTt Kal TOV KaTAa THY e& apyHns Toyo, OdK 
emtAoytoapevos OTe eTaveAndrAviotes toav. ovKoby 
avayKyn tmpeaButépas mpdgers avtov Kal pi Tas 
ep eavTod yeyevnpevas dvapepaptupnKevar.  €tf” 
vets TH TOUTO TeTOAUHKOTL TLOTEVOETE Ws aGAnOA 
AéyovTt; vy Av, ddA’ adxnKows tod abtovb matpos 
diapeapTupyKev. 0 b€ ye Vvomos aKkony 7AnvV 
Tay teTeXcuTHKOTWY KWwAvVEL jLapTUpeEiV®: odTOS 
de TeTOAUnKE Stapaptupety C@vtos tot maTtpos 
Ta UT exelvou TpayOevTa. eé7et KaKeEivo* Sia TL 
mote Mewotpatos ottoat obxy attov, adda TobToVv 
evmeypaysato 7TH OtapapTupia; Ta yap mpeoBuTepa 
TOY Tpaypnatwy Tov mpeaPUTepov eder dtapap- 
Tupetv. oT vy At’, av eto, TobTOV elomETTOinNKa 
viov T@ ~Apyiaddy. ovKotv o€ TOV elaToLobyTa 
Kal KaTaoKevalovTa Ta Tmpaypata Kat Adyov Edet 
diddvat, yevosevov brevOvvov wv TeTroinKas: TOAAY 
y avayxn. adda totto péev eduyes, TH Ovapap- 
Tupia d€ ToUTOV TOV ovddEV Eld0T emeypaisw. Ware 
pavepov vty ear, w avdopes OiKaoTal, Ta dia- 
paptupovpera pun elvar dAnjOy, Kat map’ avtois 
ye TovTots Opodoyeitat. Kal pV KaKeElvo diKaLoVv 
€oTt, p47) Aéyovtos abtixa par axovew Aewotpatov 
TOUTOUL, UTEP WV Ye StapapTuphoat ovK €TOALLNOED. 

‘Os 6€ Kal TOV dywrwy adiKwTatot Kal TAELoTYS 


1 wAjv inserted by Blass. 
2 paprupeiv . . . TeTOAunke inserted by Blass. 
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know. But asit is, he has written that the aforesaid 
Archiades had lawfully born sons, meaning, of course, 
his own father and the one made sueh by ee original 
adoption, not taking cognizance of the fact that ‘they 
had returned to their original family. It follows, 
then, of necessity that he fie sworn to events Bidet 
than himself, and not to things which have happened 
in his own day. Are you, then. to credit one who 
has dared a thing like that, as though he were speak- 
ing the truth? Ah, but he will say hat he has heard 
Poni his father the faets to which he has sworn. But 
the law does not admit hearsay evidence, save in the 
ease of deceased persons; whereas this fellow has 
dared to swear to acts done by his father, while that 
father is still alive. Then again, why did Leostratus 
here inseribe on the affidavit the name, not of himself, 
but of the defendant? lor the older facts should have 
been sworn to by the older man. It was, he might 
say, because [ have had this youth adopted as son to 
Archiades. Well then, you w ho had him adopted and 
concocted the whole affair ought to have rendered an 
aceount of it, and made yourself responsible for what 
you have done. You ought absolutely to have done so. 
But you evaded this, and wrote over the affidavit 
the name of your son here, who knew nothing of the 
matter. You see, then, men of the Aeuaes that the 
statements in the affiday it are false, and they are ad- 
mitted by these men themselves to be so. Why, it 
would even be right for you to refuse to listen to 
this man Leostratus, when he presently undertakes 
to make statements to which he did not venture to 
swear in the affidavit. 

Furthermore, that affidavits of objection are of all 
forms of trial the most unjust, and that those having 
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opyjns d&tot Tots aywrilopévors at dtapaptuptac 
etol, padtor av tis éxeibev Katapalo.. mpatov 
pev yap ovK avayKaiws €xovow, womep ot aAdAot, 
avn’ ék Tpoatpecews Kae Bovdjoews THs TOU 
dtapLapTupovvTos yeyvovrat. ec pev yap UTEp THY 
dtapdioPytoupevwy pay EaTLW aANov TpoTOV OuKyy 
AaPety 7 OvapapTupnoavTa, lows avayKatov 70 


58 Ovapraptupely El de Kae avEev dvapaptupias pos 
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60 


ATAGL Tots cuvedptors € €or Aoyou Ly) amoatepn Oyvat, 
TOS Ov mpoTreTetas Kat Tis [LeyloTys amrovotas 
onpetov TO StapapTupetv €oTw; ovdE yap oO vo- 
poderns avaykatov avTo €molyoe Tols aVTLOLKOLSs, 
att av Bovdwvrat OvapapTupely, edwKer, OTE P 
Oud Tretpay TOLOU[LEVOS TOV TpoTwy EVOS €KGOTOU 
NOV, TQS TOT EXOULEY POS TO TMpoTET@S TL 
mparrew. ETL TOLVUV ETL TO TOV OvaplapTUpovwvT wy 
pLépos ovTE OuKaoT pla nv av ore ayaves eyi- 
yvovTo’ Kwdrver yap TAVTO TabTa TO TOV dlapap- 
TupL@av yévos Kal aTroKXeler eloaywyns EeKaoTa 
THS Ets TO OtKaCTHpLOV, KATA ye THV TOD dtapap- 
tTupobvtos PBovAnow. d.omep olpar deity KoLVOUS 
exOpovs | TOUS TovovTous avOpuous d7roAap ave 
ma@ow €tvat, Kal pydémoTe TuyXavel avToUs ovy- 
yropns dywvilop.evous Trap” bpor TpoEAOpLEVOS 
yap ekaoTos avT@v Tov EK Tov diapapTupHaat 
KLVOUVOV, OUK _avayKacbets ELOEpVETQt. 

“Ore pev odv 7 Svapraprupta ipevdys €oTl, KL EK 
TOV yeypapperwy Kal ek TOV elpnyevwv Adywv 


* The affidavit of objection (dcapzaprupia), like the special 
plea in bar of action (zapaypady), afforded a means by which 
the defendant could prevent a case from being tried upon its 
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reeourse to them are most deserving of your resent- 
ment, one can see very elearly from the following 
faets, Inthe first place, they are not necessary as the 
other forms of procedure are, but they are instituted 
by the will and desire of the one swearing to them.¢ 
If in the matter of disputed elaims there is no other 
way of getting a judgement than by such an affidavit, 
it is perhaps necessary to make one. But, if it is 
possible without an affidavit of objeetions to obtain 
a hearing before all tribunals, is not the use of one a 
mark of recklessness and utter desperation? For 
the lawgiver did not make it obligatory on the eon- 
tending parties, but granted them the privilege of 
putting in such an affidavit, if they ehose, as though 
he were testing the character of each one of us, ees 
see how we stand with reference to a reckless pro- 
cedure.” Further, if it rested with those who file these 
affidavits, there would be neither courts of justiee 
nor trials ; for the nature of affidavits of objections is 
to block all these things and to prevent all cases from 
being brought into the court-room—at least so far 
as the will of the one swearing the affidavit goes. 
Therefore I think we should regard such people as 
the eommon enemies of all men, and that they should 
never receive any indulgence when they are on trial 
before you; for cach one of them eomes into court, 
not under compulsion, but having chosen to ineur the 
risk of the oath. 

Well then, that the afhdavit is false, you have 
learned pretty definitely from the statements con- 





merits, and so could be regarded as a means of thwarting 
the course of justice. 

® There is, of course, the implication that those having 
recourse to this procedure thereby showed themselves either 
unscrupulous or in despair of their case. 
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axXedov aKpipas pepabyKate. OTe bE KA Ol VO}LOL, 
Gd) avopes OtKaoTal, Hutv THY KAnpovopiay a7o- 
diddact, TODD’ Buds dia Ppayéwv PovrAopar dida€ar, 
ody ws od0 peuabnKotas Kal év Tots ev apxn 
etpypevots, GAN? twa padrdov ™pos THY TOVTWY 
evdoroytay Ta OlKGLO, pvnpLovedn/te. 

61 To pev yap avvonov, OVTES “Apxeaon), ov eoTw 
O KAjpos ovroot, mpos dvopav KOTO yevos ey- 
yuTarw, KAL THS ToLUjGEws, 1S EKELVOS eTOLNTATO, 
Tov pev emraveAnrAvbdtwy els Tov TaTp@ov oikov, 
TOU Oo eyxatarenpbevros amawoos TEeTEAEUTNKOTOS, 
ToOUTWY 0 ouTWs exyovTwy aftobpev KAnpovopeiv, 

62 ovdeptay ovotay Aeworparov apehopevor (ovTOL 
pev yap Tas €avta@v €xovar), THs Um >Apxiadov de 
KaTarepletans Kal ovaNs EK TOV VOLLWY WULETEPAS. 
0 yap vomos, w avdopes dixaoTal, KeAever KpaTeEty 

[1099] rods appevas Kal Tods ex TV appévwv: obTaL O° 
nets €Opev. OvK HoaV TolvuY aides EeKELVW" OL 

63 6° otKevoTaToU OVTES Ets EGpEV. ETTELT OD OLKALOV 
dij70Vv TOV TOLNTOV VioV ToLNTOUs ETEpoUS EloayeLY, 
aA’ éyxatareimew pev yeyvopévovs, OTav d€ TOOT’ 
emAimy, Tots yeveow amodtddvat Tas KAnpovoptas: 
TavTa yap ot voor KeAEvovawy. 

"Eel m@s odK exkAeleTat cis EKaOTOS VLwV THS 
KaTa YeVOsS GyYloTElas, OTAV TOls TrOLNTOIS 4H GdELa 
QUTY d087; OpaTe yap OTt Tats KoAaKeElats ot 
mAcioTo Yuyaywyovpevot KAaL Tals pos TOUS Ot- 
Kelous Svadopais moAAaKis diAoviKobyvTes TownToUs 
viets movobvTae: et 6° e€oTat TH eloTmoinGerT. Tapa 
TOV vomov eloTrotety OV av BovAnTtat, ovd€eTTOTE Tots 

64 yeve tw at KAnpovopiat SofyjaovTat. a Kal Tmpo- 


1 otxecorarot inserted by Rennie. 
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tained in it and from the arguments which you have 
heard. But that the laws also give us this inheritance 
as our right, men of the jury, I wish to prove ina few 
Ww ere not as though this had not been made clear 
to you in what I aid at the outset, but that you may 
the better bear in mind the justiee of our ease, and 
so meet the false statements of our opponents. 

To sum up the matter briefly, we, since we are the 
nearest of kin in the male line to Arehiades, to whom 
this estate belonged. and since of the persons whom 
he adopted some have gone baek to the family of 
their fathers, and the one last left had died without 
issue,—in these eireumstances, we, I say, claim to in- 
herit. Weare not depriving L eostratus of any property 
(for these men hold what is their own), but we claim 
the estate left by Archiades, which is ours ae- 
eording to the laws. lor the law, men of the jury, 
ar daine that males and the sons of unales should have 
precedence : and such we are. <Arehiades had no 
children, and we are the ones nearest of kin to him. 
Further, it is surely not just that an adopted son 
should bring other sons into a family by adoption ; 
he may leave in it ehildren born to him, but in default 
of these he must restore the inheritance to those 
related by blood. That is what the laws ordain. 

For is it not plain that each one of you is excluded 
from the right of inheritance by direet descent, 
if this licence be granted to children by adoption ? 
lor you see that most people who adopt ehildren 
do so through being cajoled by flattery and often 
in. ac spirit: of econtentiousness eaused by family 
quarrels. But if an adopted son is to be permitted 
in defianee of the law to adopt whomsoever he 
pleases, inheritanees will never be given to bload- 
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3 ~ ~ ~ ~ 
vonfeis 6 vopobérys ametme TH TrOINTa adTa ovTe 
A ¢ A ~ 4 A 
TOLNTOV VLOV fL7 TrOLELoOaL, Tiva TpoTOV SLopicas TEpL 
4 7 ey f 
TOUTWVY; OTaV Ely ‘‘ vLOV yYnoLoV eyKaTadimorTa 
> fA 2) ~ 4 ~ ivd 3 ~ ~ 
evavievat, OyAot dymov davepas Ort od Set TroteEt- 
A 4 3 ea A 
ofa: advvatov yap eoTw viov yviotov eyKaTta- 
nw be | 4 , > , 
Aimeiv, €av pe) yovw yeyovws 7 TW. ov Toivur, 
> 2 2 = U 
w Aewotpate, aftois Tm TeTEAEUTHKOTL ELoTTOLnTa@ 
a» ~ 
els TO HLETEPOV yEevos OVTL TOLNTOV ETL TOV KAHpoOV 
3 ~ ef 3 ~ / A 
eloayayelv, woTep emt Ta CavTod KTHUATA Kal 
\ A ~ 
ovK €ls Ta KATA VOpLov TH TpoonKovTL SobnadpeEva 
f 
Badilwv. 
¢€ ~ >) > ¢ , 3 A ¢ 
Hypeis 5°, & avdpes diKaotal, ef ev 6 TEeTEAEv- 
THKWS ETOLNGaTO TWA, KalmEep ov dLdd0VTOS TOD 
~ . ~ 4 , 
vopov, Guveywpodpev av avTa, 7» et dtabyKas 
f A 4 .) > A 
KaTeAeAoiTmEl, Kal TAaUTAaLs av EvEpetvapev, eETTEL 
A \ > b) ~ ~ e ~ 
Kal TO e€€ apyns ToLodroe ovTes dieTeAODpEV, OdK 
7 if . A 
EVAVTLOVJLEVOL TOUTOLS EXOVOL THY Ovalav Kal 
3 ~ oA >) a“ F , > 4 
éeraviotow avw, Kal’ dv dynmoTe TpoToVv EBovAorTo. 
emel O€ VUE TOTE UTO TOUTWY aAUTM@V Kal UTO TOV 
4 \ ~ > >) , +7 ~ 
vonwy To mayne’ e€eAnAeyntat, otdpefa deiv 
~ ~ ~ > 
KAynpovoyety Tov “Apxiddov, Kal Tap nav eivar 
TOV VLOV TOV ELOTTOLOUPLEVOY TMV JL TETTOLNLEVUWY 
TpOTEpOV, [L7) Tapa TOUTWY. SLiKalwWS yap O vopLo- 
~ >) , 
Béryns, otpat, WOTED Kal TAS aTUXlAas THY OlKEiWwY 
~ ~ ~ > , 
Kal TAS eKoOGELS TMV ‘yuvatK@V Tots eyyuTaTW 
A ¢ \ \ 
yévous Tpoc€étatte Trotetabat, oVTWSs Kal Tas KANpo- 
‘1 ~ >) ~ 4 ~ ~ 
vopias Kal THY THY ayabav petovaiav Tots avTots 
4 A 
aTod€owKeVv. TO O€ TaVTWY péyLtoTOV Kal yrwpt- 
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relations. It was to guard against this that the law- 64 
giver forbade a person who was himself adopted to 
ereate a son by adoption. In what manner did he 
declare his view regarding this? When he says 
“aman may return to his own family, leaving behind 
him a lawfully born son ” he makes it plain, id take it, 
that it is not lawful for him to adopt ; for it is im- 
possible for a man to leave behind him a lawfully 
born son, unless he have a son born of his body. But 
you, Levctmte claim the right to bring an adopted 
son into the inheritance of ie dead man, who had 
himself been adopted into our family, just as though 
you were taking possession of your own property, 
and not that w high the law declares shall be given 
to the nearest of kin. 

For ourselves, men of the jury, if the deceased had 65 
adopted anyone, even though the law does not allow 
it, we should have submitted: or , if he had left a will, 
we should also have been ready to abide by that ; 
for from the beginning this has been our position ; 
we made no objection to their holding the property 
and returning to their original family in whatever 
manner they pleased, Now, howev er, that the affair 66 
has at length been exposed both by these men them- 
selves and by the laws, we hold that it is right for us 
to inherit the estate of Archiades , and that the son 
to be adopted should come from us who have not 
been adopted before. and not from them. For it 
was just, in my opinion, that the lawgiver, as he 
laid upon the nearest of kin the duty of relieving the 
misfortunes of their relatives, and of giving In mar- 
riage their women-folk, so also has given to these 
same people as their dne the right of “inheriting and 
of sharing in the good things. But that which is the 67 
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fAWTATOV VEiV’ O YAP TOV woAwVos VO{LOS ovoe 
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tA A A = s + ~ yw * 
d.abécbat tov mointov €& Ta Ev 7G) olKW, Ot av 
~ ] / ~ 
TmoinOy. eltKOTWS, Ola’ TH yap KaTa VopLoV €lo- 
, ] A s e / > (2 e 4 ~ 
moimbevre emt Ta ETEPOV OVY OVTWS, WS TEPL TAY 
Os 4 A 
idiwy KTnpatwy, Povrevtéov é€oriv, adda Tots 
/ > ~ 
voptots aKkoAovlws, mept exadoTov TaV ‘yeypap- 
/ e ¢ / / ‘i o@& A > / >? 
68 Léveav ws oO vojtos Ayer. OGOL [Ly ETETTOLHVTO 
, (¢ iva NC ot ] f ? s > 4 »] ~ 
dnow “ ore NoAwy elone els THY apxyy, €Feivar 
9 a ts co id} ] f 9? e ~ 
avdrots diabléobat O7ws av ebéAwotv,' ws Tots ye 
~ ~ > 
monfetaw ovk é€ov diabéaba, adda Cavras éy- 
/ ey / > f ba] f 
KaTanimorTas viov yryatov émavévat, 7 TEAEvTI- 
> 4 A ; ~~ > > ~ 
garras amodtdovat THY KANpovoyriay Tots e€ apyis 


> / > ~ / 
OLKELOLS OVOL TOV TTOLNOALLEVOV. 





@ This law is cited more fully in Oration NLVI § 14. 
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most signifieant thing, and the thing best known to 
vou, is this: the law of Solon does not allow an adopted 
son even to dispose by will of the property in the 
family into whieh he comes by adoption, And there 
is good reason for this,in my view: for a person w ho 
eomes by legal adoption into possession of the 
property ‘of another. onght not to deal with it as if 
it were his own private estate. No. he should aet 
consistently with the laws, and do in eaeh partieular 
what the Jaws prescribe, “All those who had not 68 
been adopted.” says the lawgiver.“ “at the time 
when Solon entered upon oftiee, may bequeath their 
property by avilly as they see nt, * thus indieating 
that those who were e adopted might not so dispose of 
theirs, but that they might retunn to their families 
in their lifetime. leaving ; a lawfully born son in their 
plaee ; otherwise, in case of death, they must give 
back the property to those who from the first were 
relatives of the adoptive father. 
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INTRODUCTION 


Tue speeeh in support of Phormio (Oration XXXVT) 
was so overwhelmingly sueeessful, that, as was stated 
in the Introduetion to that oration, Apollodorus was 
not even given a hearing when he attempted to reply 
to it, and, sinee he did not receive even a fifth part of 
the votes, was debarred from again raising the issue 
involved in the suit. However he br ought an action 
for false testimony against Stephanus, one of the 
witnesses for Phormio, and the present speeeh was 
delivered by him in support of that eharge. The 
testimony of Stephanus was given merely as proof 
of a challenge tendered to Apollodorus by Phormio 
in whieh the latter demanded that, if Apollodor us 
refused to admit that a doeument offered in evidenee 
by Phormio was a copy of the will of Pasio. he should 
himself open the original of the will. Stephanus 
deposed that Apollodor us refused to open the original, 
and that the document put in evidenee was a copy 
of the will. The point was of course not a vital one, 
but if successful in this suit, Apollodorus would have 
paved the way for a direct attaek upon Phormio for 
subornation of perjury (cK) KUKOTE | wov) and, if 
again suecessful, would have been in a position to 
bring forward once more his original aetion. 

The plaintiff’s argument is. in brief, that (1), no 
such ehallenge had been tendered him; that (2), no 
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will had been made by his father; that (3), sinee 
this was the case, the terms of the deposition were 
false ; that (4). both the alleged will and the lease 
of the property had been forged by Phormio; and 
that (5), the discharge and release, which had played 
so large a part in Phormio’s argument, were false. 
He then goes on to answer in advance some state- 
ments which it might be assumed that Stephanus 
would make in his own defence, that (1), his testimony 
was merely to the effect that the challenge had been 
tendered and that the plaintiff had refused to aecept 
it; and (2), that his testimony bore on the main issue 
only (not on the speeial plea), and was therefore in 
no sense responsible for the plaintiff’s defeat in the 
former suit. Finally, he attacks the character of the 
defendant who, in siding with Phormio against him, 
had disregarded, he elaine: a rather remote family 
connexion with the speaker himself ; accuses him of 
having stolen a document of which he had himself 
intended to make use at the former trial ; and paints 
him as a flagrant example of the odious money- 
lender who is actuated only by love of gain. 

But Stephanus is a minor figure. Apollodorus 
devotes the last quarter of his speech to a venomous 
attack upon the character of Phormio, charging him 
not only with base ingratitude tow ard the family of 
his benefactor. Pasio, but with gross immorality as 
well. He taunts him with his barbarian birth and 
with having been a slave, overlooking the fact that 
the same was true of his own father: and he even 
goes so far as to insinuate that his own younger 
brother, Pasicles. who had supported Phormio, was 
no true son of Pasio, but the fruit of an adulterous 
union between his mother and Phormio. 
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Naturally, afterreading Demosthenes’ eloquent and 
convincing defenee of FEhormo (Oration AOL in 
this series, vol. i. pp. 323 ff.), one is surprised to find 
in the Denionthene aaleedon this speech, written 
for Apollodorus, and attacking Phormio in’ sueh 
vigorous terms. Did the orator thus abruptly ehange 
sides, and, if he did, is not his aetion in so doing open 
to strong condemnation on ethieal crounds 

Regarding this question many diferent views have 
been held. Admiration for Demosthenes as orator 
and patriot has made not a few seholars unwilling to 
admit that he can have been guilty of so unworthy 
a course of action, and these unhesitatingly deny 
that he was the author of the speech before us. 
Others, holding that, except for this unwillingness 
to admit that the orator stooped to this questionable 
action, there is no real reason to deny the genuineness 
of this oration, have sought to account for Demo- 
sthenes’ action by assuming that he was influenced 
by political expediency. It has been suggested, for 
instance, that Apollodorus may have been induced to 
make the proposal (in 350 B.c.) that the money paid 
into the Theorie Fund should be used. not for re- 
ligious purposes, but to defray military expenses— 
a plan which Demosthenes must have favoured—, 
and that he received in return the support of 
Demosthenes in this suit. 

That Demosthenes did write the speeehes for both 
parties in the case and that his reputation suffered 
in consequence, is expressly stated by Plutarch eae 
Demos, 15. and Comp. Cie. et Dem. 3), but no one 
among the contemporaries of Demosthenes makes this 
eharge. <Aeschines, his bitter personal foe and one 
ready to stoop to any slander, does indeed accuse 
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Demosthenes (De alsa Legatione, § 165. cf. Contra 
Ctesiphontem, § 173) of acce pting mone v from Phormio 
for writing a speech for him and then divulging the 
eontents to Phormio’s adversary, Apollodorus ; but, 
if Demosthenes was known to have actually written 
the speeches which Apollodorus delivered against 
Phormio, it is hard to believe that Aesehines would 
not have made more of the charge. 

The problem is further complicated bythe. fact 
that there are in the Demosthenic colleetion six 
other speeches whieh were delivered by Apollodorus. 
‘Phese-are Orations 6 bv be wk. Dy DY biltand 
LUX (some would add ALVIT, as possibly written, 
though not delivered. by Apollodorus). These 
speeches agree in the main with one another in 
point of style and general character, and it seems 
safe to conelude that Apollodorus was the writer of 
them al]. But with reference to the former of the 
two speeches against Stephanus that conelusion 
seems to be ruled out by the fact that im style, 
forensie art, and vigour it is so far superior to ‘the 
others that in the opinion of most scholars identity 
of authorship is not to be thought of. For this speech 
it seems elear that Apollodorus availed himself of the 
help of someone far more able than he was. That 
this person was Demosthenes is an opinion widely 
held. and stilistie touches have here and there been 
noted in this speech which find parallelsin the genuine 
works of the great orator. These. however, are far 
from conclusive. 

On this question, and on the oration before us, the 
student should consult an article by J. Sigg. entitled 
Der Verfasser neun angeblich von Dem. fiir Apollodor 
geschriebenen Reden, in the 6th Supplementband of 
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the Jahkrbiicher fiir classische Philologie, pp. 396-434. 
See Sehaefer, iti. pp. 170 ff., and Blass, iii. pp. 467 ff. 
There is a clear statement of the matters involved 
also in Sandys and Paley, ii. pp. xxxix ff. The date 
of the two orations against Stephanus is given by 
Sehaeter as about 351 B.c. 
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XLV 
KATA XTE®ANOY WEYAOMAPTYPION 
A 


Karapevdopaptupybets, @ avdpes *APnvaior, Kat 
4 ¢ 4 / ¢ 4 s f / 
mabav w7o0 Doppiwvos bBprotika Kat dewa, diKkynv 
AY ~ > / ~ 
Tapa T@Y aitiwy yKw Anbopevos Tap wypiv. 
/ ~ ~ 
d€opat O€ TaVTWY VV Kal iKeTEVW Kal GVTLPOAD, 
Tp@TOV [ev EvvOiKM@S akKODGaL Lou’ [Léya yap Tots 
’ , t ’ mm Wakes 
NTVYnKOOW, WaTEep eyw, SuvNnOHAVaL TEpt WY TeE- 
> ~ ‘ ~ ? te ~ > 
7movOacw et7ety Kat EvpeVMS EXOVTWY UEU@VY aKpoa- 
= e PON > x = r , 
T@y TvxEW: eit av adtKecaba doKa, BonOjaat por 
/ > / % ~ \ / 
Ta OlKata. eEmideiEw 6° Uyiv TouTovi Ntédhavov 
/ \ ~ A > 24 
Kal plepapTupyKoTa Ta wWevdy, Kal du alaypo- 
~ ‘ 
Képoetav TOUTO TETOLNKOTA, Kal KaTYyopov avToV 
avTot yryvopevov: TocaUTNn TEpipavera TOD Tpay- 
, ’ > > = > c nA er > = ‘ 
patos eoTw. e€ apyns 6° ws av olds 7 w ota 
~ 4 A / 
BpaxvTatwv EliTEely TELPaoOopaL Ta TETPAyLEVa jLOL 
e 7 >) ] / 
apos Doppiwva, €€ wv akovaarTes THY T EKEWOU 


4 See Aeschylus, Prometheus 637-639 for an almost 
identical sentiment. 
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APOLLODORUS AGAINST STEPHANUS, 
CHARGED WITH GIVING FALSE 
TESTIMONY 


Havine been overwhelmed by false testimony, men 
of Athens, and having been outrageously and cruelly 
treated by Phornio. I have come to win in your 
court a verdict against those responsible for the wrong. 
I beg and be eeeolk and implore you all, in the fret 
place to give me a favourable hearing (for it is a great 
thing foe those who have met with Scercue as [ 
have done, to be able to tell others of what they have 
suffered, and to find in you listeners who are kindly 
disposed)“; and in the second place, if I shall seem 
to you to be the vietim of wrongdoing, to render 
me the aid whieh is my due. A shall prove to 
you that this man Stephanus has both given false 
testimony, and has done this from a base desire 
for gain, and that he is convicted out of his own 
lips ; so transparent is the case from every point 
of view. And I shall endeavour to relate to you in 
the fewest possible words all that has taken place 
between Phormio and myself from the first: and 
after hearing this you will be convineed both of the 
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TOVHplav KAaL TOUTOUS, OTL TA YseVOH pLELapTUPIKACL, 
yvwoeobe. 

3 “EKyw yap, & avdpes duxaoral, ToAA@Y ypyudtuv 
Uao0 TOU 7a pos kataAeplevtey Hot, Kal TQAUTA 
Dopptwvos ¢ EXOVTOS, KQTL 7pOS ToUTOLS TH pntepa 
YH LavTos THY ep a7odnpLobVvTOS E00 Onoota 
T pin papxodvTos vpev (Gv Tpozov 0’, obK tows KadAov 
viel TEpl pLNTPOS ax pias en). ETELOY) KATA- 
mreEvoas nobbunv Kat Ta Twempaypév’ eidov, 7dAN’ 

4 ayavaktyoas Kat yaXeT@s eveyKuv, dikynv ev ody 
olos Tt qv wdcav Aayetv (od yap joav év TH TOTE 
Kaip@ dtkat, add? dveBadAcof tyets Sia Tov 
ToAELOV), ypadiyy 3 vBpews ypapopar T™pos TOUS 
beopobéras avTor. Xpovou d€ yeyvopevou, Kal Tijs 
jee ypapys Ek KpOvOpLEer)s, duk@v 6 otK otoayr, 
yeyvovrat TaAtoEs ek TOUTOU TH paTpl. Kal [ETO 
Tait (<ipyceTar yap amaca Tos bpas 7 7 adAnber , 
@ avopes OuKaoTai) ToAAot pev Kal pirdvipw7rot 
Aoyou Tapa THs HT pos ey lyvovTo Kau denoers brrEp 
Popptwvos TouToUt, TroAAot O€ KGL pLeTPLOL Kat 

5 Tamewol Tap avTod TovTov. wa 5, w avdpes 
*A@nvaior, OUVTEULW TQaUTA, E7TELOY) ToLetvy T OVOEV 
weto deity wv TOP apoddyynoe, Kat TA ypTHpaT’ 
GTOOTEpEl EvExEeipynoev a Tijs tpamelys etyev 
apoppyny, OtK NV qrayKacbny avT@ Aaxew, €7€ 107) 

[L103] TaxLvoT’ e€ovata € eveveTo. yvovs 8° obtos 6rt TAT 
é€eAeyyOinoerat Kal KaKtotos avipwrwy TEpt nas 








¢ The reference is to the hostilities between Athens and 
Thebes in the period between the battle of Leuetra (371 B.c.) 
and the battle of Mantinea (362 8.c.). 

» See note a on p. 202 of vol. i. 

¢ The dBpews ypady was a public indietment for wanton 
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villainy of Phormio and that these men have borne 
false testimony. 


As for my self, men of the j jury, a large property : 


was left me by my father, and this was in the pos- 
session of Phormio, who furthermore had married my 
mother while 1 was out of the country on pubhie bus- 
iness, serving as your trierareh, (How he managed it, 
perhaps it is eat proper for a son fully to explain about 
his mother.) When 1 returned and learned of this 
and saw what had been done, although I was greatly 
incensed and took it much to heart, “IT was sable to 
bring a private aetion (for there were no actions at 
that time, since you put off all such matters because 
of the war“), but 1 indieted him before the Thesmo- 
thetae ® on the charge of outrage.© However. time 
passed and the indictment was evaded (seeing that 
actions were not being held), and moreover children 
were born by my mother to Phormio, and after this 
(for the whole truth shall be told you, men of the 
jury), many kindly overtures were made on the part 
of my mother, and pleas on behalf of this man 
Phormio, and many overtures on the part of Phormio 
himself that were both moderate and humble in their 


terms. However, to make the story brief, men of. 


Athens, he would not do one of the things to which 
he had agreed, and tried to withhold fran me the 
money Ww hich he held as eapital in the bank; so then 
I was compelled to enter suit against him at the 
earliest opportunity. Phormio on his part, seeing 
that everything would be brought to light, and that 
he would be proved to have acted toward me as 
outrage. 1t was a criminal charge, and involved the penalty 
of a fie payable to the State, or, in extreme cases, even the 
penalty of death. It was far more serious than a charge of 


common assault (aikxetas déen). See Oration LIV 3 1 
18] 
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yeyovws emoderyOjoeTal, pnxavatar Kal KaTa- 
4 ~ = “~ 
oKxevaler Tatza, ef ols otToot Lrépavos Ta Yevdh 
\ ~ 
[LOU KATELAPTUPYOEV. Kal TPMTov prey Tapeypa- 
yato TH Oikyv, WV ehevye, ry) Eloayuryyov eivac- 
emetTa jraptupas, ws adyKa atbtov tTav eyKAn- 
[LaTwV, TapeaxeTo evdets, Kat pucbudaeuis TLVOS 
eokevwpyperyns Kat diabyKns ovdeTUTIOTE ‘yEvo- 
4 \ 4 ‘ f 4 A 
6 pevns. mpodAaPav d€ pov mporepos Aé€yeww, dita TO 
Tmapaypadynyv elvat Kat py) evOvdiKia etovévat, Kat 
~ > > X \ 4 > ¢ € a / 
TavT’ avayvous Kal TaAN’ ws atT@ cuudéperv 
nyetTo wevadpevos, oUTw O1elyKE TOs StKaOTGS, 
er \ > e ~ > f > / ¢ ~ 
mote duvnv yd nvtiwobv ebéAev akovew Ua 
mpooohdwy d€ THY eTwBeAtav Kai obdée Adyou 
roxetv a€twleis, adAN’ bBpicbets ws odK otd’ Et TIS 
rd > yv 3 -, > 4 é > bd 
muwmot daAdos avbpwmwy, amnjew Papéws, a avdpes 
7° A@nvator, Kat yadew@s hépwv. Adyov O° euavTa 
didovs evpiokw Tots dikacace prev TOoTE ToAAnY 
ovyyvapynyv otoav (eyw yap avTos ovK av old’ 6 
#w\\? > ? A / ‘ 
tt GAN elyov wyndicacba, THY TETPAaypEvUY [LEV 
pndev elds, Ta O€ LapTUpOvEV’ AkKOVUWY), TOUTOUS 
“~ “~ ‘ ~ ~ 
6’ a€lous OvTas dpyfs, ot TH Ta Wevdh paptupety 
atttot ToUTWY eyevovTo. TrEpt prev 07) TOV adAAwy 
~ ¢ > , > #7 
TOV [EepapTupHnKOTWY, OTAV TpOos EKELVOUS ELoiW, 
? 3 ~ \ e 5 ¢ \ \ / 
TOT €p@* TEpt wv ottoot Uréfpavos pepap- 
TUpnkev, 709 TElpaoopar didacKew pas. 
\ 9 3 ‘ \ f A > - 4 
gs <Aafeé 0° adriyy THY papTuptay Kat avayvwhi pot, 
iv €& abtis emdekviw. 





2 See note a on p. 50 of vol. i. 
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the basest of humankind. contrived and eoneoeted 
this plot in furtherance of which the defendant 
Stephanus g gave this false testimony against me. In 
the first place, he entered a speeial ‘plea i in the suit in 
which he was defendant, claiming that the suit was 
not admissible ; and then he produeed false witnesses 
who stated that J had given him a release from my 
elaims, and who depose cd to a forged lease and to a 
will whieh never existed. He had The advantage over 
me in being the first speaker, beeause phic Was A 
special plea and the ease was not coming to trial 
upon the real issue, and by reading these doeuments 
and making other false apakeniene: which he thought 
would fie our his case, he made such an impression 
on the jury that they refused to hear a single word 
from me. I was fined one-sixth of the amount 
claimed,® was denied the right of a hearing, and was 
treated with sueh econtumely as I doubt if any other 
man ever was, and I went from the court, men of 
Athens, taking the matter bitterly and grievously 
to heart. Upon going over it in my own mind, 
however, I see that there was abundant exeuse for 
those who gave that verdiet (for I do not know what 
other vote I could myself have given. if I had known 
nothing of the faets and had heard the testimony), 
but that our anger should fall upon these men who 
by giving false ‘testimony were responsible for this 
fr Oeale Of the others who have given testimony | 
shall speak when I proeeed against them, but re- 
garding the testimony of the defendant Stephanus | 
shall try to instruet you at onee. 

(To the clerk.) ‘Take the deposition itself, and read 
it, please, that from its very language 1 may prove 
my point. 
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Aéye: ad & emidaBe 70 dup. 
MAPTTPIA 


. wyy >? , 

Srepuvos MevexrXeovs “Ayupvers, "vous “Exeyevous 
Aapatpets, KvOns  Appatéeas Kvdabnvacers paptrpovae 

~ ~ ” ra € s 

Tupetvat Tpos TO OtucTyTY Tewriy, Ayapvet, OTE TpovKa- 

~ , ; oo ss 4 3 , 
Acito Popptwv AmoAAddwpov, et pap dyow avtiypada 
ow “ “~ “~ ~ fal 
eva Tov dwAyKkov tov Ilactwvos TO ypappatetor Oo 
3 , , 4 X > - 3 4 \ “ 
evePuAeTo Popptov €tS TOV EXLVOI, GVOLYELY TUS OLa- 
a € ~ a 
OyKkas Tas Lluctwvos, as Tapetye mpos TOV OvatTHTHV 


Appius Py Kypurodon TOS KpderT ys" ‘Amro Aodwpov be 


ovk eHe\e avotyew etvar d€ Ta) avtiypude tov dua. 
Oyxov tov Lagtwros. 


“Hxovoate ev THs papTuplas, @ avdpes StKaoTal, 
vopilw 6° tuas, ef Kat pydév tv adAdAwv ai- 
abaveobe mw, TobTO y’ abro Gavpalew, TO THY peEV 
apxnv THs peaptupias etvar mpoxhnow, THhv O€ 
TeAeuTHY dvabjany. od pny aad’ eyo’ ofa «tv, 
emelday, 6 TOV JepapTupn Levey waTrepel Kepa- 
Aatoy €07T , emdetEw ysedoos OV, THVLKADT 7107 KaL 
Tept THY ToLovTWY TroLetaBat Tovs Adyous. €EaGTL O77) 
HepLapTupy jLevov avrots, mpoxaretobar Poppiwy’ 
dvotyel Tas dvabjKas, a ds TApeXEv TpOs TOV OLaLTy- 
TY Tecotay “Apdtav tov Kypecop@vros KNdEoT HY” 
Ee O ovK eOéXew avotyew: elvar 3 ds avrot jLe- 
HapTupyKaow dtabyKas avruypadous exeivwy. elf? 
7 OvadiKy Yeyparrac. eyo TOWUY TEpL fev TOD 
mpoKkadretabat fe 7) a) Taira Dopptwv’ ovdév Tm 
Aéyw, ovd’ v7Ep 700 Tas drabycas aAnfets 7 
bevdets elvat, add’ aurix’ dpas Trepl TOUTWY bdd Ew 
aAN’ a pleuaptupyKaow, py pb ebeAewv TO ypap- 
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(Vo the clerk.) Read; and do you cheek the water. 
Tire Derostrio~ 


Stephanus, son of Menecles, of Acharnae, Endius, son of 
Epigenes, of Lamptrae, Seytbes, son of Flarmateus, of 
Cydathenaeum * depose that they were present before the 
arbitrator ‘Teisias, of \eharnae, when Phormio challenged 
Apoltodorus, if he “declared that the document which Phormio 
put into the box was not a copy of the will of Pasio, to open 
the will of Pasio, which Amphias, brother-in-law of Cephiso- 
phon, submitted to the arbitrator: and that .\pollodorus 
refused to open it; and that the document in question was a 
copy of the will of Pasio. 


You have heard the deposition, men of the jury, 
and I think that even if you have noticed nothing 
else, this at least must have seemed strange to you, 
that it begins with a challenge and ends with a will. 
However, I on my part, ee it right, when [ shall 
have shown what may be called the main substance 
of the testimony to be false, then, and not till then. 
to say something also about matters of that sort. 
Well, then, it is deposed by them that Phormio 
challenged me to open the will whieh Amphias, 
brother-in-law of C ephisophon. submitted to the arbi- 
trator Teisias ; and that [ refused to open it; and 
that the will to which they themselves deposed was 
a copy of that original : and then follows a copy of 
the will. Now as to whether Phormio tendered me 
this challenge or not, and whether the will is genuine 
or spurious ‘| say nothing as yet: I will discuss these 
matters before you presently : ‘but I will take up 
the testimony they have given, that I refused to 


Acharnae was a deme of the tribe Oeneis, Lamptrae of 
ihe tribe Erectheis, and Cydathenaeum of the tribe Pandionis. 
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~ > / 4 4 ~ ~ bs) 
plaTetov avotyew. wot 67) oKoTeiTe, TOD TIS av 
¢ b) f > ~ Lf 
civek edevyey avolyew TO ypaypaterov. Ww 7 
iA 4 / \ 4 4 ~ a 
dtabyKyn vy Ata pun davepa yevoito Tots duKaoTats. 
> 4 é 4 ~ 
El JLEV TOLWUY [LN TpOGEMapTUpouY TH TpoKATOEL THV 
a e é iy , 3 Ww 4 4 bya > 
dvabyKyy odtor, Adyov elyev Tv’ av TO dhevyewv ep 
> , ~ 
avotyew TO ypapyaTtetov: mpocpapTupovrTwY oe 
TOUTWY KAaL TOV OLKAOT@V Opolws AkKOVGOLEVwY, 
? > fA \ 4 3 / ON fal éf 
Tt WV pow Kepdos TO pn EOdrew; obdE Ev SHOU. 
> A \ 3 , > oo» > a a > 
avTo yap TovvavTiov, @ avdpes *AOnvaior, Kav Et 
de 9 ~ > e f 5° 3 ~ f 
pndev mpotvKadobvl’ otto, Aoyw 6° exyp@vTo povov, 
~ “a ~ , 
Kal Tapelyev Tis avTOTS ypapuaTetov ws dtabyKND, 
ELLOV nv To mpokaretobar Kat KeAeveww avolyew 
, ¢ 3 > 4 ” > xf ~ td \ A 
TavTnv, Ww et pev GAN’ atta ta&v vo TovTwY 
> > A , 
[LELapTUpHpEevwv Tv TAaKEl yeypappeva, papTupas 
ev0Us TOV TepteaTnKOTwY moAAOvs TOLNOGpEVOS, 
TeKLLNpiw TOUTW Kal TEpt TaV adrAwY, ws KaTA- 
> >] > ~ 
oKkevalovow, expan: et d€ TAVT EVV, TOV Tapa- 
, >] 5 4 3 a ~ 3 ? 4 
ayovrT’ adtov nE€tovy praptupeiv. €VeAroavtos pév 
>] >) > 
y oTrevbuvov éAapPavor, EL Oo edevyev, TaAWw avTo 
~ , > ~ 
Too?’ ikavov TeKpnptov jv po. TOD TemAdobat TO 
~ 4 ¢ 
Tpaypa. Kat On Kat ouvéPawev eketvws pev EV 
> / mes , > 
elvat, mpos Ov Ta TpaypyaT éyiyveTo pot, ws 6 
e , \ > 
oUTOL pepaoTupHKact, mpos ToAAoU’s. €aTW odv 
ef sf € ~ ~ b) ef > 4 4 3 23 € ~ 
catis av tu@v TAO’ eiheTO; eyw pev ovdEv’ HyOd- 
4 , b) \ > ¢ , 3 \ 
pat. ov Towvrv ovd€ Kat dAAov moTEvew ate 
t ‘ t > oo» 9 ~ a N 
dtkatol. Kal yap, w avdpes “ABnvatot, dcos peV 
> \ ~ 4 -~ 
TpOoEOTLW Opyn TaYv mpaTTopevwy 7 Aha Te 
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open the document. {[ would have you look at 
the matter in this way—what reason would anyone 
have had for refusing to: open it? In order, one 
may say, that the will might not be shown to the 
jury. Well and good. If they had not deposed 
to the will as w elt as to the challer ive, there would 
have been some reason in my refusing to open the 
document ; but since they deposed to both, and 
the Jurymen were going to hear the will in any 
case, what advantage was there for me in refusing * 
None, assuredly. Quite the contrary. men of 
Athens; even if these men had tendered no chal- 
lenge, but had merely talked of the matter, and 
someone had delivered a document to them as a will, 
it would have been my business to tender the chal- 
lenge and to order them to open it, in order that, if 
the contents differed from the statements which these 
men had made in their deposition, I might have called 
a number of the bystanders as witnesses, and have 
used this fact as a proof that the rest of their story 
too was a fabrication ; but, if the contents were the 
same, I might have required the one presenting it to 
give evidence himself. If he consented. I should have 
had a responsible witness, and, if he refused, this very 
facet again would have been a convincing proof for me 
that the affair had been concocted. And in the 
former case the result would have been that I had 
one person with whom to deal, whereas aecording to 
the depositions of these men I have many. Is there 
anyone among you who would have chosen the latter 
course ? | ink not one of you would have. Well 
then, you ought not to believe it of anyone else either. 
For, men OF Athens, in all courses of action which 
involve anger or some getting of gain or exasperation 
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Képdovs 7) mapo€vapos 7) dtAowKia, TabTa pev 
addos av dAAws mpafere mpos Tov avToo 7 pomtov: 
ogots d€ TOUTWY peEV pendev, Aoyeapos om Ep Wov- 
Xtas 708 ovppepov7os, 7s ovTUs adpwv daTLs av 
Ta cuvolaovT adeis, €€ wy KaKxtov yuedArev ayw- 
wetofa, tabr émpagev; a yap ovr ElKOT ovT’ 
vAoy’ ott av empa€’ obd€ eis, TadH’ obTOL pEeap- 
TUPI KAOW Tmept NLQV. 

Ov Toiwuv [LOvov e€& wv epee Ly férew TO YPape- 
paretov GVOUYELV pepapTupyKact, pron Tis av 
avrous OTe evdovTar, aAAad Kat eK Tob mpoxAnow 
OfLOD dvabyKy peapTupely. oleae yap amavTas dyads 
eloevae, OTL OO fy duvaTtov ™pos vas aya- 
yey €oTl THY TEeTpaypEevwy, TOUTWY mpoKAraets 
etpebyoay. otov Bacavilew ovK eat evayTiov 
bpav avayKn tovTov mpoKAyow elvat. olov Et TL 
TéTpAKTAaL Kal yéyov’ e€w Tov THS xwWpas, avayKn 
Kal TOUTOU T@poKAyaww eivat, mAEety 7) Padilewv ov 
TO TpayyL expax§n: Kal 7 Ov dAAwY TOV TOLOUT WY. 
omov 0 avtTa Ta mpay war ep avTav eoTw op 
epepary TOTAL, Tt Hv amAovo7epov 7 TOT’ dyew 
els pleco; “Abipnot pev ToWwoy O TOTP ETE- 
Acdry0¢€V OU{LOS, eylyvero 5° 7 diaur’ ev TH TrouKiAn 
oToa, JLeLapTupy Kast d° obTot TapeXew TO Ypape- 
[LaTEtov “Apdiay 7 Tpos TOV Oeaer N77] nv. ovKoby ElTEp 
dAnbes WV, EXpTY avro TO ypapparetov els TOV 
exivov eupareiy Kat Tov TapeXovTa jeapTupely, iv 
éx Ths aAnfetas Kal Tob Ta onpet idetv, ot pev 





¢ The Painted Stoa was the largest and finest of the porticoes 

surrounding the agora. It got its name from the famous 
pe aintings with which its walls were adorned. 
> See Aristotle, Constitution of .tthens hill. : 
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AGAINST STEPHANUS, I. 14-17 


or a spirit of jealousy, different persons will act in 
different ways in accordanee with their several dis- 
positions ; but in all cases where none of these things 
is involved, but merely a ealm caleulation of one’s 
own interest, who would he so senseless as to dismiss 
what would help him and do what would make it 
more diffeult for him to win his case ? Yet a eourse 
of aetion which is neither natural nor reasonable, 
whieh, in short, no human being would have under- 
taken—this these witnesses have attributed to me. 
Moreover, it is not only from what they have stated 
in their deposition regarding my refusal to open the 
doeument that one can tell that they are lying, but 
also from the fact that they have deposed at one and 
the same time both to a challenge and to a will. For 
I think you are all aware that halle nges were devised 
for all transaetions which it is impossible to bring 
before vou ; for instance, a man may not be put to 
torture in your presence—for this it is neeessary that 
there be a ehallenge ; again, if anything has been 
transacted and has tae plaee somew fore out of the 
country, it is neeessary that for this too there should 
be a challenge to go by sea or land to the place where 
the thing was done : ‘and so for other things of that 
sort. Bat in eases where it is possible to produce the 
things themselves before your eves, what eould be 
simpler than to produce them publicly P Wellowniy 
father died at Athens, the arbitration took place in 
the Painted Stoa,* and these men have deposed that 
Amphias produced the document before the arbi- 
trator. Then, if it was genuine, the doeument ought 
to have been put into the box,? and the one produeing 
it should have so testified, in order that the jurymen 
might have reached a decision in accordance with the 
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ducaoral TO mpay pe eyvwoav, eyo oe El TLS yOuKet 


18 pe, emt TOUTOV 0. vov 0 €is pev ovoets GAoV TO 
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mary avedeEaTo, ovoE€ HEepapTupyKey | aTTAG)S, ws 
av Tes TAN OA pLapTupy cece, pépos O° EKAOTOS, ws 
o7) copes Kat Ola TOOT ov dwowr diKHY, O pev 
YPappLaretov exe eb @ yeypapla "3 ovabyKy Ha- 
oLwvos, 0 0€ meppdets v b76 ToUTOV Tapéyew TOUT , 
cL 0 adnlles 7 peddos, ovoev eloeva. oot O€ TH 
TpoKAy cet Xpnoapevoe TApaTEeTAGpATe, diabjKas 
euapTupyaav, ws ot pev Oukaarat _TaUTaV Ty Ova. 
Onknv emiotevoav Tov matpos etvat, eyw O aT- 
exAciobny rob Aayou TuyXeElV vTTEp @v aotKoopat, 
otToe O€ av parol pupableter Ta pevd) jepap- 
TUPTIKOTES. KALTOL TO ‘a evaytiov @OVTO TOUTOU. 

"Iva 6° «698 éte TadTr adn Oy dyer, AaBe tHv 
tov Kydiscof@vros paptupiav. 


MAPTYPIA 


Kypiropo Kepadtwvos “Adiraios papTupel KaTU- 
NecpOjvar alto tro tot TaTpos ypappatetoy, ep 


extyeypapbat « bia. Ky Huctwves.” 


OdvxKouv nv amAoby, w dvopes dukaoTal, TOV TaUTA 
peaptupobyra TpoopapTupyaat ‘ elvar O€ TO ypap- 
paretov, O aUTOs 7apeyet, TOTO, Kal TO ypap- 
patetov euBaretv. adda TodTo pév, olat, Te ysebOos 
nyetT opyns aévov, Kat dikynv av buds Tap avTov 
Aafetv, ypappatetov 6° att@ KatadecpOjvar pap- 


1 av parto®’, placed after od7or 6€ instead of after ws (3 lines 
above), G. H. Schaefer. 





* Aphidna was a deme of the tribe Aeantis. 
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AGAINST STEPHANUS, I. 17-20 


truth and after an inspeetion of the seals ; and I, on 
my part, if anyone was wronging me, might have 
proeceded against him. But, as it is, no one person 
has taken the whole matter upon himself or given 
straightforward testimony, as one would do in testi- 
fying to the truth, but each has deposed to a part 
of the story, faneying that he is very clever and 
that for this reason he will escape punishment,— 
one of them deposing that he holds a doeument on 
which is written “the will of Pasio”’; another that, 
being sent by the former person, he produeed this 
docunvent. but had no knowledge as to whether it 
Was genuine or spurious. These: men, who are here 
in court, using the challenge as a sereen, deposed to a 
will in such a way that the j jurymen heliey ed this will 
to be my father’s, and I was debarred from obtaining 
a hearing regarding my wrongs, but in sueh a way 
also that they on their part would most clearly be 
convicted of having given false testimony. And yet 
this was the very opposite of what they intended. 

However, that you may know that I am speaking 
the truth in this, (fo the clerk) take the deposition of 
Cephisophon. 


Tne Deposition 

Cephisophon, son of Cephalion, of \phidna,® deposes that 
a document was left him by his father, on which was inseribed 
‘the will of Pasio.”’ 

It was a simple thing, men of the jury, for the one 
who gave this testimony to add “ and this is the docu- 
ment which the deponent exhibits,” and to put the 
doeument into the box. But, I presume, he thought 
that this falsehood would dec your indignation, 
and that you would punish him for it, w hereas to 
testify that a document had been bequeathed to him 
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tupjnoa dadrAov Kal odév. EéaTt d€ TOdT’ adTO TO 
dnAobv Kal KaTYyyopobv OTL Ta4V TO Tpayp~a KaT- 
ECKEVaKAGLW. El fey yap emynv emt THs dvabyKyS 
oe / \ ; ry W 66 4 / 2-33 

ITactwvos Kat Dopytwvos,’ 7 “ zpos Doppiwv 
a ~ / > b 4 
7] TOLOUTO TL, ELKOTWS Gav adTHVY ETHPEL TOVTYW: 
? 3 cf f > ~ ce , U 
el O0 , womep peuapTupyKer, ery ‘ dtabyKy Ilactw- 
vos,” 7@s ovK av aynpiunv adtny eyud, GuvEerldus 
\ 2 ~ A , } 4 5 
prev epavT@ péAAov7e dixaleabar, ouverdws 
Uievavtiay ovoaV, ElTmEp TV TOLAUTH, TOs EuavTa@ 
cupdépovot, KAnpovopos & wv Kal Tav’TyS, EtTEp 
7v TovpoD TaTpos, Kal TMV dAAwy TOV TaTpwwV 
Opoiws;  ovKodv 7H Trapéyeobae pev Doppiwni, 
/ ‘ a / Ia > ¢€ > e ~ 
yeypadla d€ Ilaciwvos, etachar 6 vd Hyov, 
eCedeyxera KATEGKEVAOPLEVT) [LEV 7) duabnKn, ysev- 
> ew 
dns 6° 7H Tod Kn picopcavros paprupia. ard 
Kndioopavra: OUTE yap vov Hou 7pos EKELVOV EOTLY, 
OUT EepapTUpnoev eKEevos TmEpt THY Ev Tats dta- 
Onkats evovtwy ovo€v. KalTOL Kal TOUTO CKOTEITE, 
OGOV €OTL TEKLNPLOV, Ww avopes “AGnvator, TOD 
TovTOUS TO pevor PepapTUpyKErat. El yap O pev 
avTOS €EYELVY TO YPap Lar etov paprupay, ovK 
ETOALNS avrtypap clvar a TAPELXETO ia 
~ 3 
T@VY Tap avTa@ papTupnoat, ovTaA 0 e€ 
apxyys ws Tapnoav €youev av etzetv, OUT as 
> me = ~ ‘ 
eldov 7 pos TO Ovary TH TO ypapparetov, adda Kat 
+ f 
HepaprupyKaow avrot py OéAev Eu avoryetv, 
Tad0” ws avtiypad €oTiw exetvwy jLepapTupTKOTEs, 
4 ~ ~ ev 
aA 7 od@v abt@v Katiyyopot yeyovacw ort 
pevdorTat; 
ov / >  & > os a , ) 
Eve rowvv, a avdpes “AOnvator, mas yéypamtat 


AGAINST STEPHANUS, I. 20-24 


Was a trifling matter and one of no consequence. 
And yetat is this. ve ry thing that makes the whole 
matter clear, and proves flit they have concocted PG 


For if the inscription on the will had been ‘“ the : 


property of Pasio and Phormio ” or “in the matter 
of Phormio,” or something of that sort, he would 
naturally have kept it for him : but a as he has 
testified, the inseription was “the will of Pasio,” ] 
should certainly have appropriated it, knowing that | 
was about to go to law, and knowing further that, if 
its contents were as represented. it was prejudicial 
to my interests: for I was the heir, and if the will 
was my father’s, it belonged to me. as did also all the 


rest of my father’s estate. Well then. by its having : 


been produce -d to Phormio, by its having been in- 
scribed ‘‘ the will of Pasio.”’ and yet ignor “ed Byeamie, 
it is proved that the will is a for gery and that the 
testimony of Cephisophon is false. But no more of 
Cephisophon : it is not with him that I have to do 
at present, and he has given no testimony as to the 
contents of the will. | And ver nien of Athens. | 
would have you consider how strong a proof this also 
is that these men have given false testimony. For 
when the witness who stated that he had the docu- 
ment in his own possession did not dare to say that 
the one produced by Phormio was a copy ot the one 
in his own keeping : and when these men cannot 
state that they were present in the first instance or 
that they saw ‘the document opened before the arbi- 
trator, but have themselves actually deposed that I 
refused to open it, to have testified now that the one 
is a copy of the other, is not this to have accused 
themselves of falsifving ¢ 

More than all this, men of Athens, any man by 
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Tis av e€eTaoas THY paptupiav, yvoiy mavTeAds 
TOUTO [LENXavypLevous avTOUS, OTWS KAL OLKALWS 
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Aape 6 AUTTV THV ppapTuplar, KaL rey ETTLO VK WV 


eo” , 7 3 oA , 
ot dv ae KeAevan, W’ €€ adris deckviw. 


MAPTYPIA 
Muptvpotoe tupetvar mpos To GLUT HTH) Tewriu, ore 
> - * > ga 3 - > Ya 
mporkudrcito Popptov “AroAAcdwpoy, et pay diou avte- 
y pau. Ett TOV dw Onkov Ty Ilagtwros a. % 
25 *Emtoxyes. evOvpeta? ote “ tav dvabynKa@y ” 
~~ f >) / ~ \ 
yeypanta “ tTHv [laciwvos. KaITOL yphVv Tous 
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Bovdopevovs tadnOy paptupetv, ea ta pradcot 
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eylyve?’ 1 mpoKAnots, ws ovK eytyveTo, ExEtwws 
peapTupety. 
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AGAINST STEPHANUS, [. 21-26 


examining the wording of the deposition ean see that 
it is nothing but a contrivance of theirs to the end 
that rightly or wrongly it may appear that iny father 
made this will. 

(To the clerk.) But take the deposition itself, and 
read, stopping wherever I bid you, that from its own 
wording I may prove my point. 


‘Pyne DeErosirion 


.. « depose that they were present before the arbitrator 
Teisias, when Vhormio challenged Apollodorus, if he de- 
clared that the doecnment was not a copy of the will of 
Pasion «ss 


Stop reading. Bear in mind that the words are “‘of 25 


the will of Pasio.”” Now persons who wished to bear 
witness to the truth—assuming that it is absolutely 
established that the challenge was tendered, which 
it was not—onght to have given their testimony in the 
following way. 

(To the clerk. ) Read the deposition again from the 
beginning. 


Tne DeEpostrron 


. . . depose that they were present before the arbitrator 
TOISAS; & 0° 


We do depose ; for we were present. Read on. 
.. « When Phormio challenged Apoltlodorus .. . 


This, too, they might properly have stated, assum- 
ing that he re ally tendered the ehallenge. 


... if he declared that the document was not a copy of 
the will of Pasio ... 


Stop right there. There is not a person in the: 


world, I presume, who would have proeeeded to give 
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iopev, et Teves etow diabAKae Tlaciwros; KAaL 
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ypapew av avTov A€iwaev, wamep ev apy7 TIS 

mpokAyjcews “et py dn eyo avttypada etvau 

in ~ ”) er cc , 

tav dwabykayv, ovtws “ wav dynot Doppiwyv Ila- 

ciwra KaTadimetv,' ov ‘tov Ilagtwros.’’ totro 

pev yap jv elvar dtabyKas paptupetv, OmEp av TOv- 

4 > ~ 4 , , 
tots PovAnua, exeivo de dackev Doppiwva: 
~ 4 > 

mAciaTov O€ On7oU KEeXwptaTat TO 7 eElvat KQL TO 
TouTov Packet. 
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27 Iva towvv eton8 v7ép nAtKWwY KL OOWY HV TO 

KATAOKEVAGLLA TO THs diabyKns, pikp aKovaaTEe 

jou. WV yap, w avopes “A@nvator, TobTo mpaTov 

‘ e ‘ ~ 4 ~ Cs e lay 7 a 

pev UTrEp TOD [7 dobvat diKynv wav dvedbapKer, av 
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€yoe prev ov KaAov Aé€yewv, vyeis O° late, KAY Eyw 
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1) [LET EP TATpL YpHUaTA Tapa TH LNTPL, mpos O€ 

TOUTOLS Diep ToD Kat Ta@Vv aAAwY TOV T)LETE PWV 

andvrwy Kupia yeveabar. oT 0° ovTw TAdT EXEL, 

ths dwabyKyns adbtis axovaavtes yrwaecbe: pavi- 

CETAL yap ov TATPOS ws vTmEp VIEW ypadorTos 

€oixvia dtabiKky, addu dovdAov AeAvpLacpévou Ta 

Tay deaTOTMY, OTWS Ly dwWoeEL OiKNY AKOTODITOS. 
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THs mpoKkAjaews pepapTupyKaaw’ vets 0° evOu- 
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# This assumption of reluctance to speak of his mother is in 
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this testimony, unless he had been present when my 
father drew up the will. Instead, he would have 
said at once, ‘* How do we know if there is any will 
of Pasio’s 7 ’’—and he would have demanded that 
Phormio write, as in the beginning of the challenge : 

‘It I declared that the Necuniene was not a copy of 
the will which Phormio stated that Pasio had left,” 
—not “of the will of Pasio.” For this was to 
testify that there was a will (which was_ their 
intention), the other that Phormio said that there 
was. And, I take it, there is a world of difference 
between a thing’s being so, and Phormio’s saying 
that it is. 


So.in order that you may know how many and how : 


important objects were to be secured by the fabrica- 
tion of the will, listen for a moment. The first, men 
of Athens, was this, that Phormio should escape 
paying the penalty for corrupting one whom it is not 
proper for me to name, but whom you know of your- 
selves, even if ] do not name her®; next, that he 
might get possession of my father’s property which 
was in my mother’s keeping ; and in addition to this. 
that he ‘might become master of everything else 
whieh belonged to us. That this is so, you rill be 
convineed when you hear the will. For it will be 
found, not like that of a father writing in the interest 
of his sons, but like that of a slave who has shamefully 
misused what belonged to his master, and who is 
seeking how he may escape punishment. 


(To The clerk.) Read them the will itself, to which : 


these men have ree along with the challenge ; 
and do you mark well what I say. 


glaring contrast with the gross accusation nade against her 
later in the speech. 


It 
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AIAOH KH 


Tade deAervo Haciwy *Ayaprveis: Otdupe THV Epar- 
TOU yuvaika ApXxinmyy Poppiore, KUL TPOtkKa eT LOLOwpt 
Apyiaiy taAuvrtoy pev To ex Lerupidov, tdadAavrov 
be TO aitodey, UVOLK LAY EKUTOV pvor, PepuTrutvas KUL 
yprotu, Kat TAAN boa extiv att) evdoyv, Grurvta Tatra. 


‘Apyinay SOwype. 


> / > > ov >, ~ \ ~ ~ 

Hxovoar’, & avdpes “A@nvator, to wAGos THs 
mpoukos, TtaAavtov ex Ilezapyfov, taAavrov adv- 
Tofev, ouvotkiay éxatov piva@v, Oepamaivas Kal 

7 \ + / CL* 19 v > 3 ~ Ul 

xpvota, Kal TaAa, dyoiv, oo €or adth, dlidwpe, 
TOUTW TH ypappate Kal Tob (yntnoat Te TaV 
Katadepbevtwy dmoKAetov meas. 

Dépe 51) SelEw tHv plobwow dswpiv, Kal? Hv 
epepnicbwro THyv Tpazelay Tapa Tov TaTpOs OUTOS. 

/ » 

Kal yap €K TaUTNS, KaiTEp EeoKevwpHLEVnS, OpedT 
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OTe tAdop’ CAov eativ 7 diabyKyn. det~w 6° HV 
OUTOS TApeTXETO picbwow, ovK aAAny Twa, EV 7 
mpooyeypamrat EVvOEKA Tadavra O TOTP bdetreov 
els Tas mapaKarabyKcas TOUTW. eoTt 0, oipar, 
Tatra TowatTa. Tow Péev olKOL ypHuaTwY ws emt 
~ \ f 4 ~ ? ¢ A > , 
TH pnTtpe dobevtwr dia THs dvabyKNsS abTov eTOlnGE 
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tpamélns ovTwy, a mavtTes HOecav Kal Aafeiv ovK 
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¢ Peparethus is a small island north of Euboea, on which 
was an Athenian colony. Its modern name is Skopelos. 

» “ godotkos is a word of narrower meaning than PapBapos, 
and is applied mainly to faults of pronunciation or inistakes 
in Grammar, especially Syntax, due to foreign origin’ 
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Tire: Wit, 


This is: the will of Pasio of Acharnae.. |b give my wife 
Archippé to Phormio, and I give as dowry to Archippé the 
talent due to me at Pe -parethus,? the talent due to me here 
in Athens, a lodging-house worth one hundred minae, the 
female slaves and jewelry, and all else that she has mn the 
house. All these things } give to .\rehippé. 


You have heard, men of Athens, the large amount 
of the dowry,—a talent from Peparethus, a talent 
from Athens, a lodging-house worth a hundred minae, 
female slaves and ] jew elry , and all else that she has in 
her possession—I give it all, says the will; and by 
this clause he pre selitlee us even from searching for 
any of the property that was left. 

Now let me show vou the lease under which Phormio 
had taken the bank from my father ; for from this 
also, spurious though it is, you will see that the will is 
fabrication through and through. 1 will set forth for 
you, not a different lease, but the one whieh Phormio 
produced, in which there is an added clause setting 
down my father as owing Phormio cleven talents on ‘he 


29 


deposits. This had, Cina the following purpose. Of 39 


the effects In the Heike he made himeelei master by the 
will, on the ground that they had been given as a 
dowry with my mother. as you have Just re ards: ‘Dut 
the money in the bank, about whieh eve rybody knew, 

and which could not be hidden, he got into his eee 
by representing that our father owed it, so that what- 
ever sums he might be proved to have in his possession 
he might claim to have received in payment. You 
have perhaps imagined, because he solecizes” in his 
(Sandys). It would, however, be quite futile to look for a 


specific error in the, very probably spurious, lease inserted in 
the oration, 
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hwy, BapPapov KOL evKarap porn ov Elva. €OTL 
d€ PapBapos OUTOS T@ jucetv ods aura Tpoa7jKev 
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Tpamecuy evoeku. TAAaITY. €ts TOS Fi TU PAKATOOYKAS, 


“As lev TOLWUY TApEGXETO cuvdyKas” ws Kaa. 
TavTas picbwadpevos ayy Tpaelay, avrat eto, 
w avopes OuKaoT a. aKxoveTe 0 EV TaUTULS ava. 
yeyrwoKoperacs, picbwow prev pepew ToUTOY, avev 
THs Kab” yLepar OLvol“KTTEWS, Ovo rddavra Kal 
TETTAPAKOVTA puvas TOU eveauTood exdorou, HT) 
efetvar O€ Tpamelitevey at7T@, Eav fy) Was Elon. 
mpooyéeypamtat O€ TeAeuTatov “ odeirer d€ Haciwv 
evdexa tddAavTa els Tas mapakatabyKas. €oTww 
ovv catis av Tov EvVAov Kal TOO ywpiov Kal TOV 
YPAppLaretay TooaUT TY UTELLELVE pepew picbwouw; 
€ott 6 OaTis av, du ov whetdAjKet ToCatTa xp7pad 
1) Tpamela, TovTw Ta dAoin’ eméTpepev; Et yap 





¢ The metaphor is from honse-breaking. 

’ Pasio is stated by Phormio to have owed the bank eleven 
talents (Oration NNAVT gs 4). This debt may be assumed 
to have been properly secured, so that it was in no sense a 
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speeeh, that he is a barbarian and a man readily to be 
despised. ‘The fellow is indeed a barbarian in that 
he hates those whom he ought to honour; but in 
villainy and in bringing matters to ruin“ he is second 
to none. 

(To the clerk.) Take the lease and read it—the 
lease whieh they put in, as they did the will, by 
means of a challenge. 


‘THe dcease or rie GAYE 


On the following terms Pasio has let the bank to Phormio: 
Phormio is to pay to the sons of Pasio as rental for the bank 
two talents and forty minae each year above the daily 
expenditure, and it shall not be lawfnl for Vhormio to carry 
ona banking business independently unless he first obtains 
the consent of the sons of Pasio. And Pasio owes the bank 
eleven talents upon the deposits. 


This, men of the jury, is the agreement whieh 
Phormio produeed, alleging that he had leased the 
bank upon these terms. ~ You learn from he earing it 
read that Phormio, over and above the daily ex- 
penditure, was to pay as rent two talents and ‘forty 
minae each year. and that it was not to be permitted 
him to earry on a banking business, unless he ob- 
tained our consent : and there is added as a final 
statement, “ Pasio owes eleven talents upon the 
deposits.” Now, is there any man who would have 
submitted to the payment of so large a rental for 
the eounter. the site, and the books 2 And is there 
any man who would have entrusted the rest of the 
assets to a man thanks to whom the bank had 
incurred so great a liability ’’ For, if there was 
deficit. The present speaker, however, represents it as such, 
and implies that the bank had been brought to insolvency 
through Phormio’s incompetence, 
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EVEOENTE TODOVTWY YpHLATwWY, TOUTOU Ovouxobyros 
fer / 
evedenaey. TE yap TaVvTES, Kal OT WV O TATTp 
Em TOU ane eee TobTov Kabypevov Kal 
OLOLKOUIT ETL TH Tpazeln, WOT €v TO pvAwve 
~ \ 4 ~ s ~ ~ 
mpoonKev avtov eivar padrdov 7) TaV AowTav KUpLoOV 
4 3 > IA ~ \ 4 > (ae | an \ 
yevéobat. adr €&@ tabta Kat tad Go’ av Tept 
~ ef / Ra > > ~ ¢ > ” > 
TMV evoeka TaAdVTWY EyouL ElTTEtv, Ws ovK WEA 
O TAT IP, | aad’ ovTos DP ypNT ae. 
"AAN’ od aveyvenv ELVEKG, TOb THY ova byicgy ibevdr 
deteat, ToUe Uuds avapviow. yéypamTa. yap 
> ey 
avrod, jn e€etvar dé Tpamretireve Poppiare, eq 
\ ~ 
[Ly ApLas melon. TOUTO Tolvuy TO ypapyca mavreAaas 
dnAot bevd7] TH dtabyKny otvoav. tls yap ay av 
Opw7wr, a pev mpedrc T pare Lieven ovTos epya- 
Ceca, Tad oTrws nptv Tots avroo TraLaiV, anrrG 
pe) TOUTW YEVITETAL mpovrvontn, Kat ota TOUTO 
py) éfeivat TOUTYD Tpamelurever eypaiper, (va JL) 
adioTntar ad mPOv: a 0 avtos elpyaopevos evoov 
KaTeAette, TADO’ OWS odtos ArjieTar TapecKkeva- 
oev; Kal THS pev epyacias edfovycerv, Hs ovdev 
alaypov 7 peTadobvar: THY de yuvaik’ edwKeEV, Ov 
precCov ovdev av KateAerTEV OvEetdos; TUYWY ye TIS 
> ¢ A ms en. n oe , 
Tap vv dowpeds, el? wamep av dovAos deaTOTy 
4 b) 3 3 3 / ” ’ / , 
d.d0vs, GAA’ ov TovvarTiov, elzep Edid0v, SeaTOTNS 
O\KETN, TpoaTlets Tpoika CanY ovdEls TMV EV TH 





2 Slaves were often condemned to the heavy labour of 
turning the millstone. 

» The mother of Demosthenes brought to her husband a 
dowry of only SO minae (Oration NA VTE § 5): the mother of 
Mantitheus one of 60 minae (Oration XL $6); and the two 
daughters of Polvenctus dowries of 40 minae each (Oration 
Ness and.23): 
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a shortage of so large an amount. it was incurred 
while Phormio was manager. Tor you all know that, 
while my father was engaged i in the banking business, 
Phormio sat at the eouMiuen and was his manager ; 
so that he ought rather to be in the mill ¢ then ‘6 
beeome master of the rest of the property. However. 
] pass over this and all else that I might find to say 
about the eleven talents, to show that my father did 
not owe them but that Phormio seeretly appropriated 
them. 

But let me remind vou of the purpose for whieh 
I read the lease. namely 16 prove that the will 
is spurious. For it stands written in the lease that it 
shall not be lawful for Phormio to engage in banking 
business. unless he obtains our eonsent. ‘This clause 
absolutely proves the will to be spurious. lor what 
man, who had taken precautions that the profits 
which Phormio might make by banking should accrue 
to his own eileen and not to Piigenio himself, and 
to secure this end had stipulated that it should not 
be permitted him to engage in banking for himself, 
lest his mterests might be separated from ours— 
what man, I ask. in these eireumstaneces would 
have provided that Phormio should get possession 
of what he had himself won by his labour and left 
in his house > And would he have begr udged him the 
banking business, in whieh he might have given him 
a hare without disgraee, and yet have given him his 
wife.a bequest diser aeeful above all others? Yes. after 
reeeiving from you the gift of citizenship, he gave his 
wife (if ‘indeed he gave her) as a slave giving to his 
master. and not, on the eontrary. as a master To: 
slave, and he added sueh a dowry as no man in Athens 
was ever known to give.” And. yet, to lave been 
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36 7oAct PaiveTat. Kaito. TovTwW prev adbTo TOUT 
ayarnT ov nv, TO THS deaTroivns afew ypac: 7@ 
TaTpt © ovdE Aap Pavovre TooavTa xpypyata, ooa 
daa Odo? ovTOL, evAoyov Vy mpakas Ta0TA. 
cae opens & Tots €etKOGL, Tots xXpovots, TOUS 

eT payyLevots efeAeyxeTat eee. TADTA pLapTupeElv 


OUK _WMKUnOEY OUTOGL Lrepavos. 


37 TE Aéye Tepito, ws EapTupnce [Lev NixoKdijs 
emiTpoTevaat KaTa THY ovabnKny, eapTupyae d€ 
Maccays ezitporrevOjvat KATE 77 LabyKn. 
eye 6° avTa Taur’ Olpat TEKUT|PL Eval, TOU pyT 

peoe; exeivous 7ahn Gn [LTE TOUVGOE HepapTupyKevar. 6 

yap eT UT poTrevoa KATO dvabyjKas papTupwr, d7Aov 

OTL Kal? OTolas ay elOety), KaL O emitporevbivat 
KATO dvabhjKas papTupay, oj Aov ote Ka? oTroias 

38 av eloein. Ti ovv padovres epaprupe? vpeets ev 
mpoxAnaet ouabnKas, aAN’ ovK Exe lvOus elaTE ; El 
yap av He) pyjoovew elOevat Ta. YEYPAp Ler” ev 
avuTats, TOS vpas olov 7 etoevat TOUS Hndany 

[7 04p.@s TOU Tpay[La7os eyyus i Ti TOT ovv ot 

pev exeiva, ot O€ TART’ €LapT vpraay ; o7Ep eipyka 

KAaL TMpOTEpOr, dte(AoVvTo TAOLKTYLATE, KaL e777 pO- 

TEVGAL [Lev KATE dadyKyy ovoev deELvor NVELTO 

peapTupew O papTupay, ovo eTUT por evra Karo 

diay) }KNV, apatpov EKATEPOS TO papTupety 7a eV 

TALS dar Kats 070 TOUTOU VEY PAL PLEVO., ovoe 

KaTAALTELV TOV marép av7e eT Lye ypappLevov Ypap- 

patetoy diabijKny, obd€ Ta TotadTa: dtabrjKas de 


ae 


_ 








2 That is, it would not have heen reasonable for him to 
leave his wife to his former slave even if he had received as a 
bribe the large sum which he is alleged to have given asa 
marriage portion. 
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honoured with the hand of his mistress was of itself 


enough to make this fellow content, whereas in my 
father. s easc, even if he reeeived as mneh money as 
these people allege that he gave. it was not reasonable 
for him to make this arrang omen: a Nevertheless, to 
things whieh are proved to be false by the prob- 
Abilities: the dates and the facets, to these this man 
Stephanus has not hesitated to depose. 


Then he goes about. saving that Nieocles testified : 


that he fea served as guardian under the will, and 
Pasieles that he had lie ed as ward under the will. 
But for my part I hold that these very faets are proofs 
that neither these witnesses nor those have testified 
to the truth. For a person who testifies that he 
served as guardian under a will should eertainly know 
what the nature of the will was, and a person who 
testifies that he lived as ward under a will should 


certainly know what the nature of the will was. W hai 


in the world, then, Stephanus, did you people depose 
to the will under the form of a challenge, instead of 
leaving the matter to them: If they on their part 
shall declase that they do not know the contents of 
the will, how is it possible for you to know them, you 
who hace never in any way been conneeted with the 
matter = Wihieepray.isit that one group of witnesses 
testified to these faets, and another group to those ¢ 
It is as | have already told you: they divided the 
fraud. ‘The one so testifyi ing saw no danger in depos- 
ing that he served as enardian under fhe will, or that 
he: lived as ward andes the will. eaeh one of them 
omitting to state what had been written in the will by 
Phoraiaeene danger in deposing that one’s father 
had left him a Aecuent with the word “ will’ 

written on it, or anything of that sort. But to testify 
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papTupeiv, ev ais Xpypearov TocovTwv KAoTy, 
yuvatkos dtadlopa, yajtoe deoTrowns, TpPaypLar 
ataxurynv Kat UBpw ToacavTyy éxovta, ovdets 7OeAEV 
atAnv obtoL, mpoKAnoW KaTAcKEvaGarTEs, Tap WV 
dikatov TiS OAns TéxVyS Kal Kakoupyias dlKHY 
AaBetv. 

“Iva rowvr, a avdpes *A@nvaior, py povov &€ wy 
Eyw KATNYOpG) Kal eneyxu, dijAos vty yevyrat 7a 
evd7) JepapTupyKers ovToal LTépavos, aAAa Kat 
e€ wv TETOWNX o O TUPATXO[LEVvOS avror, Ta TET pay- 
pe’ exe Bova opiate TPOS UpLas ELTrELY. o7Ep om 
el7rov dpXopLevos 70d Adyov, beiFa KaTnyopous 
yeyvopevous AUTOUS EaUT@Y. THY yap Oikyny, ev F 
TAUT epapTupy/n, Trapeyparbaro Dopptev mpos 
pe [27 elon yurytpLov eval, ws adevros Epo0 TOW 
eyKAnpatur avrov. TOUTO TolWUY eya pev oda 
bedOos Ov, Kal edeyfu 5’, OTav etaiw mpos TOUS 
TabTo JLepapTupyKoTas: ToUTY O° ovx otov Te TOOT 
elmrety. EL ToWwuv aAnb7 TLOTEVTULT” elvat THY 
adeou', ovTw Kat padtat’ av ovTos haven bevd7 
HepapTupy Kas Kal KATEDKEVAGHEVNS ovals p.ap- 
Tus YEyovas.. Fs yap ovTws adpwrv, war’ adeaw 
pev evavTiov papTvpay wojoacbar, Tov Pepaiav 
avTa@ THY atadAaynv elvat, Tas d€ avrvOyKas Kat 
zas dwabyKas Kal Tadd’, bméep wy eroLEetTO THY 
apeaw, eonpLagLEv” édoat Kal? abtod Keiaba; 
odKObV EvarTia prev 1) 7 Tapaypapy Taal Tots Jepap- 
Tupypevols, evavTia 6', HV aveyva ope apTt, 
picbwos, THOE TH dtabyKy: ovdeV € THY TETpPAy- 
pevay ovT evAoyov ov” amdAobv ov? séporoyod- 
yevov avTo eauT@ dawerar. €K d€ TovTOV TOD 
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to the existenee of a will in which were involved the 
theft of sueh vast sums, the corruption of a lady, the 
marriage of a mistress with her slave. matters which 
entailed such shame and disgrace—nobody was ready 
to do this save these men who got up the ehallenge ; 
and from them it is right to exact the penalty for the 
whole of this villainous fraud. 

Now, men of Athens. that it may be made clear to 
you chat this fellow Stephanus has given false testi- 
mony—made clear not merely by my accusations and 
proofs, but also by the acts of the person who bronght 
him forward as a witness—-I wish to tell you what that 
person has done. As I said at the beginning of my 
speech, I shall show that they are their own accusers. 
In the suit in which this testimony was given, Phormio 
entered a special plea to estop me on the ground that 
the suit was not admissible, alleging that I had 
released him from all claims. Now I myself know 
that this is false. and I shall prove it so when I proceed 
against those who gave this testimony : but Stephanus 
is not at liberty to say it is false. If, then, vou should 
believe in the genuineness of the release, ‘this, more 
than anything ‘else, would prove that the fellow has 
given false testimony, and has deposed to a will that 
is forged. For who would be so senseless as to give 
a felcase in the presenee of witnesses, that his dis- 
charge might be binding. and yet to nie the articles 
of agreement, the will. and the other documents re- 
carding which he gave the release, to remain under 
seal as Peuidenee arantst himself’ The special plea, 
therefore. contradicts all the evidence. and the lease 
which I just now read to vou contradicts this will : 
not one of their aets is either reasonable or straight- 
forward or eonsistent with itself. In this manner 
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TpoTov mavTa memAacpéva Kal KaTeGKEevacpLeV 
eAéyyeTat. 
"Qs prev Towvv eat adAnOy Ta pepapTupHpLeva 
4 
#9 >] \ ~ w 9 ” e \ f ~ 
ovT abtov TouTov ovr dAAov bmEp TovTOU dei~at 
? U 3 , >) > \ ~ id 
duvvycecIat vosilw. adkovw 6’ adtov TowwobTov TI 
/ f 
Tmrapeckevacbar A€éyewv, ws mpoKAjcews éaTtw Ur7TEU- 
4 ~ ~ / 
Guvos, obyt praptuptas, Kal dvotvy adTa) mpoojKet 
~ ~ Ud 
dobvat Aoyov, od TavTWY TOV yeypappévwr, ETE 
~ ~ / a 4 
mpovKadei7o pre TabTa Doppiwv 7H py, Kal et py 
edeyounv eyo’ Tabta péev yap amAd@s adbtos pe- 
/ f \ >] ” > > ~ A a 
praptupyKevat drycet, Ta 6° GAN’ exeivov mpoKarei- 
>  rommee | \ “A 4 ~ ’ A 4 ’ ~ 
ofa, et 0° €oTiv 7) py TabTa, OvdeV TpOGyKELY ATA 
~ ~ \ 
oKoTretv. mpos 579 Tov Adyor ToiTov Kal THV 
2 , , f > A ~ id ~ ¢ 
avaidetay PéATiov e€oTe pukpa mpoeiTety viv, wa 
4 / > > / ~ 4 td 3 
pn Adbynr’ eEavarnbévres. mp@Tov pev, orav ey- 
~ 4 af)? e vw 9 > tg ¢e 4 f 
xerpn Aé€yew zob0’, ws ap’ ob mavtTwy brevbuvos 
> > ~ > e¢ \ m™ {)> e fé ~ 
cot, evbujeto? oT dia Tab” 6 vopos papTupety 
> Ul / 4 9? 3 ~ > ~ 7 
ev ypapyratetw KeAcver, wa pt adedciy Ef pyTe 
mpoobetvat Tots yeypapyevors pindév. ToT odv 
> \ ” ~ 3 > 4 , e\ ~ > 
avTov ede. Tabt amadcihbew Kerevew, a viv od 
, ~ 
Pyce. pemapTtupyKevat, ov viv evovTwy avatoyur- 
~ ‘ ™ 9 
Telv. €7etTa Kal TOE OKOTEITE, EL edoatT av 
> é ¢ ~ > \ a ? \ 
EvayTiov Uu@v Efe mpooypaibar ti. AaPovta TO 
ypapyuatetov. ov dymov. ovKovY obd€ TOtTOV ad- 
aipety TOY yeypapypevwy €av mpooynKer. Tis yap 
/ ~ 
adwoetai mote yevdopaptupi@v, ef paptupiyce & 
a PovAeTa, Kat Adyov dv BovAerat dwaer; aAd’ 
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their whole story is shown to be a fietion and a 
fraud. 

That the statements in the deposition are true | 
hold that neither Stephanus himself nor anyone else 
in his behalf will be able to prove. J] hear, however, 
that he is prepared to make some such statement as 
this, that he is responsible for a ehallenge, not for a 
deposition, and that he should be held to aeeount, 
not for everything written in it, but for two things 
only—whether Phormio tendered me this challenge 
or not, and whether I refused it; these matters and 
no more, he will say, were ineluded in his deposition : 
as for fie rest, Phormio eovered them in his ehallenge, 
but whether they were true sor not it was not fhe 
business of the witness to inquire. In answer to this 
argument and to the man’s impudenee it is better 
that Is say a few words to you in advanee, that you be 
not taken at unawares and misled. In the first place, 
when he tries to bring forward the argument that he 
is not responsible for fheeaiiine eontent of the deposi- 
tion, bear in mind that the reason why the law requires 
people to give evidenee in written form is that it may 
not be open to them to strike out any part of what 
has been written. or add anything to it. He should 
at the time have demanded the erasure of the state- 
ments to whieh he will now deny having deposed, 
and not try now to brazen it out, while the ‘y stand in 
the document. Moreover, consider this too, whether 
you would suffer me in your presenee to take the 
doeument and add to it. Of course you would not. 
Well, then, neither is it fitting to suffer him to strike 
out any of its contents. For who will ever be eon- 
vieted of giving talse testimony, if he is to depose to 
what he ple ases, and be aceountable only for what he 
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¢ 


> Md ~ 3 wv f> e / ~ wv fy? ~ 
obx oUTw Tait ov Oo vopos dtetAev Ovb? byiv 
3 , 4 > > 3 a 3 ¢ ~ % / 
aKkovewy mpoonker’ GAN’ exeiv’ amAobv Kat di- 
Kalov. Tl yéypamTat; Tl jeepapTupyKas ; rao? 
ws aAnOyn odeikvue. Kal yap avreyey paipat TAUT 

adn Oi) HELAapTUPHKG, peapTupnoas Tay TO) /pape- 
pLareiw VEY PAP LEVE., ov ‘‘TO Kal TO T@VY ev TH 
Ypaplaretw.. 

4 ¢ ~ 3 s 

"Ore 8’ ovtTw Tair’ exer, AaBe THY avtrypadyy 
avTyy prot. Aéye. 


ANTIPPA®H 


AT 7oAodwpos HTuctovos “AXupvers Srehary Mere- 
kAeous “Ayupvet Yevdopuptepioyv, Tipypa taXavtor, 


Ta Wevdy) prov KaTepap- TudyGy ¢ epapT i pyre p10. p- 
TUpyre <7 edpavos papT epi TUpyTas TO éV TO YpuUppa- 
TUS TU eV TO) Ypuppatecy TE) VEY PUL PeVva.. 


Vey pap peva. 


a) om fj? ia b) \ > / > fas \ 

Tat otros a’tos avteypapal’, a ypr pyypo- 
VEVELY UjJLAS, KAL [Ly TOUS em e€aTraTyn viv Aoyous 
pnOnoopevous, TLOTOTEPOUS Troveto tae TaV vow 
Kal T@VY UT TOUTOU ypahevTwY Els THY avTt- 
ypaprny. 

/ / > \ \ \ i ” 

TurOdvoprae Towvy avTOUS Kal TEpl wv eAaxov 
Thy e€ apyys ouKnY, Epeiv KaL KATIYOPHTELY, ws 
cuKodavTnpaT nv. eyw o ov peev TpoTov é- 
oKkevwpyoato THY picbwow, OTws THY apoppnY THs 
tpamélns Kataoyxol, eizov Kai dueEHAGOV viv, VzrEp 
d€ Tw@Vv dAAwy ovK av olds 7 einv A€yewv apa Kal 
Tovtous €éAéyyel Tept THS papTupias: ov yap 
¢ , OTe > , 74 > 9Q? ¢ ~ > / ] 
[kavov [Lol TO VOWp €aTiv. O7t 0° OBO’ ByeEts EGEAOIT 
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pleases > No, the law does not thus make a distine- 
tion in these matters, and you ought not to listen to 
such a thing either. The straightfor ward and honest 
course is this: ‘‘ What stands written? To what 
have vou deposed : ¢ Show that this is true. Tor you 
have written in your plea i in answer to the complaint 
these words, ‘1 have given true testimony in testi- 
fying to what is aontriied in the deposition ’ —not 
‘to this or that in the deposition.’ 

(To the clerk.) Yo prove that this is so, take, please, 

the plea itself. Read it. 


Tne Complaint AND COUNTER-PLEA 


Apollodorus, son of Pasio, of \charnae, sues Stephanus, 


son of Meneeles, of Acharnae, for false testimony ; damages 


one talent. 


Stephanus gave false testi- I gave true testimony in 
mony against me in testify- testifying to that which is 
ing to that which is contained contained in the record. 


in he record, 


This is the plea whieh the defendant himself has 
entered. You must keep it in mind, and not regard 
the deeeitful language which will soon be addr essed to 
you as being more worthy of eredenee than the laws 
and what the defendant has written in his own plea. 

J learn that they are going to speak about my 
original snit and to ‘denounce it as baseless and mali- 
cious. But 1 on my part have already mentioned to 
you and explained in detail the manner in whieh 
Phorinio eoncoeted the lease, in order to eet into his 
possession the banking-stoek, and | should be unable 
to speak of these other matters and at the same time 
conviet these men of giving false testimony ; for the 
amount of water allowed me is not suffieient. And 
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au b] ; bf , \ , be] ~ 3 a“ 
QV ELKOTWS AKOVEW TEPL TOUTWY uvTa@YV, EKeileEV 
” > a 7 \ e ~ b) , ° v 
ctaeal’, av Aoyicnabe mpos buds avtots, OTL oUTE 
vov eat yademov Tept Mv py KaTHyOpyTat Aéyew, 
” ~ 
ovtTe yevdeis avayvovtTa jraptupias azrodevyetv. 
> 3 t 
dAN’ obvdérepov ye dikatovy TovTwy od ay eis 
, 4 3 > a o> a A 
dynaeev elvat, addr’ 6 éya mpoxadobuat viv. cKo- 
“~ > 3 id 3 \ \ 5 ~ e \ 
meite O aKkovourTes. eyw yap akia, ous peV 
> / / > > vA \ ~ > , La) 
ahetAovTo pe eA€yxous Tmept TOV eyKAnpaTwY, OUs 
A > € “~ \ “ ~ e 
mpoajnKkov yv pyOnvar, pn Cytetv adtovs vbv, ais 
> > , , e > \ > ~ , 
0 adeiAovto paptupiats, ws eltow dAnfeis, decKvU- 
? > e 4 \ / > / \ 
val. €l 0 OTaY fey THY OLKNY Eloiw, Tas pap- 
/ > 3 / 3 , ee ay rs 
Tupias po eAeyyew akiwmaovow, OTray d€ TavTats 
3 / \ ~ > > ~ 3 7 / 
emefiw, Tept Tov €€ apyns eyKAnpatwv Aéyew pe 
, ¥ , > yw ¢ ~ / > 
KeAevoouaL, oUTE OiKal’ oUTE vuiv oavphépovT 
> ~ / \ > / > Lg ~ > \ 
Epovow. dikace yap opwpoKal’ tpets od TeEpt 
e ” e , 5) on > > e« \ 5 e “ ¢ 
ov av o devywy aftot, adr’ iwép abtayv wy av 7 
, > / 3 bi] , ~ o~ , 
diwkts 4. TavTny 0° avayKy TH TOD diwKoVTOS 
Anfer dyAoicbar, Hv eyw TovTw YevdoprapTtupL@v 
yd ‘ \ ALD > \ \ e > 3 
etAnya. py) Oy TOUT adels TEPL WY OVK ayur- 
, 4 3 ¢ ~ x= 3 sN ¥ 9 e 
viterat AeyeTw: pnd’ vets €47, Gv ap ovToOS 
AVQLOXUVT)). 
” , > ‘ 3 \ > ~ ? % 
Olopat touvy avrov oddev ovdapy OlKaLoY EYor'TA 
A€yew y€ew Kamit ToDTO, Ws aTOTOY TOLw, Tapa- 
\ ¢ , \ , , 
ypadyy nTTHMWEVvos, Tovs dtabyKyY papTupycavras 
f \ \ ‘ \ , td \ 
dubKkwv, Kal Tods SiKaaTAas TOUS TOTE Prjcew da 
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that you yourselves could not in fairness be willing to 
listen to them in regard to these matters you willis see 
at onee, if you refleet that it is no diftieult matter to 
speak now about subjeets eoneerning whieh no charge 
is made, just as it was no dificult matter for Phormio 
to get himself acquitted by reading false depositions. 
However, no man would say that either of these 
eourses is right, but that eourse rather whieh I am 


about to propose. Listen, and judge. [I demand 49 


that they do not now seek for the proots regarding my 
eharges, proofs whieh should have been mentioned at 
the former trial, but of whieh they deprived me ; but 
that they prove that the testimony by which ‘they 
deprived me of them was true. If, when I bring in 
my suit, they are to demand fiat I refute heir 
testimony, and, when I proceed against that, they are 
to bid me speak regarding my original eharges, what 
they propose will be neither right nor in your interest. 


For you have sworn to give ay erdict, not in regard to: 


matters upon which the defendant asks your decision, 
but in regard to those only whieh are raised by the 
proseeution, The eause of aetion must be made elear 
by the complaint of the proseeutor, and this in my 
ease is a snit against this man for false testimony. 
Let him not, then, leave this and talk about matters 


regarding whieh I am not suing him: and do you, if 


he is so shameless, refuse to permit it. 

limagine that, having no Just argument to advance 
on any point, he will have reeourse to this defenee 
also—that it is absurd for me, after having been 
worsted in the ease of the speeia] plea, to sue those 
who gave evidenee of a will: and he will maintain 
that the jurymen in that trial were led to vote in 
favour of Phormio. by the evidenee of those who 
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4 3 “~ / b] é ~ 
Tous adetvat preraptupnKotas, atroysndicacbar paa- 
X ‘ Y 3 > 
Aov 7 dia Tovs diabjKyv paptupyioavtas. eyw Oo, 
> ov 3 ~ f / t ~ 3 / 
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et e \ ~ nv 
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avTos ws adn Gn jLepapTupynK aTopnv”y. 
oe > , ) 
53 Ed’ @® tour, @ dvdpes ‘AGnvator, padvort 
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auyyevav: ov yap Tovs yeypappevous VopLous oO 
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totovtos avlpwaos povous, aAAa Kat Ta THs 
“~ a ~ / 
@VGEWS OLKEL AVaLpEet. TOOTO TolvuY ETLOELyONGETAL 
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yuvaika THY env avediav elvat TOUTW, TOUS dE Tal- 
~ Ss 3 
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rauTas Ta wevdy paptupetvy yOeAnce, Kal 7reEpt 
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testified to the release rather than by that of those 
who testified to the will, But, men of Athens, I 
think you all know that it is your habit to examine the 
facts no less elosely than the pleas whieh men make 
regarding them: and these men, by giving false 
testimony against me regarding the faets ahanncels es 


weakened my arguments on the speeial plea. How- 5: 


ever, besides this. it is absurd, when all have given 
false evidenee. to demonstrate who did the ereatest 
amount of harm, instead of making eaeh one prove 
that he has himself testified to the truth. It is not by 
proving that another has done more outrageous 
things than himself that a witness is to be let off, 
but by showing that he has himself given testimony 
that is true. 

Now, men of Athens, let me show you the thing for 
whieh more than any thing else this fellow Steph: anus 
deserves to be put to death, It is an awful thing to 
bear false witness against anyone whomsoever, but it 
is a thing more aw fa by far, and more deserving of 
indignation, to bear false witness against those of your 
own blood ; for a man of that stamp violates, not the 
written laws alone. but also the ties of natural relation- 
ship. This, then, Stephanus shall be proved to have 


done. For his mother and the father of my wife are : 


brother and sister, so that my wife is his first eousin, 
and the ehildren born to her and to me are his eousin’s 
children, Do you think, then, that this man, if he 

saw his female relatives driven by want to shameful 
actions, would give them in marriage and add marriage 
portions out of his own resourees—a thing whieh many 
a man has done ere now—when he has ehosen to give 
false testimony in order to prevent their getting w vhat 





be ‘longs to them. and has counted ie wealth of 
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DIGMOSTHENES 
mAelovos étojaato Tov Dopptwvos mAcbrov 7 Ta 
THs avyyeveias avayKata; 
-AdAa pov Ore tab7 dAnOA Aéyw, AaBe THY 
paptupiav tiv \ewiov KdavaylyvwoKke, Kat KadreE 
Aewiar. 


MAPTYPIA 


Acevi tas Deopay) yoTor "A Gpover's PapTUpel 7 Tye Owyarepu 
Tyv attov exootvat “AToAADSOpH KaTa TOS vapous 
YUVatKU EXE, Kat pyderoToTE Fi Tope yevesBut pide 
aitGerOut, ote “AToAAdémpos adiyKke TOV eyxAqpator 
OTEVTOV Eon iae 


rit) (4 > ¢ i\ iy 7 ” o o a , A 
pods y oO Aewvias, o) avopes OLtKaOTAL, TOUTW, 
a) \ ~ \ \ ~ ~ A 
os tbmép THs Ovyatpos Kat TOV OvyaTpidav Kat 
€uod ToD KNOEaTOU dia THY OVyyevetav OVE TAANGAr 
praptupety é0édAee Kata TOUTOU. aad’ ovx ovTOGL 
LrEéparos, OUK WKITITE Kal nuov 7a ipevd7) pap- 
Tupely, QUO , ~€t pndeva Ta dduv, THY avTOU 

> > > 
pTEpa jnoyvvey Tots amt éKelvys en iaie THS 
€OXET IS EVOELUS GLTLOS YEVO[LEVOS. 

> f> e f > 
“O roivuv érafov dewotatov Kat éh w padvot 
Y , 7 9 ) , > ” : , 
efevAaynv oT yywrilounv, w avdpes dtKaaTat, 
Tob” vpiv etmwety PovAopac: THv TE yap ToUTOV 
4 ” ~ ¢ ~ v A > ‘ ~ 
Tovnpiay Tt uardAov vets opeabe, Kal Eyu TOV 
Yeyernpeveay amodupapevos Ta mActora Tpos buds 
WOTTEpEL paw egopar. 7H yap paptupiav, Vv 
wpyv elvar Kat Ov Hs WV O mAEtaTos EAeyyos LoL, 


¢ Athmonon was a deme of the tribe Cecropis. 

>’ We must assume that Deinias, when called upon, refused 
to swear to the deposition which was read (whether the 
deposition given in the text is authentic or not cannot be 
determined with certainty). He must, therefore, have taken 
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Phormio of higher worth than the strong ties of 
kinship ? 

(To the clerk.) TLowever, to prove that I am telling : 
the truth in this, take the deposition of Deinias and 
read it ; and call Deinias. 


v 


C 
mys 
wt 


Tne Derosiries 


Deinias, son of Theommnestus, of \thmonon,? deposes that 
he gave his daughter to Apollodorus to live with him as his 
wife according to the laws, and that he was never present 
when .\pollodorus released Phormio from all claims, nor was 
ever aware that he had done so, 


Deinias, men of the jury, is very like Stephanus. is 56 
he not -—Deinias, who on aceount of his relationship, 
refuses to testify against the defendant even to what 
is true, andon behalf of his daughter and his daughter’s 
ehildren, and me, his son-in- law !® Not so Stephanus 
here. He did not hesitate to give false testimony 
against us; even respeet for his own mother, if for no 
one else, did not keep him trom bringing the extremest 
poverty upon those who through her were his relatives 

I wish now, men of the 4 jury. to tell vou of the ries 5 
outrageous thing which has been done to 
thing whieh more than anything else overw hema 
me with dismay in the eourse of the trial; for you 
will thus see even more elearly the fellow’s baseness, 
and I, by venting before vou my grief for what has 
happe med, shall rae as it were, a sort of relief. The 
deposition, which I thought was there, and which 
afforded the strongest evidence in support of my ease, 


~J 





the oath of disclaimer (€€wyocia), although this is not stated 
in the text. Apollodorus asserts that Deinias took this course 
for fear that by swearing to the deposition he would work 
harm to his kinsman Stephanus. We must be content to 
confess our ignorance of his reasons. 
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TauTny ovy evUpov evobaav ev TH ExlvW. TOTE [EV 
67) TO KAKO) mryets ovoev GAN’ eixov TAY v70- 
NapBdvew, THY cpxyy mpOuRT REVEL pe KAaL Tov exivov 
KekuyKevat, vov 0 ad dy vaTEpov TETUOHLAL, 
Tpos avTG TA Lat yTH) -TEpavov TouTov TUT AV 
idnprpievov eipioKa, mos peapTupiay TW , iy” 
eLopKwaate , dvaoTavTos E100. Kal OTe TAdT 
adAnbn Aéyw, TpaTov prev vyuiv praptupyaovar TaYv 
TovTots TapdovTwy ot lddvTes. od yap e€opvevat 
feAjoew abtovs otoua. €av 6’ apa TobTO TOUjCWwa 
oT dvavdeias, zpoKAnow dpiv avayvucetat, €€ 
nS TovTous a e7LopKobrT as em attodupw Anipede, 
Kal TOUTOV /Opolas dpnprpevor THY jrapTupiav 
elceabe. KatTor Gores, w avopes ” A@nvato., KaKa@v 
addotpiwy KArAémTHs Urépew ovopacbAvat, Ti av 
nyetabe UTEp avTodU; 

Aéye tThv paptupiay, eita THY TpoKAnoW TavTHY. 


MAPTYPIA 


Muptupotoe trou efvar Kat exeTijderot Popplwve, Kat 
TUpervat TpPOS TH OvutT TH) Tewria, o7€ Fv droaces Tis 
Hiatt ys ” At ToAAodupe ir pos Popplova, Kut eter Ty 
puptuptay vdipypevoy Nrépavov, av altiatae avrov 


"AroAAddwpos weAerGue. 


“H paptupetr’, 7 é€oudcaoclbe. 
EZQMOsIA 


Ovdx adyAov av, w avdpes dtxacral, OTe TOOT 
v 4 , 3 “~ Led , 
eedAov oujcen', Tpobvjiws e€opetabar. iva Toirvv 

~ > ’ ~ 2 3 
mapaxypny efeAceyxybaa’ éemiwpKnKotes, AaBE jroe 
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I did not find in the box. At the time, dismayed by 58 


this misfortune, I could imagine nothing else than 
that the magistrate had w ronged me and tampered 
with the box Now, however, from what ] have since 
learned, I find that the defendant Stephanus had 
filehed the document aw ay in the very presenee of the 
arbitrator, when I had eot up to put a witness on his 
oath. And to prove that I am speaking the truth in 
this, depositions shall first be offered you from those 
who were present at the time and saw it: for I do not 
think they will choose to take an oath of disclaimer. 


But if the ‘vy are shameless cnough to do this. the clerk . 


shall read vou a challenge by which you will cateh 
them in the very act of perjury, and will know all 
the same that this man did steal the deposition, 
And vet. men of Athens, a person who would not 
shrink from being named as one who had stolen 
what was prejudicial to another—what do you 
suppose he would do in his own interest ? 

(To the clerk.) Read the deposition, and then this 
challenge. 

The Dereposiriox 

The deponents testify that they are friends and associates 
of Phormio, and that they were present before the ae 
Teisias when the announcement of the award was made 
the suit between Apollodorus and Phormio, and that ee 
know that Stephanus filched away the deposition which 
Apollodorus charges him with having stolen. 


Either depose, or take the oath of diselaimer. 
Tur Oatu or DischaimER 


It was plain enough. men of the jury. that they 
Would: Ti6. thie take the oath of disclaimer with 
eagerness, Well. then, that they may at once be 
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? \ 
TaUTHY THY pLapTuplay KAL THY mpoKkAnaow. ava- 
ylyVuoKe. 


MAPTTPIA. MPOKAHSIS 
~ - ida 3 , 4 = 
Muptupovtoe mapetvut, ore “AtoAAdbwpos mpovKaretto 
4 a fay ~~ an a 
Srépuvoy rupudotvar tov Tata Tov EKOAovOOY ets Bu 
i “~ e t ~ £ td 
TuUVvor ees, Tas vVpatpEerEws TOU Y PEPPATELar, Kat Y Pape 


et 


pure yy ETOLPLOS ypacpev AzoAAO6mpos, Kad GO Te 
ES TUL 4) Pacuvos. Turri O€ Tpoxaovperor * Avo Xo- 
Spor, OvK eeXyoTUL Tupuoovvuat Nréehuvoy, aA aro- 
kptvarGut “Aro\Avbwpy dixacer Out, et BotAorto, et 76 
pyr aduketo Gut vs EeavTor, 


ale 4 oN > ¢ \ , > 7 ‘Ou v 
Tis av otv b7Ep TovavTns aitias, w avopes diKa- 
OTal, elmep emiotevey atT@, ovK edéEaTo THY 
Pacavov; ovKobdv Ta hevyew tiv Bdoavoy, bdypy- 
pevos e€eXeyxeTar. ap ovv av byutv atoyvrOjvar 
~ ~ ‘ ~ ~ ~ 
doKet THY TOD Ta evdry rapTupetv Oo€av, 6 THY TOD 
/ ~ \ Z Nn fA 9 ~ 
KAézTys pavyvar py duywv; 7 denbévTos bKvijcat 
\ ~ ~ “A 3) \ > f > > \ 
Ta yevdh praptupetv, Os a poets exéAev’ eGedAovrijs 
TOvnpos 7; 
, , > ” > on , 
Atkawws Towvrv, w dvdpes ~AOnvaior, TovTwy 
¢ 7 \ an f a ~ on > / 
amTavTwyv dovs av diknv, moAd paAdov av eiKdTws 
dia TaAAA KoAacbein Tap’ wylv. cKo7eEtTe b€, TOV 
f ray ) > , e , eos 
Biov ov PeBiwkev e€eralovtes. obtos ydp, Hvika 
prev ovvePawev evtvyetv AptotoAdyw TH TpaTeliTn, 
vw ; > , 3 ¢e 4 rn) 4 4 ~ 
ica Baivwy eBadil’ bromeTTWKUWS EKEiVD, KAL TAT 
vw \ a > 79) M ig ~ J ‘ > 
icao. ToAAat Tav EevOdd’ ovTwV Kua. EeEtdn 6 
> , > > ~ ‘ ~ ” ? / 9 vd % 
amwArer exetvos Kal THY OvTwY e€€oTH, Ody HKLOO 
£ \ ‘4 \ ~ / , ~ \ 
UTO TOUTOV Kal TMV ToLOUTWY dtadopybeis, TH PEV 
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convicted of perjury. (to the clerk) take. please, this 
deposition and challenge. Read. 


Tne Deposition. Tie CiaLtLtexcEe 


The deponents testify that they were present when Apollo- 
dorns ehallenged Stephanns to give up his attendant slave to 
be pnt to the torture concerning the theft of the document, 
and Apollodorus was ready to write out the conditions on 
which the torture was to be administered ; and that when 
ApoHodorus tendered this challenge, Stephanus refused to 
give up the slave, but replied to Apollodorns that he might 
bring suit, if he chose, if he maintained that he was being i in 
any way wronged by him. 


Who is there, men of the jury, who, on a charge 
like that, if he were sure of his innoeenee, would not 
have neeepted the torture > Then, by refusing the 
torture, he is eonvieted of the helt: Now YS you 
think that a man would be ashamed of the reputa- 
tion of having borne false witness, who did not shrink 
fron. being proved a thief? Or that he would 


hesitate to give false witness at the request of 


another, when, at no man’s bidding, he voluntarily 

committed a fraud 
Now, men of the jury. while he might justly be 
made to pay the penalty for all these things, he 
deserves even more to be punished in your eourt for 
the rest of his conduet. Observe the kind of a life 
he has lived, and judge. lor so long as it was the 
Jot of Aristoloehus, the banker, to enjoy prosperity, 
this fellow fawned upon him as he walked beside him. 
adapting his pace to his, and this is well known to 
many of you who are present here. But when 
Aristoloechus was ruined and lost his property. chiefly 
through having been plundered by this fellow and 
others of his stamp, Stephanus never stood by the son 
raya 
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viel T@ TovTov TOAA@Y TpaypaTuwY dvTwWY od 
TapeaTn Twi7roTe, od €PoyOyo’, GAN ?>AmoAnéts 
Kat NoAwy kat tavtes avOpwrot p.aAAov Bonfodce: 
Poppiwva d€ Ewpakev Kal ToUTW yéyov’ oiketos, 
e€ “AOnvaiwy amavtwy todtov éxrAeEdpevos, Kal 
UmEp TovTOU TpEeaPeuTHS ev w@yeT ets Bulavriov 
mAéwy nNViK EKELVOL TA moa Ta TOUTOV KATEGXOV, 
Thy O€ oun eXeyev TV 7 pos KaAynoovious, TO 
pevd7} O° €L00 pavepas OUTW KATO [LE [LAPT UPT]KE 
cl? Os edtvxoUvTwy e€oti KdAGE, Kav aTUX@ot, TOV 
avUT@VY TOUTWY TMpodoTYsS, Kal TMV pev aAAwWY TO- 
AtTa@v ToAAGY Kat KaAd@vV Kayalav OVTWV ULNOEVve 
pnd e€& toov XPHT EL, Tots d€ TOLOUTOLS efeXovTns 
dromimrEL, Kal pyr’ El TWA TOV OlKELWY dduKcyoet, 
pyT et mapa tots dAdots havAnv dd€av eer tadTa 
TOLMV, pyr aAAo pdev OKOTTEL, Ay Omws mA€éov 
efet, TovTov ov pucely ws KoLVOV eXxOpov. THIS 
abies) oAns THs di Opens TPOorKel; eyo” 

v painy. TaAv0Ta HEVvTOL TA TOTAUT NY eXOvT” at- 
ne @® avopes “AOyvator, emt TH TiHv wéAw 
pevyew Kat Ta ovr amokpunTecbar TpOYPNTAL 
mparre, iv epyacias apavets dua TIS Tpamecis 
TOUTAL, KAL pare Xopny a peje TpLnpapxy) nr 
dAdo pndev ov 7 POoyKEL Tow. Kat KATE tpyaoT ae 
TOUTO. TEKLT|PLOV d€* Exwv yap ovatav TOOGUTHV 
aot EKATOV vas emdobvat 7H) Guyarpi, ove 
qeTuvobv EWPATAt AnToupytay op vua@v AnTovpyav, 
OvOE a chaxiorny’. Kalitot TO0w KaAXdoY dtAo- 





Apole xls is a not cafarnalee name Hee e.g. Oration 
xis $48), but of the Apolexis or the Solon here mentioned 
noting: is known. 

® Byzantium, the modern Istanbul. 
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of Aristoloehus, who was overburdened with lawsuits, 
nor aided him, but it was Apolexis ® or Solon or any- 
body else that helped him rather than he. Then he 
has courted Phormio and become intimate with him, 
choosing him out of all the Athenians ; and he sailed 
to Byzantium ® as agent in his interest, when the 
By zantines detained Phoriie: s vessels, ¢ ad he pleaded 
his cause against the Calehedonians,” and he has 
thus flagrantly given false witness against me. <A 
menmen nthe 1 a flatterer of those in prosperity, 
and who betrays these same men if they fall into 
adversity ; who out of all the host of good and worthy 
eitizens of Athens deals with not a single one on the 
basis of equality, but willingly fawns upon people 
like Phormio ; who takes no thought whether he is 
going to injure any of his kinsfolk by these actions, 
or hence he is going to win an evil reputation in the 
minds of other men, Bae thinks only of one thing, how 
he may enrich himself-—ought you not to loathe this 
man as a common enemy of the whole human race ? 
I certainly think so. This course of action, involving 
so great disgraee, he has adopted, men Bro tihens. 
with a view to evading his duties to the state and to 
conceal his wealth, that he may make secret profits 
by means of the bank, and never serve as choregus 
or trierareh, or perform any other of the public duties 
which befit his station. And he has accomplished 
this object. Here is a proof. Although he has so 
large an estate that he gave his daughter a marriage 
portion of one hundred minae, he ae never heen 
seen by you to perform any public service whatever, 
even the very slightest. And yet how imuch more 


¢ Calehedon is a town on the east side of the Bosphorus, 
opposite Byzantium. 
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7 ToWjoeev. Kal pay, w avopes *AOynvaior, paddov 
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ovTOSs ToVnpol, ovdELtav mpodaocw diKalav ExoLEV 
“”“ ] “ > > > ; \ , \ 
av eimetv, GAN’ alaxypokepdeta Kat mAcovebia Kat 
bid \ o~ ~ ~ 
Upper Kal TH Tas aUT@V GvoTdaoEs KUPLWTEpas TOV 
i ~ > ~ 
vonwy aftobv elvat tadtTa davynoovta: mpattortes. 
viv 6 oddev ToVTWY CUpLdéepet, GAAG TOV acber7) 
\ ~ , Qe Ww > ~ f 
Tapa Tob mAovotov dikyny, av adiKyATat, ddvvacbae 
~ v \ ~ > »\ i 3 ~ 
AafPeiv. é€aras d€ TobT’, €av KoAdLyTE Tovs davepas 
e 3 
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avOpwmias. €yaw yap, OoTIs avUT@ pndevos aup- 
BeBynKotos dSewob, unde TOV avayKaiwy o7avitwr, 
ev TavTn TH oxecer Sayer TOV Piov, TodToV yyobpat 
ouvewpakévar Kal AceAoyiabat map’ adtT@, OTe Tots 
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honourable it would have been to be proved a man of 
public spirit and one zealous in the performance of 
his duties to the state, than a flatterer and a bearer 
of false testimony! But the fellow would do any- 
thing to get money. Surely, men of Athens, you 

ought to fee) indignation rather toward those who 
are raseals in w lth than toward those who are such 
in poverty. In the case of the latter the pressure of 
their needy state affords them some excuse in the 
eyes of those who look on the matter with human 
sympathy. whereas those who, like this fellow. are 

rascals while possessing abundance, could find no 
reasonable excuse to offer, but will be shown to act as 
they do from a spirit of shameful greed and covetous- 
ness and insolence, and a Fesolee. to make their own 
plots stronger than the laws. Not one of these things 
is to your interest. but rather that the weak. if ie 
suffers wrong, should be able to get redress from the 
wealthy. And he will be able, Se you punish those 
who are thus manifestly rascals while possessing 
wealth. 

Neither should the airs which the fellow puts on as 
he walks with sullen face along the walls be properly 
considered as marks of sobriety, but rather as marks 
of misanthropy. In my opinion a man whom no 
misfortune has befallen, and who is in no lack of the 
necessaries of life. but who none the less habitually 
maintains this demeanour, hasreviewed the matterand 
reached the conclusion in his own mind, that to those 
who walk in a simple and natural way and wear a 
cheerful countenance, men draw near unhesitatingly 
with requests and proposals, whereas they shrink 
from drawing near in the first place to affected and 
sullen characters. This demeanour, then, is nothing 
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but a eloak to eover his real eharaeter, and he 
shows therein the rudeness and malignity of his 
temper. Here isa proof. You have been far better 
off than you deserved, yet to whom among the 
whole host of alien ane have you ever made a eon- 
tribution > “To whoni have you ever lent. aid; or to 


whom done a kindness? You eould not name a7 


single one ; but while lending money at interest and 

regarding the misfortunes And necessities of others 
as your own good fortune, you ejeeted your own 
uncle Nicias foun the Hone of his fathers, you have 
taken from your own mother-in-law the resourees 
upon whieh she lived, and you have. in so far as it 
depended upon you, rendered homeless the son of 
Arehedemns. No one ever exaeted payment from a 
defaulter as rigorously as you exact interest from 
your debtors. a man, then, whom you find to be so 
brutal and so savage on all oeeasions, are you going 
to fail to punish him when you have eaught him in 
the very aet of wrongdoing > In that ease, men of 
the jury, you will do what is an outrage and in no 
sense right. 

It is fitting therefore, men of Athens, that you 
should wax indignant also against Phormio, for 
bringing this man forward as a itn: when you see 
the shamelessness of his character and his i inegr atitude, 
lor I faney you all know that if, when the fellow was 
for sale, a cook or an artisan in any other trade had 
bought him, he would have lear ned the trade of his 
master and been far removed from the prosperity 
whieh now is his. But sinee my father into whose 
possession he eame, was a banker and taught him 
letters and instructed him in his business and put him 
in control of large sums of money, he has become 
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KUptov TOAA@Y, Eevdaimwry yéyovev, THY TUXnVY, 7) 
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1 After THViKavTa Blass inserts 6°. 





¢ It was believed to be a good omen to scatter sweetmeats, 
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wealthy, having found the good luek whieh brought 
him into our family the foundation of all his present 


wealth. It is outrageous, then, O Karth and the gods, 73 


and worse than outrageons, that he should suffer 
those who made him a Greek instead of a barbarian 
and a man of note instead of a slave, and who brought 
him to sueh great prosperity, to live in dire want while 
he has means and is rieh, and that he should have 
eome to sueh a pitch of shamelessness that he eannot 
bring himself to share with us the good fortune which 
we Shaped with him. But for hawelt he has not 
scrupled to marry his mistress, and he dwells as 
husband with her who seattered the sweatmeats over 
him when he was bought as a slave,@ nor to write a 
elause giving himself a marriage portion of five talents 
in addition ke the large sums of which he became 
master. inasmuch as they were in the eustody of my 
mother—for w hy do you suppose he wrote in the will 
the St ‘and all else whieh she has I give to 
Arehippé ”’ '—while he looks with midi erence on my 
daughters, w a are doomed through poverty to grow 


Land 


~ 


4 


old in faaleuhaed with none to dower Fiera. If 75 


Phormio had been poor, and it had been our fortune 
to be wealthy, and if. in the course of nature, anything 
had happened to me, this fellow’s sons would have 
claimed my daughters in marriage—the sons of the 
slave would have “claimed the daughters of the master! 
for they are their ineles, since the man married my 
mother ; but seeing that it is we who are poor, he will 
not help to portion them off, but he talks and talks, and 
reckons up the amount of property which J possess. 
For this is the most absurd thing of all. Up to this 


nuts, ete., over the head of a newly purchased slave. See 
Aristophanes, Plutus 768. 
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day he has never seen fit to render an account of the 
money of which he has defrauded me, but enters a 
speci ial plea that my action is not even admissible ; 
vet he charges against me what I have received from 
the estate of my fathers. Other slaves one may see 

‘alled to striet account by their masters, but here we 
see the very opposite : ‘the fellow, though a slave, 
calls his master to account, thinking thereby to show 
him forth as a vile fellow and a prodigal. Tor myself, 
men of Athens, in the inatter of my outward appear- 
anee, my fast walking, and my loud voice, I judge 
that I am not one of those favoured by nature ; for 
in so far as ] annoy others without benefiting myself, 
lamin many respects at a disadvantage : but since 1 
am moderate in all my personal expenses, it will be 
seen that I live a mneh more orderly life than Phormio 
and others who are like him. Whatever eoncerns the 
state, however, and all that eoneerns you, | perform, 
as you know, as lavishly as I ean : for Iam well aware 
that for you who are citizens by birth it is sufheient to 
perform public services as the laws require ; we on 
the contrary who are created citizens ought to show 
that we perform them as a grateful payment of a 
debt. Cease, then. to fling into my teeth matters 
for which I should properly win commendation. 
But, Phormio, whom of the eitizens have I hired for 
prostitution, as you have done? Show me. Whom 
have I deprived of the citizenship of which I was 
deemed worthy, and of the right of free speech in the 
eity, as you did in the case ar: the man whom you dis- 
honoured > Whose wife have I debauched, as you 
have the wives of many 7—among them her to whom 
this god-detested fellow built the monument near 
that of his mistress at a eost of more than two talents. 
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¢ This was one of the places where slaves were sold. 
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And he did not see that a structure, being of that sort, 
would be a monument, not of her tomb, but of the 
wrong which because of him she had done to her 
husband. Do you, then, who perform acts like these, 80 
and who have given eel manifest proofs of your out- 
rageous ane dare to serutinize the manner of life 
of anyone else? By day you act soberly, but the 
whole night long vou indulge in actions for which 
death is fhe penalty. He is a knave, men of Athens, 
a knave and a villain, and has been such from of old, 
ever since he left the temple of Castor and Pollux.? 
Here is the proof. If he had been honest, he would 
have managed his master’s business, and remained 
poor. but as it is. having got control of so large an 
amount of money that hee could steal from it all that 
he now possesses without detection, he regards what 
he holds, not as a debt, but as an inherited patrimony, 
And yet. by the gods. a had led you off to prison as 81 
a thief caught in the act, piling upon vour back—if 
this had been in any way possible—the wealth which 
you now possess, and had then demanded of you, if 
you denied having got this wealth by thievery, to 
refer me to the source from which you got The tONy hom 
would you have referred me ?¢ Your father did not 
give it to you; you did not find it ; you had not got it 
from some other source when you come into our family ; 
for you were a barbarian when you were purchased. 
Have you. then. a man who ought to have been 
publicly put to death for what you have done, after 
saving your skin, after securing for yourself a city 
with our money, and after being allowed to beget 
children as brothers to your own “masters—have you 
entered a special plea that our action for the sums 
claimed from you is inadmissible > And, then, did 82 
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you speak evil of me, and inquire what manner of 
man my father was: Men of Athens, who would 
not have been indignant at this?’ For my part, 
though it beseem me to have less of pride than any 
of you. yet I judge that I may at least have more 
than Phormio, while as for him, though there be no 
one else than whom he should have less. ver ire 
should have less than 1]: for, assuming that we are 
the sort of people your words made us out to be, you, 
Phormio, were none the less our slave. 

There is perhaps something else which one of them 
may say: that Pasicles, although he is my brother, 
makes no ehar we against Phormio for these same ac- 
tions. Well, 1 will speak about Pasicles., too, men 
of Athens, though T beg and implore you to pardon 
ine, if I am so ‘carried away by indignation at the 
outrages IT have reeeived from my own slaves as to 
be unable to restrain mivself > if will not keep silent, 
but will declare what until now I pretended not 
to hear when others said it :—I consider Pasieles 
to be my brother on my mother’s side, but whether 
on my father’s side also. E do not know: but Il am 
afraid that the wrongs which Phormio has done 
us began with Pasicles. For when he joins in plead- 
ing the cause of the slave and dishonours his brother, 
when he fawns upon those, and eurries the favour 
of those, who onght to seek his favour, to what sus- 
picion does this naturally give rise? Away, then, 
with Pasieles, and let him be called vour son in- 
stead of your master, and my adversary (since he 
so chooses) instead of my brother. 

I bid adien to this fellow and appeal to those to 
whom my father left me as my helpers and friends 
—to you, men of the Jury. And 1 beg and entreat 
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A / 
ToAAa yxpyay.ov adtov mapéaye, Kat mévte elle- 
\ 3 \ ~ 
AovTis émidovs Kal map’ éavtod mAnpwoas €TpLn- 
ta , ~ 
papynoe Tpinpapylas. Kat tabr’, odK odetde 
~ f A ~ ~ 
bpds vopilwy yapw piv, vropipviaKke: pets 
4 > i e ~ b] 3 ¢ \ , ‘\ 
yap odeiAopev vbyiv: aA wa py) Aabw Te Tabev 
/ > ~ 9 
toUTwy avattov: ovde yap tyuiv av yévoiro Kadov. 
‘ >» Sm a \ 2 er > € 
IloAAa & éywy elzeiv wept dv UPpropat, ovy LKa- 
vov TO voWP Op@ rot. ws obv padior av azav- 
Tas UNAS Hyobpat yvO@vat Tv brepPoAny dv 7yduK7)- 
¢€ ~ 
uc? hpets, dpaow: ef oxéaito pos abTov EKaoTos 
bpav tw oikoe KatéAmev oikéTHY, Elf” U0 TOUTOV 
tf)? ¢ \ f =~ fj? er € ~ ¢e \ , 
memovdo? éautov Gein tab’ avep ypets U0 ToOU- 
\ an 3 4 ¢ 
Tov. py yap et Nupos 7 Marys 7 tls exaoros 
> / ihe \ f > A A ~ > A 
éxeitvwv, ovtos 6€ Doppiwv: adda To 7paypa TavToO* 
SodAot prev éxetvot, dodA0s 8 ovTOs 7V, SeaTrOTAL 
3? dpeis, deomdTys 8 Tv eyw. nv Tovey budv av 
Exaotos dikny aguoee AaPetv, TavTHY vopileTe 
/ ~ ~ 
KG[LOL TPOGHKELY VOY Kal TOV adNpyuEevov TH pap- 
Tupjoar Ta wevdy, Kal UTép TOV vouwy Kat U7Ep 
TaV OpKwy, ods dpupoKdtes SiKaleTe, TYLwpnaaabe 
Kal Tapaderypa ToWMjaaTte Tots aAAoLS, YNLoVEvOV- 
, > Ly Aaa 2 ? , > ¢ ~ ‘ A 
res mav0 6a? axynKoal npadv, Kat dvdarrortes, 
éav Tapayew eémixelpmow vas, mpos EKaOTOV 
amavT@vrTes' e€av py d@ow amavTa pepaptv- 
pnkevat, ‘Ti ovv év TH ypappaTew yéypantat; 
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and implore you, do not suffer my daughters and 
myself through our poverty to beeome a sonuree of 
malieious joy to my own slaves and to his flatterers. 
My father gave youa thousand shields and made him- 
self Ser viccable to you in many ways, and five times 
served as trierareh, voluntarily equipping the ships 
and manning them at his own expense. I remind 
you of this, fet because 1 eonsider that you are under 
obligation to me—for it is I that am under obligation 
to yon,—but in order that [may not suffer unworthy 
treatment without your knowing it. For that would 
not be a credit to you any more than to me. 

I have much to say regarding the indignities whieh 
Ihave suffered, but Isee that I have not enough water 
left in the eloek. I will tell you, therefore, Hove 1 think 
you will all best come to know the enor mity of the 
wrongs that have been done me. You must each of 
you consider what slave he left at home. and then im- 
agine that you have suffered from him the same treat- 
ment that | have suffered from Phormio. Do not take 
into consideration that they are severally Syrus or 
Manes or what not, while this fellow is Phormio. The 
thing is the same—they are slaves, and he was a 
slave : you are masters. ‘and I was master. Believe. 
then, that it is fitting now for me to exact the penalty 
whieh eaeh one wa vou would elaim: and in the 
interest of the laws and of the oaths whieh you have 
taken as jurors punish the man who has robbed me 
of a verdiet by giving false testimony, and make him 
an example to others, remembering all that you have 
heard from me and be: aring it in rand if they attempt 
to mislead you, and meeting them at every point. 
If they deny that they have borne witness to all the 
facts, ask them these questions, ‘* What stands written 
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, or 3 , 3 , , 4 ¢e \ A ” 
Ti ovv ov TOT amndAcihov; Tis 7 Tapa Tots ap- 
> , 3) 2 / ‘ \ 
88 Yovouw’ uvTiypady 3°’ €av preapTupnKEvat TOV pLEV 
3 ~ ‘ / \ > 3 
emitpotevOyqvat Kata odvabyKas, TOV oO EmLTpO- 
a \ > »” a , > e , f ” 
mevoal, TOV O EXEL, | OLAS; EV ais TL yeéypamTal; 
TabT é€pwrdte? as yap ovTo. pepapTupyKaaw, 
>) \ > ; 7 >A > > , 
ovdets eKelvwn Tpoope“apTipyKev. €av 0° Odv- 
\ me > / ~ , 
pwvrTar, Tov memovOer’ eAcwwoTepov TOV SwoovTwY 
, ¢e A ~ ‘ aw ~ 3 > ‘d 
diKny yyetobe. TavdTa yap av ToLnT, Epo TE 
7 .7 , ~ ” , > 
BonOyoete, Kal TovTOVS THs Gayav KoAaKeElas Em- 


, \ 2 \ A ” > > 9 /, 
OXIGETE, Kal avToL Ta evopK’ eaeal exndiopevot. 
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in the deposition ? Why did you not strike it out 
at the time? What is the eounter-plea in the 
eustody of the arehons?’’ If they deelare that they 


have testified. one person that he lived as ward under 


a will, another that he served as guardian, and another 
that he has the will in his possession, demand 
them, “ What will?) What were the provisions eon- 
tained in it?’ For to the deposition to whieh these 
men bore witness no one of the others has given 
eorroborative testimony. But if they try whining 
tacties, you should consider that the one wronged is 
more deserving of pity than those about to be 
punished. If you aet in this way, you will sueeour 
me, and you will restrain these men from. their 
excessive adulation ; and to your own satisfaction you 
will have rendered a righteous verdiet. 


ZOU 
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VOL. Il R 


INTRODUCTION 


STEPIANUS appears to have replied at some length to 
the preeeding speech, and after his reply the plaintiff 
Apollodorus delivered this one in answer to his 
defence. In it he eharges that Stephanus had 
given hearsay evidence contrary to law, and that 
Phormio had also aeted illegally in using the de- 
position of Stephanus as a means of giving r evidence 
tor himself. He maintains further that "ichberite 
fraud was proved by the faet that the deposition 
had manifestly been prepared in advanee, since it 
was not written on wax, as would have been the 
case with a genuine deposition prepared on the spur 
of the moment. He then seeks to prove that his 
father made no will, and alleges that he could not 
legally have done so, and cites various laws in sup- 
port of this contention. 

The speech is diffuse and ill-arranged, and what- 
ever be true of the preeeding one, is certainly not 
the work of Demosthenes. One of the arguments 
advanced to prove that Pasio eould not legally have 
made a will is a mere quibble (see the note on S 1+), 
and it is to be noted that, while in this speeeh 
Apollodorus charges that his father was mentally in- 
eompetent, in Oration NLIX § 42 he states that Pasio 
during his last illness had written out for him a list of 
all fie debts due him with the names of the debtors 
242 


AGAINST STEPHANUS, II 


and a statement of the purposes tor whieh the money 
had in eaeh case been borrowed. 

In addition to the passages cited in the introduc- 
tion to the preceding oration the reader may consult 
Schaefer, iii. pp. 174 ff... and Blass, ili, pp. 531 ff. 
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DUN I 
KATA STEOANOYT ‘VEYAOMAPT PION 
B 


i74 / 
Ore pev otk amoprnaew éueAAe Utrédavos odToat, 
<4 > ~ 
0 Tt amoAoynoEeTaL TEpt THS papTUpias, Tapaywv 
T@ AOyw, ws ob TaVTAa pEeyapTUpynKE TA EV TA 
~ ~ \ 
ypappatetw yeypappeva, Kal e€aTtaTa@v vas, Kal 
. y if 
avtos oyedov Te Uevdouv, Ww avdopes OtKaaTAaL. 
~ e 4 e 
mavovpyos TE Yap €OTL, Kal OL ypadhovTes Kat Ol 
/ e X 4 4 c > 
cupBovrevovtes tmép Doppyiwvos moAAol+ apa T 
> ~ ~ ~ 
ELKOS EOTL TOUS EyyElpovVTas Ta Wevdh papTupElY, 
\ ~ ~ 
Kal THV atoAoyiav etOdws trép abrav pederav. 
e > > ~ 
oTt 0° ev Tooov’TwW Adyw ovdapod papTupas zap- 
> ~ 4 ~ \ ~ 3 ~ 
eoxe? viv, ws 7) dtatieuevw TH TaTpL TH Ew 
/ / 7 3 
TApEeyeveTo Tov avTos TavTnV THV dtabyKNY, WOT 
Pray] an? « > , > 9 \ e e , 
eldévat Tau0” OTe avtiypad’ e€ativ WY O TaTHp pov 
, an 5 \ s \ i ¢ 
dieBeto, 7) avorybev elde TO ypappatetov 6 dace 
> ~ ~ ~ / 
diabéevov exetvov KataXimetv, Tatra cuppéepuvynabe 
/ > / > 
por. adda pny omoTe pepaptupnKev avtiypad 
elvac ToY dtabyKav tTwv Ilaciwvos Ta €v 7TH ypap- 
/ \ ” 
paTetw yeypaypeva, Tas b€ dtabijKas py Exet 
O44 


ALVI 


APOLLODORUS AGAINST STEPHANUS, 
CHARGED WITH “GIVING FALSE 
TES TENTON ¥ 

Bt 


Even of myself, men of the jury, I could pretty well 
suspect that this fellow Stephanus would not be at a 
loss for something to say in defenee of his testimony ; 
and that he would seek to mislead and deceive you in 
his speech by alleging that he has not borne witness 
to everything written in the deposition. For he is 
a knave, and there are many to write speeches and 
give adee on Phormio’s behalf. ¥urthermore it 
is but natural that those who undertake to give false 
testimony should at the start prepare some means of 
defending it. But I bid you to bear this in mind, that 
in his address, long as it was, he nowhere brought 
forward witnesses to prove to you either that he was 
himself present when my father made this will, so as 
to know that this is a eopy of the will whieh my 
father made, or that he saw the document opened 
which they declare my father drew up and left as 


his will. When, however, my opponent has testified : 


that what was written in the doeument was a eopy 
of the will of Pasio, but is unable to prove either 
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emoetEat un ws o Tarip orebef nav, pie ws 
autos cide _Tapayevopevos avras dvatibepeévou Too 
TaTpos, THs ov TrEpLpavars ovtos e€eAéyxeTar Ta 
ysevd7) HEpapTUpHKes ; 

4 Ke roiwvuv zpoKdAnow pyow Elva Kal 17) [LapTv- 
pia, ovK dAn Oi, N€yet. aTavTa yap ooa Tap- 

[1130] €yovrat els TO OtKAaGTHpLOoV mpoKaAoUjLEVoL GAAVAOUS 
ot GVTLOLKOL, OL paptupias TOPEXOVTAL. ov yap 
av etoetn Duets Ett early adn on EtTE ipevd a 
pacw EKATEPOL, el py TUS Kal TOUS paptupas 
Tapeyolto. oTav O€ TapadoyyTat, TovTOLs T- 
orevovTes UTOOLKOLS ovot, nee Ceatle ex TaV Aeyo- 
Levy Kal [LapTupovpLevey a av opi 00K) dtKara 

5 elvat. BovdAopat ToWwuv Kal THY papTupiay ef- 

edeyEat, OTL Ov mpoKdAnais €o7t, KaL ws Edel pLap- 
Tupelv avTous, ElmTEp eylyVvETo uv] mpoKdAnats, ws ovK 
eyLYVETO. | peapTupotar mapetvar mpos TH Otvat- 
tTy7H Tevota, ore zpodvKareiro Dopyiwv ’ AoAAd- 
Wwpov avotyetv TO ypappatetov, 6 Tapetyev 
“Apdias o O Knproopavros KNOEOTI/S, ‘Amro ddwpov 
0 otk ebéXew avolyev.’  ovTw pev av pap- 
Tupobvtes €dd0Kovv aA papTupeiv: avtiypada 
Oe TOV 6vabnKaY TOV Hactwvos pLapTupeEtv etvat 
Ta Ev 7A) ypapparey O TapElyeTo Doppiov, [LNTE 
TA pAayEevopLEevovs exelvn dvaTiepevy, pyr €t00- 
Tas él ovebero, 7m@s ov TEpipava@s davatoyurTia 
doKel Dy etvar; 

6 ‘AMa pny ec Pyar Dopptwvos Aéyov7os moTEveEl 
TavT adnéy eivat, Too avrob avdpos €oTl mLaTEVELY 
te Aé€yortt ToUTW TabTa Kat KeAEVOVTL prapTuUpeEly. 
ot O€ ye vopoe od Tadra Aéyovow, add’ & av €td7 
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that my father made a will or that he was himself 


present and saw it when my father drew it up, is he 
not manifestly proved to have given false testimony ? 

If, now, he maintains that it was a ehallenge and 
not a deposition, he is not telling the truth. Tor all 
pieces of evidence whieh the parties to a suit bring 
before the court when they tender challenges to one 
another, they bring in by means of depositions. Other- 
Wise you w ould not know whether what they severally 
say is true or false, if they did not bring forward the 
witnesses also. But when they do bring i in witnesses, 
vou rely upon these as being responsible, and so from 
the statements and the testimony offered you east your 
votes for what seems to you to be a just verdict. I 
wish therefore to prove to you that the deposition is 
not a challenge. and to show you how they ought to 
have deposed if the challenge was given, w hich it was 
not,—* The deponents testify ae they were present 
before the arbitrator Teisias, when Phormio chal- 
lenged Apollodorus to open the doeument whieh 
Amphias, the brother-in-law of Cephisophon, pro- 
dueed, and that Apollodorus refused to openit.” If 
they had given their evidence in this way, they would 
have appeared to be speaking the truth. “But to 
depose that what was written in the document which 
Phormio produeed was a copy of the will of Pasio, 
without having been present when Pasio made the 
will, or knowing that he had made one, does this not 
seem to you to be a manifest piece of insolence ? 

And surely, if he says that he believed this to be 
true because Phormio said it was, it would be like the 
same man to believe him when he said this, and to 
testify to it at his bidding. The laws, however, do 
not say this, but ordain Phat a man may testify to 
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Tis Kal ols av TapayévyTat mpaTTopevols, TadTA 
~ ? 
paptupety KeAevovow ev ypappateiw yeypapypeEra, 
iva pnt adedeivy €€7 pyndev pate mpoabetvar tots 
\ > ~ ~ 
yeypappevols. akonv 0 odK ema CavTos pap- 
~ > 4 ~ ~ 4 ? , \ 
Tupetv, dAAa TeOveditos, TOV SE GdUvVaTWY Kal 
UTEepoplwy eKLapTUplay yeypappevny ev TO ypap- 
~ ~ ra 
paretc Kal amo THs adriis emrakrbews THY TE 
a 3 
papTuptay KaL expapTupiay ayevileabat apa, uv 
eav prev AVvABEXTTAL O é€kjapTupnaas, €ekeivos 
U7edtKos 7) THV wWevdopaptupid@y, e€av dE py 
4 > 
GVA0EXNTAL, OL pLapTUpHaavTes Tv EkjLapTUpiaV. 
Ny , / e f wo ha | Le) A f 
UTépavos Toivvy ovTOGi, ovT Eldws dLvabyKas 
KaTadi7ovTa TOV TaTépa nuUoV, OUTE Tapayevo- 
pevos TwToTe OtaTieperw TH TaTpL HuU@V, aKoU- 
cas 6€ Doppiwvos, pepaptipyKev akonv Ta Wevd7, 
TE KOL Tapa TOV Vvopor. 
i \ afj? 3 ~ / >] \ e ~ \ , 
Kai tat?” ore aAndn A€yuo, QUTOV ULV TOV VOLOV 
AVAYVWOETAL. 


NOMOZ 


3 a8 s ~ ~ 5) f AN 
AKoyy EVAL PGEpPTVpeV TePvewTos, EKPAPTUPLaV O€ 
€ , x TIN ? 
VTEPO Plow KGL GOVVaATOU, 


€ ¢ 
Qs tolvury Kal map’ eTEpoy vopov EepapTUpHKeEV, 
9 ~ e ~ / a If A 4 / 
emoetEar viv BovAouat, va eldnTe OTe peyddrAwv 
QS , > 
GOLUKTNUAaTwWY ovK eywy Katadvyny 6 Doppiwv, 
, 4 , \ , y” > ‘ 
apodaaw AaBwv Aoyw THY mpoKAnow, Epyw avTos 
~ A a 
avTG) LELApTUPHKE TPOOTHOGLEVOS TOUTOUS, OL WY 
e 4 \ > , e by ~ , 
ot pev dtkaoTat eEnmatiOycav ws adnOi TovTwy 
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what he knows, or to matters at the doing of which he 
was present, and that his testimony must be eom- 
mitted to writing in order that it may not be possible 
to subtraet any thing from what is written. or to add 
anything to it. Hearsay evidenee they do not admit 
from a living person, but only from one who is dead ; 
but in the ease of those who are siek or absent from 
the eountry they allow cvidence to be introdueed, 
provided it be in written form, and the absent witness 
and the one submitting his testimony shall alike be 
liable to action under the same impeachment. in order 
that, if the absent witness aeknowledges his evidenee. 
he may be liable to action for giving false testimony. 
and if he does not nelenowicdee it, the one who sub- 
mitted his testimony may be ane: Now Stephanus 
here, without knowing that my father left a will or 
having ever been present when he drew one up, but 
having been told this by Phormio, has given hearsay 
evidence which is false, and has done it in defianee of 
the law. 

To prove that I am telling the truth in this, the 
elerk shall read you the law itself. 


Tne Law 


It shall be lawful to introduce hearsay evidence from one 
that is dead, and written evidence given in absence from 
one who is out of the country, or is sick. 


Now I wish to prove to you that he has given 
evidence eontrary to another law also, that you may 
know that Phormio, having no harbour of refuge 
from the grievous wrongs he ae eommitted, had made 

a pretence of the challenge, but actually has given 
evidence for himself, sereening himself Hehind the 
testimony of these men, by w hich the j jurymen were 
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papTupovvTwy, eyw dé ameatepyfyy wy 6 TaTHp 
po. KaTéAiTE ypypaTtwr Kat ToD bikyy AaPety eEpt 
Gv GouKovpat. jraptupety yap ot voor odK eHow 
avTov avTa@ oUt émt Tats ypapats our’ €ml Tats 
OuKaes ovUT eV Tats evduvats. O TOlUY Doppiov 
avros avTa@ HepaprupyKer, OTOTE paow OUTOL 
akovaavTes ekeivou TAUTa pepaptupyKerae, 

"Iva O€ eldnTE akpiB@s, avTov Tov vojov pot 
avayvude. 


NOMOS 


Totvy avtidtxou emavayKes elvat adtoxpivac6at adAX7- 
Aors TO EpwToOpevor, papTupety Ge p17). 

VKésacbe Tow TOUTOVL TOV VOMOV, OS Kehevet 
¢ 
UTodikovs €ivar Tov pevdopaptvpidv Kat KAT 


~ ~ A \ / 
avrTo TOUTO, OTt pPLapTupet TApPa TOV VOPLOP. 


NOMOS 


"Eortw b€ Kae UTObLKOS TOV Yevdopupt prov O pap- 
TUPITUS avuTOU TUTOL, OTL ppt upe TuUpa TOV vopov" 
KOL O zpoPadocpevos KATA TAUTU, 


{Tt TOLWUY Kav amo TOU ypapparecov yVvoln Ts, 
ev @ 7 plapTupia yéypamtat, OTL 7a pevdy pLepap- 
TUPNKEV. Achevwprevov TE yap €or KaL otkobev 
KATEGKEVAGHLEVOY. KATO TOUS Lev TA TET pay Leva 
papTupourTas 7 pOONjKEL ool Tas paptuptas 
KUTECKEVAGLEVAS JLAPTUPELY, Tovs d€ Tas mpokAraets 
jLapTupovrTas, TOUS GTO TAVTOLATOV TpooTavTas, 

@ As the deposition was written (with a dark pigment) on 
a whitened tablet, it had obviously been prepared in advance. 


ZOU 
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deceived, assuming that they were testifving to the 
truth, and I was robbed of the property Shieh my 
father left me and of reparation for the wrongs whieh 
L have suffered. For the laws do not permit a man 
to give evidenee for himself either in criminal suits 
or in civil suits or in audits. Phormio, however, has 
given evidenee for himself, when these men say that 
they have given this testimony on the strength of what 
they hear i from him. 
But that you may be fully convineed of this, (to 10 

the clerk) please read the law itself. 


hie Lave 


The two parties to a suit shall be compelled to answer one 
another's questions, but they mav not testify. 


Now eonsider this law also which ordains that aetion 
for false testimony may also be brought on this very 
ground, namely, that one testifies contrary to law. 


Tur Law 


The witness shall also be liable to action for giving false 
testimony on the mere ground that he gives evidence contrary 
to law, and the one producing him shall also be liable in the 
selfsame manner. 


Furthermore, even from the tablet upon which the 11 
deposition is written one ean tell that he has given 
false evidence. [or it is whitened, and was prepared 
at home.” Yet it is only those who testify to faets 
who should offer depositions prepared at home ; those 
who testify to ehallenges, who stand forward on the 
spur of the moment, chould present their depositions 


An off-hand answer to a challenge would have been written 
on a waxed tablet. 
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ev party yeypapperny tiv paprupiay, Ww’ et Tt 
Tpooyparprat 7 amanreiyrat €Bovdr Oy pao.ov Hv. 

dKobv KaTa pev Tabra mavra eSeheyxerau Ta 
yrevd] preapTupyKws Kal Tapa Tov vopov: Bov- 
Aopat 8° bpiv Kat avTO TOUTO EmLOEEaL, WS oureE 
drebeTo O TOTP pay dealin ovdepiar, ov ot 
vOHLOL e@ow. €l yap TLS EpoLTo bas, Kal? o7rotous 
vopous det TroAtTevecGat yas, SAAov OTL azroKpt- 
vatof’ av Kata Tous Keyevous.  adAAd pV ol Ye 
VO[LOL amayopevovar - penoe vopov e€etvar em 
dvOpt Getvat, av pe TOV avrov ep aTaowv ‘AGy- 

Lard 
vatots.”’ ovKOvV O fEV VO{LOS OUTODL Tots avTots 
vopots ToArTeVecOar Huds KeAEver Kat odK addous 
dAdos. 0 b€ TaTIpP erehevry Oe ET Avavucijrou 
apyovtos, 6 d€ Doppiwy “AOnjvaios _EYEVETO em 
Nuxopypiov apyovTos, deKaTw ere VOTEpoV 7 0 
TATHp av amebaver. Tas av ovv Ly elows O 
TOTP avTOV "A @yvatov ECOLLEVOV, edwKev av THY 
€avTod yuvaika, Kal mpoeTAdKLGE _pev av pas, 
Katedpovyce O° av THs Oupelas HS Top: DpL@v 
éXaBe, mapetde 5° av tovs VOLOUS ; TOTE PO. d€ 
KaAdov Hv atta COvre mpakar tabra, etmep €Bov- 
Neto, 7 amofavov7a dtabyjKas KaTadutety, as ov 
KUptos HV; GAAa pay abta@v THV vouwy aKovaarTes 
yrwoeabe, ws od KUptos Fv dtabécbar. 
Aéye Tov vojtov. 


NOMOS 
e \ 3 re ida f b) cad A > > 
Ooot pap eTeroinvTo, MOTE payTE areTEty pajT ETe- 
f ee 17% > iA XN b , e ~ 
dixacag Out, Ore LoAwY eEtoyjer TV apXyV, TA €avTor 


That is, in 371-370 s.c. 
’ That is, in 361-360 B.c. 
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esas in wax, in order that, if one wants to add or ta 

‘ase anything, it may be easier to do so. 

bo all these ‘things, then, he is shown to have given 
false testimony, and to have given it contrary to ie , 
but I wish to prove this finehed fact, that our fithey 
did not make a will, and could not legally make one. 
lor, if anyone should ask you in accordance with what 
laws we should live as eitizens, you would of course 
answer, the established laws. But look you, the laws 
ordain, “nor shall it be permitted to enaet a law 
applying to an individual, unless the same law applies 
also to all the Athenians.’’ This law, then, ordains 
that we should live as eitizens under the same laws 
and not one under one law, another under another. 
But-amytather died during the arehonship of 
Dysnieetus,¢ and Phormio became an Athenian 
citizen during the arehonship of Nieophemus,? in the 
tenth year After my father died. How, then, eould 
my father, not knowing that Phormio was to beeome 
an Athenian eitizen, have given him in marriage his 
own wife, and thus have outraged us, shown his eon- 
tempt of the gift of eitizenship whieh he had received 
from you, and disregarded your laws? And which 
was the more honourable eourse for him—to do this 
during his lifetime, supposing he wished to do it, or 
to leave behind hick at his death a will whieh he had 
no legal right to make? And verily, when you have 
heard the ants themselves you will see clearly that 
Pasio had no right to make a will. 


(To the clerk.) Read the law. 


Tne Law 


Any citizen, with the exception of those who had been adopted 
when Solon entered upon his office, and had thereby become 
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diaber Gar etvas, OTs ay eGeXn, av py aloes Oo 
YVqrvoe UPper'es, Gv p23) paveoy 7 77) pos i appacory i) 
vorov €VEeKa, 1) Yevaext mecHopevos, Wr TOLTWY TOV 
TUPAVour, im dvayKns » vio Cerpot KaTadndbets. 


Tot pev vopov toivuy axnKoate, os ovK eG ta- 
/ a“ i e 
Onkas dtabecba, €av maides Gor yrvijorot. ovdTot 
/ ~ , 4 / e \ 
d€ dact tabTa diabécbar Tov maTépa, ws Sé Tap- 
/ b] ” > ~ ” \ ‘ / 
eyevovTo ovK €youvol é7midetEar. afiov de Kai TOE 
b>] ~ ¢ > 
evOvuryOyvat, OTe Oaot py eTeTOinvTO, GAA’ Aaa 
> 
TEPVKOTES YYVHGtoL, TOUTOLS O Vouos Sidwow, EaV 
f > ~ 
amaves wot, dtabéobar Ta é€avT@v. 06 ToLvvY 
TATHpP Hua@v emetointo bro Tot Syuov modAiTns, 
¢ > \ ‘ ~ beled > ~ / 
wate ovo€ Kata TobTo e€fAv atta diabéobar dua- 
/ a” e 
Onkynv, dAAws Te Kal TEpl THS yvvatkos, Fs ovdE 
KUpLOS EK TMV Vow Hv, Taldés TE TFJOGY AUTO. 
/ \ .Y é 903 oh ” > / é 
oxepaobe 5€ Kal Sid7e 086" Gv amas Tis H, KUpLOS 
eoTt Ta avTOD dtabécbar, €av py Ev Hpovyn* vocodvTa 
dé 7 dappax@vTa 7H yvvackt meopevov 7 v70 
yipws 7 b70 pamd@y 7 vmo avayKys TLVvOS KaTa- 
Andbévra dxupov KeAevovaw eElvat ol VvopLol. OKO- 
“~ ~ ~ cy ~ A 
meite 81, €L Soxodow dtyty ev dpovodvtos avdpos 
elvat at duabAKar, as dace diabécbar obror Tov 
/ ‘ 4 v 4 f / 
matépa. ju mpos addo dé Te mapdderypa cKedynobe 
 mpos THY picbwow, et doKet byuiv axodrovboy eivat 
~ ~ > a“ 
TH THY Téxvnv pn e€ovaoiav dodvar et py EV TH 


¢ The precise meaning of this phrase is disputed. See the 
authorities cited in the next note. 

> On this law consult Hermann-Thalheim, Rechtsalter- 
thitmer, pp. 68 ff., with the authorities there cited. ~ It. is 
quoted, in part, also in Oration ALIV § 68, and is frequently 
referred to by Isaeus. See Wyse’s ore on Isaeus II § 13, and 
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unable either to renounce or to claim an inheritance,’ shall 
have the right to dispose of his own property by will as he 
shall see fit, if he have no male children lawfully born, unless 
his mind be impaired by one of these things, lunacy or old 
age or drugs or disease, or unless he be under the influence 
of a woman, or under constraint or deprived of his liberty.° 


You have heard the law, then, which does not 
permit a man to dispose of his property by will, if 
he have male children lawfully born. But these men 
declare that my father made this will, yet they cannot 
prove that they were present at the time. Another 
thing also deserves to be borne in mind, that it is to 
those who had not been adopted, but were lawfully 
born, that the law gives the right, in case of their being 
childless. to dispose of their property by will. Now my 
father had been adopted as a citizen by the people, so 
that on this account also he had not the right to make a 
will, especially in regard to his wife, of whom he was 
not even the legal guardian ; aad besides he had 
children. Note further, that even if a man be child- 
less, he has not the right to dispose of his property by 
will, unless he be of sound mind; but if he be im- 
paired by disease or the effect of drugs, or be under 
the influence of a woman, or be the victim of old age 
or madness, or be under eonstraint, the laws otdaii 
that he be incompetent. Now consider whether the 
will, which these men say my father made, seems to 
you to be the will of a man of sound mind. ‘Taking 
the lease, and nothing else, as an example, tell me 
whether it seems to you consistent that my father 
should refuse Phormio permission to earry on his 
business except in association with us, and yet that 


Savage, The Athenian Family, p. 119. Observe that, while 
the law has to do with those adopted into the family, our 
pleader makes it refer to those adopted as citizens. 
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AUTO mpety epydleabar, TOUTYD THY yuvaiKo. dobvat 
THY avTob Kal Tov TALOwY edoat KOLWWVOY AUTO 
yeveobar. Kat py Oavpalete, ef TaAAa oKEvwpovr- 
pevous abtouvs 7a €v TH pcbwaet TOTO TapéAdber. 
laws prev yap ovd€ 7pocetyov dAAw ovdervi, 7 TO 
TA XpnHpara amoarepHoae Kal TO mpoaogetdovra 
TOV TATEépa. eyypaypat cira obdé eSdKovr EJLE OUTW 
dewvov ececbat, wore TaoTa aKpiBas efeTaoa. 

18 MKéysache Toivuy Kal Tovs vopous, map’ ay 
KeAevovot Tas éeyyvas movetoban, iv’ elonTe KaL EK 
TOOTWY ws KATEDKEVAGHLEV TS: diabhKns yevdis 
paptus yéyove Ltédavos odTost. 


NOMOS 


“Hy ay eye) eT Et SUK aLOES Sapupra elvat i} Tarp 
1) used dos OpoT atop a ii TARTOS 0 7 pos TAT POs, €k TaU- 
Fans ety TUtoas yeyriors. éuv Oe pajdets uy. TOUTO, 
euy pew erik Anpos TiS OE TOV KUpLOV EVEL, ea 6€ py 
ny OTW av emiTpeyn, TOUTOY KUpLoV etal, 


19 Ouros pev Towev 6 vopos ods eToinve _Kuptous 
etvat, AKYKOATE* OTL O OVOELS HY TOUT UY TH KITE, 
ot dyriBixol [Lou avTot [ELapTUpyKaoL. el yap 
HV, TapelyovT” av. 7 jeaprupas pev pevdets 
oteac” av Tapacxectar Kat ovabn}Kas ovuK ovoas, 
adeAdov be  TaTTOV 7 TATE pa ovK dV, ElmEp HY 
OvVaTOV EvEeKa yYpyUaTwY; OmdTE ToOlvUY pndets 
paiveTar Cov TOUTWY, TOTE avayKN ETKANpOY Ty 

[1135] prepa 7 LQV elva. THS Toivuy emucAr pov OKOTELTE 
Tivas Keevovow Ol volo. KUpious elvat. 
20 Aéye TOV vOLOV. 
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he should give him his wife in marriage, and thus 
make him a partner in his own fatherhood ? And 
do not be surprised that, while they were arranging 
all else in regard to the lease so cleverly, they over- 
looked this. lor perhaps they paid no heed to an v- 
thing else, save to rob me of my money and to set 
ny Fines down as a debtor to the bank ; and then 
they did not suppose that I should be alee er enough 
to look into these matters closely. 

Now, then, consider the laws, and see from whom 18 
they ordain that betrothals should be made, that you 
may come to know from them also, that this fellow 
Stephanus has proved himself to be a false witness to 
a forged will. 


The LAw 


Ifa woman be betrothed for lawful marriage by her father 
or by a brother begotten of the same father or by her grand- 
father on her father’s side, her children shall be legitimate. 
In case there be none of these relatives, if the woman be an 
heiress, her guardian shal] take her to wife, and if she be not, 
that man shall be her guardian to whom she may entrust 
herself. 


You have heard what persons this law has appointed 19 
to be guardians ; and that my mother had none of 
these my opponents have themselves borne witness. 
For if there had been such, they would have produeed 
them. Or do you suppose they would have produced 
false witnesses and a non-existent will, but would not 
have produeed a brother or a grandfather or a father, 
if they could have done it for money * Sinee, then, it 
is plain that no one of these was living, it follows 
necessarily that my mother was an heiress. Now see 
whom the law ordains to be guardians of an heiress. 


(To the clerk.) Read the law. 20 
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NOMOS 


Kui eav €& emexArjpov Tis ye TU, KUL dpe yByry 
emt OUeTes, KPUTELY TOY YpypaToYV, TOV de TiTOV pETPELV 
TH pytpl 

>) ~ ¢ \ , / \ ~ € 7 

OvxKoby o fev vojros KeAEVEL TOUS TAidas 7PHaAv- 

/ yan) A > ~ ~ 
Tas KUplous THS UNTpos elvat, TOV d€ GiTOV peETPELV 
TH pyTpi. eyw de dhaivopat otpatrevojrevos Kat 

ra A 7 ~ ? 
Tpinpapy@v vptvy, OTE OVTOS GUVWKTIGE TH [LYTPL. 

\ LA ] ~ 
dAAd pyv OTe e€yw prev amedypovy Tpinpapyav, 

, > ¢ > 3 
ereTeAcuTnKet O 0 TaTHP TaAaL, OTE OUTOS EYE, 

s 4 / >] \ 3 4 A >] / \ 
tas d€ Geparaivas adrov e€ntovy Kat nE€louvy TeEpt 

> ~ } / > ; % m~ » > ~ 
avtov tovtouv Bacavileobar attds, et Tadrt’ adAnbh 

\ , ‘ 
€oTl, Kat ws mpovKadovunv, AaBE prow THY pLap- 
? 
TUPLaV. 
MAPTYPIA 

Maptupotot wapetvar, Ore wpovkadretro “AToAASOupos 
Poppiwva, OTe Slow pauses Aro Addwpos Poppiwra 
Tas Geparrutvas Ets Paravor, « ry) pyre Poppiov Kal 
mpotepov duepbupKevar Tip payrepa Ty ep mpu ob 
aTropaivet Poppiov yiypar eyyvyrdpevos atti Tapa 
ITagiwvos. Tuvra de mpowuhorpevor "AToA Aodwpov ovK 
Gere Popptwr TU PUOOLVAL TUS Geparruwas. 


Tov roivuy vopov €mt TovToi avayvwht, os Ke- 
Neveu emdtkactav etvat TOV ETLKAHpwY aTTAaGOV, Kal 
Edvwy Kal GoTMv, Kal TEpt prey THV ToALT@V TOV 
adpxovTa etaayew Kat emyrerctabar, wept dé THY 

¢ That is at the age of eighteen years (see note 4 on p. 9 of 


Volst. Js 
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AGAINST STEPHANUS, II. 20-22 


Toe Law 


If one be born the son of an heiress, two years after he has 
reached the age of manhood? he shall assume control of the 
estate, and he shall make due provision for his mother’s 
maintenance. 


The law, then, appoints that sons who have reached 
the age of manhood shall be guardians of their mother 
and shall make due provision for their mother’s main- 
tenance. But it is elear that I was on a military 
expedition and in command of a trireme in your 
service,? when this man married my mother. Nay 
more, to prove that I was absent in command of a 
trireme, and that my father had been dead for some 
time, when the fellow married, I demanded of him 
the female slaves, and claimed the right of having 
them put to the torture to establish this very point, 
whether what I am saying is true—to prove all this, 
and that I tendered him a challenge, (to the clerk) 
please take the deposition. 


THe Depostrron 


The deponents testify that they were present when Apollo- 
dorus challenged Phormio, namely, when Apollodorus 
demanded that Phormio give up the female slaves for the 
torture, if Phormo denied that he had seduced my mother 
before the time when Phormio declares that he married her, 
after she had been betrothed to him by Pasio. And when 
Apollodorus tendered this challenge, Phormio refused to 
surrender the female slaves. 


Now in addition to this read the law which appoints 
that there shall be an adjudication of all heiresses, 
whether alien or citizen, and that in the case of those 
who are citizens the archon shall have jurisdiction and 
shall take charge of the matter, and in the case of 


» Hence he had obviously come to manhood. 
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, ies \ 
pLETOLKWYV TOV TOAELapxor, Kal GAVETLOLKOV 7) 


e€eivar EXEL [LTE KAY) pov pLnTE emiKAn pov. 


[1136] NOMOS 
r an AN X ” ¢ ‘ 
KAnpovy o€ TOY apxorta KAYpwY Kut em ix Aippon, 
OoOL Elo peves, mAiy tov VKipopoprovos.  arewloeKov 


de KAypov pap Exee. 


23. Ovxcoty atrov, elm7Ep npovAeTo oplas Ovamparre- 
afar, Aaxetv E0EL THs emiKArjpou, et7e kata doow 
avTa mpoonKev €iITE KATA yevos, EL Ev WS UTEP 
aoris, 71p0s TOV apxov7a, ev 6 ws vméep E€vns, 
7 pos TOV ToAépapxor, Kal TOTE, ElmEp Te A€yetv 
elye OlKaLOV, TELcaVTAa Buw@v Tovs AaxyovTas peETA 
TOV vonwy Kal THs wWhdov KUptov elvat, Kal pL 
avrov avTa@ vojous tdious béuevov dtampaéacbat 
a €BovreTo. 

24 Neébaobe 51) Kat Tovdl Tov vopov, 6s KEeAEVEL THV 
diabnKnY, NY av Taldwy ovTwWY yvnolwY oO TAaTIp 
diabnrar, €av azofdvwow ot maides mpiv 7Pioar, 
Kuptav eva. 

NOMOS 
"O ve ar yeyotoy OVTOV view 0 ae dia dijrat, 
cay aToddvacu ol vets m pu ext duetes fav, tiv Tov 
TUTPOS dra KV KUpLAY €tVat. 


’ ~ ¢ , ~ ” \ £ / 
25 Ovdxotv omote Cow, axupos pev 7 diabyKy 
> / ¢, ec ~ 
eat, nV dao ovTOL TOV TaTépa KaTaAiTElY, Tapa 
mavr7as O€ TOUS VvoJLoUS pEepmapTUpnKe LTEéedavos 
¢€ \ A ~ ¢€ > / - > ~ E: 
ovToat 7a evd7, ws avTlypada eat THs drabyKS 


¢ The month Scirophorion corresponds to the latter half of 
June and the prior half of July. ‘‘ This month may have 
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those who are resident aliens, the polemarch ; and it 
shall not be lawful for anyone to obtain an inheritance 
or an heiress without legal adjudieation. 


are LAA 

The archon shall assign by lot days for the trial of claims 
to inheritances or heiresses in every month except Sciro- 
phorion *; and no one shall obtain an inheritance without 
adjudication. 

Well then, if he had wished to proceed regularly, he 
ought to have entered his claim for the heiress, 
whether the claim was based upon a gift or upon 
nearness of kin, before the archon, if he claimed her 
as a eitizen, and before the polemarch, if as an alien ; 
and then, if he had any just claim to advance, it was 
his duty to convince those of you who were drawn on 
the jury , and so obtain the woman by their verdict 
and in a manner sanctioned by your laws, instead of 
having made laws valid for himself alone, and in that 


way having aecomplished what he desired. 


Note, too, the following law, that a will shall be: 


valid which a father aes even though he has sons 
lawfully born, provided the sons die before they reach 
the age of nian hGod 


ite lgAw 


Whiatsoever will a father shall make, while he has lawfnlly 
born sons, if the sons die within two vears after having reached 
the age of manhood, that father’s will shall be valid. 

Well then, seeing that the sons are alive, the will 
which these men say my father left is invalid, and this 
man Stephanus has borne false witness in defiance of all 
the laws, in declaring that the document is a copy of 


been excepted, since it was the last month of the Attic year, 
and in it the magistrates vacated office and passed their 
audit © (Sandys). 
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ths Ilactwvos: ms yap od olofa, Kat 706 mapa- 
yevopevos dvaTiepéevw TH maTpi;  KaKoTeyvav 
d€ patver Tre pt Tas diKas, Ta ipevd fev AUTOS 
HapTupa@v ETOLMLWS, KAéntav de tas aAnbets pap- 
Tuplas, e€aTaT@v oe Tous OuKuaTas, GUVLOTAILEVvOS 
0 emt tats dixats. d€ VOpLOL Kal TEpL THY 
TOLOUTWY ypadny een 

at pot avayvwwht Tov vopov. 


NOMOZ 

oe om Ty ~ a4 s ‘\ id 4 w “ 

Kay Tis wvvietiTat, 7) cvvdekady TV yAvatay 7) Tov 
duxaotyploy te TOV AGiyryou i THY Bovdiy ert dwpo- 
Na! , A w XN bat Q a av g f ~ 
GOKU XP1pLaTa dLo0vs DEX RIEET OS: 4 ETULPELAY TUVLOTH 
) , “~ E) bh] / 
ert KxaTadvoer Tov dior, 4) Tuinpyopos wv AapPavy 
Xpypara emt Tals OiKals Tals LOtats 1) Oypootats, TOVTWY 
elvar Tas ypapas pos To's GerpoGeTas. 


“Héddws av rotvuy buds epoiuny emt TovTots amaot, 
KATA TOloUS VOjLOUS OpupoKOTEs OLKaCETE, TOTEPA 
KaTa TOvS THS TOAEwWS 7 KA” ovs Doppiwy atbTa 
vopobere?. éya prev Tolvuy ToUTOUS Tapéxopat 
div, Kat efereyyw avTous ap.poTepovs mapa- 
BeBnoras, Doppiova pev €€ apxis aduknoavra 
mpas Kal ATOOTEPHGAVTA TA XpypaTa, a oO TATNP 
npiv KaTéAuTe Kat euiotwoe TOUTW [ETA THIS 
Tpasrecns Kal TOU epyacTyptov, “répavov be TOU- 
Tovi Ta wevdh pepapTupnKOTa Kat Tapa Tov 
vOpoV. 

"A€tov totvuv, @ advdpes OtkaoTal, Kal TddE 
evOupnOrjvar, ote dtabrjKns odvdeis TUuTOTE aVTi- 
ypada emoujoato, daAda avyypadav pév, iva 


@ See Oration XXNVI § 4 


AGAINST STEPHANUS, II. 


Pasio’s will. (Zo Stephanus.) Why, how do you know 
that itis? Where were you ever present when my 
father made it? You are shown to have been guilty of 
trickery in the suit, to have given false witness your- 
self without scruple, to have stolen depositions which 
supported the truth, to have misled the jury, and to 
have entered into a conspiracy to defeat justice. 
But the laws have provided criminal suits for actions 
such as these. 
(To the clerk.) Read the law, please. 


Tne Law 


If any man enter into a conspiracy, or join in seeking to 
bribe the Heliaea or any of the courts in .Athens, or the 
Senate, by giving or receiving money for corrupt ends, or 
shall organize a clique for the overthrow of the democracy, 
or, while serving as public advocate, shall accept money in 
any suit, private or public, criminal suits shall be entered for 
these acts before the Thesmothetae. 


So.in the light of all these things, ] should like to : 


ask you in accordance with what laws vou have sworn 
to give judgement: whether according to the laws of 
the state, or according to the laws which Phormio 
enacts for himself. I bring before you, then, these 
laws, and | prove that both these men have trans- 
gressed them, Phormio by having at the outset 
wronged me and robbed me of ihe money which 
my father left me, and which that father leased to 
Phormio together with the bank and the manu- 
fictory Stephanus here, by having given false 
testimony ,and given it in defiance of the law. 
Another thing also, men of the jury. deserves to 
be borne in mind, that no one ever makes a copy of 
a will; they make copies of contracts, that they 
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EloMot Kal py TapaPpawwot, diabyKav de ov. 
TovTov yap evexa Katadeizovow ot dratibepevot, 
iva pnoets etd7y a& Oratifevtar, ads ovv vpets late 
Ort avriypapa €OTL TOV dcabnKav tav Iaotwvos 
TOY TO YPappar eden YEY POL Lev'a.; 

Aéopeae ouv DpL@v amduTwy, © avOpes OLKaOTAL, 
KA iiceTeveD Bonfjoa juev EfLOL, Tippy oacbae 
d€ Tous ETotpLs ouTaS Ta pevdn jeaptupobyras, 
brep TE ULoV avT@Y Kal Euod Kal TOD OLKalov Kal 
TOV VOW. 


AGAINST STERUMANUCS,. if. 


inay know the terms and not violate them; but not 
of wills. For this is the very reason why the testators 
leave a will—that no man may know how they are 
disposing of their property. How, then. do you 
people know that what is written in the document 
is a copy of Pasio’s will ? 

] beseech and implore you all, men of the jury, to 
come to my aid and to punish those who thus without 
scruple have civen false testimony. for your own sakes, 
for mine, for the sake of justice and the laws. 


AGAINST EVERGUS AND 
MNESIBULUS 


INTRODUCTION 


Tuts speeeh, like those against Stephanus, prefers 
against the defendants a charge of having borne false 

testimony and having by Piet means peauncd the eon- 
viction of the plaintiff, in this ease on a charge of 
assault and battery. 

The facts leading up to the trial were, aecording to 
the plaintiff's ePake nent, the following: A poi 
Theophemus, who had served as trierarch, had failed 
to return the ship's equipment which he had received 
from the public stores, and the plaintiff. having him- 
self been designated trierarch and overseer SE the 
symmory (the tax- group, here equivalent to the navy- 
board), made demand upon him to return this equip- 
ment or else to pay its value. To this demand 
Theophemus paid no heed, nor, when the plaintiff had 
reeeived an order of the court, did he show any more 
willingness to return either the equipment or its value. 
After this the plaintiff reported his failure to the 
despatehing board of the senate, and a deeree was 
passed instrueting him and others in like ease to 

2 ‘This was the Athenian method: a new trierareh received 
the equipment for his ship either from his predecessor or 
from the publie stores. In cither ease both ship and equip- 
ment were eharged against him. After his year of service 
the ship and equipment were turned in, or handed over to 


his successor, but he was himself responsible for any shortage 
or damage. 
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recover what was due in whatever way they might 
be able. Armed with this order the plaintiff again 
approached Theophemus, but again failed to recover 
what was due, and in endeavouring to take some 
property as security for the amount he was, as he 
states, assaulted by the defendant, and in self-defenee 
returned blow for blow. After this experience he 
impeached ‘Theophemus before the senate for having 
assaulted him in the performance of a publie duty. 
The senate was apparently prepared to impose a 
heavy penalty, but the matter was finally eom- 
promised, the plaintiff agreeing to the imposition of 
the very moderate fine of twenty-five drachmae, and 
receiving from the friends of the defendant assurance 
that the question of the assault should be referred to 
any arbitrator whom the plaintiff might name. 

At this juneture the plaintiff went to sea with the 
fleet, and matters remained in abeyanee until he 
should return. ‘Then, as Theophemus refused him 
satisfaetion, he brought suit against him. ‘The 
defendant on his part brought a cross aetion, but, 
when the arbitrator was about to hear the eases, 
Theophemus put in a speeial plea and an affidavit 
by whieh he secured a postponement of the suit 
against himself, while the suit he had brought against 
the plaintiff eame to trial at onee. In this suit, 
largely through the allegedly false testimony of 
Evergus and Atnesibulus, he won a verdiet against the 
plaintiff i in the amount of eleven hundred drachmae. 
The plaintiff had also to pay the exwfodAtu (see the 
note on p. 50 of vol. i.), amounting to eighty-three 
drachmae two obols, and court shar ges of thirty 
drachmae. The plaintiff then at once brought suit 
against the two witnesses, charging that they had 
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falsely testified that he had refused to admit to the 
torture a female slave who had seen the affray and 
whom Theophemus had tendered as a witness to 
prove that the plaintiff had dealt the first blow. 

We are told that the plaintiff was unable to pay 
Theophemus the damages on the day appointed (he 
had again been called upon to serve as trierarch) and 
that ie therefore asked for an extension of time. 
This Theophemus craftily granted (in order that the 
vlaintiff might appear to he in default), and when 
subsequently payment was tendered him, he found 
seme exeuse to put the matter off, but went that same 
day to the plaintiff’s farm and seized property far in 
excess of the amount due. The next day he was paid 
in full, but even then he refused to return the goods 
he had seized, unless the plaintiff would agree to 
withdraw his charges both against himself and against 
his witnesses. More than that, even after payment 
had been made, Evergus went again to the farm and 
seized additional goods. The plaintiff charges that 
on both oecasions ihe seizure was earried wat with 
brutal violenee. In particular, he eharges that an 
old nurse of his, who had endeavoured to hide in her 
robe a goblet of some value to prevent its being earried 
off, was so roughly handled that she died six days later. 

The speech, despite its interest, is feebly composed 
and is full of repetitions, and erities are virtually 
unanimous in rejecting the view that it was composed 
by Demosthenes. 

Reference may be made to Schaefer, iii.? pp. 195 ff, 
and to Blass, iii. pp. 543 fF 
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KATA EYEPTOY KAI MNHXIBOYAOY 
VEYAOMAPT TPION 


pg] ~ ~ e / ” > ” 
Kad@s proc Soxotow ot vopor eye, o) avdpes 
3 ~ ie ~ 
dukaoTal, ot wtmddAouTov ay@va amoddovTes Tats 
dikats Tov TMV YevdojapTupiOv, Ww et Tis pap- 
Tupas Ta wWevd7y plrapTupodbyTas Tapacxopevos 7 
TMpoKAncers p17) yevoplévas 7 papTuplas Tapa Tov 

/ 

vojov paptupnleiaas e&ymarnoe Tovs diKaoTas, 

\ 3 ~ , 4 > > > , 
pnoev adtt@ trrA€ov yévytat, add’ éemoKkyapevos 
~ / e > \ ‘ >] A 3 e ~ 
Tats paptupias 6 aduKnbeis Kat etoeAPwv eis tpuas 
Kal emdeiEas TEpl TOD TpaypaTos Tovs pLapTUpas 

~ / 

Ta wevdy pepaptupnKotas, Tapa Te ToVTWY diKHY 
7 A \ f ¢ / w ~ 
AGBy Kat tov mpoBaddpevov troduKov exn TaV 
KAKOTEXVLM@Y. Kal Ola TOUTO TH prev OLwKoVTL 
5] 4 > / \ > / oN ¢ ~ ¢ \ 
éhaTTw évolyoay Ta emTiua, eav 977HOH, wa py 
dia TO TAAO0s amotpémwvTar SuwKEW TOUS pap- 
Tupas T@v wevdopapTupia@v of adiKovpevor, TM OE 


f / > f / a% € ~ 
devyovTe. peydvas éméOnKav Ty.wpias, eav aA® 


3 kat d6€y vplv Ta Wevdh pepaptupynKevar. dikaiws, 
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ALVII 


AN UNKNOWN PLEADER AGAINST 
EVERGUS AND AINESIBULUS, 
CHARGED WITH GIVING FALSE 
TESTIMONY 


Ir is in my opinion, men of the jury, an admirable 
provision of the laws that they allow another chance 
after a trial by means of proceedings for false testi- 
mony, in order that, if anyone by bringing forward 
witnesses testifying to what is false or by citing 
challenges which were never tendered or depositions 
made eontrary to law, has deeeived the jury, he 
may gain nothing by it, but the one who bas been 
wronged may impeach the testimony, and come 
into your court and show that the witnesses have 
giv en false testimony regarding the matter at issue. 
ad thus exact the penalty Ron them and hold the 
one who brought them forward liable to an action 
for subornation of perjury. And for this reason 


they have made the fine less for the plaintiff, if 


he lose his case, in order that those who have been 
wronged may not by the fine be deterred from prose- 
euting witnesses for false testimony, while they have 
imposed a heavy penalty upon the defendant, if he 
be convicted and be thought by you to have given 
false testimony. And justly so, men of the jury. 
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w avopes dikaoTal. vets yap els Tovs papTupas 
f ; Po , 
Brébavres, Kai mraTevoavTes ois av obTOL papTUpt)- 
, 7 > sr e a 5) A 
awat, yndilecbe: wa otv pil byes eLavaracbe 
49? € > ~ ~ ~ > 
7 ot elorovTes els Beas adiK@vrat, dia TadT 
‘ 

[1140] adrovs brodikous emoinaev 6 vopobéryns. déopar 
> ~ > ‘ 
6’ vuav Kaya pet edvolas prov aKpodcacbat Tept 
TOU TPAY}LATOS e€ apx7ns amavTa, iv €K TOUTWY 

QA ae > / > > / \ > f 
elonTe 00 eyw 7 notKHOnv Kat ée€nmatiOynoay 

¢ a ms 
ot dukaorai Kal obTo. Ta Yevdy euaptipyoav. 
, \ > ay Y , Lo” , 
4 Madtora pev otv av nBovdAdpnv py eveu mpay- 
> > > 
pata’ et 0 ovv avayxdlot Tis, mpos ToLtovToUS 
70U EOTLW ELGLEVGL, OL tay AYV@TES etow vpiv. vov 
de Aciwy jor Adyos EoTar e€ereyxovTL TOV TPOTTOV 
avT@V, 7) THY papTuptav evdy oboayv. Tept pev 
yap THS paptuptas, oTt wevdh jreprapTupyKaow, 
~ > \ 
avTot plot doKotaw epyw e€edAéyxerv atTovs, Kat 
f ~ bh) 
otk addovs pe def paptupas mapacyéobar 7 
> \ / > ‘ 4 >) ~ 3 / 

5 avTovs TovTovs: e€ov yap adttots amryAdAaxGar 
TpaypLaTwv Kal py KiVdUVEVELY ELaLOVTAS Els Dyas, 
éepyw PeParwcavras ws daAnbys é€oTw 1 papTupta, 
OUK neAjKaoe Tapaoobvat TV av Opw7ov, nv 
HewapTupyKact mpoxahecacba mpos TH diairnTy 
ITufodupw ek Kyddv mapadidovat ETOLLOV etvat 
Geddnpov, n€lovv & éeya mapadrapPavew, ws ot 
pLapTupes ai ol TOTE Tapayervopevoe EepapTupy- 
Gav ev TG OLKAOTHPLW, Kal VUVE O€ [LapTUpHGoOVOL. 
Kat Oeddypos avtois ws adAnO7 pepaptupyKoow 

> b] / *Q> 3 , ~ 
ovK emeokibato, ovd émeE€pxeTar THY yevdo- 
[LapTUPLOV. 


4 Cedae was a deme of the tribe Erectheis. 


AGAINST EVERGUS, 3-5 


For you took to the witnesses and give your verdict 
as you do, beeause yon have believ ad the testimony 
which they have given. It is, therefore, to prev ent 
you from ‘being eo. ed and those w he come into 
your court ay being wronged that the lawgiver 
made the witnesses responsible. I, therefore, beg 
of you hear me with goodwill, while I rehearse all 
the faets from the beginning, in order that from 
these you may see ie magnitude of the wrongs I 
have suffered, and know that the jurynien were 
deceived and that these men have given testimony 
which is false. 

I should have much preferred not to go to law, 
but, if forced to do so, it is a satisfaction to appear 
against men who are not unknown to you. However, 
J Shall devote a larger part of my speech to exposing 
the character of these men than to proving that their 
testimony is false. As tomy eharge that the testimony 
to whieh ‘they have deposed is flee. they seem to me 
to have given proof by their own netione and there 
is no need for me to produce any other witnesses than 


themselves. For when they might have got rid of : 


all trouble, and have avoided es risk w hich: they run 
in coming into your eourt, by establishing in fact the 
truth of ey te stimony, they have erased to deliver 
up the woman, w eu they have testified that 
Theophemus was ready to deliver up, and had offered 


to deliver up before the arbitrator, Pythodorus of 


Cedae,* but whose surrender I, in faet, demanded. 
as the witnesses who were then present in court 
testified, and will now testify. And Theophemus has 
not impeaehed them for giving testimony that was 
not true, nor does he proceed against them for false 
witness. 
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Lyedov pev ovv Te Kal adtot por opodoyotow 
J = 
ev TH praptupia eOéAev pe mapadapBavew rH 
avOpwrov, Oedodnpov 6€ avaBadAccOat Kedevew, Epe 
AY > "A tr “a >” 9 \ \ ? Ul 
€ ovuk efédewv. nV eyw prev n€iwoa Tapa- 
AaPetv, Oeddynpos b€ mpodkadécato mapadobvat, 
¢ e os ~ 50 
ws ovTot dact, TO d€ G@ua ovdels EldE Tapor, 
OUTE TOTE TpOS TH StaLTyTH OUTE VOTEpoV TpOS 
~ , +) a J v » ~ ? 
T@ OtKaaTHpiw ovT GAAoM oddapod Tapadiddpe- 
Y ¢ e 
vov, euapTtupnoav do€ ot paptupes odToL ws ebedot 
mapadobvat eddypos Kat mpdoKAnow zpoKadoiro, 
wnOnoav d€ ot dtxkactat aAnOy eivar tiv papTupiay, 
devyew O° eye tov eAeyyov Tov ex THs avipuw7ov 
TEpL THS atkelas, OTOTEPpOS Numv pe yYEipwv 
adikwv (TobTo ydp eoTw 7 alkea). m7@s ovK 
avayKalov €aTl TOUTOUS TOUS pLdapTtupas Ta Pevdy 
jleuapTupnKéevar; ol ye ovd€ viv mw ToAud@at 70 
c@pa THs avipwrov mapadotva, Kala edacav 
mpokarécacbar rov Oeddypov Kai epapTipycav 
avT@, Kal THY pev praptupiav epyw PeBarwoar 
¢€ bf) ? > 4 ‘ 7 > / 
ws aAnbys é€ott, Kal Tovs paptvpas amyAAaybat 
TOU ay@vos, TapadovTos TO G@ya THs av¥puwzov, 
\ > ” \ ~ > é é 
mv & avdpwrov wept THs aixeias Bacavilecba, 
’ 3 e > 4 / OL 4 , ? OT 
ep 7 eyw dtKw dikn Tov Oeddynpov, E7rELd7 
/ ’ , ‘ \ ” ’ p ¢ t 
TOTE OV Tapéaye, KaL TOV EXeyyov e€ wv oO Mco- 
~ f 
dypos é€Xeye tote eEavar@v tovs dikaactas, €K 
tovTwy yiyvecbar; édyn yap €v TH dikn Tis 
aikelas, TOUS fev fLapTUpas TOvs TapayevopeErvous 
Kal plaptupobdvras Ta yevouevra €v ypaypaTerw 
KaTa TOV vouov, Yevdets elvat Kal U7 Eod Tap- 
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The defendants themselves praetically admit in 6 
their deposition that I was anxious to receive the 
woman for the torture, and that Theophemus urged 
me to postpone the aetion, whereas [ was unwilling to 
do so, And yet it was regarding this woman, lion 
I demanded for the torture, but whom Theophemus 
offered to give up. as these men say; whom, however. 
no one ever saw present in person ‘either at that time 
before the arbitrator or afterwards in the eourt-room, 
or produced at any other place,—it was regarding her 
that these witnesses deposed that Theophemus was 
ready to give ber up, and made the offer with a 
challenge ; ; and the jury thought that the testimony 7 
was fae and that I was seeking to evade the evidence 
whieh the woman might have given in regard to the 
assault and the question as to whieh one of us de- 
livered the first blow (for this is what eonstitutes 
assanlt). 1s it not, then, a necessary inference that 
these witnesses have given false testimony. men who 
even up to this day ace not deliver up the woman in 
person, as according to their statement Lheophemus 
offered to do, and as they testified for him? And they 
dare not establish by aetual faet the truth of their 
testimony and free the witnesses from the risk of a 8 
trial by making Theophemus, since he then refused to 
do so, “deliver up the woman in person, to be put to 
the torture regarding the assanlt for which I am suing 
Theophemus. and so make the proof result from the 
very statements made at that time by Theophemus 
with a view to deeeiving the jurors. Vor he said in 
the course of the trial for assault that the witnesses 
who had been present and who testified to what had 
taken place by a deposition in writing. as the Jaw 
provides, were ‘false witnesses and had been suborned 
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eckevacpevous, THY 0 avOpwrov THY TapayevopLevny 
épety TadnOy, ovK ek ypapyrateiov papTupovaay, 
GAN ék ths taxupotaTys prapTupias, Pacavilo- 


c , e+ eo ~ AN a oy ~ 
9 Evy, O7TOTE POS 7 p&e XEtpwVv a LEWD. a YY, TW 


Noyw TOTE KATAY PW{Levos KAL papTupas TAPE XO- 
pevos TOUTWY, WTATA Tos SiKaaTas, viv EeLedEy- 
YETaL ysevdr} OVTA* TO yap TOILE THS avo pwtrov 


- OQ 3 A ~ O ~ ee ? > ‘ 
[l142] ov To pa 7apadovvat, O PELapTUPT/KaGLVY GUTOV 


eOéAew apadoivar, dAAa paddov mponpnrar Tov 
> \ . \ . ~ > 4 
adeAdhov Kal Tov KydeaTHY YevdopapTUpLaY ayuwvi- 
Ceabat, 1) mapadobvat TO Gwpa Tis avOputov Kat 
Suxaiws amynAddxyOa, Kat poy dia Adywv Kat 
devoews, eav OUYwvTa, e€aTTaTHoavTEs LUds aTo- 


10 devyewv, TOAAAKIS E“od TpoKadecapevov Kal €€alT1)- 


Ly 


cavtos 77” avOpwrov, Kat Tote 7 akvodvTos 
mapuAapPpdavery Kal peta THV OiKNnY, Kal OTE 
> / by ~ \ Le ee e > . U \ / 
eférwov avtois, Kal ef H eyw diky Tov Oeddypov 
~ / ~ ~ 

Siokw THS alkelas, Kal Ev TH avaKpicer TMV 
yevdopaptupi@v: Kal ToUTwWY OV TpoaTOLOUpLEVWY, 
> \ / ‘ / ‘ ~ ” \ 
adva Agyw pév papTtupovvTwr Ta Yevdh, Epyw oe 
od mapacioovtwy THY avOpwmov: ed yap TOETav OTL 
Bacarilopevyns abris e&eAeyyOnoorta adiKodvzes, 
OUK GOLKOUMEVOL. 

‘Os 6€ tadta GAnOy A€yw, ToUTwWY Buty avayrw- 
GEeTal TAS pLapTupias. 


MAPEYPIAT 


"OC \ 7 vNAd » / \ 
TL prev Tolvuv TOAAaKts TpoKaAEecapevw Kat 
Or 
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by me; but that the woman who had been present 
would tell the truth, deposing, not to a written doeu- 
ment, but under torture, giving thus the strongest kind 
of evidence as to whieh party delivered the first blow. 
Vhis is what he said at that time, using the most 
vigorous language and bringing forward witnesses to 
support ne stateme nts, and by this means deeeiving 
the Jurors : but now all this is proved to be false ; for 
he does Tot dare to deliver up the woman, whom the 
witnesses have deelared that he was ready to deliver 
up. but prefers that his brother and his brother-in-law 
should have to stand trial on a charge of giving false 
testimony. rather than that he should deliv er up the 
woman in person, and so be well rid of his troubles in 
a fair and legal way, and that they should not try by 
arguments and entreaties to find a means of eseape 
by deeeiving vou, if they could: although [ challenged 
him again and again, and asked for the w oman, de- 
manding to reeeive her for the torture both at that 
time and after the tri al, and again when 1 paid 
them the money, and in my suit fer assault against 
Theophemus, and in the examination before the 
magistrate in the trial for false testimony. These 
men do not try to hide anything: their words are 
perjury, their ‘act is to refuse to deliver up the 
woman ; for they knew well that, if she should be 
put to the torture, it would be proved that they 
were the wrongdoers and not the parties wronged. 

To prove hat 1] am speaking the truth in this, 
the elerk shall read you the depositions coneerning 
these matters. 


Tire Deposirions 


That, despite my frequent challenges and demands 
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BELOOVTL mapadaBetw Thy dvOpuov ovoELs Tp 
edldov, pepaprupyrat buiv. iva de Kal eK TeKunpiov 
elO7TE OTe pevo7 HepapTupy|Kact, dnAwow vpiv. 
oUTOL ‘yap, ElTEp adn oy nv a pact mpoxarecaabat 
TOV Oeody pov Kal Tapadlooval TO GMa TS 
dvOparrov, ovK av Oxrrov duo povous papTupas 
€TOLOAVTO KNOEOTHY KAL ddeAgov, TOUS Tadn Gi) 


: Haptupovrras, anvAa Kat adous av ToAhous. 7) 


jeev yap Siaita ev TH HAtala Fv of yap THY Oiv7jda 
Kal THY "EpexG7j6a duait@vTes evTabba Kabnvrar: 
trav S€ towov’Twy mpokAncewr, dTav Tis TO GLa 
~ of. Rd 4 
Tapasie@ Kopicas, moAAot mpoloravTal €maKOUOV- 
Tes TOV Acyopeveny, WOTE OUK GV qr opnoav pape 
TUpwr, €lTEp KAL oTmWaTLoby adn bis 4 Hv 7) papTupia. 
> 
Mepaprupikace tolvuv, & avdpes duKkaoTal, €v 
~ ~ > 
Th adTH paptupia, ws é€yw odKk efeAoiue ava- 
/ ¢ \ / - id / 
Baréaba, 6 dé Oeddnpos KeAcvor, iva prot Tapadoly 
tyv avOpwrov. as d5€ odk adnfes tobr’ EaTwW, 
> 4 ¢ ~ re > A \ > \ i / 
éya byds didd—w. el prev yap eyw Tov Oeodypor 
TauTyY THY mpoKAnaw TpodKadovuNY, TV pEepLap- 


~ > ~ 4 4 if 
TUPHKAGW AUTO, a€i@v avtov THY avépwrov 7apa- 


~ 3 4 # - \ tA 
14 dovvat, ELKOTWS AV POL TOUTOUVS TOUS Adyous 


> | é > , 7 A é > 
amexpvvato, avaBadéobar KeAevwy THY diatTaV Ets 
tmhv vatépav avvodov, va Kopion THY avOpwrov 
Kal TAPA0G jot’ vov d€ GE AUTOV pEepLapTUp)KaoL, 
> , 17 , \ ” 

© Ocddype, eOérew mapadidovat tHv avpwror, 
Kal ene pin OeAev mapadafetv. zas obv av KUptos 
jev av THs avibpazov, péeAAwy d€ zpoKadciabat 


¢ The place for holding the sessions of the court of that 
name. 
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for the delivery of the woman for examination, no 
one has ever delivered her up, has been shown to you 
by witnesses. But in order that you may know from 
circumstantial proofs also that they have given false 
téstinony,- 1} will prove it. For if what they state 
were true, namely, that Theophemus tendered the 
challenge and offered to give up the woman in person, 
these men, I take it, would not have produeed two 
witnesses only, a brother and a brother-in-law, to 
testify to what was true, but many others as well. 
lor the arbitration took place in the Heliaea,? where 
those serving as arbitrators for the Oeneid and 
Krectheid tribes hold their sessions ; and when chal- 
lenges of this sort are given. and a party brings his 
slave in person, and delivers him up for examination 
by the torture, hosts of people stand forth to hear 
what is said ; so that they would not have been at a 
loss for Rrneeee. if there had been the least truth in 
the deposition. 

They have testified. then, in the same deposition, 
men of the jury, that I was unwilling to have a 
postponement, but that Theophemus ‘urged it in 
order that he might produce the woman. That this is 
not true, I will show you. Tor if I had tendered to 
Theophemus this challe nge to whieh they have de- 
posed, requiring him to elise: up the woman, he 
might fittingly have answered by urging that the 
arbitration be put off until the next meeting, 
in order that he might bring the woman and 
deliver her up to me: but as it is, Theophemus, 
they have deposed that it was you who desired to 
deliver up the woman and that I was not willing to 
recéive her, How is at. that ‘vou, who: 4vére The 
woman's master, when you were on the point of 
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TaUTnY THY TpoKAYoW HY jeapTtupHKacl Got, 
Katahevywr € ets THV avOpwrov TEpi TOU diKalov, 
” / 3 4 wv / ¢e | tf 
15 adXov 6€ cot ovdEvos OVTOS pLapTUpOs ws emAnyNs 
UT Euov apxYoVvTos YELPMV adikwy, Ody KES EXWY 
tTyv avOpwaov mpos Tov dtaiTnTIV Kal TapEdi- 
~ f ~ 3 
dous TO C@pa Tapovons THs avlpw7ov, KUpLOs ye 
bs] > ~ 3 4 4 4 / .Y 
wv avTys; dAAa tTyHv pev mpoKAyjow ons mpo- 
Karécacba, tHv 6° avipwrov odbdeis cide, du? rs 
> ? 4 ? ~ f 
e€nmdtynoas Tovs dtkaoTds, wyevdets jeapTupas 
Tapacyopevos ws ebéAwy mapadobvat. 
. 2 pe 4 / / >] ~ e Vv 
16 U7rEton) TOLWVVY OOL TOTE OV TaprV 7 av@pwrros, 
> / ¢ ~ ef 
aAka wpotepov conuavinoav ot exivot, vaoTeEpov 
\ 
€oTl oTmouv nyayes THY avbpwmov els THY ayopav 
3 > 
n €lS TO OLKAOTIPLOV; EL Yap fL7) TOTE GOL Tap- 
f e vA wa f A 
eyéveTo, vUaTepov Oi7ov €del Tapadiooval, Kal 
A ~ e > f 3 ~ 2 f 4 
paptupas movetobar ws ebéAets ev 7H avbpwaw Tov 
b) , 
[1144] CAeyyov yiyrvecbat, Kabamep mpovKkadréow, mpo- 
f f > / \ f ¢€ 
KAjcews Te eupePAnpEevns cor Kal frapTupias ws 
” / 4 4 / / 
nOedes Tapadioovat THY avopwrov. péAAwY Toivuy 
elovévar THY OiKyVY EoTLW OTOUV THY avOpwroV Eic- 
? A 4 - / ” 3 f 
I7 Wyayes Tpos TO OtKaOTHpLOY; KaiToL eder adTor, 
+d > ~ > cf > 4 ~ 
eivep adyly Hv a daow adtrov zpoxadrciobat, 
KAnpovpéevwy TeV dStKaoTHpiwy KopicavTa TV 
M” / 4 / / > f > 
avOpwrov, AaPovta Tov KypuKa, KeAcvey Epé, EL 
Bovdoiny, Bacavitew, Kat waptupas Tovs diKaaTas 
elatovTas movetobat ws eToyLos €oTL Tapadodvat. 
‘ 4 f 3 f ~ , 
vuvt d€ Aoyw eEaTraTHoas, evdeis apTupias Tapa- 
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tendering me this challenge, to which your witnesses 
have deposed, when you were foreed to take refuge 
in this woman’s testimony to establish your case, and 
when you had no other w itness to my having assaulted 
you and having delivered the first blow—how is it, 
I ask, that you did not bring the woman with you to 
the arbitrator and deliver her up, having her then 
present in person, and being yourself her master ? 
Nay, von state that you tendered the challenge; but 
no one saw the woman by means of whom you deceived 
the jurors, through producing false witnesses to repre- 
sent that you wished to give her up. 

Well, then, since the woman was not present with 
you at that time and the boxes had previously been 
sealed, did you at any time afterward bring her 
into the market-place or before the court ? For if 
she was not present with you at that time, yon surely 
ought to have delivered “her up afterw ards, and to 
Hane called witnesses to prove that you were willing 
to have the test made by the woman's evidence in 
accordance with the challenge whieh you had 
tendered, as your challenge had been put in the box, 
and a deposition stating that you were ready to 
deliver her up. Well then, when you were on the 
point of entering upon Hie tri al, did you ever 
bring the woman before the court ? And yet, if what 
they say about his tendering the challenge is true, 
he ought, when the court-rooms were being assigned 
by lok: to have brought the woman, got a fend to 
attend, and bidden me. if I chose, to pnt her to the 
torture, and have made the Jurors as they came in 
witnesses to the fact that he was ready to deliver 
her up. But as it is, he has made deceitful state- 
ments and has produced false witnesses, but even to 
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aYopevos, ovdeTW Kal vov ToALa THY avEpwroVv 
Tmapadovvat, ToAAaKts €“ov mpokaAecapévov Kal 
EEAlTHOAVTOS, WS OL papTUpEs Viv ol Tapayevo- 
P 
{LEVOL [LELAapTUpyKaoW. 
Kail poe avayvwh madi tas paptupias. 


MAPTYPIAI 


IS BovdAopat 6° bpiv,  avdpes StKaoTal, Kal THY 
dikyv Omynoacba, lev eyeveTd prot pos Oeo- 
nov, Wa €lonTEe OTL OU jLovoy Efod adiKws 
KaTedlKdoaTo, e€amaTyoas Tovs diKaoTds, adda 
Kat THs PovdAns aya Tv TEvTaKOOiWwY TH AUTH 
Undw, Kal aKupa plev eToinoe Ta OtKaOTHpLA TA. 
bpeTrepa, akupa de 7a Yndlopata Kat ToVs vopous, 
amtaTous d€ Tas apxas KaTeaTNOEV bp KaL Ta 
Y pap para. Ta eV Tats oTHAats. Ov dE TpoTrov, eyo 
19 duds wept évos éxaorov didakw. €pot yap 7pOs 
Oedpypov ovpBoAaov pev ovoev TUTOTE TOT Epov 
ev T@ Bia éyéveTo, 00d ad K@pLos 7 Epws 7) 7OTOS, 
Mate dtadepopevov mept Twos TAEOvEeKTHUATOS 7 
TAapoEVVOJLevOV U770 nOoVns Tivos eAGeiv émt THY 
olkiav TV TovUTOV. Udiopatwv de vVpueTEepwv 
[b145] 61){L0V Kal BovAjs KAL VO{LOV EMLTAEAVTOS, €LO- 
ézpaga TovToy odetAovTa 7H T7OAEL OKEUN TpPINpPLKG. 
20 Ovo d€, ey vptv Oinyyoopa. eTUXEV exmAcovc@v 
T pin pw BornGeva amooreAdopevy Ova Taxovs. OKEVY) 
ov ev TO vewpia ovy UmHpYe Tats vavaiv, add’ 
évyovtes of ddeiAovtes otK amedidocav: mpos o€ 


@ These stelae were marble slabs upon which were inscribed 
the names ot those trierarchs who were indebted to the state 
for damage or loss of equipment. A good many such in- 
scriptions are still extant. 
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this day he does not dare to deliver up the woman, 
though I have made repeated challenges and 
demands. as the witnesses who were present have 
testified before you. 

(Lo the clerk.) Please read the depositions again. 


Tire Derposirions 


I wish now, men of the jury, to explain to you the 
origin of my action against Theophemus, in order 
eit you may be assured that he not only secured 
my condemnation unjustly by deeeiving the Jury, but 
also at the same time secured by the same verdict 
the condemnation of the senate of five hundred, and 


made of no effect the decisions of your eourts and of 


no effeet your deerees and your laws, and shook 
your faith in your magistrates ‘and in the inscriptions 
on the public rae? @ How he has done this I 
will show you point by point. I never before at 
any time in my life had any business transaction 
with Theophemus, nor yet any revel or love-affair or 
drinking-bout, to lead me to go to his house. because 
of a quarrel with him about some matter in which he 
had got the better of me, or under the exeitement of 
amorous passion. No, but in obedienee to deerees 
passed by your assembly and senate and at the bidding 
of the law I demanded of him the ship’s equipment 
which he owed to the state. For what reason, | shall 


proceed to tell you. It ehaneed that some triremes : 


were about to sail, a military force having to be 
despatched in haste. Now there was not in the 
dockyards equipment for the ships, but those from 
whom it was due. who had in their possession sueh 
equipment, had failed to return it : and furthermore 
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tovtots o0d ev TH Ilecpacet ovta ddbova oOdvia 
Kal oTUTTElov Kai ayoWia, ots KaTackevaleTat 
Tpnpys, WOTE mpiacbac. ypader obv Nacpédnpos 
TO yjpropa TouTt, iva, etompax Oy Ta oKEevy Tals 
VaVOL Kal o@a yevntar TH 7OAet. 


Kad pot dvdyvebt TO Uyjpiopa. 


VHPISMA 


2] Tovrov Tolwvuv tod Wydicpatos yEeyevnpevon, 1) 
pev apxy) eve An pwae KaL TrapeowKe Tos Opet- 
ovTas Ta oKevn) TH TOA, ot Sé) THY vewpiav em 
peAnrat, Tots rprnpdpyors Tots exmrAéovar TOTE KGL 
Tots empeAnrais Tois ev Tats ouppopiacs.. O 0€ 
vopos 6 TOU [lepravdpou nrvaynale Kal mpocétatTe 
mapadapety tovs odeiAovtras Ta oKevy, Kal? dv at 
cuppopiar auvetaybyoay. mpos d€ touTots eTEpoV 
Uundiopa Onpov qrayKace TO Tpos pépos ypty 
dLoovat TOV operhovra EKQAOTOV etompagacd aL. 
22 eTUXOV 7) ey plev Tpinpapya@v Kal empeAntis 
WY THS cup popias, Anpoydapns de 6 Hacavceds ev 
TH OVppopia wy Kal ogpethay TH TOAEL oxen peTa 
Oeoprpov TOVTOUL, GUVTpLNPU4pXos VEVOMEVOS. ye- 
ypappevous oy avTous _dpporepous ev TH aTnAn 
ofetAovtas Ta okeEvY TH monet, n apxy Tapada- 
Botca Tapa THs 7 poTepas GpYyns, Nev TapEduie 
23 KATA TE TOV VOpOV Kal Ta pnpiopara. ef avaykKns 
[1146] ody Hv proc mrapadaPeiy. emel ev TH mpoabev 
xpovw moAAas Tpinpapxias TeTpinpapyynKws byt, 
1 $€ is bracketed by Blass. 
¢ This law was passed in 358-357 B.c. 
> Paeania was a deme of the tribe Pandionis. 
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there was not available for purchase in the Peiraeus 
cither an adequate supply of sail-cloth and tow and 
cordage, which serve for the equipment of a trireme. 
Chacridemus, therefore, proposed this deeree, in order 
that the equipment for the ships might be recovered 
and kept safe for the state. 

(Lo the clerk.) Nead the deeree, please. 


Tur DEcREE 


When this deeree had been passed, the magistrates 2 


chose by lot those who owed the ship’s equipment to 
the state and handed over their names. and the over- 
seers of the doekyards passed on the list to the trier- 
arch who were then about to sail, and to the overseers 
of the navy-boards. The law of Periander “ forced us 
and laid command upon us to receive the list of those 
who owed equipment to the state,—I mean the law 
in aecordanee with which the navy-boards were eon- 
stituted. And besides this another decree of the 
people compelled them to assign to us the several 
debtors that we might recover from eaeh man his 


proportionate amount. Now I, as it happened, was : 


a trierarch and overseer of the navy-board, and Demo- 
chares of Paeania? was in the navy-board, and was 
indebted to the state for the equipment of a ship in 
conjunction with Theophemus here, for he had served 
as joint trierarch with him. Both their names, then, 
had been inseribed on the stelé as indebted to thestate 
for the ship's s equipment, and the magistrates, receiv- 
ing their names from those in ofhiee befor e them, gave 
them over to us in accordance with the law and the 
decrees. It was therefore a matter of necessity for 
us to receive them. J must tell you that hitherto, 
although I had often served as your trierareh, I had 
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ovoenwmote €AaBov axedn é€k TOO vewpiov, add’ 
avTos (tdia mapeokevalov, omdte déot, wa ws 
éAaxiaTa mpdypata éyou. mpos THY mdAW: TOTE 
d€ KaTa Te TA WydiopaTa Kal TOV VopoOV hvayKa- 
Copyy mwapadafetv. 

24. “Os b€ tadr’ dAnO7 rAéeyw, ToUTwWY byiv paptupas 
mape€ouat TO Te Udtopa Kal TOY VvopoV, éELTA 
THY apyyV avTyY THY Tapadovaay Kal etaayayobaav 
Els TO OtKaoTHptov, ei7a TOvs eK THS GUppoplas, 
Hs WY emyreAnTns Kal Tpiypapyos. 


Kai pou avayvwbt. 
NOMOS. ¥H#IZMA. MAPTYPIAI 


‘O \ ! ? > + > oa 
25 Qs ev towvy modAAy poe avayKyn Hv TapadaPeiv 
‘ 2 , ~ ~ ; 
Tous odetAovtas TH TOAEL, TOD TE vOpou aKovETE 
‘ ~ / ¢ \ \ / \ 
Kat Tov wbydiopatwv ws b€ Kat mapeAaBov mapa 
THS apxns, 6 Tapadovs viv pepapTUpnKeV. OKE- 
io ¢ ~ 3 f > 3 > ~ > ” 
yracbat obv buds etkos eaotw €€ apyis, @ avdpes 
~ ~ > 3 f ¢ 
dukaaTal, TOUTO mp@ToVv, TOTEpoV Eyu HOLKOUV O 
> / > ~ A é an f 
avayKaCopevos etompagat Tov Oeddnpov, 7 Oeco- 
¢ ~ A 
dynos, Os odeiAwy tH mOAcL Ta oKEedy TroAdY 
26 xpovov ovK amedidov. €av yap Kal’ exaaTov 
~ ef > 
aKomHTE, evpnaeTe Tov Oeodynyov amavTa aot- 
~ ~ ~ , / 2 
KovVTGA, Kal TaOTA OvY UT E00 povov Adyw Elpy- 
, LAA 4 4 ¢€ ‘ ~ An A ~ 5 / 
péva, GAAa Kai bro THS BovArs Kat TOG OtKaaTHptLov 
\ / A 
Undw Kekpyeva. eed) yap mapéAaBov adtov 
~ ~ ~ ~ A 
Tapa THS apyys, mpooceAbwyv atta mpaTov pev 
amytouv Ta akevn* ws d€ TOTO jLov ElTTOVTOS OvK 
¢ ~ ‘ \ A 
amedidov, voTEepov avT@ TEpiTUXwY TEpl TOV 
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never taken equipment from the dockyards, but had 
supplied it at my own private expense whenever need 
arose, in order that I might have as little trouble as 
possible with the state. On this oceasion, however, 
I was eompelled to take over the names in accordanee 
with the deerees and the law. 


To prove that I am speaking the truth in this, I: 


shall produee as witnesses supporting these faets, the 
deeree and the law, next the magistrate who gave 
the names over to me and who brought the case ate 
eourt, and finally the members of the navy-board in 
whieh I was overseer and trierarch. 


(To the clerk.) Mead, please. 


THe Law. ‘Tre Decree. Tur Deposirions 


That it was absolutely necessary, therefore, for me 2 


to take over the names of those indebted to the state F 
you have heard from the law and the deerees ; and 
that I took them over from the magistrate, the one 
who delivered them to me has fected. So, then, 
the first question for you to consider at the outset, 
men of the jury, is this, whether the w rongdoer was 
I, who was compelled to reeover from Theophemus 
what he owed, or Theophemus, who had long owed 
the equipment to the state and refused to give it 


back. For if you look at each matter severally. you : 


will find that Theophemus was wholly in the wrong, 
and that this is not merely a statement of mine but 
a faet decided by vote of the scnate and the court. 
For when I had received his name from the magis- 
trate, | approached him and first demanded the ship’s 
equipment ; when he refused to give it baek on my 
making this statement, I subsequently fell in with 


VOL. Il U I89 
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¢ 7 ~ \ A ~ / / ld 
Kpuqv tov mpos TH mud, TpoceKadecapyny Tpos 
Te Tovs amoaToAéas Kal Tmpos TOUS THY VvEewpiwy 
[1147] ereeAntas: obTot yap elof#yov TOTE Tas StadiKactas 
els TO OlLKUGTI/pLOY TEPL THY GKEUaY. 
€ \ > ~ / € [ a 4 \ 
27 ‘Os b6€ adn A€yw, TovTwWY Buiv apTupas ToVUs 
KAyTEVoavTas TapéEopat. 


MAPTYPES 


"Ore Lev TOLWUY mpoceKAr On um éuod, ot KXn- 
THPES [Loe HepapTupyKacw: ws O€ etonx On, els TO 
OuKaOTHpLoY, Aupe [LoL THY pLapTUplav THV a7ToGTO- 
A€wv Kal THS apyis. 


MAPTYPIA 


28 “Ov pev ToWwDY WELQV mpay para mapeEeu joe 
Anpoxapay TOV Ilaavea, mpw prev eloaxOyvar ets 
TO OLKAOTYpLOV, my dos, emetoy) de etanxn Kal 
edAw, aTmédwke TO Kall’ EauTOV fépos THY OKEVmYV. 

S otk av wyiOnv els tooobtov Tovynpias €AGetv, 
mote ToAunoat dv mote THY TOAW dzoaTEpHoat 
Ta oKevn, Els TOGODTO SiK@Y Kal TpaypLaTwY Zpo- 
BéBnkev. Kal Tapwv fev Tpos TH SiKaoTnpiw OTE 
ElonyETO, OvOaLOD HAVTEdiKNOEV, OVSE aTreyparysaTo 
dtadikaciay mpos ovdeva, el Twa dyow ETEpOV 
EXELY TA OKEVH KGL [Ly TpOOHKEW UbTA a7rodobvat, 

29 dA elace Kal? adtot Ujdov éemaybivat: émevd7 











¢ This Herines, dedicated by ae nine arehons in 493-492, 
stood near the ’Aorucds THuddée, or City Gate, of the north 
fortification wall of the Parca, or Judeich, Topoyraphie 
ron athens, ps toe t 

& The dcadtcaota was a procedure for the adjudication of 
the claims or responsibilities of various contestants. The 
technical modern term is “ interpleader.”’ 
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him near the Hermes ® whieli stands by the little gate 
and summoned him before the despatehing Reard 
and the overseers of the doeky ards : for it was they 


who at that time brought into court suits regarding 


ship’s equipments. 

To prove that [ am speaking the truth, | shall pro- 
duee as witnesses to these faets those who served the 
summons. 


Tie WiTNESSES 


That he was summoned by me. then, has been 
testified to you by those w ho served the summons ; 
now to prove that he was brought into court, (to the 
clerk) take the deposition of the despatching board 
and the magistrates. 


Tne Deposition 


The one who I thought would give me trouble, 
Demochares of Pacania, was indeed disagreeable 
before he was brought into eourt, but after he had 
been tried and econvieted he returned the part of the 
ship’s equipment that was due from him. But the 
one whom T should never have expected to go to 
such an extreme of raseality that he would ever 
dare to rob the state of the equipment, has gone 
ahead with all these troublesome lawsuits. Fle 
was present in the eourt-room when the suit 
was brought in, but never made any defenee, nor 
did he give in the name of anyone for an adjudica- 
tion? as he should have done, if he elaims that 
someone else has the equipment and that it was net 
his duty to give it baek : but he suffered the verdiet 
to be given ‘against him ; yet after he left the eourt- 


ZO 
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d€ amndAGev ek Tod StkaoTnpiov, ovdev paAdAov 
> A >] > ” > ‘ ~ , $ \ 
amredidov, aA’ weTo ev fev TH TapovTe avTos 
EKTOOWY YyEevojlevos Novxlav ELE, Ews av eyw TE 
éxmAcVow Kal al ves Kal ypovos eyyévyTat, Kal 
> / rai t uv 7 ~ / > 7 
éué, a odTos wdetre oketn TH TOAEL, avayKacly- 
>] ~ iz4 > , a ~ / 
ceaGat azrodobvat HROvTS evlade te oLadoxw, 
Os av ACh) eK THS auLoptes éml THY vadv. TL yap 
av kat avtédeyov attad ndiopata Kat vopous 
~ ~ \ 
TApEeXYoevww, WS Mmpoonkey eye elampagar Ta 
/ ¢ \ / 4 > / 
oxeun; 0 b€ Weddnos xpovov eyyeyernpevon, 
¢€ , >) A ¢ 2 / ” f > 
omoTe avTov HKwY azraitoinv, eueArAe droEw azro- 
dedwKkéval, Kal ToUTOLS TEKLNplols KaTayprycedbaL 
¢ > / ~ ~ ~ , e > > / 
Ws aTOOdOWKE, TH KaLP@, TH ypEela, ws ovK 7AtBLOs 
oy 9.2) - , > a , b) ? 
Av oto avd diros abT@ yevopevos ovdeTWTOTE, 
iva > > ~ i74 / + A > 7 
WoT emoaxely' wate Ti av mote PovAdpevos eyw, 
~ ~ nn ~ 
Tpinpapya@v prev TH TOAEL, EmipeANTHS O€ WY TIS 
cuppoplas, Wydiopatwv € ToLlovTwY Kal voLoU 
3 \ 9 
6vTos, TeEpt THY elompagiw éméaxov av ToOUTW; 
, X / ” e / if . 
TavTyY THY dLavotay exwv O Oeddnpos, TOTE pev 
> 3 , \ ‘2 >] b > \ > e 
ovK amedidov Ta oKevyn, GAd’ éex70dWV Tv, VaTEpOV 
> 
O€ WETO PE ATOGTEPHOELY, TpPOS S€ TOUTOLS Ets 
Gpkov KaTaduywr padiws émlopKrcew, OmEp Kal 
” / \ \ ¢ / ~ 
dAXrois mezoinKev. den yap  mAcoveEia Tov 
A > ~ 
TpOTOV 7TEpt Ta OLahopa, ws eyw epyw vty 
> / ~ \ \ 7 3 / ¢ f 
émuoel€w. TATA yep Ta aKeun odetAwy o Oco- 
dypos TH mOAEL, Els Apapea avepepe Aoyw, Epyw 


dé OvK aTreypaysato POs QavuTOV OLAdLKAGLAY, Ev 
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room he did not pay any the more because of that, 
but decided that for the time being he would keep 
out of the way and remain quiet until 1 should have 
sailed with the fleet, and some time should have 
elapsed, thinking that I should have to pay for the 
equipment w ich he owed to the state either when 
I returned here, or else to my successor who should 
come from the navy-boards to take eommand of the 
ship. For what answer could I have given this man, 
when he produced deerees and laws showing that 
I was obliged to recover the equipment? And 
Theophemus, after a lapse of time, when I had come 
back and made demands upon him, would have said 
that he had paid baek the equipment. and to show 
that he had paid would have insisted upon these 
proofs—the crisis, the urgency. and that Iwas not such 
a fool and had never been sueh a friend of his as to 
wait : for what possible reason, then, when IT was 
serving the state as trierarch and was oversecr of the 
navy-board, and when decrees of such a nature and 
such a law were in force. should IT have obliged him 
by delaying the collection? It was because Theo- 
phemus Peqconeds in this way that he then refused to 
restore the equipment but kept himself out of the 
way, and thought that later on he would be able to 
rob me: and besides this. he could take refuge in an 
oath and perjure himself without trouble. a thing 
whieh he has done to others also. For the greed- 
iness of the man’s character in matters where his 
interests are involved is dreadful, as IT shall show you 
in faet. Tor Theophemus, while owing this equip- 
ment to the state, made a pretence of shifting the 
charge to Aphareus, but in actual fact he never 
reported his name for an adjudication, well knowing 
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elows o7t eAeyyOyjoeTar pevdopevos, éav eiaéAPy 


oo 
te 


3 4 e \ > \ ? - r] \ 
ets OuxaoTnpiov. o yap “Adapeds é&yAeyxev adtov 
Tym Aoyioapevoy abTa@ TOV GKevav Kat AaBovta 

> ~ ¢ \ / 
map avTov, oTe mupeAdpBauve THY TpLNpapytar. 

~ , 4 ~ N A 
vov 0€ dyno. Anpoxdper mapadodvar, Kat duxaleTat 
Tots Tratdiots Tots Anpoxydpous TeTeAevTHKOTOS TOD 

/ a 3 4 e / > > 
Anpoyapous. o7e 6 é&Cn 6 Anpoydpys, ovK an- 
/ \ >] ‘ , € , 

eypaibato mpos atvtov dtadtkactav 6 Oeddypos, 
>] / e > r ~ ‘ - > 5 / 
elompaTTopevos Um €uot Ta oKed’7n, GAA’ HPovAeTo 
ETL TpPOPAGEL YPOvou EeyyeEvopevov amoaTEpHaat THY 
Tox Ta oKEvN. 

ze) > 5 ~ 4 > tA \ 4 

Qs 6° adnOh Aéyw, avayvudboeTat Tas papTtuptas. 
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33 Taira roivuy éeya mavTu evOvpovpevos, Kat 
GAKOUVWY TOV Ceodynpov TOV TETANOLAKOTWY olos 
” \ \ s \ > > , \ 
Ely) TEpl Ta diddopa, KQL OUK aToAap Pavey TA 
OKEVY) Tap auton, Tpoanew pos TE TOUS aTO- 

? 4 s tA , ef 5 5 4 / 
oToAéas Kat THY BovAny, A€éywv OTL OVUK ATOOLOWOL 
\ , ¢ , a > > = 
fLOl TA OKEVY O Ceodnpos, a. adAev ev TH OLKU- 
OTNpiw. Tpoonoav d6€ Kal Ot GAAOL TpLIpPApxot TH 
~ ¢ 4 ~ 
Bovady, OGot pn TapeAapPavov TA pa. TOV odetAdvTwy 
TO. OKEV?). Kat ToAA@Y oyu VEVOJLEVOV ATrO- 
yf ¢€ ~ ¢ 4 4 “a > 4 
KplWEeTaL nULty 7 Povan Undiopatt, O GVAYVWOETAL 
DLV, elompattreabat TpOTTw a av dvvwpeda. 


YHPISMA 


, 4 ~ , - > ~ 

34 Devopevov TOLVUV TOU Undiapatos TOUTOU EV aa) 

~ \ b \ , , > A 

Bova, Kat OvOEVOS ypapoprevov TAPAVOLWY, arAa. 
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that he would be convieted of falsehood, if he should 
eome into court. For Aphareus proved that Theo- 
phemus had reckoned up against him the eost of the 
equipment and had got the money from him, when he 
took over the trierarchy. Now Theophemus main- 
tains that he gave it over to Demochares, and he is 
suing the children of Demochares, who is now dead. 
But, while Demoehares lived. Theophemus did not 
report his name for an adjudieation when he was 
being sued by me for the equipment; he merely 
wished, on the pretence of the lapse of time, to rob 
the state of the equipment. 

To prove that I am speaking the truth, the elerk 
shal] read you the depositions. 


Tir Derposirions 


Bearing all these facts in mind, therefore, and 
hearing from those who had had dealings with Theo- 
phemus what sort of a man he was in matters where 
his interests were involved, and failing to reeover the 
equipment from him. ] approached the despatehing 
board and the senate, stating that Theophemus would 
not return to me the equipment tor whieli he was 
accountable by judgement of the court. And the 
other trierarehs also approached the senate, all those 
who had not been able to recover the equipment from 
the persons bound to produee it. And atter mueh 
argument the senate answered by a deeree which the 
clerk shall read to you, instrueting us to reeover what 
was due in whatever way we could. 


Tit DEeREE 


When, then, the deeree had been passed by the 
senate, since no one indicted it for illegality, but it 
O04 5 


oO 


33 


Ww 


a 


DEMOSTHENES 


Kuplov ovtTos, mpoaeABov lvepyy TOUTWL TO 
adeApe TOO Oeopypou, emeto7) TOV Oeddnpov ovx 
olds TE ay (det, exe TO Pippa 7 TpOITOV peev 
aTHTHOA TA oxetn Kal exeAevoa avTov ppacat TO 

copria), ever, dtaduwv nuépas TiWwds, ws oUK 
amedidou 7a oKeun, aan’ exAedale JAE, mapadaBov 
peaptupas 7) pOopLynv avdrov TOTE PA VEVELLNILEVOS et 
Tos TOV adeAgov 7 KOW?) 7 ovata ein) avrots. 
aToKpivapLevou O€ pow Evépyou, oe VEVELT|LEVOS 
ety KaL xwpis OlKOLN O _Oedgrpos, autos O€ 7rapa 
TD mar pl, Tmulojevos ob WKEL O Oeoprpos, AaBawv 
Tapa THs apxns vaynpéetnv 7HABov ez 77H OLKLAV 
Tod Ocodrpov. kaTadaBov d€ adrov ovK evdoVv 
ovTa, exeAcvoa THY avOpwov Ty UTAKOVOGCaY 
peteMety attov omou ein, TavTHV HY pepmapTupT- 
Kaa OUTOL mpoxahecacbar tov Oeodynpov rapa- 


[1050] dobvat, eye de e€aita@v ov Ovvaprat wapaAdaBetv, 


36 


3 


Mee 
tv vpeets THV adnGevav muOnabe, O7OTEpOS 7)p&e 
xetp@v adikwyv. wes be adixvetrar 6 Oeddnpos 
peteMovans avToV THs avOparou, aT TOUY avTov 
70 Oudypapyia TOV OKEUOY, Aéyenv OTL 707 rept 
avaywyry €lnVv, Kal Sever 7 Yndiopa TAS 
BovAjs. wes d€ tadta pov Aéyovtos otK amedidou, 
> > ? 7 4 > “ > / A ~ 
aAN’ nmetAer Kat €Aodopetro, éxéAevaa tov aida 
KaN€oat et Twas toot THY TOAIT@Y TapiovTas &K 
THs 000d, tva pdpTupés jot einoav TaV Aeyopevuny, 
\ 3 f f ‘ 4 a“ > 4 > 
Kat n&tovv 7aAw tov Ocodnpov, 7 adtov akodov- 
Getv mpos tovs amootoAdas Kai tiv BovdAjy, Kai 
> 4 ? ? ? / é \ 
el pin dynow odetrew, exetvous welBew Tovs Tapa- 
dovTas Kal avayKalovras elampaTTew, 7 aTrodtddvat 


* Only a citizen would be a competent witness. A slave 
or an alien would not suffice. 
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became valid, I approached this man Evergus, the 
brother of Theophemus, since [ was unable to see 
Theophemus : and having the decree in my hand | 
first demanded the return onthe equipment, and bade 
him inform Theophe mus; then, after allowing a few 
days to pass, since he refused to return the equipment, 
but only jeered at me. I took some witnesses with me, 
and asked him whether he had divided the estate with 
his brother, or w hether their property was held in 


common. On Evergus’s answering me that it had been 35 


divided and that Theophemus ley ed in a house by 
himself, but that he (Evergus) lived with his father, 

I thus learned where Theophemus lived, and taking 
with me a servant from the magistrates, I went to 
Theophemus’s house. As [ did not find him at home, 
I bade the woman who answered the door to go 
and fetch him wherever he might be. This was the 
woman. whom, according to the depositions of these 
men, Theophemus offered to deliver up. but whom, 
after repeated demands, I cannot get from him, that 
vou might learn the truth as to w Sieh party began 
the assault, But when Theophemus came in, after 
the woman had gone to fetch him. [| asked for the 
inventory of the equipment. telling him that I was 
now on the point of sailing ; and | showed him the 
decree of the senate. When. on my saving this, he 
refused to give it up, but began to threaten me and 
abuse me. [ bade the boy call in from the street any 
citizens “whom he might see passing by. that | might 
have them as witnesses to what was said, and | again 
made demand upon Theophemus either to go wile me 
himself to the despatching board and the senate, and, 
if he denied that he was liable. to convinee those w ae 
had given over the names and compelled us to seek 
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40 
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\ , > \ / ? / ” / / 
TA OKEVY’ El O€ Ly), EVexUPA Edny Ajieobat KaTa TE 
\ / \ x , 2 \ , > / 
Tovs vojLous Kal Ta Undiopata. ovdev 6° éG€AovToOs 
avToU TMV OtKaiwy ToLEety, Fyov THY avOpwrov 
¢ nw ~ ~ 
caTyKUIaY emt TH Oupa, THY peteAJotoav adrov. 
‘ ¢€ rg / ’ ~ \ 3 \ 4 ‘ 
Kat Oo Oeodypos pe adypeiro, Kat eyw THY pev 
avopwmov adijKa, ets d€ TV oOlKiav elonev, iva 
evéeyupov te AdBouw TOV oKeva@v: eTvye yap 7 
¥ 3 / ¢ — ¢e , \ Td 
Gipa avewypéevn, ws HAGev o Ocodnos, Kat Ere 
eedAev evotévats Kal emeTUopyVv abTov OTL OvK 
ein yeyaunkws. etatdvtos 6€ frou traiee mvE O 
Geddpypos TO oTOpMa, Kal eyw emLapTupapevos 
Tous TapovTas npvvaynv. ws otv adnly Aéyw, 
Kal Hpke yepw@v adikwyv 0 Oeddyjos, odK addobev 
dety olpwat tov eAeyyov yeverbar 7 Ex THS avOpw7ov, 
e tg eo x 
Nv pmepapTupynKaaw obToL ol papTupes ws WOeAEv Oo 
Ocddynpos Tmapadiddvar. TavTn d€ TH papTupia, 
3 
mpotepos etoeAPwy els TO diKaOTHpLOV, Ov Trapa- 
ypahopéevov epod od trouvupevov, dia TO Kal 
/ 4 ae ie ¢ / f “ , tf 
mpoTepov Tote Ef ETEepats Sikats TadTa pe PAdpa, 
efymatynoe tTovs dtkactas A€ywv, os prev eyw 
~ ~ \ 
TAapEeLyoRyv papTupas, Ta wevdhy prapTupetv, TV 
dé avOpwrov epety tas aAnbetas Pacaviloueryy. 
ois d€ TOTE KaTexpm@vTo Adyots, viv avrois €&- 
eXéyxovrat UTEvavTia ToOLObYTES* THY yap avOpwrov 
3 cA n / % ? e 
od dvvauat trapadaPety moAAaKts e€atTHoas, ws 
pepapTupynTar viv. e7retdy) Towvyv THY avopwrov 
3 / “A 9 A yy f 
od Tapadiddacw, nv adtot edacav mpoKadecacbat, 


* Hence the speaker felt at liberty to enter the apartment. 
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to recover what was due, or else to pay back the 
equipment ; otherwise, I declared that I should take 
goods as security in accordance with the laws and the 
decrees. Since he was not w illing to do anything that 
was right, I started to lead away Nhe woman who was 
standing by the door, the same one who had gone to 
fetch him. Le seized her to prevent me, and I let go 
of the woman, but proceeded to enter the house ae 
take some security for the equipment due: for the 
door, as it happened, had been opened when Theo- 
phemus came, and he had not yet gone in. I had 
already informed mysclf that he was not married.@ 
As I was going in Theophemus struck me onthe mouth 
with his fist, and I, calling upon those who were 
present to bear witness, returned the blow. Now 
the proof that what I am saying is true, and that 
Theophemus began the assault. needs, I think, 
nothing clse for its establishment than the testimony 
of the woman whom these witnesses have stated that 
Theophemus was ready to deliver up. By means of 
this testimony Theophemus, whose ease came first 
into court, seeing that I did not enter a special plea or 
an afhdavit for delay, since these measures had onee 
been a disadvantage to me in a former suit, deceived 
the jurors, saying that the witnesses whom I had 
brought forw ard gave false testimony, but that this 
woman would tell the truth if she were put to the 
torture. But their actions now are shown to be the 
very opposite of the langnage which they then used 
with such insistence ; for I am nnable to get the 
woman for examination despite repeated demande: as 
has beenstated to you by witnesses. Since, therefore, 
they refuse to deliver up the woman, hoa they 
themselves declare that I was challenged to receive, 


299 


*. 


38 


39 


40 


4] 


DEMOSTHENES 


BovAopat vpy KGL TOUS pedpTupas Tapacxecbat, 
ot elOov ple 7 poTeEpov TAnyEevra viTO TOD Oeopypov. 
7 0 alkewa TOUT co7u, os av ap&y XEtpav doiKwy, 
aAAws TE KGL KATO Tov vopov Kal KAaTG Ta lind 
opata Ta vuEeTEpa ELOTPATTOVTE. 

Kat pot avayvwh 7a ypndicopata Kat TH 
japTupiav. 


YH@PISMATA. MAPTYPIA 


Ee \ , 3 / \ > / € \ ~ 
“7TELOT, Toy apy peOny Ta evexvpa vm0 TOD 
Oeogryjpov KaL oUvEeROT TY, eAGow Ets THY Povagy 
Tas TE mAnyas ederEa Kal G TeTovOus nv eliov, 
Kat OTL ElompaTTwY TH mOAEL TA OKE’N. Gayava- 

a o ¢ ‘ 5 3 >] = >] A 3 4 ‘ 
KTnoaGa 0 7 Bovdrn ed’ ois éyw éreTOvOew, Kal 
(dov0d PE Ws Ovexe(u7y, Kal HyNoapEvy vBpicbat 
ovK ee, GAN’ eauryy Kal TOV Ojjov TOV pnpioa- 
JLEVOV KQL TOV VOLLOV TOV avayKaoarTa elomparrew 
Ta oKevT, eKéAevevr etoayyéA\ew ple, Kal TOUS 
mpuTavers Tmpoypahew atvt@ THY Kpicw émi dvo 
nELEepas ws adtkobvTe Kal dtaKkwAvovTt TOV Ga7O- 

4 \ / 2 3 4 \ \ b] 4 

a7odov, OLoTt TA GKEUN ODK A7TTEdIOOV Kai Ta evexUpA 
agetAeTo Kal eue ouveKoise TOV ElompaTTOVTa Kal 
viInpeTotvTa TH TOAEL. YyeEevomervns Tolvuy THs 
Kpiaews TM Oeodypuw ev 77 BovdAnh Kata THV eloay- 

, a“ ‘ys ‘ 3 é : ‘ A oY / 4 
yeXtay nv eyw etonyyera, Kat azodobévtos Adyou 
exaTepw, Kal Kpvponv diandicapérwy tev Bov- 


@ Since the entire senate of five hundred members could 
not always meet as a whole, the fifty members from each tribe 
served in turn (the order being determined by lot) as a sort 
of executive conunittee for one-tenth of the year, the pre- 
siding officer for the day being chosen from their number. 


‘These groups were called the prytanes, 
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I desire to call before you the witnesses who saw 
Theophemus deal me the first blow. And this is what 
constitutes assault, when a man commits the first act 
of violence, especially when he strikes one who is 
seeking to exact payment in accordance with the laws 
and your deerees. 

(To the clerk.) Please read the decrees and the 
deposition. 


True Decrees. ‘THe Deposition 


So when the pledge whieh I had seized had been 
taken from me by Theophemus, and I had been 
beaten, I went to the senate and showed them the 
marks of the blows. and told them how I had been 
treated, and also that it was while I was seeking to 
collect for the state the ship’s equipment. The 
senate, angered at the treatment which I had received 
and seeing the plight that I was in, thinking, too, that 
the insult ehad been offered, not to me, but to itself and 
the assembly which had passed the decree and the law 
whieh compelled us to exaet payment for the equip- 
ment,—the senate. I say, ordered me to prefer an 
impeachment, and that the prytanes * should give 
Theophemus two days’ notice of trial on a charge of 
breaking the law and of impeding the fleet’s departure, 
eharging further that he had refused to return the 
ship's equipment and had taken from me the pledge 
which I had seized, and beaten me when I was seeking 
to colleet what was due and was performing my duty 
to the state. Well, then, the trial of Theophemus 
eame on before the senate in accordance with the 
impeachment whieh [ had preferred ; and after both 
sides had been heard and the senators had east their 
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Nevtdv, €ddw ev 7H PovdAevtynpiw Kai edokev 
b] ~ \ ? \ > “ Q -~ s ¢ 
43 gdukelv. Kal E7Eld7) EV TO) OLAYELPOTOVELY YY 7 
a , / Q / a“ / 
Bova, moTepa diKaoTHpiw Tapadoin 7 Cyptwoece 
~ / ¢ > 
Tals TEVTAKOGIALS, OGOU HV KUpLa KATA TOV VvopO?, 
O€OMeVWY TOUTWY ATAVTWY Kal LKETEVOVTWY KAL 
/ Q ~ 
TWA OU TPOGTEUTOVTWY, KAL TO Olaypappya TOV 
~ >) , > A > ~ ~ 4 A 
oKeva@v amod.oovTwy evdOus év TH PovdAn, Kat rept 
~ “~ f ’ , a oN f 
tav tAny@v dackovtwy emiTpee a av KeAcvow 
"AG ‘ / @ ~ / f 
nvaiwv, Guveywpyaa wate TH Ocodypw wévTe 
Kal elKoot OpaypLav mpooTynbnvar. 
he 4 ao ~ ~ ¢ 
44 Kat taira ws aAnGy r€éyus, BuGgv Te d€opat OaGoL 
> Serr ee ~ 
eBovAevov em’ ’AyaboxAéovs apxovros dpdlew tots 
/ \ itd > , > X > ~ 
TapaKabynpevols, Kal Ogous HdvvapNn eyo e€evpetv 


~ f / / ¢ ~ a 
TWY TOTE BovAevorvtwr, fapTupas URUV TmapéeEoua. 
MAPTTYPIAI 


3 4 \ , ° So» , 9 
Eyw pev Towvy ovTws, w avdpes dikaorTal, éme- 
\ 3 f \ ?, / / 4 
ELKYS EVEVOLLNV TpOS TOUTOUS. KaiToL TO ye UHdt- 
apa Onpootay zHVv ovoiay exéAevev elvar, od pdovov 
e\ an mu / 4 > ~ ~ / > \ \ 
Os GV €ywy OKEUT py) aT700I0@ TH TOAEL, GAAG Kat 
“ +“ >] / “a 4 ~ / \ el 
Os ai tdia KTNHOaUEV0s pH WAH: ToOLavTN yap 7 
f > f > ~ ~ 
am7opta ovoa auveBatwe TOoTE Ev TH TOAEL GKEVmY. 
1 4 is bracketed by Blass. 


¢ The text would naturally mean an additional fine, but 
the speaker is emphasizing his reasonableness in his treat- 
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votes secretly, he was convicted in the senate- 
ehamber and adjudged to be guilty. And when the 
senate was going into a division on the question 
whether it should remand him to a jury-court or 
sentence him to a fine of five hundred draehmae. the 
highest penalty which the law allowed it to inflict, 
while all these men were making pleas and entreaties 
and sending any number of people to intercede for 
them, and offering us right there in the senate- 
ahaynber the inventory of the equipment due, and 
promising to submit the question of the assault to 
any one of the Athenians whom I should name, I 
consented that a fine of tw enty-five drachmae @ eBould 
be imposed upon Theophemus. 

To prove that | am speaking the truth in this, I bee 
all of yon who were senators in the arehonship of 
Agathocles ” to tell the faets to those who sit by you. 
and I will bring before you as witnesses all those 
whom I have been able to find who were senators that 
year. 

Tie DepositTions 


I, you see, men of the jury. showed myself thus 
reasonable toward these men, And vet the decree 
ordered the confiseation of the property, not only of 
those who had ship’s equipment and did not return it 
to the state, but also of anyone who, having such 
equipment, refused to sell it ; ‘such a scarcity ne equip- 
ment was there in the city at that time. 


ment of his opponents. This was shown by his consenting 
to a fine of merely 25 drachniae, whereas it might have 
been 500 drachmae with confiscation of the defendant's 
property. I think the zpoo- means a fine in addition to the 
other charges to which the detendant was already liable. 

> This was in 356 n.c. 
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48 
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Kai por avayvwht to Wijdiopa. 
YHPISMA 


Tr - 4 > ¥ ? e 
KaramAcvoas toivuy, a avopes OtKkaoTal, ws 
3 \ bla 2 f ¢€ f 4 ~ 
ovoevt WOeXev emitpémetv 6 Ocodypos mept Tav 
TAnyayv wy ToT’ €AaBov bm’ adtod, mpocekadcoapyy 
avtov Kat €Aayov av’Tm@ dikyy THs atkeias. avtt- 
mpookadeoapévov O€ Kakelvou éué, Kal dtaiTHTa@YV 
exovTwy Tas dtkas, E7eld7) 1 amopacts FY THS 
diaitns, Oo pev Oeopynuos mapeypadeto Kat v7- 
wpvuTo, eyw O€ TmaTEvWY €UAVTO pnoev GQOLK ELV 
Fd > ~ ~ - 
clone els Duds. Tapacyopevos O€ EKElvos TAUTHY 
THY paptuptav, Vv aAAos fev OVdEis preapTUpHKEY, 
> >) \ \ t f ¢ > ‘g 4 Ww 
6° adeApos Kat Oo KNdeaTIHS, ws €béAoL THY av- 
Gpwrov mapadobvar, Kal TmpoaTroLoUpevos akaKos 
> ’ r \ , n ae ees 
civat, e€nmaTyoe Tous OtKacTds. dé€opat 6° Buav 
yuri duKatay denow, Ola pev OuKdoat Tept TIS 
paprupias, TOTEpa pevdys eat 7 aAnbys, dua oe 
Tepl TOU T pay 1ATOS e€ apyys oxepacbar. eyw 
plev TolvuV, Els a OBTOS KaTEdvyEe TOTE Sikata, EK 
ToUTwY ola deity Tov Ereyyov yevéaba, eK THs 
avOpw7ov Pacaviloperyns, omdTepos ypEe yempa@v 
GOtKwV" TOUTO yap €aTW 7 alkela. Kal TOUS {Lap- 
Tupas dia TOUTO dtwKW TOV yevdopapTupta@yv, OTt 
> f > tA , 4 # 
euaptupyaav eléAev mapadidovar tov Oeddnpov 
tTHV avepwrov, ovdaLOD TO GMa Tapad.dovTos OUTE 
TOTE T7pOSs TH OratTyTH ovTE votepov, 7roAAdKes 
> ~ 3 a ~ s b ] \ a Qe 
euov e€attyoartos. dimAnv ovv adtovs bet dtKnv 
dobdvat, oTt Te EEnTMaTHOGAY Tovs diKaaTas evdets 
Oo 
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(To the clerk.) Read the decree, please. 
Tire Decree 


When I had come back from my voyage, men of 
the jury, as Theophenius refused to refar to anyone 
the matter of the blows which he had dealt me, | 
summoned him, and began an action against him for 
assault. He summoned me in a cross-action, and 
while the arbitrators had the causes before them, 
and the time came tor making the award, he put in a 
special plea and an affidavit for postponement ;_ [, 
however, being conscious that [ had done no wrong, 
came in for trial before your court. Theophemus, by 
bringing this testimony to which no one else has 
deposed, but only his brother and his brother-in-law, 
to the effeet that he was willing to deliver up the 
woman, and by pretending to abe a man without 
guile, deceived the jurors. But now I make of you a 
fair request, both to decide regarding the testimony 
whether it is true or false, ond at fhe same time to 
consider the whole ease from the beginning. 1, for 
my part, hold that the proof should be drawn from 
the very course of procedure to which the fellow at 
that time fled for refuge, that is, from the examina- 
tion of the woman by the torture, to determine which 
party struck the first blow; for this is what con- 
stitutes assault. And it is for this reason that I ant 
suing the witnesses for false testimony, because they 
deposed that Theophemus was willing to deliver up 
the woman, whereas he never would produce her in 
person either at that time before the arbitrator or 
subsequently, despite my repeated demands. They 
ought, therefore, to suffer a double punishment, both 
because they deceived the jurors by bringing forward 
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jlapTuplas Tapacyopevor, KNdEaTOD Kat adeAfod, 
Kal OTL eue noiKnoar, AyTovpyotrTa pev vpiv 
Tmpobvjws, TowobvT7a b€ TA TpoaTAaTTOpLEVAa, UTNPE- 
TovvTa O€ Tots voyots Kat Tois Wydicpaat Tots 
ULETEPOLS. 

aC) Qs >] 3 \ / a 4 ~ 

ds 6 odK e€yw pLovos mapéAaPov mapa Tis 
apXns TovTov etampagacbar oKevy odetrovta. TH 

/ b ] 4 A ” ~ , id / 
moder, addAAa Kat aAdot THY TpiNpdpywV ETEpoUS 
elcempatavto ovs mapéAafov, avayvwhit por adtayv 
TaS papTuplas. 


MAPTYPIAI 


“a 


? , > ” ? \ 
BovAopat toivv, @ avdpes StkaoTal, Kal 4 
/ ¢ 3 3 ~ ? e ~ 3 A ) 

meTovia tz atrav dunyyjoacba viv. e7ELdy yap 

> re \ , >73 F \ , , 
wpdov adtois tHv dikny, eh 7 TOUS papTupas Tov- 

Tous dwwKw Ta Wevdy peyaptupyKotTas, mpoceAwy 
~ 7 4 ” 3 a ~ 

TO Ocodyuw peddovons por non e€jKev TIS 

viTepynpueptas, edenOnv adtod emiayetv proc oAvyor 

xpovor, Aéywv tas adAnfeias, OTL TETOpLGpLEVvoU TOD 
> , “a 3 ~ > U / / 
apyuptov 6 eeAAov at7T@ exter oupPéePyKE jot 

Tpinpapxia, Kat amoaTeAAew d1a Tayous det THY 

Tpinpn, Kat o otpatnyos *“AAKiwaxos at7@ apa- 

oKevale KeAever TAUTHY THY VadV' TO OvV apyvpLov 

TO TeToptajtevoy TH Oeodrpiw azodobvar evrada 

, > , > > ~ > / 

KaTeypnoduyv.  edeounv 6 advtod avaPadéabar 

Thy Umepnpepiav, ews av THY vabv amoaTetAw. Oo 

d€ padiws por Kal akdKws amoKpiwerat “ ovder 

, 3») ” «¢ oN > >] ‘ ~ > 4 

KwAvet, edy: “ dad’ everday tiv vaby azoao7etnys, 

mopile Kal E€fol.' amoKpivapevou O€ pot TadTa 

OF 
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false testimony—that of the brother-in-law and the 
brother—, and because they wronged me while I was 
zealously performing a public service, doing what the 
state commanded me, and obeying your laws and 
your deerees. 

Now to prove to you that I was not the only one 
thus commissioned, when I received from the magis- 
trates the name of this man with orders to exaet 
from him the equipment which he owed to the state, 
but that others of the trierarchs took such measures 
against others whose names they had received, (to the 
clerk) read, please, their depositions. 





‘THe DeEposiIrions 


I wish now, men of the jury, to set forth before you 
the treatment with which I have met at their hands. 
For when IT had lost to them the suit in which the 
witnesses gave the false testimony for which I am 
suing them, and the time for paving the judgement 
was about Lo expire, [rcanié-up: to Theophemus and 
begged him to oblige me by waiting a little while, 
telling him what was true, that although [ had got 
together the money which I was going to pay him, a 
trierarchy had fallen to my lot. and it was necessary 
to despatch the trireme with all speed. and that 
Aleimachus, the general, had ordered me to furnish 
this ship for his own use: the money, therefore, 
which I had got together to pay ‘Theophemus, I had 
to use up for this purpose. So I asked him to extend 
the time of payment until I should have sent off the 
ship. And he answered me quite readily and cuile- 
léssly:) “ There.is:-no.obyection: to that,” he said, 
‘but, when you shall have despatched the ship, 
also bring the money to me.” When Theophemus 
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rob Wcodipov Kat avaPadropévov THY UTEepnpeptav, 
Kal padvoTd frou TLOTEVOAVT OS 77) TE emLoKnipet 
TOV pevdopapTupiay KaL TO [Ly eHeAew aAvTOV 
Tapadobvar 7IyV avOpwov, ws ovoev av vEewTeEpt- 
cavTos TEepl Tapa, eyo plev THY 7 perjpy) amooreihas, 
ov 7roAAats PLE pats VOTEpoV Topioas TO upyvpiov, 
mpoceNMav atta exédevov emt THY TpaTelay aKo- 
Aovbotvra Kopilecbar THY KaTadiKny. 

‘Qs 6€ TabTr aAnbn Aéyuo, ToUTwY Byly ava- 
YVWOETAL TAS [LapTUpias. 


MAPTYPIAI 


4 ~ A 
‘O d€ Ocdodypos avTt Tob THY KaTadiKnV ar7o- 
b) / > \ X / > / 
AaBew axodrovbyoas emt tHV TpameCav, €ABuv pov 
Ta mpoBata AapBaver srouawopeva TevTIKOVTA 
padaka Kal TOV TOLWWLEVa [LET GUT@V Kal TAYTA TA 
~ if ~ 

akodAovia TH Tomy, eTEtTA Taida didKovov 

€ f ~ 3 4 > / 3 , 
bdpiav yadKny amodépov7a addoTpiav ATHpEVHY, 
moAAob agiav. Kat tatdTa €yovow ovk Ee€ipKeoev 
avtots: aAA’ émecceAGovtes ets TO YwWpiov (yewpya 
d€ mpos TM immTodpouw, Kal olka evTadl’ éK 
petpaxiov) mp@Tov plev emt TOUS OlKEeTAS HEAVY, Ws 

sy Sey (4 3 4 4 v v 
dé otro. dtadevyovow avTovs Kat addAos addy 
amexuopnoav, eAfovTes mpos THY otkiay Kal €K- 
Badovres 7tHYv Oupav THY ets Tov KiTOv dépovaay 
No f ¢ \ ¢ > A ¢ a 4 
(Kvepyos te ovtoct 6 adeApos 0 Ocodrpov Kat 

/ ¢ Ly 3 ~ ec 3 f / 
MunotBovdos 0 KNOEOTHS avrob, ots ovdepiar dtKnY 
OdrAnkew ovd€ TpoojKey avTovs amtecbar TaY 
eua@v ovdevos), etocAbovTes emt THY yuVvaika jLov 

a 4 if 3 a ce v € / / 
Kal Ta TaLdia e€ehopiyjcavTo Ooa eTt v7OAOITA jLoL 


2 'This was an unpardonable outrage. 


AGAINST EVERGUS, 


had given me this answer and had extended the time 
of payment, and especially beeause I relied upon my 
impeaehment for false testimony and his unwilling- 
ness to deliver up the woman, and so thought lie 
would take no violent measures in my affair. I des- 
patched the trireme, and a few days later, having 
got the money together, I approached him and bade 
him to go with me to the bank to reeeive the amount 
of his judgeme nt, 

To prove that | am speaking the truth in this, the 
elerk shall read you the depositions regarding these 
matters. 


The DEposIrions 


Theophemus, however, instead of going with me: 


to the bank and reeciving the amount of his judge- 
ment. went and seized fifty soft-woolled sheep of 
mine that were grazing and with them the shepherd 
and all that belong ed to the flock, and also a serving- 
boy who was carrying back a bronze piteher of great 

value which was not ours, but had been borrowed. 
And they were not eontent with having these. but 
went on to my farm (I have a piece of land near the 
Hippodrome, and have lived there sinee my boyhood), 
and first they made a rush to scize the household 
slaves, but sinee these eseaped them and got off one 
here and another there, they went to the Rouge: and 
bursting open the gate w hich led into the garden 
(these were this man Evergus. the brother of Theo- 
phemus, and Mnesibulus, his brother-in- law, who had 
won no judgement against me, and who fad no right 
to touch anything that was mine)—these men, lI sav." 
entered into Hie presenee of my wife and children 
and earried off all the furniture that was still left 
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[LOVOY Anpecbar, GAAAG. TOAAG wAEiw, THY yap 
> A ~ 
ovoay fol OTE KATAGKEUTV TIS olKias KaTa- 
? 3 >) ¢ 4 ~ ~ A ~ ’ 
Anpeabar: AAA vTo TOV AntoupyL@v Kat TOY Eto- 
popav KAU Tis 7 pos UpLas prrorysias TO plev evexupa 
KELTAL avTav, Ta oe TET PAT AL. 60a oO HY eTt 
dtodoura, TAVTGa AaBovres WXOVTO. 7 pos de ToU- 
TOLS, W dvbpes OLKAOTAL, eTUXEV 7 yur) jLou pera 
TOV TALOLWYV aptoT aa ev TH avdAyn, Kat pet avTAs 
TUT Oy) TUS: ELL) yevopuevn mpeaPputepa. avOpuzros 
evvous Kat maT KL dideuper eAevbépa UTO TOU 
TaTpos Tou E00. ouvmKnge d€ avopt, érrevdr) 
aetOn eAevbepa: ws O€ otros amefave Kat avr?) 
ypads Wy Kal OUK HV avr 6 Opera, ETTAVTIKEV 
ws ee. avayKatov ovv yy 7) me ptidety EVOEELS 
OvTas pete TitOnv yevopevyy [LnTeE TaALoaywyov’ 
apa b€ Kal T penpapx@v efé7Aeor, ware Ka TH) 
YUVALKt BovAopevy 7) ay ToLaUT TY ovkoUpor peT auris 
pe Katadu7ety. aplaTonv Tony d€ EV TH ava, ws 
emEelaTTyOMaW OUTOL Kal KkataAapBavovaw atvras 
4 ef 4 f ¢: 4 ” t 
KaL npmacov 7a oKEUN, al [eV dAdkat Jepamauwat 
(ev TQ TUpya yap noav, oumep Siait@vrat) cs 
WKovoay KPavy 7s KAeiovat Tov wWUpyov, Kal €V- 
> 3 ~ 4 3 7 
Tabla pev odK etanAGor, Ta 0° Ex THS AAANs otKtas 
, ~ 4 
eféhepov aKEUY, amayopevovans Tis VUVALKOS [tay 
cr ’ ms \ ¢ a ” b) 
dnmtecbar adbrots, Kat Aeyovans ort avris ein ev 
TH TPOLKL TETYLNPEVA KAL OTL 7a mpoBara € EXETE 
TEVTHKOVTA KGL TOV 7Tatoa Kal TOV TOULEVG., 
, ” chy 
mrelovos afta 7 KaTedtxacaabe *’: anny yethe yap 
TLS AVTALS TAY VElTOVWWD Kousas THY Ovpav. ert de 


>? ~ 


Ebr TO apyuptor AUTOS KEL{LEVOV elvat emt TH 
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in the house. They thonght to get, not so mueh 
merely, but far more, for they expected to find the 
stock of honsehold furniture which I formerly had : 

but because of my public services and taxes and my 
liberality toward you, some of the furniture is lying 
in pawn, and some has been sold. Al] that was left, 
however, they took away with them. More than 
this, men of the j jury, my wife happened to be luneh- 
ing with the ehildren in the court and with her was 
an elderly woman who had been my nurse, a devoted 
soul and a faithful, who had been set free by my 
father. After she had been given her freedom she 
lived with her husband, but after his death, when she 
herself was an old woman and there was nobody 
to care for her. she came back to me. J eould not 
suffer iny old nurse, or the slave who attended me as 
a boy, to live in want: at the same time I was about 
to sail as trierarch and it was my wife’s wish that I 
should leave such a person to live in the house with 
her. They were lunehing in the court when these 
men burst in and found ‘chen there, and began to 
seize the furniture. The rest of the female slaves 
(they were in a tower room where they live). when 
they heard the tumult. closed the door leading to 
the tower, so the men did not eet in there; but they 
carried off the furniture from she rest of the house. 


although my wife forbade them to touch it, and de- 5 


clared ha it was her property, mortgaged to secure 
her marriage portion: she said to them also. “ You 
have the fifty sheep. the serving boy, and the 
shepherd. whose value is in excess of the amount of 
your judgement ” (for one of the neighbours knocked 
at the door and told her this). 1 ugthennare she told 
them that the money was lying at the bank for them, 
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Tpamrely TKN KOEL yap E00: “Kav TEpLLELVITE, ‘ 
eon, 7) peteAIn TLS Deas avTov, EXOVTES ATLTE TO 
dpytipior non TA O€ oKevn €GTE, Kal peoev TOV 
euav dépete, dAAws TE Kal EXOVTES agua 77S: KATO" 
ouKS. "patra dé Aeyovons THS yuvaKos Ovy 
OTWs EeTéayor, aAha KO THs Tut Os | TO KupLPiov 
AaBovans TOparetpLevov avr 7, e€ ov emuve, KaL 
evbeevns ets tov KdATov, Wa poy obroe AaPorev, 
emetd7) eloev €vOov OvTas avrous, KATLOOVTES GUTH 
ouTw débecay apatpovpevor TO Kup Prov Ceodnpos 
KaL Evepyos adeAdos avToo OUTOOL, WOTE vparioe 
fev ot Bpaxtoves Kal Ol KapTol THY yeElp@v avTis 
eyEVOI'TO aTroaoTpepoperns Ta yetpe Kal EAroptevys 
bTO TOUTWY dparpoupevany 70 KupBiov, apuvyas O° 
ev TH TpaxnAw elyev ayyoplevn, meuov d€ TO 
othbos. Ets ToUTO 6 7 Adov Trovnpias, WOTE, ews 
aetdovro TO KUpLPtov eK Tot KoAToU auras, ovK 
ETAVTAVTO dyXovres Kal TUTTOVTES THY ypabv. 
GKOUVOVTES O€ ol Hepamovres TOV yetTovewy Tis 
Kpavyijs Kal opavres THY OKAY TopHoupevany THY 
Eunv, ot jeev aTO TOV Tey@v TOV eauTov exaAri- 
GTpovvy TOUS TaptorTas, ol d€ Kal Els THY €éTEpaV 
odov eAfovres Kat tdovtes ‘AyvodtAov mapidvTa 
exéXevoayv Tmapayeréabar. ampoceAPwy b€ 6 ‘Ayvo- 
diros mpoardAntets UT0 TOU Hepamovros Tob *Av- 
Beptwvos, Os €oTt Lor yetra, Els prev 77 olKtay OUK 
etonAdev (od yap ayetro dikatov elvat f11) TapovTos 
ye Tov Kuptov), ev b€ TH TOD *Avbepimvos ywpiw 
QV Eewpa Ta TE OKEVY EKhEpopeva Kal Evepyov Kat 
Oeodynuov eEvovtas ek THs e€uns olkias. ov jLovov 
ToWvV, @ avopes Stkaatal, AaPdovtes jrov Ta GKEvY 
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for she had heard me say so. “And, if you will 
wait here,’ she said, “* or if one of you ail go after 
him, you shall bales the money back with you at 
once: but let the furniture alone, and do not carry 
off anything that is mine—espe cially since you have 
the full value of vour Judgement.” But although 58 
inv wife spoke in this way. they not only did not 
desist. but when the nurse took the cup which was 
set by her and from which she had been drinking. 
and put it in her bosom to prevent these men from 
taking it, when she saw that they were in the house, 
Theophemus and Jivergus, this brother of his, 
observing her, treated her so roughly in taking the 
cup from her that her arms and wrists were covered 59 
with blood, as they wrenched her arms and pulled 
her this way and that in taking the cup from her, 
and she had lacerations on her throat, where the ~ 
strangled her, and her breast was black and blue. 
And they pushed their brutality to such extremes, 
that they did not stop throttling and beating the old 
woman, until they had taken the eup from her bosom. 
The servants of the neighbours, hearing the tumult 60 
and secing that my house was being pillaged, some 
of them called from the roofs of their own houses to 
the people passing by. and others went into the other 
street and seeing Hagnophilus passing by, bade him 
to come. Hagnophilus. when he eame up, summoned 
by a servant of Anthemion, who is a neighbour of 
mine, did not enter the house (for he thought he 
ought not to do so in the absence of the master), but, 
standing on Anthemion’s land, saw the furniture being 
carried off and Ev ergus and Theophemus coming out 
of the house. And not only did they go off with my 61 
furniture, men of the jury, but they were even on the 
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(ratTa 5° eAeye teyvalwy Tob ypovov éyyevécbat), 
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O Evepyos ovtoat evlus €x THs OAcws pe 
¢€ , ¢€ t ¢ ~ 2A \ 3 3 , A ¢€ fA 
ETEpwWV Ofrotwv avT@ eAbwr ets aypov, Ta U7dAOLTTA 
oKEUN, €l TWA TH TpoTepaia €v TO TUpyu nV KAU 
3 ” ” + 3 \ 3 3 A io A 4 
ovK eTvxEV E€wW OVTA, €meto7) O eyw 7Abov, dra THY 
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YX petav KaTnvEeydn, exPpadwy THV Oupav TVTTEP KL 
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TH mpoTtepaia e€eHadov Kaka@s eveatyKviar, WYETO 
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pov AaBwv ta ocKevy: @ ovte diknv WodArKeEW, OUTE 
$14 


AGAINST EVERGUS, 61-63 


point of taking away my son, as though he were a 
slave, until Hermogenes, one of my neighbours, met 
them and told them that he was my son. 

To prove that I am speaking the truth in this, 
the clerk shall read you the depositions. 


Tue DeEpostrions 


When, then, the news of what had been done was 
brought me in Peiraeus by the neighbours, I went to 
the farm, but found that these men had left : I saw. 
however, that the household goods had been carried 
off and in what plight the old woman was. My wife 
told me what had taken place, so, early next morning, 
I approached Theophemus in the city, having wit- 
nesses with me, and demanded, first that he aeeept 
payment of the amount of his judgement, and go with 
me to the bank, then, that he should provide for the 
eare of the old woman whom they had beaten, ealling 
in any physician whom they pleased. While I was 
saving this and solemnly protesting against their 
actions, they abused me roundly ; then Theophemus 
went with me very reluetantly ‘and making mueh 
delay, alleging that he too wished to take witnesses 
along with him (this talk was a trick on his part to 
gain time); but this fellow Evergus went at onee 
from the city in company with some others of like 
stamp to the farm. The furniture which I had re- 
maining—some few pieees whieh the day before 
happened to be in the tower and not outside—had, 
after I came home, necessarily been brought down, 
and Eyergus, foreing open the gate whieh. they had 
broken down the day betore, and whieh was scarcely 
fastened, carried off my furni Evergus, to whom 
I owed no judgement, and mn whom I had had no 
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, a 4 See ps baad ? , 
ovpPoraiov WY pow mpos adrov ovoev. EKTLVOVTOS 
d€ pov TO Ocodypw, © wdrAjKew 7a OLKNY, emre.07) 
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d€ KaL ExaTov Opaypas’ Kat Tpets Kat Ov’ oBodrw 
Thy ewpeAiav, tpidkovta d€ Ta mpuTaveta (TaV 
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yap adAdAwv ovdoev avTa emityrtwv osddAov), AaBov 
Tour Tap enob emt TH Tpamély ytAlas TpiaKoatas 

/ A ’9 b>] A : A / ; f 3 
déka Tpets Ov’ OPoAw TO avuTaV KeddAatov, aTrat- 
TOUPTOS coo Ta TE mpopara Kal TA GvopaTo0ba Kal 
7a oKEvn a. TpTAaKel jLov, ovK epy) aTroouaew Lot, 
et jt) Tes avdTov aprcet Kal TOUS jeer’ QUTOD TMV 
eyAnudaran KaL TOUS peaprupas TOV pevdopap- 
TUPLE. TatTa O€ ATOKPLVA[LEVOU avrob, HLapTupas 
jev ETOLNOGLNY TS aTOK ploEws TOUS Taporras 
THV O€ Oueny efeTevaa, ViTEpHLEpoV ‘yap OvVK wWELHV 
dety €auTor cia. Evepyor 5° ovd' oer etaeAn- 
Avbora jrov els THY olKiaV TAVTY TH HEPA, arn’ 
avrixa 1 OUKY) eeTeTELOTO, Kat elyev 0 Oeoprypos 
Ta Te mpopaTta Kal Ta aVvdpaToda Kal TA OKEVY 

‘ my Ss / / 4 / 
Kat ayyeros HAGE prot ALPoKdTos Tis, TO TANHailoV 
jury La. epyalopevos, Oru maAw olyeT at Evepyos Ta. 
dmdAouTa jou oKevn, Ta TH TpoTepata Tepryevopeva., 
expopyjaas EK THS oOlKias: mpos Ov ovdev pot 
Tm pay wa a. 

*() , iA An r / 4 oe PRs. \ r / 
ds otv adyby cy, Kal OTL TH [Lev TpoTEpaig 
ethjipeody’ [ov Ta. evexupa, TH 0’ voTtepaia éKo- 
HigavTo TO apyvpiov Trap" €(.00 (KaiToL Tas av, 
€l 12) TE TOPLO[LEVOV TE a Kal emnyyéeAKew avTots, 
ev0us av améAafov;). Kat madw atvlypepov etceAn- 
The words ry Karadikny .. . dpaxyas, lacking in the 
mss., were supplicd by Boeckh. 
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business transaction whatever. On my making full 64 


payment to Theophemus to whom I owed the judge- 
ment, when | had paid him in the presence of many 
witnesses eleven hundred drachmae, the amount of 
the judgement, one hundred and eighty-three 
drachmae two obols for the fine of one-sixth of that 
sum, and thirty drachmae for court fees (Ll owed him 
nothing in the w ay of other penalties)—when, I say, 
he had received from me at the bank one thousand 
three hundred and thirteen drachmae two obols, the 
total amount, on my demanding the return of the 
sheep and the slaves and the furniture of which he 
had robbed me. he deelared that he would not return 
them to me unless | should release him and_ his 
associates from all claims, and the witnesses from the 
suit for false testimony. When he had given me 
this reply, [ called upon those present to be witnesses 
to his answer, but I paid him the judgement, for ] did 
not think it best to be in default. As for F wergus, ] 
did not know that he had gone to my house on that 
day, but as soon as the judgement had been paid, 
while Theophemus still had the sheep and the staves 
and the furniture, a stone-cutter, who was working on 


the monument near by, eame to bring me word that 


Evergus had carried off from the house the rest of 





my furniture—that. namely, which had remained 
untouched the day before. —Evergus, with whom } 
had nothing w hatever to do. 

To prove that Iam speaking the truth, that on the 
day before they had taken from me coods as security, 
and that the next day they recov eed the money from 
me (and yet, if the money had not been got tog ether 
and I had not given them notice, hoe: pray, could 
they have secur el immediate payment ?), and that on 
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MAPTYPIAI 
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aKovoavTeEs dé Lov ot eSnynrat TavTa, 7povTo pe 
TOTE POV efnyyowvTat jot pLovov 7%) Kat avpPou- 
Aevowou. dTOK plwapLevov d€ prov avrois dpLpo- 
Tepa, €imov How ‘“ puets TolvUY GoL TA eV VvOULMLA 


SSIS: Fave avppopa TApalvEecopev. TPW- 











A traditional, rather than official, body of men from the 
ait noble families, who alone could interpret the unwritten 
laws governing matters of ceremonial and religious observance. 
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that very day they had gone again into the house, while 
J was paving t the money—to prove all this, the clerk 
shall read you the depositions. 


Tue DeEpostTions 


Since, then, men of the jury, he paid no heed, when 
I served notice on him to care for the woman whom 
they had beaten and to bring in a physician, I myself 
brought in one with whom I fed had dealings for many 
years, and he cared for her during hee illness. I 
showed him the plight she was in, and brought wit- 
nesses. Hearing from the physician that the woman's 
condition was hopeless, I again took other witnesses, 
and pointing out the éondition she was in served 
notice on these men to care for her. On the sixth 
day after these men had come into the house the 
nurse died. 
To prove that I am speaking the truth in this, the 
clerk shall read you the depositions bearing upon 
these matters. 


THe DeEposirions 


Well then, after her death I went to the Inter- 
preters ? in order to learn what I ought to do in the 
matter, and I related to them all that had taken place: 
the coming of these men, the devotion of the woman, 
why it was that I kept her in my house, and that she 
had met her end because she would not surrender the 
cup. When the Interpreters had heard all this from 
me, they asked me whether they should interpret the 
law for me and nothing more, or should also advise 
me. On my answering them, “ Both,” they said to 
me, Mery well, we will interpret tor you ‘the law, 
and also give you advice to your profit. In the first 
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3 > ~ 
ynoav7o pot ot e€nynzat, éwoinoa, a 6 €K TaV 
VOUWY OUKETL LOL TZpOoTKEY, Navylayv elyov. KeE- 
Aever yap 0 Vouos, W avopes StkacTal, TOUS TZpoG- 


* That is, the king-archon: cf. Oration NLITI gs 42 and 48. 

’ ‘The Palladinm (properly a statue of Pallas) was the name 
of the place where the court of the éedézac held its sessions. 
On this court see Oration XLIII § 57, with the note. 
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place, if there be anyone related to the woman, let 
him carry a spear w hen she is borne forth to the iomb 
and make solemn proclamation at the tomb, and 


thereafter Jet him guard the tomb for the space of 


three days. And this is the advice which we give 
you: since you were not yourself present, but only 
your wife and your children, and since you have no 
other witnesses, we advise you not to make pro- 
clamation against anyone by name, but in general 
against the perpe trators and the nvninlevens « and 
again not to institute suit before the king.“ For that 
course is not open to you under the line since the 
woman is not a relative of yours nor vet a servant, 
according to your own statement : and it is to rela- 
tives or to masters that the law appoints the duty of 
prosecuting. If, then, you should take the oath at 
the Palladium.? yourself ae your wife and your chil- 
dren, and imprecate curses upon yourselves ‘and your 
house, vou will lose the goodwill of many, and if your 
opponent is acquitted, you will be thought to have 
committed perjury. and if you convict him. you will 
be an object of malice. No. after you have performed 
the proper religious rites to cleanse yourself and your 
house, bear your misfortune with such patience as 
you can, and, if you choose, avenge vourself in some 
other w ee 

When I had received this advice trom the Inter- 
preters and had looked at the laws of Draco on the 
inscribed slab, I consulted with my friends as to what 
course of action I should pursue. As they gave me 
the same advice, 1 did what was necessar y to purify the 
house and what the Interpreters had prescribed. and 
abstained from further action which the laws forbade. 
Por the law, men of the Jury, ordains that prosecution 
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pepiav, aopevos yKovoev, lva UiTEprjLepos avTm 
/ \ > ‘4 , ¢€ ~ ‘ 
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paprupas adeOjvat TOV wevdopapTuplar, n oud 
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shall be by relatives within the degree of children of 
cousins; and that in the oath inquiry shall be made 
as to what the relationship i is, even if the vietim be a 
servant ; and it is from these persons that eriminal 
actions shall proceed. But the woman was in no 
way related to me by blood, she had only been my 
nurse ; nor again was she a servant ; for she had been 


eo 
set ee by my father. and she lived in a separate 


house, and had taken a husband. Now, to tell a false 7 


story to you and support it by an oath with impreea- 
tions on niyself, my son. and my wife, was a thing | 
dared not do. even if I knew well that 1 should eonviet 
these men: for I do not hate them as much as I love 
myself. 

‘But that you may hear this Pei merely from my own 
lips, the clerk shall read you the law itself. 


The Law 


I fancy, men of the jury, that it has become clear to 
you on many grounds that the deposition is false, but 
that you see it most readily from the conduct of the 
men themselves. For they thought, men of the jury, 
that, if they fooka large quantity of goods from me as 
security, I should Wee elad to release the witnesses 
from the charge of false testimony in order to get 
back the eoods, And when I asked Theophemus to 
oblige me by extending the time of payment, he was 
elad to comply in order that I might be in default, and 
that he might earry off as many goods as possible. 
It svas for this ‘reason that lie acceded to my request 
so guilclessly and so promptly in order to win my 
confidence and kee ep me from seeing his plot ; for he 
thought it was not possible for him in any other way 
to get the witnesses released from the charge of false 


323 


74 


DESIOSTHENES 


tod e€amatyoa Kat AaPetv pe v7Eprpepov Kat 
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NOMOX. MAPTYPIA 


78.  Lde ev TOWVV wpodoynce KOU aveBadeTo [Lol THY 
UTEpypEepltav, peuapTvpytrar vive ws de eTpiNnpap- 
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testimony than by tricking me. catehing ine in default 
and earrying off as many goods as possible : for he 
expe feted to pet, not only what they actually have 
of mine, but a great deal more. “And he waited 
the rest of the time, thinking that I shonld not 
quickly get the money together, and wishing to 
seize the woods as security just when the tri al for 
false testimony was coming on; but when IT served 
notice en him to come and collect the amount. of 
the judgement, he went and seized my furniture and 
slaves and sheep instead of reeeiving payment. 1 
till a farm near the Hippodrome, so that he did not 
have far togo. That what I am saying is true let this 
be a strong proof: he got the amount of the judge- 
ment the day alter he seized thie security... 2Ancd et, 
if I had not got the money together, how could he 
have got payment at once in cash, one thousand 
three amdrcd and thirteen drachmae two obols ? 

And the goods which he had seized as seeurity he 
refused to return to me, but up to this day he keeps 
them, as though I were in default. But to prove that 
I was not in default, (to the clerk) read me the deposi- 
tion and the law whieh ordains that all ag beenenrs 
entered into by the two parties shall be binding | 
was, therefore, as you see, no longer in default to int. 


THe Law. Tue Derposrrion 


Well, then, that he consented and extended the 7 


time of payment has been established for you by 
witnesses, and that I was serving as trierarch my 
eolleague in the trierarchy has testified, and also that 
the ship was equipped as flagship for the admiral 
Aleimachus. Surely. then. I was not in default to 
him when he had extended the time, especially since 
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I paid the money in full. But the graspineness of his 
disposition, w hen it is a question A: niore or less, is 
dreadful, men of the jury. And they knew well that, 
if they should deliver up the woman for examination, 
it would be proved that their charge was false, while, 
if they should not deliver up the woman, whom the 
witnesses stated that Theophemus was willing to 
deliver np, they would be convieted of false testimony. 

I beg of you, men of the jury, if any one of those who 
then served as jurors happens to be in the court-room, 
to act upon the same prineiples as you did then ; and, 

if the deposition seemed to you to be worthy ae 
eredenee, and I seemed to shrink from the test which 
the examination of the woman would have afforded, 

now, when they are proved to have given false testi- 
mony and do not deliver up the woman, to come to 
my aid: andif you are angry with me beeause I went 
to the honse of Theophemus to take security, to be 
angry now with these men also because they went to 
my house. And I, who was foreed to go by the laws 
and the decrees, was eareful not to Faas my way into 
the presenee of the father or mother of Theophemus 
or to take anything belonging to his brother ; but 
I went to where Theophemus lived by himself, and 
when I did not find him at home, I did not seize 
anything and earry it off. but bade someone feteh him, 

and 1 tuok the security in his presenee and not in iis 
absence : and when it was taken from me, I gave it 
up and betook myself to the senate. the proper 
authority, and w hen 1 had preferred my impeach- 
ment and had eonvieted him in the senate, I thought 
it enongh merely to reeover the ship’s equipment, 
and to leave the matter of the assault to a referee, 
and to make a eoneession in the matter of the fine. 
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I, then, was lenient toward these men, whereas 81 
they were so brutal and ruthless that they forced 
themselves into the presence of my wife and 
children, although they had in their possession the 
sheep and the ‘slaves, of greater value than their 
judgement, and although they had given me an ex- 
tension of time and I had given them notice to come 
and recover their judgement. as has been proved to 
vou by testimony. They came to my house and not 
only ¢ earried off the furniture, but beat the nurse. an 
old woman, for the sake of a Gup.t--and- they keep 
possession of all these things, and refuse to give 
them up, though I have paid in full the amount of MEhe 
judgement, one thousand three hundred and thirteen 
draehmae two obols. If anyone through ignoranee 82 
thought these men at the time of the former trial to 
be cuileless and inoffensive persons, I wish to read 
you the depositions regarding them which have been 
furnished me by those whom they have wronged (for 
the water in the clock is not sutheient to permit me to 
tell the whole story in my spe ech). in order that, when 
vou have considered the ease in the light of all these 
things, both the arguments and the testiinony, the 
verdiet which you will render may be sueh as piety 
and justice demand of you. 
(To the clerk.) Read the depositions. 


The Deposirions. 
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AGAINST OLYMPIODORUS 


INTRODUCTION 


Tue plaintiff, Callistratus, brings this suit against his 
brother-in-law, Olympiodorus, to reeover from him 
half of the property left by Comon, of Halae. We 
are told that the plaintiff, who claims to be nearest of 
kin to the deceased, had entered into an agreement 
with Olympiodorus—it should perhaps rather be 
ealled a conspiraey—that they should get control of 
the estate to the exclusion of other claimants: and 
should then divide everything equally between them- 
selves. 

Their plan seemed to be sueeeeding, although the 
plaintiff charges that Olympiodorus withheld from 
him his due share of the sum of sev enty minae which 
Olympiodorus had reeovered from a slave, who under 
torture had confessed the theft of that amount from 
his late master, Comon; but other claimants ap- 
peared, among them Callippus, the half-brother of the 
plaintiff, who ale daclaim to half the estate. Just as 
the ease was about to be heard Olympiodorus went 
abroad to Acarnania on military service, and the 
plaintiff sought to have the case delayed. The jury 
held, however, that this was but a speeious plea, the 
claim of Olympiodorus was stricken out, and the 
plaintiff, as he declares, felt in duty bound to with- 
draw his claim also. Under these circumstances the 
property was awarded to their adversaries. 
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AGAINST OLYMPTODORUS 


When Olympiodorus returned, he and the plaintiff 
renewed their claims—Oly mpiodorus for the whole 
estate and the plaintiff for one-half, inasmuch as his 
half-brother was entering a similar claim. Olympio- 
dorus won the case, but refused to share the estate 
with the plaintiff: henee the suit. 

As the speech is to be dated in the year 343 or 
342 B.c. scholars are virtually unanimous in refusing 
to believe that Demosthenes, then at the height of 
his political career, would hat e stooped to handle so 
unsavoury a matter for an uniniportant personage. 

Referenee may be made to Schaefer, i). pp. 286 fl: 
and Blass, iti. pp. 557 ff. 
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ALVIII 


CALLISTRATUS AGAINST OLYMPIO- 
DORUS, AN ACTION FOR DAMAGES 


Ir is perhaps necessary, men of the jury, even tor 
those who have neither practice nor skill in speaking 
to eome into court when they have been wronged 
by anyone, especially if it be by those who should 
be the last to w rong them, as has now come to pass 
with me. I*or, although I have been unwilling, men 
of the jury, to go to law with Oly mpiodorus. who is a 
relative of mine and whose sister is my wife, I have 
been foreed to do so because of the magnitude of the 


wrongs which he has done me. If I were entering 2 


upon this course, men of the jury, without having 
been wronged. or were trumping up a false charge 
against Oly ipiodorus, or if I were unwilling to Peter 
ihe matter to men who are friends both of Olympio- 
dorus and myself, or if I were refusing to adopt any 
other fair course of action, be assur oa that I should 
be thoroughly ashamed, and should think myself a 
worthless sort of fellow : but as it is, the loss I have 

suffered at the hands of Olympioedorus is no small 
one; I have not refused to aceept any referee, and 
[ swear by Zeus the Supreme that it is not w ilingly, 
but with the utmost possible reluctance, that | I 
have been toreed by the defendant to bring this suit. 
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THv éavTot, eunv b€ yuvatka, pel” nudv amavTa 





@ There were two demes of this name, one on the east 


AGAINST OLYMPILODORUS, 38-5 


| beg of you, therefore, men of the jury, when you 
have heard us both and have sifted the matter for 
yourselves, preferably to find some settlement of our 
quarrel and dismiss us, and thus become benefactors 
of us both; but if you cannot sueceed in this, of 
the courses remaining open to you, I beg you to 
give your vote to him whose plea is just. 

First, then, the clerk shall read to you the deposi- 
tions which show that it is not I who am responsible 
for bringing the ease into court, but the defendant 
himself. 

(To the clerk.) Read the depositions. 


THe DerposIrions 


That I offered reasonable and _ fitting terms to 
Olympiodorus has been testified to you, men of the 
jury, by those who were present. Sinee, however, 
he does not ehoose to do anything that is Tight, it is 
necessary for me to set forth before you the. matters 

1 which I have been wronged by him. But the 
ae is a short one. 

There was a certain Comon of Halae,* men of the 
jury, a relative of ours. This Comon died without 
issue after a very short illness; he had lived, how- 
ever, many years, and was an old man when he died. 
When I saw that he eould not possibly recover, I 
sent for the defendant Olvmpiodor us that he might 
be with us, and join with us in taking all proper 
measures. And Olympiodor us, when he had come 
to me and to ny wife, who is his own sister, aided us 


coast of Attica and the other on the Saronic Gulf. The 
tormer belonged to the tribe .\egeis, the latter to the tribe 
Ceeropis. There is nothing to show which one is here re- 
ferred to. 
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6diwKe. ovTwy 6 Hud TEpl Ta’THY THY Tmpay- 
[LATELAY, efaidyns Aoyov peo 7 poopepet OdAvp- 
TLOOW POS OvVTOGL, OTL Kal H fLnTHP avTov 7poo- 
nKOVUGa €ln TO ann T@ TETEAEVTYKOTL, KAL OTL 
OUKaLOV ely Kat avTov TO pepos AaPeiv ATAVTWY 
ov 0 Kouwv caréAumev. Kal éyw, w avopes diKa- 
o7a, ouverdurs OTL ewbevdeTo Kal avaloxuvrety €7- 
EXELpEL, Kat OTL ovdets nv addAos T@ _Kopave EVEL 
eyyuTépw E08, TO Lev 7 p@rov ws oiov Te pddora 
wpyiabny Kal HyavaKTynoa éml TH avalaxvYTia TOU 
[1169] Adyou, emetTa 0 EAOyLoauNY TMpos EpauTOV OTL ovK 
ev KaUp@ opyeCoupny, Kat TOUT YD aTeKpwapnr, OTL 
ev pev T@ Tapovret TPOOHKEL ‘Odarew Tov TETE- 
AeutyKdTa Kat TaAAa zovety Ta vopeCopeva, emetdav 
d€ TOUTWY aTavTwY emyeAnO@per, 708 Hyty adtots 
7 OtadeEopefa. Kal otTos, w avopes diKaoTAal, 7poo- 
wpodoyyoe TatTa Kal Kadas uu edby Aéyew. 
emeLon) O° amnAAayn per Kal emrouyoapev aTravTa 
Ta vouelopeva, Kad’ navylav 707 Tmapaxahéoavres 
Tous olKelous amavras dueheyopeba 1pLtv auTots 
TEPl WY OUTOS ySlov EAUTO etvat. ooa peev otv, Ww 
avopes duKaaoTal, Huets mpos Nuas atvrtous dinve- 
xOnpev epi TOUT dradeyopevot, Tl aV eyo TavTa 
OuNyoupLevos 7 bly TPGy[LaTa TOpEX OL pL 7 EUAUT@ } 
8 TO de téAos 6 eveveTo, ToDo Das avayKatos exe 
akovoal. altos yap é€yw edikaca TOUTW KGL 
OUTOS ELL0l, TA HUlcea EKATEPOY UV AaPeiv WV 
Katédime Kopwy, kat pndepiav andtav elvat 7epac- 
tépw. Kat 7poeiAduny, @ avdpes SuKacTal, eKwY 
pLeTadovvat TOUTW, paAdov 7) Els OLKQAOTIPLOV ELOLY 
KLWOUVEVEL TpOsS OlKEloY OTA TOUTOY, Kal El7ElY 
Te andes adeAdov ovtTa THs ens yvvarKkos Kal 
$38 
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in making all the arrangements. While we were thus 6 
oecupied, this fellow Olympiodorus suddenly flung 
at me the statement that his mother also was related 
to Comon, the dead man, and that it was fair that he, 
too, should reeeive his share of all the property 
whieh Comon left. 1 for my part. men of the Jury. 
as [ knew that he was lying and trying to put a bold 
faee on it, and that there was nobody else nearer of 
kin to Comon than myself, beeame at first exceedingly 
wroth and indignant at the shamelessness of his 
claim; presently, however, I refleeted that it was 
not a proper time for anger, and 1 made answer to 
him, that for the present it was our duty to bury 

the dead man and do all else that custom ealled 
for, and that after we should have discharged all 
these duties we would talk with one another. And 
Olympiodorus, men of the jury, assented to this. 
and said that I was quite right. So when we 
had finished all this, and had done all that custom 
required, we called in all our relatives and quietly 
discussed with one another the claims whieh this 
fellow advaneed. Now, men of the jury. why should 
I weary you or myself by relating the various differ- 
ences whieh arose between us as we talked these 
matters over’ The eonelusion to whieh we came, 8 
however, it is neeessary for you to hear. I myself 

reached the decision regarding his elaims. and he 

regarding mine, that we shonld each take half of 

what Comon left, and there should be no further 

unpleasantness between us. I ehose, men of the 

jury, voluntarily to share the inheritanee with him 

rather than come into eourt and risk a trial with 

the fellow, who is a relative, and to say unpleasant 

things of one who is a brother of my wife and the 
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~ ~ } ~ a ~ 
Getov TaV eua@v maldwr, Kat bo TovTOV aKobaal 
> 4 ~ 
Te avemiTHOELOV. TabTa TavT’ evOvpovpevos ovV- 
Exwpyo ava. 
kK \ \ ~ , 3 / 8 ¢ ~ 
\al peta TavTa ouriyjKas eypayapev pos ypas 
9 7 4 ¢ 
QUTOUS TEpl GTAaVTWY, Kal OpKoUs layupovs WwILo- 
Y , a 
capev addAyAows, 7} pyv Ta TE UrdpyovTa davepa 
” ~ > 
ovTa KaA@s Kal dtKkaiws dtatpicecbat, Kal j2nd 
¢ ~ ¢, ~ * 
oTlobv mAcovekTycELV TOV ETEpoVv TOU ETEpoV WV 
KatéAime Kopwv, cat taAAa mavta Kowh CytHoeEw, 
A / b] ? St , Z er ns 
Kat mpakew pret adAnjAwy PBovdevoprevot O TL av 
a ~ > / 
ae O€n. Umevooduev yap, @ avopes OLKAOTAL, 
msec Tuas dpgeoPn7rcov7as TOV TOU Noposvos 
Q 
KAL eTEpOUs: ofov Kat Oo pos adeAdos Oo opLo- 
TaTplos, OfopyTptos 8 ov, Os amEdypEl, Kal EL 
4 mu ? , > >] ~ b] > € ~ 
07 Tis dAAos ePovAeT’ aydioPantetv, odK AV HtY 
/ 
KwAvew ol yap vopor KeAevovot TOV PovAdpevov 
> ~ ~ a“ 
appro Byretv. taidta d7 7avrTa 7 Tpovoovpevot eypa- 
pape Tas ouvOnjKas Kal OpKous WpLoGapLeV, O7WS 
av pif éxdvte pote akov7e pydetépw e€ovaia 
¢e ~ é‘ O3 t ~ > ele 4 ~ 3 ‘ ~ 
Hua@v yerntar pind oTLody idta mpaka, adda Kou 
Bovrevopevor pel yudv at’tav amavta wpar- 
Q 
TWILEV. Kal papTupas emoinodpeba wept TOVTwWY 
~ Aj 4 4 “a > é 3 fa bY 
mp@Tov pev Tos Deovs ovs wWudcaperv aAArjAots, Kat 
~ if > 
TOUS OlKEloUs TOUS WUETEpoUS avT@V, ETELT 
> i \ 
"AvdpokAeioynv *Ayapvéa, map’ @ KaTebéuela sas 
t 
ouvlyKas. 
, > > oo» t , , 
BovAopat obv, @ avdpes OtKagTai, TOV TE VOLOV 
~ > / A 
avayvervat, Kal’ ov vas ouvlynKas eypapapyer mpos 
~ ~ A 
nas avTovs, Kal praptupiay Tob éxovTos Tas 
cuviyKas. 
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uncle of my ehildren, and hear disagreeable things 
from him. Thinking of all these things I eame to 9 
terms with him. 

After this we drew up written articles of agree- 
ment regarding all matters involved. and swore 
solemn oaths to one another that we would in very 
truth divide fairly and honestly all the visible pro- 
perty that there was, and that neither of us would in 
any respect take advantage of the other in regard to 
Comon’s estate; that we would make Joint inquiry 
for the rest, and would act in common in forming 
whatever plans should from time to time be necessary. 
For we suspected, men of the jury, that others besides 10 
ourselves would come to lay claim to the estate of 
Comon. For instance, there was my brother. on my 
father’s but not my mother’s side, who was out of the 
eountry : and, if anyone else wished to put in a claim, 
there was no way for us to prevent it ; for the laws 
ordain that anvone who chooses may put in a claim. 
loreseeing all these contingencies, we drew up our 
articles a agreement and swore our oaths in order 
that neither of us might have the opportunity of 
doing anything whatever independently. whether he 
should wish to do so or not. but that we should do 
evervthing by mutual agreement. And we called to 11 
witness this agreement, first the gods in whose name 
we exchanged our oaths, and our own relatives, and 
moreover Androcleides of Aeharn ae,? with whom we 
deposited the articles. 

I wish now. men of the jury. to read the law in 
aecordance with which we drew up our agreement, 
and deposition of the person who has the articles in 
his keeping. 


Acharnae was a deme of the tribe Oeneis. 
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4 ‘ / ~ 
Aéye Tov voprov 7patov. 


3 ‘ A \ \ , \ 3 
AvaytyvwoKe 7) KGL TYV EULAapTUPLaV TV Avdpo- 
KAELOOU. 
MAPTSPIA 


tae TrELO7) 0 OLOTapeEV addr ots KaL al ovvOnKae 
TOG Keteva Tapa TD "Ar OpoKAeton, ovetAov eyo 
avo jepious, @ dvSpes. OuKaarat. Kal 7) fLev ETE pa 
nv jLepts 7 oiKea, ev 7 WKEL avTos 0 Kop, KaL 
Tavopamooa ot caxxuddrrar, 7 0 ETepa HV prepis 
olKla eve pa Kal TavdpaTroda ot dappaxoTptBac. 
apyvptov d’ ef Te katéAumev o Kopwy gar 'EPOV ETL 
TH Tpamely 7H ‘HpakdAcisou, TOUe aTTav axedov 
Tt dam AcsOy, ets TE TV tadyv Kat TaAAa 7a. VO}Lt- 
Copeva Kal eis TV olKOdOMiay TOD pYypaTos. 
oveAwy oe eyo Tas ovo TaUTAS jreptoas, eOwKA 
aipeow TOUTWL ‘Oduprodapo, OTOTEPaV BovAerau 
TOV jeptoeov Aafety, Kal ob7os ether TO TOUS pap- 
pakoTpipas Kal TY olKtaKnY? ey oO éAafov TOUS 
TAKXVPALT AS KaL THY oiKtar', Kal TavT €oTLW a 
EKATEPOS TLLOV ciXev. év O€ TH peEepid. TH TOUTOVI 
"OdvpeTLodWpov HV cis TOV Pappakorpisav, ov 
pador evopitce mliaTov E€auT@ e€lvat Oo Kopov: 
ovopa d€ 7H avOpumTm €aTi Mooytev. OUTOS O 
olKeT aS oxeddy Te Hdet TAT GAAa 7a TOD Kopwros 
amav7a, Kal 67 Kal TO apyUptov ob VY, TO EVvOoV 
Keievov 7 WKopwve. Kal 37) Kal eAable TOV 
Kopwva, mpeaBvrepov 7€ ovr Kal TETLOTEVKOTE 
av7a, Uhatpovpevos TO dpyvptov oUTOS O olKer ns 
6 Mooyiwv. Kal mp@tov péev sdapetrar adrod 
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(To the clerk.) Wead the law first. 
Tue Law 
Now read the deposition of Androcleides. 
THe Deposition 


When we had exchanged oaths, and the articles 
had been deposited with Androcleides, I divided the 
property into two shares. men of the jury. One 
share consisted of the house in which Comon himself 
had lived, and the slaves engaged in weaving sack- 
cloth, and the other of another house and the slaves 
engaged in grinding colours. Whatever ready money 
Comon left in the bank of Heracleides had been nearly 
all spent on his burial and the other funeral rites, and 
on the building of his tomb. And after I had divided 
the property into these two shares, I gave Olympio- 
dorus his choice to take whichever of the two shares 
he pleased : and he chose the colour-grinders and the 
small house, while I took the weavers and the dwelling- 
house. This is what each of us had. Now in the 
share of this fellow Olympiodorus there was a man, 
one of the colour-grinders, whom Comon used to 
regard as most faithful to himself; the man’s name 
was Moschion. This slave had a pretty good know- 
ledge of all Comon’s other affairs, and in particular 
knew where the money was which Comon kept in 
the house; and Comon, who was oldish and who 
had confidence in him, was unaware that this slave 
Moschion was stealing his money. He first stole 
from him one thousand drachmae, which sum was 
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xiAtas dpayyas xwpis mov Keyevas tod aAdAov 
apyuplov, eve?’ erépas ePoopyKovTa pas. Kal 
tatbTa mov eédXavOave rov Kopwva, Kat To 
apyvpLov 7008 azav elyev avTos Ot eauTov oO 
avOpw7os. 

Ov ToAAG d€ ypovw vaTEpor, a) avopes duKa- 
o7 ae, 1) meets dtetAopeOa Tas pepioas, vrroypia TAs 
ever’ ETO KCL aiabnats TEpl Tapyupiov TOUTOU: ex 
d€ TavTHS THS vzoYsias edoKet EOL KUL TOUTWL 
"‘Odvpmi0dmpa Bacavilew tov dvOpwrmov. Kat o 
avGpwros, @ avopes OuKaoTat, avTOS GUTOD KaTEiTE, 
pw Paoar iCeobar, OTL yidlas Spaxpas dpeAowTo 
To _Kopavos, Kat edn elrar wap. eau7@ Ogov Ly) 
y av mAcwpevor: wept O€ TOD TAEloVos apyuptov odd’ 
o7LobV cimev ev TO) TOTE ypoVvW. Kal a7TodldOwat 
mept e€akoaias Twas dpaypas. Kal TovTOV TOD 
apyuptov, o0 amédwKev 0 avOpwros, KaA@s Kal 
diKalWS KATA TOUS OpKOUS OUs WpocapLev Tels Kal 
Kata tas ouvbijKas Tas Keysevas Tapa Tam ”Av- 
dpokAeion, TO fev Hav eyw é€AaBov, To & Hytav 
ovtoat “Odvup7modwpos. 

Meza d€ zadr’ od ToAAG ypdve) voTEpov eK 
TAUTNS TIS v v7owbtas TIS pos TOV ole Tay TEpl 
Tob apyuptov, edno€ TOV av Upcrov Kal €Pacdiicev 

70s ep EauTod, Huds o€ ov TmapexdAccev, op 
LLOKWS KOU? Gergen Kal Tpakew peT euov TavTA. 
Kat 0 avipwios, a avdpes OtKaoTal, KaTaTELWo- 
pevos viT0 TIS Pacavou, mpoowpodAoynoe Kal TAS 
ePdopyKovTa paras ctAnperat udeAopervos Koparos, 
KaL GaTOOLOWGOW Amal TO apyuptov TOUTO ‘Odup- 
TLOOWPW) TOUTWL. eyo 0’, @ avopes dtkaaTai, 
erred) em subdpny iTEpt a Bacavov seu ociion 
S44 


AGAINST OLYMPIODORUS, 15-19 


kept separate from the rest of the money, and 
afterwards seventy minae more. He was doing this 
without Comon’s suspecting it. and the fellow kept 
all this money in his own possession. 

Soon after we had divided the shares between us. 
men of the jury. we became suspicious, and found 
out something about this money : and as a result of 
this suspicion Olympiodorus here and I decided to put 
the man to the torture. And the fellow, men of the 
jury, before he was put to the torture, voluntarily 
confessed that he had stolen a thousand draelimae 
from Comon, and said that he still had in his quarters 
all the money which had not been spent ; but of the 
larger sum he did not say a word at that time. So 
he paid baek about six hundred drachmae. And of 
this sum which the man paid baek we made a just 
and fair division in aeeordance with the oaths whieh 
we had sworn and the agreement deposited with 
Androcleides, I taking one half and the defendant 
Olympiodorus the other. 

Not long after this, as a result of the suspicion 
against fhe slave in regard to the money, the defend- 
ant had the man bound and again put to the torture. 
He did this independently by hisel without calling 
me in, although he had sworn to make all inquiries 
and do every thing in concert with me. And the 
fellow, men of the ; jury, when racked by the torture 
made further confession that he had stolen from 
Comon the seventy minae: and he restored this 
entire sum to the defendant Olympiodorus. I. on 
my part, men of the jury. when I learned that the 
man had been tortured, and that he had restored 
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KAL OTL ATOOEOWKWS ety TO apyupwov, evopilov jLoe 
amob@aew TOUTOV TO TpLLoV TOU apyuplov, woTep 
Kal TO TpOTEpOV amo TV yiAtwy Spaypa@v arédw- 
Kev. Kat ev0Us prev o0 mravu TL RYvWyAOVY TOUTY, 
nyovpevos avTov TodTo yvwoecbar Kal dtoLtKHoEW 
KQL €fOl KAL EAUTO), OTTWS EKATEPOS NU@V Ee€EeL TA 
dikala KATA TOUS OpKOUs Kal Tas auVvOyKAas Tas 
T™pos yUas avUToUs, TEpl TOU toopolpety aTavTwV 
20 av Kopwy qv KatadedouTws: €mretd7) 6° évdcérpiBe 
\ > \ > U / , 3 / 
Kal OvOEV ETOLEL, dveAcyopery Toute Odvprodaipa, 
KaL 7g tour doa Bdvew TO €fLaUTOD Hépos Tou ap- 
[1173] yuptov. ovtoat oo ‘Odvpsrddwpos ael Tt 7 povga- 
ailero Kat avaPoAas eémoeito. Kal é€v tovTw 
T® Kaip@ eTepot Tiwes €Aayov Tod KArjpou Tod 
ale: ‘ ¢ ae > # ? ~ 
Kopwros, Kal 6 KhadAurzos emreO7[LNTEV eK TIS 
aToon pias, O €fL05 adeAgos O Opomatptos: Kal 
21 odtos €Aayev edlus Tod jpurcAnptov. KaL TOUTEDL 
¢ 
‘Oduptrroduspyy mpopacts Kal av7n EyeveTO TpOS 
TO ma amodiovat [Lol TO apyvpiov, e7e.o7) TmoA- 
rot qoav ot dpprapyrobyres, Kal Edy xpavat pee 
TrEpyLEtvat, Ews av ol ayaves yevevrat. KaL €{LOL 
avadyKy Vv TAUTA GvyxwpElv, KaL GUvEeywpCa. 
~ > / 5 ? \ ‘ ¢ 
22 Mera 6€ tatdra €BovAevopefa Kat eyw Kal ov- 
toat ‘OdAvpTidwpos KoWw, WoTEp Kat WuLOCapeE?, 
GvTWa TpOTOV dpioTa Kal dodadéoTata mpoc- 
/ ‘ 4 > ~ \ v 
ovaduefa mpos Tovs apdiaPyntrobvtas. Kat edokev 
nytv, @ avodpes dtKaoTal, TovTovt pev *OdAvpTLO- 
~ / ct > ~ ? \ 4 ~ 
dwpov Tod KArpov odov apdiaBnretv, ee b€ TOD 


¢€ 


TperAnptov, €mreto7) KAL KaAdumzos 6 adeAdos oO 
23 €“0s TOO nKANptov jLovov jepeoPriree. Kal 
ETT ELO7) aver pilnoay mpos TB apxovTe dmTacat at 
appioPpyticers Kat edt dywrilerbar ev ta SiKa- 
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the money, supposed that Olympiodorus would pay 
me half the amount, just as he had before paid me 
half of the one thousand drachmae. At first I did 
not press him, thinking that he would reeognize his 
obligation and arrange matters for my interest and 
his own, so that each of us should have what was fair 
in accordance with our oaths and our mutual agree- 
ment to share equally in all that Comon left ; but 
since he delayed. and did nothing, I had a talk with 
this man Olympiodorus, and demanded that | receive 
my share of the money. But Olympiodorus here 
kept finding one excuse after another, and putting 
me off. Moreover, at this very time some other 
people filed claims to the estate of Comon, and 
Callippus, my brother on my father’s side, returned 
from abroad: and he too filed a claim for half 


the estate. So Olympiodorus found in this another 2 


excuse for not paying me the money. since there 
were many who were laying claim to the estate; 
and he said that ] must wait until the suits were 
settled. And I had to consent to this. and I did 
consent. 

After this the defendant Olympiodorus and I took 
counsel together, as we had sworn to do, to determine 
the best and safest way to deal with the other claim- 
ants. And we decided, men of the jury, that the 
defendant Olympiodorus should lay claim to the whole 
estate, and that-J should claim a half, seeing that my 
brother Callippus claimed a half only. When all the 
claims had been heard before the archon, and the 
cases were due to be tried in court, the defendant 
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OTHpiw, ATApaoKEVvOL HEV TO TapaTav mpos TO 
non ayavilecbar eyw Kat "Odvumiddwpos ottoat, 
dia To e€aidvns éemimeTTWKEeVaL uty ToAAODS TOUS 
approByrobyras. ex 0€ TOY dTapxovTa €oKo- 
Trobpev Kowy), et mws avaPoAy Tes YEVOLTO ev TO) 
Tapovre, wore TapacKevdcacbat meas Kae? you~ 
yiav 7 pos Tov ay@va. Kal KaTa TUXNY Twa. Kal 
datjova Up.ets emetabnre bmo Tay pyTopey ets 
‘Akapraviay OTPATLUTAS EKTENTEW, KGL edet KaL 
tovtovt ‘Odvpmiddwpov atpatevecbar, Kai aiyeTo 
pera Tav dArkwy OT PATEVOLEVOS. Kal ovvePePyKeEL, 
ws popeba nets, avTy KadXtory dvaBodr, 6n- 
pLocia TOUTOU amodnpobyros OTPATEVOHLEVOD. emeor) 
0° exddAet 6 apxywr els TO OuKaaTrpLov ATAVTAS TOUS 
dppraByrobrras KaTa TOV VvoLov, vbTwpLooapeba 
nLEts TOUTOVE ‘OdvpTt6dwpov Onpoaia GTTELVAL 
OTPATEVOLEVor. dropoberros d€ tovTov, avbu7- 
WLOGAVTO OL aVTlOLKOL, Kal Bina Mores ‘Odvp- 
TLOOWPOV TOUTOVL, VaTEpoL HUM@V A€yorTEs, ETTELGAV 
Tovs dikaotas Wyndicacbat THs Sikns Evew’ ametvat 
TOUTOY Kal ov OnLOGIA. proapevey de TabTa 
TOV OuKAOTaY, dceyparper 0 o apywyv [lv8ddo0T0s Kara 
TOV VO{LOV a TOUTOUL ‘Odupodaspou audio 
Parnow. draypadetans d€ TauTns, e€ avayKys 
Kapol Hy exAurretv THY ToD HutkAnpiov appro~ 
Pajrnow. yevopevwy O€ TOUTWY, EemEdiKacEV Oo 
apxXwv Tots avTtOiKOLs Tots ler eoaie Tov KAjpov 
tov Nouwvos: rat7a yap ot vopoe abtov HrayKalov 
Tovetv. emetdy 6 eTedtKdaurto, edOds eis Iletpara 
eMMovres capeAapPavov marl’ Goa yudy elyev 





¢ \carnania was a state on the west coast of Greece, 
north of the Gulf of Corinth. 
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Olympiodorus and I were wholly unprepared for an 
immediate trial because those who had suddenly 
appeared as claimants were so many. However, in 
view of the situation that had dev eloped. we looked 
into things jointly to see if in any way a postpone- 
ment mould be brought about for the present, so 
that we might ect Dureelees ready for the trial at 


our leisure. ner it happened by a piece of good : 


luck that you were persuaded by the politicians to 
despatch troops into Acarnania.? and the defendant 
Olympiodorus was among those called to servieec, 
and he departed with the others on the expedition. 
Thus had come about, as we thought. an excel- 
lent ground for postponement, the defendant being 


abroad on military service. So, when the arlene 


summoned into court all those who were filing 
claims according to law, I entered a sworn statc- 
ment, asking postponement on the ground that the 
defendant Oly mpiodorus was abroad on military 
service, but to this sworn statement our adversaries 
opposed another, attacking Olyimpiodorus ¢ and : 

they had the last word. they induced the jurors < 
decide that the defendant was absent on aceount of 


the trial and not on public service. When the jurors - 


had thus decided, the archon Pythodotus ? in accord- 
ance with the law struck out the claim of the de- 
fendant : and when this claim was stricken out | 
necessarily had to abandon my claim to half the 
estate. After these steps had been taken, the archon 
adjudged the estate of Comon to our opponents + for 


the laws compelled him to do so. ‘They, as soon : 


as they had won the adjudication, went at once to 
the Peiraeus and proceeded to take over all that 


The date was 348 B.c. 
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EKATEpOS vEeyuaevos ev TH peplor. Kaya pLEV 
émdyuav avttos tmapédwKa (avayky yap Hv Tet- 
Becbar tots vopots), ta 8’ "OdvpTLOSwpov, a7o- 
SnpovvTos: TOUTOD, ATAVTA. @xov70 AaBovtes, 
TAyY TOD dpyvpiov ov elyev avTos Tapa Tob dvOper- 
mou Tob OLKETOV, OV <Bacdvicer: od yap etyov 
OTrOU emAdBouvto TOU apyupiou. | 

Kat ta pev mpaxbevta tatr’ Av ev TH dmrodnpLta 
Th ‘Oduprrrodespon, Kal TiS KOWWWVias THS TpOs 
TobTov tadr éyw adméAavoa. éedy 8 éred2)- 
unoev ovTos Kat ot adAAoL oTpaTiMTat, WyavaKTeEl 
’‘OdAupTddwpos ovroot, @ dvdpes dukaoTai, E77 
TOUS cup BeByKoor, Kal HyEtTo dewa memrovOévat. 
ETELOH, b€ peaTOS eyéveTo dyavakT Ov, €oxoTobpev 
mar Kal eBovdevopeba Kou'y) éyas Kat *OAvpmo- 
dwpos ovdToai, ovTwva 7 poTrov ToUTwY TL mad 
Kopoupeda. Kal eddKe HtVY BovAevopevors 7 poo- 
Kkaheiobar Tous ETLBEOLKAO/LEVOUS KaTG. TOV voor, 
Kal eK TOV dTapXovTwy aagpadéorarov elvat, a 
ev TO adT@ meas dppotépovs TOV KivduvoY Trovet~ 
afat mpos Tovs dppropnrodyras, aAAd ywpis 
EKATEPOV, KAL TOUTOVL pe ‘Odupreddepov dhov 
Tou KAnpov Aaxetv, aorep TO TpOoTEpov, Kal 
dywvilecbar Kal’ adtov, pe d€ TOD ajpexAnpion, 
€MELON) KAL Kaddunzos 0 ad_eApos 0 €[0s Tou 
jpeuxAnptov povov jupeoByret, oTrws, €av prev 

upTLodupos ovtoat ETLTUXT) TOO dyavos, eyes 
KaTa TAS ouvOjKas Kat Tous opKous mad TO }4€pos 
Aa Bouxe Tapa TOUTOU, cay 0° dp’ amoTuxy Kal Ta 
eTEPO yndlowvrar ot duxaoral, odTos Tap e008 
7a Hepy KaA@s Kat Oucaters ane hepeaver: WOTTEP 
@pooapev aAAjAots Kal ovveféuea. émerd7) Oe 
350 


AGAINST OLYMPIODORUS, 27-30 


either of us had received from the division. —[, 
being at home, voluntarily gave over to them what 
I had (for it was necessary to obey the laws), but since 
Olympiodorus was abro ad, they earried off all his 
effeets except the money w hich he had separately 
taken from the man—the slave whom he had put to 
the torture ; for they had no means of getting hold 
of that money. 

Sueh were the events which happened in the ab- 
sence of Olympiodorus, and such the benefit I derived 
from my association with him. But when he returned 
with the rest of the troops, the defendant Olympio- 
dorus was indignant, men of the jury, at what had 
occurred, and “thoug ht he had ee outrageously 
treated. However, “when he was at the height of 
his indignation, we again looked matters over, the 
defendant Olympiodorus and 1, and took counsel 
together to see how we could get back something of 
what we had lost. Andasa eeult of our Bonenltation 
we decided to summon into court in due legal form 
those who had had the property adjudged to them ; 
and in the cireumstanees it seemed to be the safest 
eourse not to risk a joint suit against the other 
claimants. but for each to aet separately ; and for 
the defendant Olympiodorus to enter suit for the 
whole estate as he had done before, and conduet his 

ease by himself, and for me to enter suit for a half, 
since my brother Callippus claimed the half only : so 
that, if Olympiodorus should win his case. [. in 
aecordanee with our agreement and our oaths, might 
recover my share from him, while, if he should lose it 
and the jurors give an adverse verdict, he might fairly 
and honestly recover his share from me in accordance 
with our oaths and the agreement made between us. 
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TAOT cBovAevodpeba Kat eddxer doparéataT el- 
va KCAL EHO KaL ‘OdvpeTroowpen, mpooekAn Oyjaay 
aTaVTES ot éyovtes Ta TOD Kopwvos Kata Tov 
VOLOV. 

Kai pot dvdyrwbe tov vopov, kal? ov 1 mpoo- 
KAnots €yéveTo. 


NOMOS 


\ \ , A >» / ¢ 
Kata tov vopov tobtov, w avopes dtKacTal, 7 

, > ‘ ‘ 3 / > 
mpooKAnots eyEvETo, Kot. TAS dpprapyryces GVT- 
eyparbapeta, Ov 7 pomov TOUTEML EOOKEL ‘OdAvpemro- 
ope. Kal peta TadE” o dpywy aveKkpive Taow 
mpiv Tots appiopytotet, Kal avakpivas elonyayer 

> 4 
Eis TO Ou MOTH pLOY Kal odToat OdAupmvodupos 
jyywuilero TPOTOS, Kat e€deyev O TL €Bovrero, Kat 
jlapTupias TapelyeTo as €d0KEL TOUTES Kayo, Q 
avopes duxaoTal, owwTy) ex ad ypyy éml Tov €Tépou 
Prparos. TooTOV d€ TOV TpoTOV KaTaoKevacbevtos 
Tob ayavos éviknoe padiws. wkiyacas de Kal 
é es > o ] ‘ > ~ 
diampagapevwr amav8 daa nPovdAnbnuer ev TA 
~ f 

OuKaoTr pie, Kal amoAaBow Tapa T@v  TpoTEpov 
ETLOLKAOUJLEVWY OCA NOUV EKEVOL Tap TOV 

ON d / pee PS ‘ / , 2 a ‘ ° \ ‘ > , 
etAnpotes, T4bTA OF TAIT’ EXWVY KAL TO apyvpLov 

” ‘ ~ > , ~ 

éAafe Tapa 700 avOparou TOD Bacariateros, 
ob OTLODY bedjte TOW Ourcacoy 7pos jee TOLNTAL, 
dad’ €yet avtos a7arra, OpWPLOK@S KUL ouvbijKas 
mpos [Le TOLNOG[EVvos 7) pay LoopLorpycen’. Kal 
at ourbijKat abrat ETL Ka DVL Kelvra Tropa TO 
"AvdpokAeton, Kat peepaprupy Ker avTos T™pos vpLas. 
PovAojrat d€ Kal TEpl Tov dAdwy amavtwy av 
EipyKa jlaptupias vutv mapacyéobar, mpuTatov 


Are 
oy 


AGAINST OLYMPIODORUS, 30-38 


After we had reaehed this conclusion, and it seemed 
safest both for Olympiodorus and for me, all those 
who were in possession of the estate of Comon were 
summoned aeeording to law. 

(To the clerk.) Read, please. the law in accordance 
with whieh the summons was given. 


Tika 


It was in aecordance with this law, men of the jury, 
that the summons was given, and that we filed our 
eounter-claims in the manner approved by Olympio- 
dorus. After this the arehon conducted the pre- 
himinary examination for all claimants, and when he 
had econeluded this he brought the case into court. 
The defendant Olympiodorus was the first to plead, 
and he said whatever he pleased and offered what- 
ever testimony he saw fit, while 1, men of the Jury, 
sat in silence on the opposite platform. Since the 
trial had been fixed in this way, Olympiodorus easily 
won his case: but when he had got the verdict and 
we had accomplished in the court-room all that we 
wished, when he had recovered from those who had 
previously won the adjudieation all that they had 
taken from us,—although he has all this now in his 
possession as well as the money whieh he got from the 
slave who was put to the torture, he hae refused to 
do anything whatever that is fair toward me. but 
keeps everything himself, even though he has given 
his oath and made an agreement eae me that in very 
truth we should take equal shares. These articles of 
agreement are still up to this day in the eustody of 
Aytieocleiles: who has himself given testimony before 
you. J] wish, however, to bring before you depositions 
proving all the other statements I have made, but 
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uev To €€ apxns OTe eyw Kat obTos yLiv avTots 
OucdoarTes eveyiapela TO igov éxaTEepos THS pa- 
vepas ovaias 7s Kopav KaréAuev. 

Kai Loe Aafe TaUT HY THY peaptuptay Tp@Tov, 
émeita Tas dAAas amdacas avaylyvwoKe. 


MAPTYPIA 


Aape 07) Loe Kal THY mpokAnow, nV mpovxadeaa- 
unv avTov mepl Tod apyupiov ot é€AaBe mapa Tob 
avOpw7ov tot Bacaviabeévtos. 


NPOKAH 31 


’AvaylyrwoKe 07) Kal cag éTepav jrapTupiar, O7t, 
emTELO7) eTEOLKATAVTO ol GVTIOLKOL TUBV, dmavra 
mapéAaBov 6 OGG TILES ELYOLEY, aan TOV ypNUaTwV 
av elyev “Odvumiddwpos mapa Tob Pacavabévtos 
avOpuy7ou. 

MAPTYPIA 


a \ , >» , 3 > = 
Ov pev tpdomov, @ avopes dtKaoTai, €€ apy7s 
dreverpapieba tTyv Kopwvos oveatav THY pavepay 
eyw Kal ‘Odupreddupos, KA doy aKnKOaT re KGL 
epapTupyTat dpe, KL Ws ovTos TO apyuptov 
eAae Tapa Tov avipwov TOU olKeTOu, Kal O7t 
ol émdixacdperot €AaBov Goa ypets elyopev, Ews 
waXw ovTos éeviknoev é€v TH OtKaaTNpiW. da OE 
‘4 > 5 ; ; 909 + / me ; 
A€ywv ovK azrodidwot pot ovo €Géder THY OtKaiwY 
> ¢ ~ ~ 
ovo oTlovy ToLeElN’, TOUTOLS 707 Tpogeyxere TOV 
voov, Ww avopes oucaoTat, iva. By avriK’ elarary- 
OWGW VULGS Ol PITOPEs, OVS OUVTOGL TapEecKEVacTAL 
én épé. 
/ ‘ ‘ce OE > , > by 77 ” 
Aéyet pev obtos ovdémoTe Tav7ad, add’ O Te av 
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first of all, to prove that at the outset the defendant 
and J, having settled our differenees by ourselves, took 
eaeh an equal share of all the proper ty left by Comon 
of whieh we had knowledge. 
(Lo the clerk.) Take, please, this deposition first, 
and then read all the rest. 


Tre Deposirion 


Now, please take the challenge whieh I tendered 34 
him regarding the money whieh he got from the slave 
who was put to the torture. 


Tre CHALLENGE 


Read now the other deposition, too, proving that, 
when our opponents had reeeived tie adjudication, 
they took from us all that we had except the money 
whieh Olympiodorus got from the man who was put to 
the torture 

Tue Deposition 


In what way. men of the jury, Olympiodorus and 35 
I originally divided between us the visible estate of 
Conon, you have both heard from my statement, and 
it has been proved to you by witnesses ; and you have 
also learned that the defendant got the sum of money 
froin the slave, and that those. who had previously 
won the adjudieation took all that was in our posses- 
sion, until Olympiodorus won a verdiet in the seeond 
trial. Now hear the reason whieh he gives for not 36 
paying me what is due, and for refusing to do anything 
whatever that is fair ; and to this, men of the jury, J 
bid you give close heed, i in order that you may not be 
misled presently by the orators whom he has engaged 
against me. 
This defendant never says the same thing, but 
S50 
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TUX) GEL, KAL TEpPLioW TpoPaders ATOTOUS TLVAS KAL 
Umovoias Kal attias ievdets emépet, Kal TEpt 
TO mpayj OdAov adtKos eat avOpwros. wAei- 
ato. & avtTobd axyKoaat A€yovTos, Of fev OTL TO 
mapamav ovK €AaBe TO apyvpiov mapa TavOpu- 
Tov" emeLoav d€ TOUT’ eedeyynrat, madw Agvet 
ort 77a.pd TOU avToo avo puov EXEL 70 apyupiov, 
KAL OU peTaducer € ELLOL OUTE TOU Gpyuplov OUTE THY 
dAAwy ovdevos wy Katédi7e Kopov. e€mevdav o€ 
TiS aUTOV TOMY EmITHOELWY THY TOUTOUV Kal THY 
eu@v €pw7d, Ota Ti OvK aTOdWaEL OfLWLOKUDS 
icopoipyaew Kat TOY ourvOnKa@yv ett Kal vUVt KEL- 
pévwv, dnat pe TapaPePynKévar tas ovvOyKas, Kat 
dewa etovOevar Ur enov, Kat dtateA€oa pe 
dyow vr7evavtia Kat A€yovTa Kal TpaTTOYTA EaUTO). 
Kal a pev Tpopaciletar, TaUT EoTW. Ga peV ovV, 
@ avopes dtkaacTai, odTos A€yet, UmOvoLaL TAUGTAL 
Elol Kal Tpoddaets adtKOL KaL TOVNpial, ETL TH 
aTooTEphaal a mpoarnKe: avToVv azmodobvat E10. 
a 8 éyw €p@ mpos vpas, o7t ovTos Wevderar, TabTa 
d€ vTovota pev ovdepia eoT at, parepas d° €mm- 
detEw THY TOUTOU dvaraxyyTiay, TEKH T/pLa Aéyea 
aAnéiva Kal maa yvwplyia, Kal LLapTupas TapEexo- 
LLeVvOS TEPL ATTAVTWY. 

IIpa@rov pev otv, ® avdpes duxaactal, Aéyw, OTL 
ovTos dia TOUTO TOS OlKELOLS Kal TOIS EmITHOELOLS 
Tots €avTov Kal Tois Epots, Tots etddaw aKpiPas 
e€xaoTa TavTa Ta mpaypHara ws exXel Kal Tap- 
nKodrovbyKoaw e€ APX7S: OUK nbednaev emiTpepa: 
aKkpip@s yap TOEL ore evdus Tapaxpya om avr a 
efeAeyxOnoetat, eav te evdyrar: ruvi 6’ tows 
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one thing now and another then, Just as it happens. 
He goes Salou bringing forward absurd excuses, base- 
less insinuations, and false charges. and acts in the 
whole business as a man of bad faith. Hosts of people 
have heard him say, sometimes that he never got 
the money from the slave at all; but avain aw Hid 
the contrary has been proved. he says that he got the 
money from his own slay e, and that he will give me no 
share of this money or of anything else of the estate 
which Comon left. And when anyone of our common 
friends asks him why he refuses to pay me, when he 
has sworn to share everything equally and when the 
articles of agreement are still in custody, he asserts 
that I have broken the agreement and have treated 
him outrageously, and he states that I have all along 
been speaking and acting in oppositiontohim. These 
are the exeuses he offers. The statements which the 
fellow makes, men of the Jury, are insinuations which 
he has himself made up, false excuses, and hits of 
trickery. got up with a view to defrauding me of what 
he ought to pay me. But what I shall say to you to 
prove that he is lying will be no mere insinuation ; 
on the contrary I shall prove in glaring fashion his 
shamelessness, adv aneing proots that are trustworthy 
and known to ev erybody . and bringing forw: ard 
witnesses regarding every ‘point. 

In the first place, nien of the jury, I say that the 
defendant refused to refer our differences to our com- 
mon friends and relatives who had full knowledge of 
all the ecircumstanees of the ease, and had followed 
them from the beginning: for this reason, that he had 
full knowledge that if he made use of any falsehoods, 
he would be Tenia by them on the spot, whereas he 
thinks that now he may perhaps he before you without 
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nyyetrat pevdopevos € ev dpiv Ajjoet. maAw Aéyw Ort 
obk aKodovbov ear, brmevavrTia [Lev parte Got, 
@ ‘Odvpmodupe, ee, KoWH Oo avaNoKev [LeTO. 
Gov «is 0 7 cet d€ot, obO EekATEtv Tay a upro By) - 
TIHOW avTOV EKOVTA, OTE amrednpets ov, emELd7) KaL 
y) a7) dueypapy Rieairoe Gov eveka Tis olKNs 
ameivat Kat ov Oynpocta. e&4v yap Epouye Tov 
HpuKAnpiov emodiKacacbar eavT7a: ovdets yap (poe 
avOpwTwv avtéAeyev, adda oUvEXUpovY avrot ot 
dVTUOLKOL. adda taba. TOLTAS evs av Wy 
ETL PKI KOS: Wood yap KaL ouvebeunv pos ge 
Kowy mpagew amav, o TL av OOK} €ol Kal Got 
BovAevopevors Bovrierov eivae. WOTE d7epapeEr- 
TEpol Elow at mpopacets Kat at airiar, ou’ as obdev 
[Loe ys TOUTE TOV OlKAaLWY. ETL TZPOS TOUTOLS 
nyet av je €7TLT pETTELV got, ‘Odvprodunpe, ev TO 
TeAevTate aYOve TO Tept_ Too KAnpov, 7 eReyes 
7 pos Tovs duxuords, etki) OUTWOL Aéyew, 7) Tept 
@v Tas japtupias mapeoxou, oUTWS av Tapa- 
oxeobat, EL tH fleTa GOD KOWTH aurnyereCouny ; 
obros yap, avoOpes dukaoTal, Ta 7 aAXa edeyev 
6 TL €Bovdero ev TO Sixaoraypiy, Kal KATEXPH/TATO 
Tpos” TOUS Suxaaras OTL eyo THY OlKiaY, iy éAaBov 
ev 7H je ptor TH €pau70b pepwoberpevos etqy Tro. 
avTov, Kal TO apyUpLoV O eAafov, TO LTV TO amo 
TOV athe dnayLov TOV mapa Tov olKeTou, OTL 
edaveroapny Tapa TOUTOU. Kal ov povov édeye 
Trab7a,, aAAGa Kat _HapTuptas TapEtX ETO mrept TOUTE. 
Kaya ovo OTLOBY avréheyov TOUTOLS, ov” nKOVOE 
jrou hwy ovdels a avOpwmmuv, OTE ObTOS TrywvileTo, 
OUTE peux par OUTE peyadny, GAAd mpocwpLoAdyouv 
adnby «ivar mdr doa otros HPovAeTo Aé€yetv. 
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being detected. Again I say, it is not consistent, 41 


Olympiodorus, that I should act in opposition to you, 
and yet should join with you in expending whatever 
from time to time became necessary, or that I should 
myself voluntarily abandon my claim, when you were 
abroad and your claim was stricken pn beenace it was 
thought that you were absent on aecount of the trial 
and not on public service. For it was open to me to 
press ny own elaim for one-half the estate: no human 
being opposed my claim, but my opponents themselves 
allowed it. However, had I done this, I should by 
that very act have perjured myself, for I had sworn 
and contracted with you to do in coneert with you 
whatever should seem to us on consultation to be best. 
Therefore the pretexts and charges on which you base 
your refusal to aet fairly foward me are absolutely 
silly. And furthermore—do you suppose, Olympio- 
dorus, that in the last trial for the estate I should have 
permitted you either to utter so recklessly the state- 
ments which you made to the jury, or to bring forward 
witnesses as you did regarding the points you wished 
to prove, if | ‘had not been aeting in concert with you 
in the trial? Vor the fellow, men of the jury, said 
everything else that he pleased i in the court-room, and 
emphatically stated to the Jurymen that I had sented 
from him the house whieh I received as part of my 
share, and that 1 had borrowed of him the money 
which I received—the half, that is, of the thousand 
drachmae recovered from the slave. And he not only 
made these statements, but he produeed depositions 
to support them. And I said nothing whatever 
against all this, nor did any human being hear a 
syllable aloud or muttered from me while he was 
supporting his claim, but I admitted the truth of 


359 


42 


43 


44 


45 


46 
{1150] 


47 


DEMOSTHENES 


~ \ > ~ 
Koun yap yywrilopnnv peta aod, womep edokev 
> A \ / > . 3 4 > ~ » > ~ a / 
EfOl Kal GOL. EEL EL py EoTL TAaDT GANOG a Aéyw, 
eA y , ee 
Oia Ti OvK eTEoKnPayNnVY eyw TOTE Tots papTvat 
TOUS TAUTG pLupTupovoL, aan’ NOVX Cav elyov TOAAnV ; 
nv o ‘ / f *( x 0 > td / ” 
n Ova TL OV, OdAvpTtodwpe, obdeTWTOTE JLoL EAaXES 
3 / ~ é e ie ~ 
evoiKiov diKyVv THS otKlas, Hs edacKkes pucb@aal 
[Lol Ws GauTod ovaav, ovdE TOD apyuptov, ob EAEeyes 
> f 
mpos Tovs OtKaaTas OTL €davetads pol, TOUTWY 
,0e > , «@ ~ nn ~ Mv 
ovdev emoijous; wate Tas av paddAov dvOpw7os 
> re 00 \ e / rNé 3 \ 
e£eAeyyouto pevdopevos Kat UTevavtia Aéywv adtos 
AUTO KGL GITLUPLEVOS TA OVOETUITIOTE YYEVOpLEVA; 
a \ , r , > > 
O d€ TavTwy péytaTov eat, @ avopes diKa- 
aTal, @ Kat yrwoecbe TovTOV OTL GdtKds €aTL Kal 
mAeoventys avipwros: exphv yap avTov, et te adn- 
> ec ~ / A 
Ges Hv av Ayer, TpoTEpov TadTa A€yew Kal emdELK- 
yuew, mpi Tov ay@va yeveoUar Kat diaTretpabyvar 
~ ~ \ 
Tov OLlKaOT@Y O TL yvwoovTal, Kal mapadaPovTa 
~ 3 A \ 
moAAovs paptupas a€tobv avatpetabat Tas cuvOyKas 
mapa Tod “AvdpokAcidov, ws mapaPaivovtos éjob 
¢ ~ \ / 
Kal TAVAVTIA TPATTOVTOS EAUTM Kal OVKETL KUpLWY 
ovoav Tav ovrOnKOv enol Kat TOUTW, Kal TH 
> | / ~ ” ‘ i ? 
AvdpokAreldn 7H ExyovTe Tas cvvOyKas dtapapTu- 
pacar, OTe atta ovdev €oTw ETL TpPaypLa 7TpOS 
Tas ouvOijKkas TavTas. TabdT’ expyv avTov, w av- 
dpes OtKaaTai, elimep Te HV adnfes wv A€yer, Kal 
pLovov mpoovovTa TH >AvdpoKAeidy dtapraptvpecbat 
Kal peTa papTupwy ToAAMY, Ww’ adt@ woAAot Haav 
Ol OUELOOTES. 
er Oe f 3 \ , 9 J , 3 ~ 
Ore b€ TovTwy ovdéev TUwWTOT EezolyceV, adToU 
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everything he chose to say. For [ was co-operating 
with you, Olympiodorus, aecording to our agree- 


ment. If what I am saying is not true, why aia se 


not proeeed against the witnesses who gave this 
evidenee instead of keeping absolute lence. ee Oy 
why did you, Olympiodorus, never sue me for the 
rent of the house which you alleged was your own 
and had been rented by you to me: or for the money 
Which you told the jurymen you had lent me?) W hy A 
I say, ‘did you do neither of these things ? How, 
then, could: any man be more clearly eonvieted than 
you have been of lving, of making contradictory 
statements. and of preferring charges that laek all 
foundation ? 


But here is the strongest proof of all, which will 46 


eonvince you, men of the jury, of his bad faith and 
covetousness. If there were any truth in what he 
says, he should have stated it and proved it before the 
trial eame on, and before he tested the jury as to how 
it would decide; and he should have taken a number 
of witnesses and demanded that the articles of agree- 
ment be takenfrom the eustody of Androcleides on the 
ground that I was violating them, and acting against 
his interests, and that thee artieles were no longer in 
foree between him and me: also he should have 
protested to Androeleides, who had the articles in his 
possession, that he had no longer anything to do with 
these articles. This is what he should have done, men 
of the jury, if there were any truth in what he says ; 
he should have gone by himself to Androcleides, and 
made this protest, and gone also with many witnesses, 
in order that he might have many persons who were 
aware of the faet. 

But to prove that he never took any of these steps, 
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LGN LOS LEMS 


€ ~ -~ > é > e Py ¢ Po 
Uptv TOO AvopokaAetoou, Tap oy elaw aL cuvb Kat 
Y 
KELLEVAL, [LA pTUPLAV DVAYVOICETAL. 
4 4 
Aé€ye tv paprupiay. 


MAPTTPIA 


48 “Evepov 6°, w advdpes otkaactal, oKxéisacbe 6 
OvaméeTpaKTar. eyw yap TotTov mpovKadecapnv 
\ 3 / > ~ ¢€ > a> + 
Kal nftwoa axodovbjaa ws Avopoxhetory, Tap 
Q KeWTat at ouviyKaL, Kal Kow? exypaipapevous 
peas Tas ouvlyjKas mah onpyvacdac, Ta 6° avTi- 
vpada ep Pareotae €is TOV exivov, oTWs av LLNOELLA 
droyia 7, adr’ dpeets aTravra KaA@s Kal OLKaLWS 
GKOVOGVTES yv@TEe O Te av byuiv dtKatoTaToV OoK} 
49 e(vat. Tatra 6 €no0 mpoKkadovpevou otk HOEeAncE 
, > ‘ ~ 3 > er / 
TovTwy ovdev TotHoat, GAN’ ovTw Tedtrdocody KEV, 
[1181] wore px elvac pas aKkovoat THY GuvonKaY eK TOV 
KOLWOV Ypap parton. 
Kat 67t tadra mpovKahovpyy ToOUTOV, LapTupiav 
vptv AVAYVOIGET AL Gv evavtiov mpovKadovpny. 


N€ye TV papTupiay. 
MAPTYPIA 


50 [Ids av otv peadAov Katabav7s VYEVOLTO avOpw7os, 
OTL duKcains prev ovoev PovAerar pos pe T par 
TE, GamTooTEepnaev oO oleTat G@ mpoonkel €fLot 
AaBetv, mpodacets A~ywv Kat eyKAjpata eyKadar, 
tas b€ cuvdyKas, as dyat pe wapaPeByKerat, ovK 
ayo deity buds akotoa; eéeyw de OTE peev 
EVAVTLOV TOW papTupay TaN TAPAyEVopevay 77 pov- 
Kadeoapyy, vure O€ Kat DU@v evar tov TOY OlKa- 
o7T@v maAw mpokadobpat, Kat afi cvyywpetv 
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the clerk shall read you the deposition of Androcleides 
himself with whom the articles of agreement are 
deposited. 

(Lo the clerk.) Read the deposition. 


Tue DeEposiTion 


Now, men of the jury, you must consider another 
thing which he has done. ‘T tendered hima challenge, 
and denimided that he go with me to Amdracleles: 
with whom the articles are deposited, and that we 
should jointly make copies of the agreement and seal 
it up again, but that we should put the copies in the 
ecidence: box, in order that there might be no ground 
for suspicion, but that you might eae ev erything 
plainly and fairly, and then vote as should seem to you 
most just. I tendered him this challenge, but he 
refused to do anything of the sort ; no, he has tried 
thus artfully to prev ent your hearing the agrcement 
from copies jointly made. 

To prove that I tendered him this challenge, the 
elerk shall read you the deposition of the persons in 
whose presence I tendered it. Read the deposition. 


THe Deposition 


How, then, could it be made more plain that the 
fellow is unwilling to act justly toward me in any wavy, 
that he thinks to rob me of what I ought to receive 
by advancing exeuses and preferring charges, and 
that he determined that you should not héar the 
agreement which he asserts I have broken? But I 
challenged him then betore the witnesses who were 
present, and J challenge hin again now before you 
jurymen, and | jemand: that he consent, and I my self 
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avTOV Kal eyo) Gvyxwp® avo.xyOqvar tas avvOijKas 
evravit emi tot dikaotnpiov, Kat dakovaat bpas, 
Kat madAw onpavOqvar evavtiov tudv. *Avdpo- 
KAcions 6° odTOGL TapeaTUr eyes yap abTa emyy- 
yeitla yew exyovTe Tas auvlijKas. Kal cuyywpa, 
w) CVOPES OLKAOTAL, eV TG) TOUTOV oyw n ev TOD 
TMpoTEpy) 7) Ev TH BaTEpw avoryOyvar: obdev yap jot 
dvadeper. tyds d€ BovAopat akovdoat Tas avvOyjKas 
Kal TOUS OpKoUs, OVS wWoaayrev GAAYAOLS eyw Kal 
"Odavup7ddwpos obToai. Kai Ef pev cuyywpel, €oTw 
TabTa, Kai UpLeis aKOvETE, ETELOAY TOUTW SOK’ 
€ay Se py Gedy zabdtTa zoey, obk 7/09 Karadaris 
EOTAaL, w avopes OiKaOTal, OTL dvaroxvvToraros 
eotw avlpummwy amavTwy, Kal dSuKatws ov0 av 
oTLoDV amod€éyotabe TOVTOV Ws Bytés TL A€yovTos; 

"AAAa ti ztad7a o7ovdalw; otd€ yap adros 
ayvoet Tadta ovTos, OTt doiKel prev eye, aouKeEl 
de Tous Heovs ovs wuoce, Kat emtopKet. adda 
dvedlaptat, o) avopes OLKaOTAL, Kal Tapadporel. 
AVILA LEV OVW KAL GLOYVVOUAL, W) AVOpES OLKAGTAL, 
ols pede Aéyeu TPS: UGS, ef avayKns O€ [LOL 
EOTLW ELTTEL), os av vets ol THY pibov EXOVTES 
AKOVOGITES ATAVTA, Povrevonote O Tt av vpty 
doxn PéeATiaoTov eivar epi Hpa@v. wv de pedAdAw 
Aéyew, ovTos altos é€oTw, odK eféAwy ev Tots 
olKEelols TEepl TOUTWY mpos pre OtaAvaaacbat, aAd’ 
avacayurT@v. "“OdAvpTrodwpos yap ovrToat, w av- 
Opes OlKaoTai, yuvatka jlev aoTHY KaTa TOUS 
vopLous ToOvs BueTéepous ovdEeTTWTOT EynEVv, Ovd 
elolv auTa maides ot0 eyevorto, EeTaipay de 
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do consent, to have the artieles of agreement opened 
here in the eourt-room, to let you hear them. and to 


have them sealed up again in your presenee. — Andro- : 


eleides is present here; for I gave him notice to eome 
and bring the articles of agreement. I consent, men 
of the jury, that they be opened during the defend- 
ant’s speeeh, in either his first or his second. it makes 

no differenee tome. But 1 wish you to hear the agree- 

ment and the oaths whieh Oly mpiodorus the defend- 
ant and I swore to one another. If he eonsents, let 

this be done, and do you hear for yourselves the 
articles when he shall see fit : and if he refuses to take 
this course, will it not be plain without further proof, 
men of the jury. that he is the most shameless of 
humankind, and that you may rightly refuse to aceept 
as true anything w hatever that he says ? 


Hat why ti Lso “earnest in ureine “ins. “Dre 


defendant himself knows well that he has sinned 
against me and sinned against the gods in whose name 
he swore, and that he is a perjurer. But something 
has deranged him, men of the Jury. and he is not in his 
senses. ] am pained and I feel shame. men of the 
jury. at what Iam about to tell vou. but I am foreed 
to tell it, in order that you. in w hose hands the verdict 
lies. may hear all the facts before you reaeh the eon- 
elusion regarding us Which may seem to you best. 


Tor my mentioning the things w hich I amabout to tell : 


vou this fellow is bmcele to blame. sinee he refused to 
settle our differenees among our relatives. but chose 
to brazen the matter out. For you must know, men 
of the jury, that this fellow Olympiodorus has never 
married an Athenian woman in aceordanee with your 
laws ; he has no ehildren nor has ever had any. but 
he keeps in his house a mistress whose freedom he 
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? ” ” \ a > \ ¢ 
AvadjLevos €voov EVEL, KaL AUT) EOTLV 7] Avpeat- 
, ef e ~ \ ~ ‘ 
VOLLEVT) ATTAVTAS Yas Kat TOtLOUOa TOVUTOVL 7TE Pat— 


, / ~ 4 / / 
547épw paivectar. mas yap ov paiveTat, oats 


Oy 


or 
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56 


” “~ ray \ e 4 \ / e ‘ 
OlETAL OELV, G [LEV wpLorAoynae Kat auvelero EKwV 
| t f ~ 
pos €KOVTA KAL WILOGE, TOUTWY [Lev Lno OTLOUV 
~ ~ ~ ‘ 
qTOLELV, KUL TAUT ELLOU omrovoalovTos OvYX VITEp 
3 ~ f 5 A 4 ¢ A ~ f 3 ~ 
EfLAUTOU LOOP, aAAa Kat UTEP THS TOUTOV aoeAdis 
~ , ~ ; rq 3 ~ 
THS OpoTaTptas KAU OfLOLNnTptas, n EpL0l OVVOLKEL, 
4 € A ~ 7 ’ ~ 4 4 > ~ 
Kat UTEp THS TOUTOV adeAdidys, BuyaTtpos SE Eps; 
e / >] e “e >] ~ 
aQUTAaL yap €vow aL GLOLKOUPLEVAL OvX WTTOV €EfLOV, 
3 4 \ ~ =~ A 3 5 ~ 8 =~ 
aAAa Kat padrov. TOS Yap OvUK GOLKOUPTAL 1] 7S 
4 f > ~ f 
ov OE€LVa TACXOVOLY, emTetoay opaat THY [Lev TOUTOU 
¢ / ~ ~ \ / 
ETALPaV TEPALTE pw Too KaA@S EXOVTOS KaL Ypvata 
+ ” 4 ¢€ is 4 4 3 f 
ToAAa €yovoav Kal laTia KaAd, Kat €&o000US 
3 ~ > o~ i; 
AapTpas e€tovoay, Kal UBpiCovoav EK TOV pLE- 
\ ~ » 
TEpwr, avtal d€ KaTadEEOTEpWS TEPL TADT EXwou 
A7TaVvTAa; WAS OVK EKELVAat p.ardov ETL GOLKOUVYTAL 
SY , = ~ ~ A 
n eyw; ovdTos O€ THs ov KaTadaras praiveTat Kal 
~ ~ ~ / 
Tapappovet, ToOLaUTA TE pt avTov BovAevopevos ; 
¢ \ \ , >» a A 
Iva be [Ly packn, Ww aVOpES OLKAOTAL, ETL daBodAy 
~ ~ ~ 4 
TavuTa déyew [Le TOU GY OVOS EVEKA TOUTOVL, jLAp- 
~ ~ 3 ft 4 
Tuplav DpLtV AVAYVUGETAL TV TOVTOUV OLKELWY KQL 
> ~ 
ELV. 


MAPTTPIA 


> / \ ¢ ‘ ~ / > mv 

Odvpmiodwpos prev ovTOGL TOLOUTOS E€aTW aV- 

3 , yw > \ \ Aa 

Opwmos, od provov ddikos, adAa Kat preAayyodAay 

a ~ 3 \ ~ , ~ 

OOKM@V ATAGL TOLS OLKELOLS KAL TOS yrwplyLoLS TH 

~ , A o _ f ¢ 

mpoaipecet TOU Piov, Kal omep Lodwv oO vopo- 
on 
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had purchased, and it is she who is the ruin of us all 
and who drives the man on to a higher pitch of 
madness. Is it not indeed a proof of his madness 
that he refuses to do anything whatever that was 
stipulated in the agreement w ich was entered into 
with his full consent and with my own, and which 
was eonfirmed by an oath -—espeeially when I am 
striving, not in my own interest only, but in the 
interest of her to whom 1 am married, his own 
sister, born of the same father and the same mother, 
and in the interest of his nieee, my daughter. lor 
they are being wronged not less than Th but even 


more. Can anyone, indeed, say that they are: nots 


wronged and are not suffering outrageous treatment, 
when they see this fellow’s mistress, in defianee 
of all decency, decked out with masses of jewels 
and with fine raiment, going abroad in splendid 
state and flaunting the luxury ee with what 
is ours, while they are themselves too poor to enjoy 
such things ? Are they not suffering a wrong even 
greater than my own: And in adopting such a 
manner of life is not Olympiodorus not manifestly 
mad and beside himself ? 

Now, that he may not claim, men of the jury, that 
I am speaking thus with a view to slandering him 
because of this suit, the elerk shall read you a deposi- 
tion from his relatives and mine. 


Tne Deposition 


The defendant Olympiodorus, then. is a person of : 


this sort. He is not only dishonest, but in the opinion 
of all his relatives and friends is proved by the manner 
of life which he has adopted to be ment: lly deranged ; 

to use the language of the lawgiver Solon, he is beade 
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Bétyns Aéyet, Tapadpovayv ws ovdets TwWT0TE TAp- 
edporyjoev avOpmmarv, yuvacki meopevos moOpV7. 
s ~ 
Kal aKupd ye Tabvra wavtTa evopoberyoev elvar oO 
NY SA iA > ” \ , 4 ” 
NoAwy, 60° dv tis yuvackt meOopuevos mpaTTy, aA- 
Aws TE Kal TOLAUTY. TEpt pev OUV TOUTWY KAAS 
¢ , 3 , 3 X $ ¢€ ~ / A 
6 vopobérns emepedAnOn, eyw O° buadyv d€opa, Kat 
’ / > f > ‘ ‘ ¢ > ‘ 4 3 
od povov eyu, adda Kat 7) Eun yur, “OdAvymto- 
, \ ‘ b) , ‘ ¢ ef ¢ > , 
dwpov O€ TovTovt adeAd7), Kat 1 Ovyarnp 7 ELn, 
$ ~ 
OAvpmiodwpov d€ TouTovl adeAgid7), tKeTEVOpLEV 
bas Kai avriPodAotuev, @ avopes OtKaOTAL, ATAVTES 
NLELS (voptoare yap exetvas evldde wapetrac), 
] / ~ \ 
udardvora pev toutow “OAvpTiodwpov wetcat py 
‘ , , e ~ 
GoltKely HUas, cay O° apa yy Gedy methecGar, vas 
Jtepampevous ATaVTWY TOV ecpnpeerienr’, in dilecbas 
6 Tl av byw O0KT PeAriavov Kal OLKALOTATOV ElVal. 
Kal TAUTG Trowodvres Ta TE OlKALA yrasseate KGL TO 
OU Pepovra nly ataow, oby nKLoTAa O€ “OAvpTLO- 


dwpw AUTO TOUTWL. 
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himself as no other man ever was, for he is under the 
influenee of a woman who is a harlot. And Solon 
established a law @ that all aets shall be null and void 
whieh are done by anyone under the influence of a 
woman, especially of a woman of her stamp. In this 
matter the lawgiver made wise provision; and | 
entreat you and not I only, but my wife also, the 
sister of this Olympiodorus, and my daughter, his 
niece,—we all beg and implore } VOU NEI Ol Tite jue 
(for I would have you imagine that these women are 





here present before you), if it be possible, to prevail 4 


upon this fellow Olympiodorus not to do us wrong 

but if he refuses, and you eannot prevail upon hii. 
then to bear in mind all that has been said and give 
whatever verdiet shall seem to you best and inost in 
accordance with Justice. If you do this, you willreach 
a decision that is fair and one that is to the advantage 


of us all, and especially to the advantage of this fellow 


Olympiodorus himself. 


39 This law is cited in Oration NLVI § 1-4. 
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AGAINST ‘TIMOTHEUS 


INTRODUCTION 


Tis speech was delivered by Apollodorus in a suit 
against one of the most eminent men in Athens, the 
general Timotheus. The Plaintiff is seeking to re- 
cover the sum of +4 minae 38 drachmae two bale. the 
total amount of moneys loaned at various times to 
Timotheus or expended on his behalf by the plaintiff's 
father, the banker Pasio. 

Timotheus was a son of the great Conon who had 
destroved the Lacedaemonian fleet at Cnidos in 395 
B.c., and he was himself in command of the Athenian 
fleet for almost the entire period between the peace 
of Antalcidas (377 B.c.) and the outbreak of the Social 
War in 358 B.c. He was aman of wealth and of secure 
social position, a pupil of Isocrates and friend of 
Plato, a statesman and an orator, and perhaps the 
ablest general of his day; but his career was a 
checkered one. 

Timotheus had conducted a successful campaign in 
375 B.c. and had defeated the Spartan fleet, but the 
peace then concluded was not a lasting one. and in the 
following year he was again despatched to western 
waters. U nfortunately for him he lacked funds and 
he lacked men, and it was essential to seeure both 
before he could carry out the orders given him. It 
must be remembered that the duty of levying troops 
and of raising the moncy with w hich to pay them was 


om 
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left by the Athenian state largely in the hands of the 
generals, the money allotted from the publie treasury 
being far from adequate. ‘Timotheus was thercfore 
obliged to consume much time in cruising about the 
Aegean gathering funds and levying men wherever he 
eould. As a result of these delays s and the machina- 
tions of his enemies he was recalled to Athens and 
brought to trial. He was acquitted, partly through 
the influence of Jason of Pherae and Alcetas io 
Epeirus, who had come to Athens to aid him, but he 
was deprived of his command. The next year he 
took service with the Persian king, but subsequently 
resumed command of the Athenian fleet, winning 
new distinction by his victories. 

The various sums which the plaintiff deelares that 
his father advanced to Timotheus or expended in his 
behalf were the following: thirteen hundred and fifty- 
one draehmae two obols loaned to the defendant in 
37-4 B.c., when he was put in command of the Athenian 
fleet ; ten minae, borrowed to repay a loan the de- 
fendant had contracted in Calaureia to pay the crews 
of the Boeotian ships ; one mina two hundred and 
fifty-seven drachmae for cash and two silver bowls 
which Timotheus borrowed when Jason and Alcetas 
were his guests ; and seventeen hundred and fifty 
drachmae paid by Pasio on the defendant's order to 
defray the cost of the freight on some timber, a gift to 
the defendant from the Macedonian king Amyntas. 

This speech and the one immediately following 
(Apollodorus against Polyeles) bring to light very 
clearly the inherent weakness of the system of naval 
control in vogue at Athens. That a general should 
have to cruise about seeking, or exacting, funds with 


po) 
which to pay his men, or should have to hire himself 
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out to a foreign power in order to keep ships and men 
in a condition of readiness, were certainly faetors not 
making for efheieney, w hile jealousies between the 
cenerals and dilatoriness on the part of the trierarchs 
were almost equally ruinous in their effeets. Hardly 
less so was the eustom, adopted by some at least of 
those appointed as trierarchs (see Oration LI), of 
hiring substitutes, who would in many, if not in most, 
eases use their position to advanee their own interests 
rather than to serve the state. 

The date of the aetion in whieh this speech was 
delivered is to be put in all probability in 362 B.c., and 
Plutarch (J 7t. Demosth. 15) states that Apollodorus 
won his ease, and also that the speech was reputedly 
written by Demosthenes, but modern seholars have 
for the most part been inelined to diseredit this latter 
opinion. The reader is referred to Sehaefer, iii. 
pp. 137 ff., and Blass, iii. pp. 522 ff. 
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XLIX 
INPROS TIMOOEON THER XPEOS 


Mndevt UU@V aTLaTOV yeverdu, wD avopes OuKa- 
oral, EL Tieoteos ogethwr apyvprov T@ TAaTpt TO 
ELM, pevyet viv om €p0b TauTaV THY dik. AX 
ETELOGY vpas dvapvyow TOV TE KaLPOV EV wW 70 
ovpPodaov eyeVveTo, Kal 7a. oup Parra TOUTW ev 
exelvw TO xXpovm, Kal ets oony amoptav KaTéory 
obtos, 760” nynoecofe Tov pev TaTépa Tov Epov 
PéAttatov yevécbar rept Tysd8eov, totrov 6° ob 
[Lovoy aydptotov eivat, GAAd Kal aduKWTaTOV TaY- 
Twv avlpwmwy, Os ye TUywy Tapa Tod TaTpos 
Tob euod dowv €de76n Kat AaBwy apyvpiov azo 
THIS Tparelns, ev T0AAH amopia KOL KUrOvVOLS Tots 
Heytorots kabeorH Kus TEpl THs usvyis, ov jLovov 
ovK amedwKe yapw, adda Kat TO dofev amoaTepel 
He. KaiTOL oparerros [Lev TOUTOV amwAAuTo Kal 
TO Tar pl TO EUO TO up Podavov: oUTe yap én 
evexvpm ore pera HapT ipa EOWKE' owbevros d€ 
emt ToUTW e€ylyvETO, OTTOTE PovAoiro EVTOPITAS 
nyutvy atrodobvar. GAA” ouws, @ avdpes dSiKaoTal, 


“ His treasurer, .\ntimachus, actually was condemned to 
death, and 'Timothens himself was saved from a like fate only 
by the intercession of influential friends. See § 10. 
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APOLLODORUS AGAINST TIMOTHEUS, 
IN. DE AEA TERO OF A DEBT 


Ler no one of you think, men of the jury, that it is a 
thing beyond belief that Timotheus should have owed 
money to my father and is now being prosecuted by 
me in this suit. On the contrary, Ww hen I have called 
to your minds the occasion on which the loan was 
contracted and the events in which the defendant 
was at that time involved and the straits to which 
he was reduced, you will then hold that my father 
was most generous to Timotheus, and that the 
defendant is not only ungrateful, but is the most 
dishonest of humankind ; for he got from my father : 
all that he asked, and received ane the bank money 
at a time when he was in great need and when he 
was in grievous danger of ‘losing higy lite “5 vet he 
has not only made no return, but even seeks to rob 
me of the money which was granted him. And yet, 
if matters had gone badly with Timotheus, my 
father’s money, too, was lost, for he lent it without 
security and without witnesses: but, if the defendant 
vot off safe, it rested with him i choose when, having 
the funds ay ailable, he should pay us back. But for 3 
all that, men of the jury, my father did not count the 
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ov Trepl mAEtOVOS €TTOUT|ATO O TATHp Trepiovatay 
XPHpaToV, padrov 7 ov Tipobeg drNpeTH aL OV 
eden0n adtod, év d7ropta. ove. GETO [LEV ODV, OD 
GVOPES oe O TATHp, Eb owbein Tydbeos Tore 
~ ”v A 
e€ exeivwv TOV KWOUYWY Kal adiKoLTO OlKadE Tapa 
a“ 
Ppacit€ws, edtopwrépov yevojevov TovTOV 7 ws 
? ~ ~ sy 
TOTE OLEKELTO, OV [LOVOY TA EavTOD Kojuetaba, adda 
\ 4 ” , \ f ~ 
kat dAAov et tov d€oito mpos Tysobeov mpatar 
e / ) ~ > \ 5 ] € > ~ > ? 
UTapEew avT@. e7meid7) 0° ody ws exetvos wiFy 
¢ ry. , 
oupPéBykev, GAN’ & peta yaptitos eAaBe Tiprobeos 
> ~ / ~ ~ ~ 
amo THs tpamelns denfeis TOU TaTpos TOU EpLod, 
~ 2 3 
TabTa du €xIpas Kai dikns TeTeAEUTHKOTOS EKEVOU 
> A A € 3 / ” ~ > ~ 
eEcdcyyfeis prev ws odeirer oletat deiv amodobdvat, 
A 4 , e ~ ~ ¢ 5 > / 3 
€av oe ovnTat vpaS TetoaL Ws OVK opeines, eCama- 
7THOGS 7T@ Aoyw, dTroaTEphaat meas TOV Xpyearor, 
avayKatov joe doKet clvat €€ apyns amavTa ot- 
nyynoacbar tvyutv, Ta Te OhetAdpeva, Kal els 6 Tt 
iva ~ > 
EKAOTOV AUT KATEXPHOATO, KAL TOUS ypovous eV 
ois TO cupPorAaov eyéveto. Oavpdon dé poets 
~ 3 ~ » ~ 
Vu@v et akpip@s topev’ of yap tpamelirar e€lu- 
Gao vropvipata ypadecbat wv Te Siddaot ypypLa- 
‘ > ¢ \ e > a > 
TWV, KAaL ELS O TL, Kat wy av Tis TLOATAL, WY H 
> a“ 7 ? f \ \ / 
avTots yvwpya Ta Te AndUevtTa Kat ta Teta 
7 pos Tous Aoytapous. 
‘Emi XMwxpatidov yap apxovros Movviyi@vos 
pynvos peAdwy exTAety TOV voTepov exmtAouv 
TiuppoGeos odttoat, mept dvaywynv 7dn av ev TO 


After being deposed from his command of the Athenian 
fleet in 373 b.c., Timotheus entered the service of the king 
of Persia. 
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holding of large sums of money as important a matter 
as to supply miotenc with what he needed in the 
time of his distress. No, my father thought, men of 
the jury, that, if Timotheus then got safely out of 
those dangers and returned home tom the service 
of the king, @ when the detendant was in better 
circumstances than at the time, he would not only 
recover his money, but would be in a position to 
obtain whatever else he might wish from Timotheus. 
But as matters have not turned out as my father 
expected, since the money which Timotheus asked of 
my father and gratefully, received from the bank he 
is determined. now that my father is dead, to pay 
back only if forced to do so by hostile legal procedure, 
and by convincing proof of his indebtedness: ands a 
he ean convince you by deceitful arguments that he 
is not liable, to rob us of the money—I count it 
necessary to inform you fully of every thing from the 
beginning : the several loans, the purpose for which 
fee expended each sum, and the dates at which the 
obligations were contraeted. And let no one of you 
Ww ender that I have aecurate knowledge of these 
matters ; for bankers are aceustomed fo write out 
memoranda of the sums whieh they lend, the purposes 
for which funds are desired, and the payments whieh 
a borrower makes, in order that his receipts and _ his 
payments may be known to them for their aceounts. 

It was then, in the arehonship of Soeratidas,? in the 
month Munichion,® when the defendant Timotheus 
was about to sail on his second expedition and was 
already in the Peiraeus on the point of putting to sea, 


> The archonship of Socratidas fell in 374-373 B.c. 
¢ Munichion corresponds to the latter half of April and 
the prior half of May. 
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w \ 3 a A nw 
Ilecpacet, mpoodenfets apyupiov, mpocebwv Ta 
TaTpl Ta) EUa ev TO Ayrevt, eKeAcvcev avdtov 
yYpHoa xiAtas TPLAKOOLAS TEVTHKOVTA pLtav OV’ 
3 f & 4 +P ~ Y ~ 
oBorw: TooovTOV yap epy mpoodetabar: Kat Sodvat 
exeAevoev “Avtyiayw TH Tapia TH eEavTod, Os 

7 TOUTW OLWKEL TOTE TAVTG. KAaL O fev Oavetaaprevos 
~ \ ~ ~ ry. 
TO apyuUptov Tapa TOU matTpos TOU eod Tyudbeos 
fv Kat KeAevaas dobvat *AvTiyidyw TH Tapia TO 
¢e ~ ¢ \ \ A bs) - > \ ~ 4 
éavtou, 0 d€ Aafwy to apyvptov amo THs TpamEelys 
- i? > 
mapa Doppiwvos Advrovopos, ooTep “AvTysaxyw 
8 dueTEeAEt VPA flJLaTEvwy TOV amavTa ypovov. do0- 
~ 4 3 rd 
Oévtos toivuy Tod apyuptiov, eypaiato pev ofet- 
AovTa TOV KeAcvGaVTa _XpHhoa Tiuobeov, v7ourvnua 
S ey paxbaro, @ TE ottos exéeAevae dSotdvar, >Avtt- 
UaXw, Kat ov o ‘Avtiyuayos ovvemepiber Pari THY 
- a 
tpameCav Anysopevov TO apyuptov, tov AvTovopor, 
4 \ 4 
Tas ytAtas Tplakootas Opaxyas Kal TevTHKOVTA 
x / \ 43 3 ? A \ 4 ~ 
[1187] Kat pecav Kat or oPoda). TO [LEV TOLVUVY TPWTOV 
xpews, © éexmAéwv €AaBe otpatnya@v To vortepov, 
TOGOUTOV odeirer. 
=| > ~~ 
9 *Karevd1) 3° aTreyetpoTovndyn prev UP Vud@v oTpatn- 
vos Ota TO py mepiTAcdaa IleAomovvyoov, ext 
Kpliaet oe TapEed€doTO Els TOV OnjLOV aitias THs 
/ ? ’ tA >) 3 o~ ? 
peyloTns TUYWV, EPELOTIKEL 0 avt@ KadXtotparos 
Kat “I duxparys, TQ) TE TPATTELW Kat €t7rety OvUVa- 
pevolt, OUTW de Ovebecayv Vyas KaTHYyopobVTES TOU- 
¢ ~ 
10 tov avbrot TE Kat OL GUVAYOPEVOVTES avTots, WaT 
5 / 
"Avripaxov jev Tapiay ovTa Kal TLOTOTATA OlaKeEl- 
[Levov TOUTW, KpivavTes EV TO OnpLw aTEKTELVATE 
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that, being in want of money, he came to my father 
in the port and urged him to lend him one thousand 
three hundred and: fifty-one drachmae two obols, de- 
claring that he needed that additional sum; and he 
bade him give the money to his treasurer Antimachus, 
who at that time managed everything for him. It was 
Timotheus who Honore ed the money from my father, 
and who bade him give it to his treasurer Antimachus, 
but the one who reeeived the money from Phormio 
at the bank was Autonomus, who throughout all 
that time served as secretary to Antimachus. When. 
therefore, the money was paid out, the bank reeorded 
as debtor Timotheus, who had requested the loan, but 
made a memorandum in the name of Antimachus, to 
whom Timotheus had ordered the money to be paid, 
and also named Autonomus, whom Antimaehus had 
sent to the bank to reecive the money, the amount 
being one thousand three hundred and_ fifty-one 
draehmae two obols. The first loan, then, whieh 
Timotheus contracted at the time of his going to sea, 
when he was serving as general the seeond time, 
was for this amount. | | 

Again, when you had removed him from his eom- 
ghia as general beeause he failed to sail round 
the Peloponnesus, and he had been given over to 
the popular assembly for trial under a very heavy 
charge, when he was being prosecuted by Callistratus 
and ‘Iphierates,? men of power both in aetion and 
in speeeh, and they and their fellow-pleaders so in- 
fluenced your minds by their aeeusations against him 
that you condemned and put to death Antimachus, 
his treasurer and a man most devoted to him,—yes, 


¢ Important figures in the political life of Athens. ‘The 
fornier was an orator, the latter one of the generals. 
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Kal THY ovaiav adTod ednpevoaTe, adTOV d€ TOUTOV 
eLarToupevy TAV eEmiTHOELWY KUL OlKEiwY aUTOD 
amdavrwy, ett d€ “AAkétou Kal "ldcovos, cuppaxwv 
OvTwy vpiv, porus prev emreicOnte adeivat, oTpaTn- 
yoovta 6 avtov emavaaTe,—ev ToLaUT ats 5” wy 
dtaBodais Kal dmopia Xpnpat ov TOMAR: 7 per yap 
ovoia UTOXpEws HV ATA0G, KAL OpoL avrips EoTacay, 
Kat aAXAow expatouv: 6 pev ev Ediw aypos a7ro- 
Tina TH madi TH EdpyAidouv KcabecatiKet, €€1)- 
KovTa d€ TpLnpapyots Tots ovvekTAcvcaaW avT@ 
émTa pv@v éxdotw 7% dAdAn ovoia db7éKeEtTO, as 
ottos atvtovs oTpaTnyav nvayKace Tots vauTats 
> Tpopyy diadobvat: emev07] 5 dmroxetpororn Deis Ev 
TO doy ATHVEYKEV EK TOV OTpaTLuTeK@y Xpnpa- 
TwY av7os dedwKas els TAS vats Tas ETTAa pas 
tavtas TOTE, hoPodpevos pur) KaTapapTupHawaw 
avTod of Tpijpapxoe Kai e€eAdyynrar pevddopevos, 
Sdvetopa woveirar (dia map éxdotov av’T@v Tas 
éxta pads Kat vaotiOnow adtots tiv ovciav, as 
vov avtovs GmoaTepel Kal Tos Gpous aVveaTaKeE: 
mavTayolev 5 amopotpevos, Kal ev ayave T@ 
peyiotw KabeatynKws mept TOD owpatos bia TO 
oupBeByKévar TH woAEt TovadTa mpaypata, apt- 
aGov ev TO otpatevpa KatadeAvabat ev Kadaupeia, 
modopKetabat d€ tTovs epi TleAomdvvncov cup- 
udxous v70 Aakedaypoviwy, KatyyopovvTwy o€ 
TOUTOY aiTLov Etvat THs Tapovons atuyxias *IduKpa- 
tous Kal KadXtotpatov, ete d€ THY adikvoupévwv 
dO o7patevpatos amayyeAAovTwy €v 7H Onuw 











* Alcetas was king of the Molossi in Epeirus, Jason tyrant 
e°Q 
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and eonfiseated his property ; while Timotheus him- 
self, thanks to the intereession of all his friends and 
relatives, and also of Aleetas and Jason,* who were 
allies of yours, you were reluetantly indueed to 
pardon, but you deposed him from his eommand ;— 
such were the charges under whieh he lay, and he was 
in desperate need of money. T*or all his ‘property had 
been mortgaged, pillars had been set up on it, and 
other people were in control. His farm in the plain 
had been taken over as security by the son of Eume- 
lidas ; the rest of his property was mortgaged, for 
seven minae each, to the sixty trierarehs who set out on 
the voyage with him, w hieh money he as admiral had 
forced then to dictalate among their erews for main- 
tenanee. When he was deposed, he reported in the 
aceount whieh he rendered, that he had at that time 
himself given those seven minae for the ships from the 
military. fund, but, fearing lest the trierarehs should 
give evidenee against him and he should be eonvieted 
a lying, lie Boro ed privately from eaeh one of them 
seven aniane, and gave them a mortgage on_ his 
property. Yet he is now seeking to rob ahead of this 
money, and he has dug up the pillars. He was hard 
pressed on every side, his life was in extreme danger 
beeause of the gravity of the misfortunes whieh fed 
befallen the state, the army in Calaureia ? had been 
broken up for want of pay, the allies around Pelopon- 
nesus were being besieged by the Laecedaemonians, 
Iphierates and @alliicuiatuc were aeeusing him of being 
responsible for the present disaster, and, furthermore, 
those who came from the army were reporting before 
of Pherae in Thessaly. With both of these men Timotheus 
had formed connexions while in command of the fleet. 


® Calaureia was an island offthe east coast of Peloponnesus, 
the modern Poros. 
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\ ~ vw \ > , 4 4 4 > 
THY Tapotoay evderay Kal amopiav, Ta dé Kal Ot 
> ~ ~ 
emiaToA@y éexdaTtov muvOavopévov mapa TMV ot- 
, > e 
KElwY KaL ETLTHOELWY ws dLéKELYTO' WV GKOVOVTES 
~ > ~ ~ ¢ 
vets ev TH OFpLw TOTE, avayvyobnTEe TAS EKAOTOS 
\ ~ ~~ 
mept avdTod THv yvwpynv elyev’ od yap ayvoetTe 
4 , / , ~ > A A 
lta Aeyopeva. pédAdAwy Towvv KatamAetv ETL TV 
4 >] og é , , A 
kptow, ev Kadaupeia daveiletar yiAias dpaxypas 
A >] ~ 
mapa *“Avriddavous tod Aaumtpéws, Os emézAe 
? ? ~ / ef , ~ 
taptas Didiamw TH vavKdAjpw, iva diadoin Tots 
Bouwtiows tpenpdpxos, Kal mapapeivwow ews av 
~ ¢ ~ 
avTm 1%) Kplats yévyTat, Kal px Katadvdecay 
mpotepov TV BowTiwv Tpijpwy Kat dtatreAGovTwr 
ww ~ ~ ~ / 
TpOTEpov TMY atTpatiwta@v, padAdAov atv7T@ opyt- 
15 CnoOe vets. of ev yap moAtrat nveiyovTo KaKo- 
malobtyres Kal mapéuevov: of d€ Bowtot ovK 
? ~ ~ \ > 
épacav mapapevety, ef pry Tis adtots tHv Kad 
[1189] yuepav tpodnv dwar. TéTe odv avayKalopevos 
‘4 ~ > 
daveilerar Tas xtAtas dpayyas mapa rod “Avtt- 
pavous, os emémAer Taplevwy TA Oirtr7w TH 
vauKArpw, Kal didwor TO Bowwtiw apxovte Tov 
~ b 4 5 > ; ~ > r¢ > A 
16 vewv. ETELOT) ) apiKeTO dedpo, ATYTOUV GAUTOV 
6 te Dikirmos Kai 6 *Avriddvyns tas xtAias dpa- 
>] } r , 
yeas as édaveicato ev Kadaupeia, Kat yyavaKtouv 
ef 9 4 > , Va > eS 
OTe o8 Taxd ameAduBavov.  qdoBovpevos 6° ovTOS 
~ @, a“ 
tovs €xOpods tovs éavTod, py mUGoWwTO OTL, as 
> ~ , be) a / Ay 4 
év tm AOyw amyveyKe ytAlas Spaypas dedwKws 
ets tas Bowtias vais €k TOV aTpatiwTtK@v ypn- 
patwr, tavtas Didtamos davetoas amoaTepetrat, 
\ a \ \ ; \ 
I7 Kat dpa dSedews Tov Diduwmov, py KaTapaptu- 
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the assembly the distress and need that existed, and 
at the same time individuals kept reeeiving word from 
their relatives and friends telling of their pin. 
These things you all heard in the popular asseinbly a 
that time, an you remember how each man of you 
felt toward him : you are not without knowledge of 
what people were saying. Well, then, when he was 
on the point of sailing home for his trial, the defendant. 
while still in Calaurei ‘ia, borrowed from Antiphanes of 
Lamptrae,? who sailed with Philip the shipowner as 
his treasurer, the sum of one thousand drachmae to 
distribute among the Boeotian trierarchs, that they 
might remain w Th the fleet until his trial oReuld come 
off, for fear lest, if the Boeotian fleet should first be 
broken up and the troops seattered here and there to 
their homes, you might be the more ineensed against 
him. lor although our countrymen endured their 
privations and remained at thelr posts, the Boeotians 
deelared that they would not stay, unless somebody 
should furnish them with their daily rations. Under 
stress of neeessity, then, at that time he borrowed the 
thousand draehmae from Antiphanes. who sailed with 
Philip, the shipowner, as his treasurer, and gave them 
to the admiral of the Boeotian fleet. Bie when he 
got baek to Athens, both Philip and Antiphanes 
demanded of him the thousand drachmae whieh he 
had borrowed in Calaureia, and were angry at not 
reeeiving their money at once. Tamothe ue then, 
fearing that his enemies might learn that the thousand 
drachmae, whieh in his report he stated he had paid 
for the Bacouan fleet out of the military fund, had in 
fact been lent by Philip. who could not get them baek, 
and fearing also that Philip might give testimony 


¢ T.amptrae was a deme of the tribe Erectheis. 
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é ~ ~ ~ ~ 4 
poin avtod ev TH ayau, mpoocAbwv 76) marTpt 
~ 3 ~ b - 3° f \ / 7 ‘ ~ 
TO Cua e070 azaddAdEat tov Diduamov Kai ypy- 
; e ~ \ 4 ig eo b 3 4s 
cat avT@ Tas yiAlas dpaypdas, tv azodotn Dir- 
(nm. Opav 0° 0 Tarn p O €[L05 70 ve peyebos TOU 
ayGvos mAcKov ay TOUTW, KAL WS a opetTo obTos, 
Kat €Ae@v avTOV, Tpocayayuwv Tpos THY T pate 
Cav ex éAevaer aTroooUVaL Didiz7zw xAias Opaypas 
tov Doppiwva tov emiKabrypevov em TH tpaméely, 
Kat ypabacbar ofetAovta ‘Tipofeov. 

an \ mfy> cs > ~ > \ s \ >] f 
Kat 7a0@ ove adn €o7t, TOV OoVTA TO apyuptov 

\ 
Doppiava butv paptrupa mapéEopar, eTwedav Kat 
ted 
Tepl zov. adAdAov ovpBoratov Suny yoo bply, iva 
TH avdTH paptupia wept CAov Tod ypEews AKOUGGVTES, 
5 ~ rites 3 oe / ~ 9 ¢ ~ \ \ 
ElOnTE ott adyfy A€yw. KaAe O° byty Kat Tov 
"Avridavyy Tov davelaavTa TO apyvpLov TOUTW, 
Tas ytAtas dpaxyas ev Wadavupeia, Kat mapovrTa 
cf 5 i 4 \ > , 4 ~ 
ore améAaBe Didtmmos To apyvpiov mapa 700 
~ 9 ~ 3 

TaTpos TOU Epov eV Gade. TOU peev yap peapruptay 
[Le eu Padcobar m™pos TOV OLALT THAT HY Tapekpovearo, 
packw El j4ou papTupycew Els THY Kuptay" 
€77€107) > 1) OvaiTa nV, mpoakAnbets amo TNS 
orKias (ov yap WY bavepss), eAurre THY peapry- 
play metabeis bmO TOvUTOU. iy ea d€ jou avr 
THY Opaypeny Tov Aiwopaptupiov KaTa TOV vOoV, 
Oo duaiTyTHS od KaTedujTa, aA’ amo WYETO 
ETOOLALTHOUS TovTov THVv Siaitay, éazéepas non 


ovoys. Vvuil d€ TO Avridares ciAnya BAaBns idlav 


se 


/ ¢ ” 
OUKNV, OTL {LOL OUT epapTupyoer OUT efup.oaaro 
KaTa TOV Vvopuov. Kal a&ia adrvov avaBavrTa elmetv 


After «xupiay the mss. add azodacw, which was deleted by 
Herwerden. 
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against him at his trial, eame to my father and begged 
him to settle with Philip. and to lend him the iene id 
drachmae to pav Philip. And my father. secing the 
seriousness of the trial in which the detendant was 
involved, and in what plight he was, felt pity for him, 
and, taking him to the bank. bade Phormio, who was 
cashier, to pay Philip the thousand drachmae, and to 
enter on the books Timotheus as owing that amount. 
To prove that these statements are true, I shall 
bring forward Phormio, who paid the money, as a 
witness, as soon as { shall have explained to you the 
other loan, in order that, being informed through 
the same deposition about the whole of the debt. 
you may know that I am speaking the truth. I 
shall also call before you Antiphanes., who lent the 
sum of one thousand drachmae to the defendant in 
Calaureia, and who was present when Philip received 
payment of the money from my father here in Athens, 
That | did not put the deposition in the box before 
the arbitrator was due to a trick of Antiphanes, who 
kept saving that he would give evidenee for me on 
the day set for the decision: but when the hearing 
was in progress before the arbitrator, although he 
was summoned from his house (for he was nowhere 
to be seen). he was persuaded by Timotheus to fail to 
appear as a witness. On my depositing a drachma in 
his name on a charge of failing to appear. as the law 
preseribes, the arbitrator did not make an award 
against the defendant. but decided in his favour, and 
then went off. for it was already late. Now, however, 
J have entered suit on my own account for damages 
against Antiphanes because he neither gave te stimony 
for me. nor asked under oath for a postponement, as 
the law provides. And I demand of him that he get 
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EVAVTLOV UjL@YV OLOJLOGapLEVvOY, TPGTOV Lev El €daG- 
vecoev ‘Tysoféw ev Kadavpetca ytAtas dpaypas, 
devTEpov 6 El Tapa TOD TaTpOs Didimmos azméAaPev 
evade TobTo TO apyvpltoy. oayedov pev odv Kal 
aUTOsS OUTOS wpordyet TpOS TD OLaLT ITH, d7odobva 
t@ Dirintw Tov TAT Epa TOV €MoVv Tas xirias 
Spaypeds, ov [LeVvTOL avTa ye dyo. davetoat, anna 
t@ Bowwtia vavapxe, Kal vT7oUetwat pnow avTOV 
TOUTOV TOU apyupiov xadAkov. ws 0° ovK adn ti 
éXeyev, addr’ adtos OarerodpLevos amoarepel, eyw 
vuds dvakw, émedav Kat Tept TaV GdAdrAwY WY 
opetrer Kae EKAOTOV Buty Ounynowpac. 

“A ducopevov yap “AAkérov Kat ‘Tdcoves ws TOO- 
TOV eV a) Macpaxrprdve unvi ta é€m >Aoretou 
apXovros em TOV ayava TOV rovrou, PonGncovrav 
avT@, Kal KAT OY OMEVOY Els 7HV OlKLAY TV ev 
Hepacei Thv ev 77 lrmodapeta Eamépas On ovens, 
amopoupLevos drodeEacbar avrous, Trépibas ws TOY 
mateépa tov euov Atoypiwva tov akoXAovlor tov 
avtod, exéAevoev altioacbat oTpwpata Kal (uaTia 
Kal guddas dpyupas ovo, Kal pay av apyuptov davel- 
caclat. aKovaas 0 0 TmaTHp oO €H40s 7ot Ataxypiw- 
vos rob aKohovlov Tob TOUTOV TOUS. TE ary pevous 
Kat 7HyV xpetay Ets a nretro, ep av Adev expnoe, 
Kal THY pay TOD apyupiov, nV edavetCeTo, €da- 
VELOEV. damoAchupevey Towvv THs airias, _TOAAT) 
ovvepavey avT@ peTa TADTA ypyuaTwy a7opia, 
Els TE TAS iSéas _Xpetas Kal eis Tas OnjLoaias 
etadopas, a op@y 0 7aT1/p 0 €uos OvK eTOALA TOU- 


¢ Maimacterion corresponds to the latter half of November 
and the prior half of December. 
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up and state under oath before you, first, whether he 
lent ‘Timetheus a thousand drachmae in Calaureia, 
and secondly, whether Philip received here payment 


of that sum from my father. The defendant himself 21 


practically admitted before the arbitrator that my 
father paid Philip the thousand drachmae ; but he 
declared that it was not to him (limotheus) that my 
father lent the money, but to the Boeotian admiral, 
who, he alleges, gave some eopper as security for the 
sum. liowever, hat in this he was not stating the 
truth, but that fe borrowed the money himself aad is 
sceking to avoid payment, J shall prove to you, when 
1 shall have informed you in detail regarding hig other 
debts also. 


In the month Maimacterion,® in the archonship of 22 


Asteius,® Aleetas and Jason came to visit Timotheus 
to be present at his trial and give him their support, 
and they arrived at his house in Peiraeus in the 
Hippodameia ‘when it was already evening. Being 
at a loss how to entertain them, he sent his body- 
servant Aeschrion to my father “a bade him ask for 
the loan of some bedding and cloaks and two silver 
bowls. and to borrow a mina of silver. And my father, 
hearing from <Aeschrion, the body-serv ‘ant of the 
defendant. that they had arrived and the urgent 
need for which the request was made, both supplied 
the objects for whieh the slave had eome and lent the 
mina of silver which he asked to borrow. Well, when 
he had been aequitted of the eharge, the Qetaadant 
found himself in sore straits for money to pay his 
private debts and the taxes to the state, and my 
father, seeing this, did not venture to demand re pay- 


® The archonship of Asteius falls in 873-372 B.c. 
¢ This was an agora built by the architect Hippodamus. 
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tov ev0us amatteiv TO GpyUpLov: OUTE ‘yap av TObTOV 
~ ~ > % 
edropnaavl’ yyeiTo adtkhoat abTov, ovT dv adbTos 
3 ~ ~ N 
amTopobyvTa ToUTov eyew Om7obev elampakerer. €7ELO7, 
? 3 ~ ef > , 4 € > f ‘ 
towvv amnAtov o te “AAKétas Kat o ‘laowv, Ta 
e 
jlev OTPUpLATA Kal TA YLaTLA TaAW am7VvEyKEV oO 
3 Fé e 3 , e - A 4 / 
Atoxpiwy 6 aKddAovlos 0 TovTov, Tas de diadas 
/ > - ? 
Tas OVO obK dTIVEyKEY’, AS HTHOATO OTETEP Kal TA 
OTPWJLATa KAL THY juvav TOD apyuptov EOUVELTATO, 
> / e es + , . ors 
aducoperwy ws Tottov *“AAKérov Kat ‘“lagovos. 
? ? > -~ ¢€ f A 
MéAAwy towvv azodynpety ws Baciriéa, Kat dia- 
~ ~ f 
mpagapevos exmActoar ws Paciret orpatyyyowv 
tov em Atyumtov moAcnov, wa pn O@ Adyov Kat 
os s 
ev0vvas THs evbdde oTpaTyyias, peTamEpnysaprevos 
Tov tratépa tov epyov ets TO Ilapadktov, tav Te 
oe 4 > ~ ~ 
TpoUTypypEevwv els aUTOV ETHEL, KAL EOELTO ALTOD 
Ra 4 v 4 A , / 
ovoTiaas Piwvdayv, avdpa TO pev yévos Meyapéa, 
~ > > tA ~ 4 f 
jeetotxobvTa © ~AOyvnot, miaTms S€ TovUTW dLA- 
“~ > ~ 
KEYLEVOV Kal UTNpETObVTA EV EKElYW TH yXpOI'H, 
emevoav adixnta ek Makedovias 6 DiAwrdas, ov 
cuvioTn ovTOS TH TaTpl TO Eua@, aywv EvdAa 
4 f 4 ¢€ A > , 4 ~ ~ 
ta Oo8€vta TovTW Bro *ApvvTov, TO vatAov TV 
EvAwy Tapacyety Kal €doat avakop.icar Ta Evra 
3 3 4 ¢ ~ A > ~ ~ 
Els THY OlKLaY THV EavTOD THV ev Iletparet: avTob 
‘ > N , + # , > r 
yap elvar Ta EvAa. aya te 7H Sernoer eize Adyor, 
ce b) > , ~ 4 ¥ / bid ta a“ 
@ ovK akoAovla Totet TA Epya vuvir Edy yap, Kav 
es A ~ > , 
pay TUXN wv EedeiTo TOG TaTpds, OvK OpytabynaedFat 
oe ) ” > f > PY e ¢ oA 
womep av dAdAos tis amotvywv, aA’ wv atTa 








@ The monument in the Peiraeus of the Attic hero Paralius, 
> Amyntas was king of Macedonia. 
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ment of the money at once: for, while he did not 24 


think that ‘Timotheus would defraud him when he had 
the means to pay, he did not himself see any way 
to exaet payment from him when he was without 
means, So, after the departure of Aleetas and Jason, 
Aesehrion, the defendant’s body-servant, brought 
baek the bedding and the cloaks, but he did not 
return the two bowls, for whieh he bad asked at the 
time he borrowed the bedding and the mina of silver, 
when Aleetas and Jason arrived at the defendant’s 
house. 


Then, when he was about to leave the country: 10: 


take serviee with the king. and had arranged to sail 
as the king’s general to earry on the Key ptian war, 
in order that he might not have to submit an aeeount 
and vouchers for his military administration here, he 
sent for my father to come to the Paralion,* thanked 
him for his former serviees to him, and, introducing 
to him Philondas, a Megarian by birth, but one who 
resided as an alien at Athens,—a man who at that 
time was loyally devoted to the defendant and was 
employed in his serviee—he be -eved my father, that 
when Philondas (whom he then introduced to him) 
should eome back from Maeedonia bringing some 
timber, which had been given to the defendant by 
Amyntas.? he would supply him with money for the 
fre ight of the timber. and let him deliver the timber 
to the defendant's house in Peiraeus ; for he deelared 





the timber belonged to him. At the same time in: 


preferring this request, he made statements whieh 
are quite inconsistent with his present actions. — lor 
he said that even if he should not obtain what he 
asked of my father, he would not be angry. as another 
might who failed to obtain what he wanted, but 
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deybevre dmnNpéeTHKE, TOUTWY, av TOTE ovvnTaL, 
Xap aToowaew.  aKovaas O° 0 TAT Hp O ELLOS 
TAUTG, on Té TOS Aovyots, KUL ET IVEL TobTov ort 
per TaL ev TaGwy, Kal Ooa avTod edetTo UTEAXETO 
TOL CEL. 

Kat obt0s pev pera Taira, THY dvayoy yy 
ETOLELTO WS Tovs aTpaTnyovs TOUS Paces, 0 de 
PiAvvoas, @ auvéaTyce TOV TaTépa TOV ELoV, 
evmevoav adikytat aywy ta EvAa, To vabdAov Tapa- 
oxetv, els Tay Maxedoviay Ty TOpEelav E7TOLELTO. 
Kat OUTOL OL Xpovor OAV Tept OapynAcava pnva 
em’ *Agretov apXOvTos. TD O° VOTEPW ETEL apeKo- 
peevov Tot Diravdou é€« ths Makedovias dyovtos 
ta EVAa, atodypobvtos TovTov Tapa Pacwrel, Kat 
mpooeAbovros TH TaTpl TH EUG Kal KEeAEVOVTOS 
to vabdAov tav EVAwY tapacyeiv, wa diadvan Tov 
vavKAnpov, Kabamep obtos edenby OTe e&émAct Tob 
TaTpos Kat auvéatnce TOV Dirwvdav, Tpocayaywv 
mTpos THhv tTpamtelay 6 TaTip, éxédevace Sodvat TOV 
DPoppiwva 76 vabAov Tav cvAww, xtAias ETTAKOTLAS 
TEVTIKOVTA. Kal ypiOunoe TO apyupLov Oo Doppiwr: 
Kal eypaxbaro jeev ogetAovra. Tipobeor (obTos yap 
nV O denbets TOD T7ATPOS TapaayXe i To vavAov THY 
CVAwy, Kal TOUTOU a): OTOH LOL om ameypaxsaro 
THY TE xpetau els NV eAn pon TO apyuptoy | Kal TO 
OVvopLa TOD AaBovros. KAL OUTOS 0 xpovos nv “AA- 
kiaGévovs apyorTos, 6 VoTEpos eviauTOs 7) OUTOS 
avyyeto ws Bacirda. ovb70 dé Tov adrov xpovor 
todTov Kat Tiypoobévys o AtytAteds aduxvetrat, 





¢ Thargelion corresponds to the latter half of May and 
the prior half of June. 
> The archonship of Alcisthenes falls in 372-371 B.c. 
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AGAINST TIMOTHIEUS, 27-8 


would show his gratitude, if he should ever find him- 
self able to do so, for the services which my father 
had rendered him at his request. On hearing this 
my father was pleased at his words and commended 
him for remembering the favours shown him. and 
promised to do al] that he asked. 

Timotheus, then, after this set sail to join the 
king’s generals, but Philondas, to whom he had 
presented ny father as one who would pay the 
freight, w hen he should come back with the tiniber. 
set out on his journey to Macedonia. The time 
was about the month Thargelion,? in the archon- 


ship of Asteius. In the following year Philondas : 


eame baek from Macedonia. bringing the timber, 
while Timotheus was absent in thie king’ Ss service. 
He approached my father and asked him to furnish 
the freight for the timber, in order that he might 
settle with the shipowner, as Timotheus had begged 
my father to do, when he was about to sail and Rail 
introduced Philondas to him. So my father took him 
to the bank and ordered Phormio to pay him the 
freight of the timber, one thonsand seven hundred 
and fifty drachmae. And Phormio counted out the 
money, and set down Timotheus as owing it (for it 
was he who had asked my father to furnish the treight 
for the timber, and the timber was his), and he w rote 
a memorandum of the purpose for which the money 
was received, and the name of the person who received 
it. The date of the transaction was the arehonship 
of Alcisthenes,? the vear after Timotheus set sail to 
take service will the king. About the same time 
Timosthenes of Aegilia ‘ also arrived home from a 
journey abroad which he had made on_ private 


¢ Aegilia was a deme of the tribe Antiochis. 
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> . , ,’ 7 > ~ > 4 \ “ 
KAT €f7Topiav lolav aToOnU@Y. emiTHdSELos SE Cv 
(—p f: \ \ €e ory Aé Lf a 3 / 
oppiwie Kat Kowwvos 0 Tysoobévns, or €&émet, 
Oo > A ~ ~ p é > ” 
lowaw aroleivat Ta Doppione per’ aGAAwy ypy- 
, ‘ / ~ / > A / > 
patwv Kat diddas AvKoupyets OvO. amo TUxYNS O 
¢€ ~ / \ / >] 3 . a 3 fA 
0 mats TavTas Tas diddas, ovK EldwWs OTL adAOTpLAL 
joav, diowot TH Atoxpiwve ta axkodrovlw Tao 
¢ 
Tovtou, oT eméudlyn ws Tov matépa Tov e€uov v70 
TOUTOU, KUL NTELTO Ta OTPULATA Kal TA YLaTLA Kal 
\ é \ \ ~ “~ 
Tas piddas, Kal THY pLvav TOD apyuplou edaveicaTo, 
> ~ 
adikopevwy ws tottov *AAKérov Kat *lacovos. 
> ~ ‘ “~ a) tA Xi / A 
amattovrvtos d€ TOD Tipoobevous tas diadas Tov 
Doppiwva, emevd7 AWKev, aTrodnpodvtos ‘Vyrobéov 
Tapa PasctAe?, weer adrov 0 maTHp 6 Epos TLLAV 
amtoAapety Tay diadA@yv, ooov T/YOV at diadat, dua~ 
Koolas TplaKovTa éemTd. Kal TH prev ‘Tipocbéver 
‘ 3 7 ~ ~ ~ > 3 / 
TYyLnV amédwKe TOV diad@y, TovTOV 0’ éeypaibaTto 
avT@ odetirdovta, 7p0s TO GAAO ypews 6 ODTOS avTA 
¢ a > / ~ La 7 ~ ~ 
wpetrdev, 0 améretoev TO Ttptoobéver tv diaday. 
Kk \ ~ ‘2 > ef >) “~ ra 4 € ~ 
{al tatdta avi’ ore adn Gn A€yw, TOUTWV VV 
avayvarcerat TAS jraptuptas, Tp@Tov pev TOV 
OOVTWY TO apyuptov ots odT0s Exe€AEvVOEV ATO Tijs 
tpanélns Kat emuabyévwy TOoTE, e7TELTA TOD a7TO- 
. “ ~ 
AaBovtos THY TYyLHv TOV dradrav. 


MAPTYPIAI 


"Ore prev Totvur ov pevoopat Tpos vpds Tepl COV 
elmov, TMV papTupiay VAY LYVWOKOPLEVOY AKNKOGTE. 
oTt 6€ frou Kat auras odTos wpodoyet Ta cvAa Ta. 
Kkop.obévta B70 DiAwrdov els THY olkiay THY 
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AGAINST TINOTHEUS, 31-38 


business. Timosthenes was a friend and partner of 
Phormio, and when he set sail he had given to Phormio 
to put away for him along with ether articles two 
bowls of Lycian workmanship. By chanee the boy, 
not knowing that these bowls were the property of 
someone else, gave them to Aeschrion, the body- 
servant of the defendant, when he was sent to my 
father by Timotheus and requested the bedding and 
the cloaks and the bowls, and borrowed the inina of 
silver at the time when Aleetas and Jason eame to 
the defendant’s house. When Titmosthenes reached 
home and asked for the return of the bowls, Timo- 
theus being still abroad in the king’s service. my 
tather persuade ‘d him to aeeept the value of the 
bowls, as much as they were worth by weight, namely 
o hundred and thir ty -seven draehinae. So he paid 

» Timosthenes the value of the bowls and entered 
on his books the defendant as owing what he paid 
to Timosthenes for the bowls in addition to the rest 
of the debt whieh the defendant owed him. 

To prove that all these statements of mine are true 
the clerk shall read you the depositions which bear 
upon them: first, that of those who were at that 
time clerks in the bank and paid the money from its 
funds to the persons to whom ‘Timotheus bade them 
pay it, and then that of the man who reeeived the 
price of the bowls. 


Tue Derprosirions 


You have learned, then, from the depositions whieh 
have just been read, that I am telling you nothing 
but the truth regarding the matters whieh T 
mentioned. And that the defendant himself admits 
that the timber brought by Philondas was delivered 
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o~ ~ ~ , 
€auTod avakojuobAvat tiv ev Ileipacet, TovTwr 
bpiy avayvwoeTar THV japTuptar. 


MAPTTPIA 


=) \ 4 tA i A iA a BA ¢ 
Qs prev Towvy TovTov Hv Ta Evra a NYAyev oO 
Diruivdas, avtos prot wepaptupyKev’ wyodAdyet yap 
‘ ~ ~ > ~ > : 
avTa Tpos TH OLaiTHTy avakopabqvat ets THY 
5 ~ ‘ > “A 
otKiav THV éavtob tHv ev Ilepatet, ws pepap- 
TUpyTae vpiv bTO TMV GKOVOYTWY. ETL BE KAL EK 
é f 3 a ¢ ~ tA oe 3 ~ 
TEKLYPLWY TELPAGOMaL Eyw VjLaS dvagat OTe adnG7 
/ > 
Aéyw. olecbe yap, @ dvdpes SiKaoTai, TOV TaTEépa 
A ’ é > a , on ‘ ? 4 3 7 
tov eyov, ef en Tyobéouv av ta EvAa Kat eden On 
ovTos abTob avaTiaas TOV DirAwrvdav, OTE aviyyeTo 
ws TOVS oTpaTnyovs Tovs BactAéws, Tapacyxetv TO 
vabAov, €daat av mote U7OKELEeVWY avT@ THY 
/ ~ FA 3 4 ‘ i A 
EvAwy tot vavAov avakopicat Tov MiAwvoav Ta 
a ? ~ é 3 b I 9 bo tA 
Evia €x Tob Ayévos, GAN’ ovK av TapaKaTaoTy- 
~ ~ ? ‘ 
cavTd TWa TAY oiKET@V hudaTtTeEw Kal TYysny Aap- 
~ > é, 
Pavey twAovpéevwv Tov EvAwY, €ws E€EKOLLCATO 
N ¢ ~ Mv 4 > A Fd A > 4 
TA EGUTOD, ELTED DiAdivoov nv 7a Evda Kat Epzropias 
t, ~ 3 
evex 7x0; meta mpos TOUTOLS TIVE BUOY €LKOS 
~ s / A ~ 
doKel e€lvat, 17) KeAevoarvTos TovTov TO vavdAov 
TApacyelv TOV EvAwV tov do0bévtTwr TOUTW UTTO 
> A a ~ ‘ é A 3 \ oD) r , } 
Apovtov, maTeboat Tov TaTEpa Tov Epxov DiAwvoa 
~ + 3 \ 
Kal €4O0L GVaKopLicat Ta EvAa €ls THV OLKLaY THY 
, ” a ow) > 9 r \ \ ? 
TOUTOV; 7 7@sS oOlov T EOTL, TOV peEV DiAwvoav 
> i er >] > ~ A , (4 e ; 
éumopias evex ayayetv ta EvdAa, ws ovTos dyot, 
~ 3 
Kataypiaacbat de TOUTOY NKOVT els THV OLKOOOpLLAY 
\ ¢ ~ ~ - 4 , 4 
THY avTovd tots EvdAots Tovtots; oxesacbe O€ 
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AGAINST PMGQIOTHEUS, 33-37 


to his house in the Peiracus,—this, too, is proved by 
the deposition which will be read to you. 


Ture Deposirion 


That the timber, then, which Philondas brought 
was the property of the defendant | have his own 
testimony to prove: for he adinitted before the arbi- 
trator that it was delivered to his house in Peiraeus,. 
as those who heard him have testified. But besides 
this I shall try to prove to you by circumstantial 


evidence that I am telling the truth. For do you: 


suppose, men of the jury. that. if the timber had 
not been the property of Timotheus. and if he had 
not begged my father—at the time he introduced 
Philondas to him, when he was about to set sail to 
join the king’s generals—to provide the freight, my 
father would ever have allowed Philondas to carr ‘ 
the timber away from the harbour, seeing that it 
was pledged as security to him for the freight, 
and would not rather have set one of his servants 
to keep wateh and to receive the price as the 
timber was sold, until he had recovered his money, 
if we suppose that the timber was the property 





of Philondas and was brought in for the sake of 


trade? Then, besides this, does it seem to any- 
one likely, that if Timotheus had not bidden my 
father to supply the freight for the timber given 
to him by Amyntas, my f fhe would have feasted 
Philondas, and have suffered him to deliver the 
timber to the defendant's house?) Or. how is it 
possible that Philondas, as is stated by the defendant. 
brought in the timber for the sake of trade. and nee 
that the defendant on his return used this timber 
tor the building of his house = And observe this also. 
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2 ~ ae 7 \ \ - ~ 
KaKelvo, OTt ToAAoL Kal ypnotot Twv ToALT@Y 
OlKEtoL OVTES TOUTW eTmepeAovTO THY TOUTOV, a70- 
dnpovvTos Tapa Baovret Tpofeou: wy ovdels 
TETOALNKE pLapTupycar TOUTW, 7 ws odk €AaBev o 
DiAwvdas TO vubAov TV evAwy amo TAS TpaTréelns, 
aN t \ 3 / 79? > ¢e ? ~ 
7 ws AaBav amédwKev, 00d ad ws atvTa@v Ts 

f. ‘ ~ t \ ~ / io ¢ e 
dt€Avae TO vadAov vTép THV EvAWY GV Hyuyev oO 

? / vl 7 3 , e ~ 
Piruvoas, do8€vtTwy tovTw Tap “ApjvvTou: yyobv- 
Tat yap mept mA€elovos atrots elvar Kadoi Kayabot 
doKeiv elvat, parrov 7 Tyobéw yapicacba ra 
pevdt jLaptupobyres. ov pevror ov0e TOUTOU y 
epacay KaTapapTuphoal av taA7nO7: otketov yap 
avrots etvae. Omov Tolvuy pnoEets TETOALYKE TOV 
ouKetwy TOUTY Haprupioat Kal emypeAopeveny TOV 
ToUTOU, OTE Gredijpet ovUTOS Tapa Baovhei, n ws 
‘ 

ovn €AaBev 6 DiAwvdas TO vadrdov TOV EVAWY azo 
Ths Tpamélns, 1 ws avrta@v tis dtéAvoe, THs ovK 
elkds eat vas nyetobai pe TaAnOA A€yew; Kat 

\ 993 > om Ff 9 a il a 7 ¢ ” | 
peyv ovo” exetvo ye etmetv’ ToApjaer, ws addAos Tis 
dtéAuce TO vadAov brép TaV EVAwWY GV Yyayev oO 
Dirwrdas, 7) 6 TaTHP 6 eds. €av O€ KaTAaypHTaL 

~ ~ \ 

T@ Adyw, a€todre avTov Kat THY papTuUplay Tapa- 
oxéobar tyutv Tob amoddvtos TO vatAov brep THV 
EvAwy. adtos pev yap opodoyettat amodnpety 

‘ ~ \ X / ea ” > \ 
mapa Paotret, Tov d€ Dirwrvdav, ov eepisev E71 
Ta Ev0Aa Kal auvéoTyoE TH TaTpL TH Eeuad, TeOvy- 
KoTa KaTéAafes KW mapa Bactrews. avayKatov 
57) TOV aAAwy oiketwy Kal EmLTNOELWY, OUS KaTEALTES 
atroonpety péeAAwy ovvetyseActiabat THv cavTod, 
3 / \ ef \ ~ ~ 7 f e 
eloévat Tuva OGev TO vadAov THY EVAWY TOpicas oO 


1 etmety, omitted in the Mss., was added by Flirschie. 


AGAINST TIMOTHEUS, 37-10 


that many worthy eitizens were friends of the defend- 
ant and looked after his affairs while Timotheus was 
abroad in the service of the king, and yet not one of 
these has dared to testify on his be half cither that 
Philondas did not reeeive from the bank the freight 
of the timber, or that, having received it, he paid it 
back : or, again, that any one of them settled for the 
freight of the timber whieh Philondas br ought and 
achioh had been given to the defendant by Amy ntas. 
For they deem it a matter of higher import to them- 
selves to preserve their character as worthy and 
honourable men than to doa favour to Timotheus by 
giving false testimony. But they declared that they 
Ww oid not testify to the truth against him: for they 
said he was their friend. Sinee. thew no one of those 
who are his friends, and who looked after his affairs 
when he was abroad in the service of the king, has 
ventured to testify either that Philondas did not re- 
ceive from the bank the freight for the timber. or that 
any one of them paid it, is it not reasonable that you 
should believe that Iam speaking the truth ¢ Surely 
he will not venture to say this. that anyone other 
than my father paid the fr ‘eight for the timber which 
Philondas brought. If he does insist upon this argu- 
ment, demand af him that he produce before you the 
deposition of the person who paid the freight for the 
timber. For it is admitted that he was himself 
abroad in the king’s service. and as for Philondas, 
whom he sent to feteh the timber and whom he 
introdneed to my father—you found on your return 
from the king’s service, Timotheus, that he was dead. 
It must be, then, that some other of your relatives 
and friends, whom you left to look after your affairs 
when you were about to go abroad, knows from what 
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fi: ~ 4 fs f > A A A 
@DiAwvoas TO vavkArpw OteAvGEV, EL Ly byS TOV 
>] ~ ~ ~ 
TATEG. TOV €}LOV GUOTTGAL AUTO, pinoe Aa Petv TOV 
DiAwvoav Tapa TOU TATPOS TOU EJLOU zo vavAov 
Tay EvAwyv. [LapTvVpiay TOWUY ODOEVOS EXELS TaApa- 
oxéobat TOY olKkEeiwy THY GavTod, ws OvVK eAn bby 
cov ATOOH{LOUVTOS To vavAov TaV Evo 70 THS 
f 3 \ A , “ > \ ~ ~ 
Tpa7relns, GAAG OvOotv Jazepov, 7 ODOEVL Xp) TV 
b) f ~ ~ a 
OLKELWY ODOE TLOTEVELS THV GAaUTOD OLOEVI, 1) Elows 
aKpLpars zsov DiAwvoav AaBovra TO vatAov tay 
EvAwY Tapa TOU TAaTpos TOU EjL00, WiTEp ADTOV 
guveoTyaas OTE e€emAets, oleL OEtY ETOOTEPHGAS 
NAGS , €av dur”, TACOVEKTELY. eyo) TOWUD?, a) GVOpES 
duxactal, mpos TH papTupia,  Tapéoyynpat viv 
jLapTupovvTas Tovs O6VTAaS TO apyuptov ois ovTos 
EKEAEUGE KAL Kabnpévous emt TH tTpamEeln TOTE, 
A 4 b] y La , 3 ~ “a b ta 
KQL TLOTL n0éAnoa Pipobéw eziGeivat, nv avayvu- 
GETAL VILL. 


OPRKOS 


b>] / > uv / 4 ¢€ 
Ovd touwvy, w GVOpES OLKAOTAL, ypaibas j4ol O 
\ , ‘ / , > Ve \ v 
TAT1)/p KaTEALTE TE Ypea povor’, aAAa Kal eAeyev 
~ ¢ ~ ‘ >? 
appworayv aa odeirotzo AUTO) EKAOTOI, KGL Tap 
e ‘ > e ae 2 1 45 , ‘ ~ 9 ~ 
W, KGL Els O TL eAndOn TO apyuploy, Kal TU LoEAda 
TO ELLO). 
BA \ ¢ ~ 3 >] ~ / > f , \ 
Kat wé- tabr aAnby réyoo, avayvosbi plow T7V 
jrapruplav 706 adeAdod. 


MAPTYPIA 


“Ge [Lev TOWUY KateActhby odetAwy Tuobeos 
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AGAINST TIMOTHEUS, 140-43 


source Philondas got the freight for the timber and 
paid the shipowner, if you deny that you introduced 
my father to Philondas. or that Philondas got the 
freight for the timber from my father. Hawever 
you cannot prodnee a deposition from any of vour 
friends to prove that the freight for the timber was 
not reeeived from the bank. w Srile you were abroad ; 
therefore one or the other of two things follows : 
either you are on good terms with no one of your 
friends and have no confidence in any of vour con- 
nexions, or else, though knowing well that Philondas 
did reeeive the freig ht for the fmibet from my father. 
to whom vou introduced him when you were about 
TOrVSET out on your voyage. you see fit to rob us, if 


4| 


you can, and enrich yourself, On my part, men of 42 


the jury, in addition to the deposition which I have 
produced before you of those who at the time were 
serving as elerks in the bank and who paid the 
money to the persons to whom Timotheus bade them 
pay it. I was re eady also to eonfirm mv statements 
by an oath, which the clerk will read to vou. 


Tue Oar 


Now, men of the Jury, my father not only wrote out 
and left to me a record of his credits, but also during 
his illness told me of each particular debt that was 
due to hin, the person in whose possession the money 
was, and the purpose for whieh it was received ; and 
he made these statements to iny brother also. 

To prove that I am speaking the truth in this. (to the 
clerk) read, please, the deposition of my brother. 


THE Deposirion 


Well then, that Timotheus was left by my father 
VOL, II 2D +01 
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nytv TO apyUplov b7o0 TOD TaTpOs, Ov diKaCopat 
> ~ \ / > \ 4 , ee + , 
avwTa@, Kal ylyveTat ejlov TO pLépos, O TE adEAdos 
, a 
prot pepapTupyKe Kat 0 Dopytwy 6 dovs TO apyvpLoy, 
197 > 4 ame / rf 7 Leas a ~zA 
[L197] Kaya TovTwr moTw yléAnoa eEmbetvat.  mpo- 
~ ~ A 
KaAeoapevov O€ TOUTOV TpOs TO OLaiTyTH Kat 
KeAevorvTos eveyKely TA ypaypuTa Ta amo THIS 
3 ~ 
tpamecns, Kal avTtypada airodrtos, mépibavTos 
(Pp Oo P > \ \ — fon C ; ~ aD) Oo 
pacinpiony emt THY Tpam7eCay, TH TE Dpacinpidy 
~ 4 o] 
efeveynas €dwka Cyrety Ta ypapyyaTa Kal exypa- 
deabat oaa otros weer. 
ng \ ¢ € / ~ o \ > , 
Kat ws apoddyer AaBetvy odtos Ta avttypada, 
\ , 
avayvwOt fro THY jLapTuptay. 


MAPTYTPIA 
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44. [pos rotvur tov duaityTHVY KopicavTos pov Ta 
Pe} ~ € 
ypappata, mapwv 6 Doppiwy Kat o Evdpatos, ot 
e aioe: Gi 
doVTES TO apyUpLov ois ExéAevaeVv ovTOS, €E1AEyyoV 
avtTov ev ols TE Ypovots EKaOTOY edavEetoaTO, Kat 
oaTts €AaBe TO apyUplov, Kal Els a KaTEYpHOCAaTo. 
0 O€ Tas pel yLAlas KAL TPLAKOGLAS KGL TEVTHKOVTG 
\ a \ 4> > f “ f 2 4 ~ 
Kat jlav Kal OV’ OPodAd), Gs Tpwras EdaVEtcaTo TOU 
im = ) ~ rat 
Moviyi@vos penvos péAAwy exmActv emt Nwkpatidou 
2 \ > ~ ~ 
apyovTos, Kat ekéeAevoe dodvar “Artiysayw 7 
Tapia TH €auTov, loia Edy Oaretoar TOY TaTEépa 
a5 , \ > > A am \ e \ 
45 “Avtiayw Kat ovK abdtos Aafetv. Kat ws prev 
> ~ / > td / / £ 
aAnOy Aéyet, ovdéva praptupa mapéaxnTtat, Aoyw 
d€ KaT4yphHTa, Wa pen adtos doKyH aToaTeEpetV, 
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aAN’ *Avriuwaxyos davetoacbar. KatTot, @ avdpes 
dikaoTal, pleya viv €pa@ TEKpLpiov, OTL OUK 
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AGAINST TIMOTHEUS, 13-5 


asa debtor owing us the money for whieh Tam suing 
him. and that this is a part of my share. my brother 
has testified. and so hays Phormio. who paid the 
money > and Lowas ready to confirm the fact by an 
oath, But when the defendant challenged me before 
the arbitrator. bidding me bring the books from the 
bank and demanding eopies. and sent Phrasierides 
to the bank, | brought out the books and allowed 
Phrasierides to examine them and to copy out the 
entries of all the suins that ‘Vimotheus owed. 

To prove that the defendant himself admitted 
having reeeived the copics. (fo the clerk) please read 
the deposition. 

Tie Depositriox 


T therefore brought the books to the arbitrator 
Phormio and Fuphracus. who had paid the money 
to the persons designated by Timothens. were 
pre sent, and they exposed his falsehoods by show- 
ing the date at which he had eontracted each 
loan. the person who reccived the money, and the 
use for whieh he expended it. Regarding the one 
thousand three handred and fifty-one drachmae two 
obols. whieh he borrowed as the first loamin the month 
Munichion in the archonship of Socratidas. when he 
was about to set out on his voyage. and which the 
defendant ordered to be paid to Antimachus. his 
treasurer, he deelared that my father lent the money 
to Antimachus on Ins own private account, and that 
he (the defendant) did not himself reeeive it. To 
prove the truth of this statement he has produeed no 
witness, but is vigorons in his assertion, in order that 
it may not appear that he is himself defrauding us. but 
that Antimachus borrowed the money. And yet, men 
of the jury. I will give you a eonvineing proof that my 
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"Avrywayo eddvewser 0 TA77)p TO Apyoplov, aAna 
Tipotew TEpl dvayuynv OVTL, TOTEpa yap av 
oteabe =paov civar 7a maT pl, OnprevdevTav TOV 
*AvTysayou everioxyipacbat év TH} ovata TH eK ELVOU 
evopetAdpevov avTa TovTO TO dpyvp.ov, _etTTep 

"Avriypayo éddveer, 7) dvapLeveny OTOTE Tapa TOU- 
Tov Kopetabat epedev eVTopyjoavTos, os ov TOA 
das cAmioas cwTnplas Tept avutod elyev ev exeiven 
TD Xpovw; Kal pe evemaKnpapLevos ye oe av 
mapaKaraBodr;s 1TOpNTEV, oUT av mary oy op 
bya: TGVTES yap TOTE TOY TaTEepa Tov €[L0v Ov 
TaYV Onpociwy adikws emOvpotvta, aAda TOV ad- 
Tob wiv, ore KeAcvoatte, Tpofvpws avadioKortTa’ 
eita Kal eémiTyOEelov ovtos atT@ WadAcotpazou, 
GoTep edrpevoe TA 'AvTULayov, Wate jLndev Eevav- 
tiotafar. wore TL av TOTE BovdAdjevos 0 7aTIp 
€BovAeTo Tieofeov xpyarny eyypapas nptvy KaTa- 
Aureiv, elmep pe) wdbetre TobTO TO apyvpiov, paddov 
7) odk ek TaV ’Avtusayou dnpevlevTwy evemuiakniba- 
pLevos Koptaacbar; 

Ilept 6€ TOV yiAiwy dpayyav, as edavetcato 
mapa TOU “Avtuparous ev NKadaupeta, iva d.adoly 
Tots Bowwrtoes TpLnpapxors pedo KatamAeiv emt 
THY Kplow, Kal aTedWKE TO Dirltaze 7@ Vav- 
KAnpe evdade AaBowv Tap Tov TaTpos TOU E100, 
TOV Bowwzov vavapxor pyar davetoaobat, Kal 
U7obeivat toUTov TOD apyupiov TH TAT pl TO EUO 
yaAkov. ws 6° ovK adn Oi, ever, peya vpLtv €p@ 
TEKLLYPLOV. TT PWTOV pev yap ev Kadaupeia obzos 
patveTat daverodjtevos Tas xiAcas Opaxyias Kal OvX 
6 Bowsttos vatapyos, emer’ adzait@v 6 Diduaz0s 


4 ‘This was a small sum to cover conrt charges. 
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father lent the money, not to Antimachus, but to 
Timotheus when he was about to sail. For which do 
you think would have been the casier course for my 
father, to file a claim against the estate of Antimachus, 
when his property was confiscated. for this sum as due 
to him. supposing he had lent it to Antimaehus. or to 
wait until the defendant might be in better cireum- 
stances so as to eollect it from him, seeing that he had 
at that time little hope of deliverance? Surely, if he 
had filed the claim, he would not have been at a loss 
to find the deposit money.” nor would you have had 
any eause to disbelieve him, For you all know that 
my father had no wish unjustly to acquire public 
funds, but that he willingly expended his own money 
in your serviec Whenever vou bade him do so ; and 
besides, Callistratus, who sold the goods of Anti- 
machus, was a friend of his, so that my father was 
meeting no opposition. What possible motive, then, 
could my father have had to leave Timotheus in- 
seribed in his books as our debtor, if he did not really 
owe the money, rather than file his claim and recover 
his debt from the confiseated estate of Antimachus ? 

Now with regard to the one thousand draehmae 
which he borrowed from Antiphanes in Calaureia to 
distribute to the Boeotian tricrarchs. when he was 
about to sail home for his trial. and which he paid to 
Philip the shipowner after he had got them trom my 
father, he maintains that the Bocotian admiral bor- 
rowed the money and gave my father some eopper as 
security for it. That this, however, is untrue, L will 
vive you a convincing proof. In the first place. it is 
prov ed that the defendant borrowed the thousand 
draehmae in Calaureia. and not the Boeotian admiral; 
secondly, that Philip demanded payment of the 
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>) A LO ~ \ x , Q \ \ > \ 
evade ToUTOV Tas ytAtas dSpayyas Kat ov TOV 
; , ‘ ? ro > 
Bowitiov vavapyor, Kal amodovs otros, GAA’ ody 
¢€ ) # * ~ ‘ ~ 
0 Bowwtios vavapyos: TpoajKe yap Ta Lev Bowwtlop 
” A 4 A ~ ~ 
APXOVTL TUpPa TOUTOV TIV TpodyV Tots ev Tals VaVGL 
/, > 4 ~ ~ 
AapPavew: ek yap TOV Kowa cuvtaéew 7) jtcbo- 
/ —y ~ 7 Q 
popia nv TH otTparevpate: Ta O€ ypiypata ov 
o 7 ? ~ S 
amavta e€€AcEas eK THY oUpLpaywv, Kal oe edEL 
~ > ~ > ~ ~ 
avT@v Aoyov amooovra. eita KatadAvberom@y TaY 
é ~ \ / ~ ~ 
Dow tiwy veav Kat duateAborvtTwy TOV oTpaTWTOY, 
~ \ / > 
TH prev Bow Tim vavapyw ovdets KUdUV0S U7 
? , > io. > > ~ , > é 
AOnrvatwr av, ovo’ ev ayave KkabecatyKet odbdevt 
\ Q> > ~ , ; 3 an ig ~ 
ov 0 ev TH pEeylatw* TEpipofos O° wr wyWyoU aot 
‘ > / > 3 > 
peyadny emikoupiav dmodoylas éoecba, éav Tapa- 
/ c , “ x ¢ é 
jrecrwow at Bowstiat Tpipets, ews av got 7 Kplots 
- ; » > 
yernTat. emerTa Kal ek Tiros dtAtas dav ToT 
>) ~ ; , 
edavetce’ O TaTyp 0 E“os TH BowTiw vavapyw 
\ ; , eX 9 > > , > \ 
Tas ytAtas dpaypas, ov ob6° eytyvwoKev; adda 
\ ¢ ra 4 > \ A é \ 
yap wrolécbat dyow avrov yadKov. mogov Tia 
\ 
Kat modaToVv; Kat T7OUeEY yeroperov Tov yaAKov 
trovTtov 7 Dowsriw vavapyw; mwoTEpa KAT Ep- 
2 yA vv > > > ; 
mopiav axlerta 1 am alixypadw7av yevopevor; 
> > et b] 4 § 
eiTa TWeEes Yoav ol eveyKavTes TOV yaAKov ws 
/ \ 3 / \ 4 i) / 
Tov TaTépa Tov enov; jcbwrot y olkéTal; 4 TUS 
~ ~ ~ / ~ 
0 mapadrapwv THY olKeT@Y TOV HuETepwv; ypyV 
> > 3 / 
Yap AUTON, El JLEV OLKETUL NVEYKAY, TOUS KOJLLGAVTAS 
/ > 4 , \ ¢ f 
Tapadiovat, et d€ peecbwrol, Tov dtmodeEdpevor 
\ > - ~ ~ ~ 
Kal aTooTHOdpEVvov TOV yaAKoV THY oOlKET@Y TOW 
i¢ ~ ~ f if 
nNpLETEpwV, TOUTOY E€alTEtY’ OU yap O1TOV avEV ye 
~ > > f 
aotabuod Epeddev ov 6 broTWepevos wapadnpecbat 
vY> ¢ ¢ ‘ \ A ? O03 — 
ov@? o bmoTeis tov yaAKov mwapadwoew, ovd’ ab 
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thousand drachmae here from Vimotheus aud not 
from the Boeotian admiral, and that Timotheus made 
payment and not the Boeotian admiral; for it was 
quite proper that the Bocotian admiral should receive 
from Vimotheus the maintenanee for the erews of ae 
ships, sinee the pay for the troops came out of : 
connmmon contribution, and it Was vou. Tee 
who colleeted all the money from the allies, and you 
were bound to aceount for it. Again, supposing the 
Bocotian fleet had disbanded and the troops had dis- 
persed to their various homes, the Boeotian admiral 
was in no danger from the Athenians. nor was any 
trial mpending over him: you, however. were in 
very great danger. and in your utter terror you 
thought it would be a great aid to vour defenee, if 
the Bocotian triremes should stay with the feet until 
vour trial should eome off. Besides, from what 
motive of friendship pr ay, would my father have lent 
the one thousand drachmae to the Boeotian admiral 
whom he did not even know? Ah, but he says the 
admiral pledged some eopper as security. How 
much, then? and from what country was it imported ? 
And from what source did the Boeotian admiral get 
the eopper > “Wasett imported by way of trade. or 
was it obtained from prisoners ¢ Then who were the 
persons who brought the copper to my father 7 Were 
they hired men, or slaves?) And which one of our 


slaves was it who reecived it 7 Por. if slaves brought : 


he ought to have delivered them up for the 
torture, but if hired men, he ought to have demanded 
for the torture the slave of ours who reeeived and 
weighed the copper: for, [ fancy, neither would the 
one taking the copper in pledge accept it. nor the one 
offering it give it over. without weighing ; nor was 
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6 matnp epeddAev adtos ovTE olcetv Tov yadKov 
ovte otyaccecba, adr’ olkérar joav abtTa@ ot Ta 
53 €véxupa Tav OaVELapATwV TwapeAapBavov. Jav- 
paler oe eywrye KAaL Tivos av TOTE ElVEeKa dreT Ber 
Tov yaAKkov TH TATpPL TA EU O Bowszeos vavapXos,, 
Oidia7w ddeiAwr yiAlas Opaxuds. WOTEpov ws oO 
MDidiz7zos ovk av d€ws TOKOV eAapPavev, EtzEp 
aofaras hv atta TO apyvpiov dedaveropévoyv Kat 
em evey¥pw; 7 Ws odk HV TH Didinmw apyvptov; 
WOTE TL €d€L TOD TaTpOs TOD Epo denbHvar 
davetoar tas ytAias dpaypyas tov Bowstiov vav- 
apxov Kal a7odobvat Didimmw, padAdAov 7) ov Tov 
54 yadnov brobetvar T® DiAinmw; dA ovl 6 yadkos 
virereOn, @ avdopes Otkaotal, ov 6 Bowszv0s 
vavapXos edareicato TAS tas dpaxpas Tapa Tob 
TAT POS TOU eL.0b, adda Tobeos ovToat ev dtropia 
cov TroAA TV d€ Xpetan’, es nV KATEXPNTATO. TO 
apyuply, cipynka viv. avTe be Tod xd pw amo- 
dobvat wv éemoatetly Kat €AaBe Tapa Tov maTpos 
TOD E00, oleTar O€tY Kal TA apyata, av OUVNTAL, 
ATOOTEPHCAL. 
55 [lept towur tov diadA@v Kat THS vas TOD apyv- 
plov, iv edaveiaato Tapa ToD waTpos TEuYas TOV 
aKoAovbov tov €avtod Aloyptwva Tis vuKTOS ws 
TOV TaTépa TOV E0OV, NHpopyny avTov mpos TH 
Oar TH, et eT OodAOS ety 6 Aloxpiwv, Kat 4&tovv 
avTOr ev TO) O€ppare TOV édeyxov Oudovat.  azmro- 
Kpwajtevov d€ Lot ToUTOU OTL eAcvbepos em, 
THS pev e€aityoews eTETXOV, peapTuptay 6’ avtov 
ngtour eu Bareabar TOU Ataxptwvos Ws eAcubepou 
ovTos. 6 d€ ouTe ws ehevblépov ovTos TOD Atoxpt- 
wvos jraptupiay mapéoyeto, ov ws dovAov Tov 
408 
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my father likely to earry the eopper and weigh it 
himself, sinee he had slaves who were acct ustomed to 


reeeive the articles given as security for loans. And 5: 


I certainly wonder for what possible reason the 
Boeotian admiral should have given the copper to 
mv father as seeurity. if he owed a thousand draehmae 
to Philip. Was it that Philip would not have been 
glad to receive interest. if his money was lent safely 
and on 4é curity ? or that Philip had no money ? 
So, what need was there for the Boeotian admiral to 
alk my father to lend the thousand drachmae and 
pay Philip. rather than give the copper as security 


to Philip + But, men of the jury. the copper was5 


not given as seeurity, nor did the Boeotian admiral] 
ornare the thousand draehmae from my father, but 
this man Timotheus borrowed them, being In great 
distress : and the urgent need. to meet ene he 
used the money, I have told vou. But instead of 
evineing gratitude for the confidence shown him 
and the loan whieh he reeeived from my father, he 
thinks it proper to defraud us, if he can, even of the 
principal. 


Now, as to the bowls and the mina of silver. which : 


he borrowed froin my father when he sent his hody- 

servant Aesehrion to. my father in the night, I asked 
him before the arbitrator if Aeschrion was still a slay e, 
and demanded that he be put to the test “in his 
hide.” He answered that Aeschrion was free, so I 
desisted from my demand : but I required him to put 
in a deposition ‘made by Acsehrion as being a free 

man. He, however, neither provided a deposition 
from Aesehrion, as being free, nor would he deliver 


¢ That is, under the torture; in this ease apparently 
scourging, 
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Atoyptwva tapadovs ek Tod TOPATOS TOV eAeyxov 
HEtov yeveobar, poBovperos, ea peev pLapTuptav 
TApaaXyT ae ws €Aevbepov ovtos, He Emon yypa- 
jlevos ey TOV pevdopaptupiar Kat e€eA€eyEas Ta. 
ipevor) HepLapTupy Kora TOV Atoxpiwva, El TOVOE 
TOV KAKOTEXVL@Y eADoupee Kara TOV VO/LOV, et S 
ad Bacamlew Trapaooin, pny TUS adn betas KUATELTTOL 

0 Atoypiwvr. KaITOL Kahov 7) yy avToa, et tay aAdwy 

Meee Tov apyuptov jLapTupas Hey) elye Tapa- 
oxeotar, TouTO efeheyEat eK 700 Atoxptawvos, 
ws otK eAndbncav at puadar ovd” 7» pve. TOU ap- 
yupion, ove emepepOr) 0 Atoxptov b70 TOUTOU 
WS TOV TaTEpa Tov EHov, KAL TEK END TOUTW 
Kataxpyoacla: mpos vas, OTe eya Kal rdANa 
yrevoouat Tept Mv eyKaAG avT@, O7ov ye ov dye 
AaBetv otkeTHY OVTA TovTOV Tas didAas Kal TIV 
pvav tod apyupiov, ottos Pacarilopevos od dai- 
vetat AaBuv. et TouWvY TOdTO LayUpoY HAV av TOUTYW 
TpOs ULaS TEK[LYPLOV, OTL efe0i00v TOV Atoxpiwva, 
Ov Teppljvat frye Um0 TOUTOU Kal Aapety Tas 
fuddas Tapa TOU m7aTpos TOU €j.00 Kal THY pray 
Tov apyuptov daveicacba, Kapot yevéobw teKp7- 
plov mpos vas, OTL avrerduws pe dAnOA éyKadobvTa 
od ToAMa Tov Aloyptwva mapadobvae. 

59 ~Amodoytay toivuy toujoeTtat, OTe ev Tots ypap- 
pace FOts TparreliTuKots ex’ “AAktabévous dpxovros 
yy YEYPAL[LEVOS TO. FE vadAov TOV EvAwy etAndus 
Kat THY Tee TOW piaror, O dmeTELo€ Tysoobever 

[1202] dzép TovTOV O TaTIp, Kal OTt abtos ev TOUTW TH 
xpovw ovK emedrjpiet, GAAa mapa Baotdet Hv. zeEpt 
67) tTovTov aadds vuds PovdAopat drdak€ar, WW’ 
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him up as a slave that proof might be had from his 
body; for he was afraid that, if he produced a 
deposition from him as being free, 1 should bring 
suit for false testimony. and after proving tint 
Aeschrion had testified false lv. shonld proceed against 
Timothens himself for subornation, as the law pro- 
vides ; and if, again, he should deliver him up fer the 
torture, he was afraid that Aeschrion would state the 


truth against him. And vet it was a fme opportunity ¢ 


for him. if he was unable to produee witnesses eon- 
eerning the other reecipts of money, to prove this at 
anv rate by the words of Aesehrion—that the bowls 
and the mina of silver were not reecived, and that 
Aeschrion was not sent by him to my father ; and 
then to use this as evidenee to you that Tam uttering 
falsehoods in regard to my other elaims upon him, 
secing that his slave, whom | deelare to have reeeived 
the boil and the mina of silver, was proved by the 


torture not to have reeeived them. If. then. this : 


would have been a strong pieee of evidenee for him 
to use before you, that. namely, he offered to deliver 
np Acschrion, whom 1 teclare to have been sent by 
the defendant and to have reeeived the bowls from 
my father and to have borrowed the mina of silver, 
let it alto be evidence for me to nse before you, that 
knowing my claims to be true, he does not dare to 
deliver up Aesehrion for the torture. 


Well. he will make the defenee that he was listed : 


in the books of the bank in the archonship of Aleis- 
thenes as having reecived the freight of the timber 
and the priee of the bowls. which my father paid to 
Timosthenes on his behalf. and that he was not at that 
time in the country, but was in the serviee of the 
king. About this 1 wish to give you aeeurate in- 
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3 ~ 3 ~ a“ , Vv \ , \ 
aKpip@s ELOnTE OV Tpo7rOV EXEL TA ypapyaTa Ta 
> \ ~ / e A ~ 
avo Ths Tpamélyns. ovTos yap ev jrev TH Oapyn- 
~ 4 3 > > , 
Auave ponvi em’ >Aotelov dpxovtos, péAAwy av- 
tveod 4 Ae : Sv, « DiAwvs 
ayeobat ws Paaréa, cuveatyoe Tov Diravoav 
~ A ~ > ~ ~ ~ 
T@ TATPlL TH EU TOO O vaTEpov evavTod, eTTL 
> 3, ry 
AAktaobévous apXOVTos, APLKVELTAL 0 DiAWwvoas 
wv ‘ 4 3 ~ 7 é \ wv 4 
ayuv ta EvAa é€K THs Makedovias, Kat eAaBe TO 
vavAov TMV EvAuv Tapa. TOU TATPos TOU Epon, 
> ~ ~ 
GATOON{LOUVTOS TOUTOU mapa Paatre?. eypaysavto 
otv, OTe €dtdocav TO dpyvptov, ddetAovta Todtov, 
OvX OTE GUVEOTIGE tov DiAwvoav TO) TaTpl TO 
> ~ 3 ~ 
EU ETLONU@Y. OTE Lev yap GUVveaTHGEV, OvoemTUW 
e if 
ta &vAa KEW, aA’ eeAXrev ex avta 6 DiArwyrdas 
A , ~ ied >) —y ‘ fur .ya 
THV Topetav oetabat: OTE O Abe Ta EVAa ayur, 
a > a 
ottos prev amedyper, 6 6€ DiAwrdas EAaBe TO 
~ ~ tA / a > fA 4 
vatAov Tav EvAwY, Kkalamep obtos €KéAevae, Kal 
avexoptaotn ets TV olKiaY THV ev Iletpace? THV 
re Q oA ef 3 3 > ~ % ? 
tovtou ta €vAa. o7t 6° ovK euTopa@v e&émAet 
> | , ¢ 4 4 3 A ef > | ~ e > , 
evlevoe, tote prev Kat avToL OGoLs avTod 7 OvoLa 
WPLOLLEeV'y) nV; ovs viv am7oaTeEpeEt. 
¢ A> >a ted 4 ” > tA ” f¢ 
Iva 0° etdonTE OTL Kat arev EveyUpwv wer TLoL 
TY TOATMY, OUK exw uToletvar Ta afta, ava- 
yvust prot THV plapTupiay, 


MAPTYPIA 


ITepi O€ TOV piadar, as NTNGATO [Lev eV TO Mat- 
~ * e + / i: > f e f 
pakTypio@ve pyve o Ataxypiwy 0 aKoAovos 6 tovToU 
x >] ~ 

ex “Aoretou apyovros, emlonuobyvTos ToUTOU, OTE 
¢t Q # > re \ > , , A 
vredéEaTo “AAKeTHV Kat “lacova, yeypappévou dé 
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formation, that you may understand clearly how the 
books of the bank are kept. The defendant in the 6u 
month Thargclion in the archonship of Asteins, when 
he was about to sail to take service with the kine, 
introdueed Philondas to my father ; and in the follow- 
ing year in the arehonship of Aleisthenes, Philondas 
arrived bringing the timber from Maeedonia and 
reecived the freight from my father, while Timotheus 
was abroad in the serviee of the king. <Aeeordingly 
they entered the defendant as debtor at the time they 
paid the money. not at the time when. being in 
Athens, he had introdueed Philondas to my father. 
For, when he introdueed him, the timber had not 61 
vet eome, but Philondas was about to make the 
journey to feteh it: when, however, he came back, 
bringing the timber, the defendant was abroad, but 
Philandas received the fr eight for the timber aecord- 
ing to the defendant’s or dem. and the timber was 
deliccied to the defendant’s one in Peiraeus. That 
Timotheus was not well provided with funds when he 
sailed from Athens is already known to all of you to 
whom his estate was mortgaged, and whom he is now 
seeking to defraud. / 

Howey er, to prove that he borrowed money from 
some of our eitizens without security, sinee be had no 
equivalent seeurity to give, (to the clerk) please read 
the deposition. 


Tue DeEposirioxn 


le 


Now regarding the bowls whieh Aesehrion, the 6: 
body-servant of the defendant, requested of me in the 
month Maimacterion in the arehonship of Asteius, 
when Timotheus was in Athens at the time when he 
entertained Aleetas and Jason, and with the value 
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A A 3 é 3 / 
Thv Tysnv odetdovros tovTov én *AAKiaGevous 
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GpXOVTOS’ Téws plev WETO adTOV aToloE” Tas Pia- 
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ameTeoe Ty TOV diadoy Ta Tipoobéever, eypa- 
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dAAo xpéws. wor av zavTy a7odoyia Kata- 
- ¢ ~ > c 
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yéypamTa: Thy Tiyiny Tav diaddv odetAwy, vio- 
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didAa as o Géuevos amnret, eypadys THY TYLnY 
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aitav odethwy, 6 ametetaby tav daddy.” adda 
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vy Ata, joes tows, ede TOV TATEpA TOV EfLOV a7- 
~ 3 \ A / 3 > e¢ 7 € 3 
aitety avtov tas didAas. add’ éwpa ce ws yT0- 
“a \ 4 ~ ») / 
pov. Kat 7ept prev Tov aAAov ypews Got ETLTTEVE, 
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Kat ayetTo, everday €AOns, azoAjpecbar apa 
Gob «ev7opyoarTos, mept O€ TaV diaddy cot 
3 f. v ‘ e / \ CQ / 
amatnaey eyedAev; Kat baéoyveTo prev SEopevov 
gov To vavAov 7av EvAwY Tapacyicew, OTE av- 
? ¢, ire) ~ ~ imal ~ 
nyov ws Paaréa: evexa 0€ TaV diadwmy, dvoty 
3 ~ 3 / ” \ ‘ ‘ M” 
ovawy, amtatijaew cor eneAAev; Kat TO prev aAAo 
a 3 / > ~ g 
Xpews Ge OVK amTNTEL, aTOpOUpEVOY Op@v: Tas dE 
cA af 
diadas euerAdev; 
A f \ \ “~ a ~ 
BovAopat toiwvuv Kat wept THs TpoKAjcews Tot 
if 3 ~ a ~ 
Opkov etme, Nv eyw Te TOUTOV TpoeKkadecapyy 
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of which he was debited in the archonship of Alcis- 
thenes—for some time my father supposed he would 
return the bowls which he had borrowed ; but when 
he went off without having returned them, and the 
bowls of Timosthenes were no longer in the custody 
of Phormio, and the one who had deposited them 
came and demanded their return. my father paid the 
price of the bowls to Timosthenes. and wrote the 
defendant down as owing this sum in addition to the 
rest of his debt. If. then, he makes use of this 
defenee, that he was not In Athens at the time when 
he was debited with the eost of the bowls, make this 
reply to him: “ You received them. when here. and 
sinee you did not return them, and were abroad, and 
the bowl, which the depositor claimed were not there, 
you were debited with their value. that sum. namely. 


63 


which was paid forthe bowls,” sly buts he will 64 


perhaps say. my father ought to have demanded 
the return of the bowls from ak. But my father saw 
in what straits you were, Timotheus. He trusted 
vou in regard to the rest of your debt. and believed 
that after vour return to Athens he would recover his 
money from vou, When you should be better off for 
funds. Was he, then, going to distrust you in the 
matter of the bowls? He promised at your request 
that he would provide the freight for the timber when 
you were sailing to take serviee with the king : was 
he, then, going to distrust you beeause of a couple of 
bowls > He did not demand of you that you pay 
the rest of the debt, because he saw that vou were 
without funds. Was he. then, going to demand the 
bowls ? ; 

L wish now to speak about the challenge to an oath, 
which | tendered the defendant, and he tendered me. 
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or 


we 
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DEMOSTHENES 


\ e x 4 bd / ‘ > =~ ¢ b) 
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For after I had put an oath in the evidence-box, he 
thought that, by taking an oath himself, he aula be 
quit ‘of the Afar And, if 1 had not known that he 
had flagrantly perjured himself in many solemn oaths 
both to recites and to individuals, I should have allowed 
him to take the oath; but as it was, seeing that I had 
witnesses to prove that the persons appointed by him 
had in faet reeeived the money from the bank, and 
conclusive circumstantial evidenee as well, it seemed 
to me a monstrous thing to give an oath to one who 
would not only take no care to swear honestly, but 
who, when it was a question of gain, has not spared 
even temples. ‘The speeific instanees of the perjuries 
which he has committed without seruple would make 
a long story : but I will call to vour minds the most 
flagr ant instanees and those of which you are all well 
aware. You know that he swore in the assembly, 
impreeating destruction upon himself and dedicating 
his property to sacred uses, if he should fail to indict 
Tphierates as a usurper of the rights of citizenship. 
Yet, althongh he had sworn and promised this in the 
assembly, no long time afterwards, in order to serve 
his own interests, he gave his daughter in marriage 
to the son of Iphicrates. When a man, then, felt no 
shame in deceiving you to whom he ea pledged his 
word, though there are laws which deelare that, if a 
man deceive the people by a promise. he shall be 
liable to impeaehment, ——when, after sw earing and 
imprecating destruction upon himself, he had no fear 
of the gods in whose name he had perjured himself— 
was it strange that I was unwilling to allow him to 
take an oath ? Again, not very long avo, he once 
more solemnly declared in the assembly that he had 
not adequate provision for his old age—he, who 
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possesses so large an estate ; so insatiate and grasping 
is his eharaeter. [I should be glad, however, to ask 
you whether you feel anger r against bankers who have 
failed. For, if you toe reason to feel anger against 
them because they do you injury, is it not ‘reasonable 
for you to support those who do you no injury ? 
Surely it is through men like Timotheus that banks 
are caused to fail: for when they are in need they 
borrow money, and think they should obtain eredit 
beeause of their reputation ; ‘but when they are in 
funds they do not make payment, but seek to ‘defraud 
their ereditors. 

All matters, men of the jury, in proof of whieh I was 
able to provide witnesses, have been proved to you by 
witnesses : further. I have shown you by eireum- 
stantial evidence that Timotheus owes the money to 
my father. I beg you therefore to aid me in re- 
eovering from my father’ s debtors the estate whieh 
he left me. 
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Maidment. 2 Vols. Vol. I. 

OPPIAN, COLLUTHUS, TRYPHIODORUS. A. W. Mair. 

PAPY RE (SEGECFIONS)... A.-S. Hunt-and:C.C, (Edgar. 
4 Vols. Vols. I. and II. 

PARTHENIUS. Cf. DAPHNIS ann CHLOE. 

PAUSANIAS: DESCRIPTION OF GREECE. W.H.S. 
Jones. 5 Vols. and Companion Vol. (Vol. [. 2xd Imp.) 

PHILO; do Vols. “Wols: = \ > Ft. Colson:and Rey;.G. 
H. Whitaker; Vols. VI.-VIII. F. H. Colson. 

PHILOSTRATUS + THE. LIFE OF APOLLONIUS-OF 
TYANA. F.C. Conybeare. 2 Vols. (Vol. I. 3rd Imp., 
Vol. U1. 2nd Imp.) 
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PHILOSTRATUS: IMAGINES; CALLISTRATUS: 
DESCRIPTIONS. A. Fairbanks, 

PHILOSTRATUS ann EUNAPIUS: LIVES OF THE 
SOPHISTS. Wilmer Cave Wright. 

PINDAR. Sir J. E. Sandys. (6th Jmp. revised.) 

PLATO: CHARMIDES, ALCIBIADES, HIPPARCHUS, 
THE LOVERS, THEAGES, MINOS anv EPINOMIIS, 
W. R. M. Lamb. 

PLATO: CRATYLUS, PARMENIDES, GREATER 
HIPPIAS. LESSER HIPPIAS, “Hy N. bowler: 

PLATO: EUTHYPHRO, APOLOGY, CRITO, PIAE- 
DO, PHAEDRUS. H.N. Fowler. (8th Jmp.) 

PLATO: LACHES, PROTAGORAS, MENO, EUTHY- 
DEMUs. W.R.M. Lamb. (2rd Imp. revised.) 

PLATOSUEAWS.. site hi G..Bury.. 2 Vols: 

PLATO: LYSIS, SY MPOSIEM, GORGLYS. Wek. XI. 
Lamb. (2ud Imp. revised.) 

PLATO: REPUBLIC. Paul Shorey. 2 Vols. (Vol. I. 
2nd Imp. revised.) 

PLATO*+ STATESMAN, PHILEBCS.. HH. N Fowler: 
ION. W. Rh, Me Lamb: 

PLATO: THEAETETUS anp SOPHIST. II. N. Fowler. 
(2nd Imp.) 

PEATO* TIMABUSSCRITIAS;, CLITOPHO; MENEXE- 
NGS, DPISTURAE.. Revs i.-G. Bury: 

PLUTARCH : MORALIA,. 14 Vols. Vols. L-=VI. P.-C, 
Babbitt; Vol. X. EH. N. Fowler. 

PLUTARCH : THE PARALLEL. LIVES. -B.. Perrin. 
11 Vols. (Vols. I, I]., II. and VII. 2nd Imp.) 

POLYBIUS:. W.R. Paton... 6 Vols. 

PROCOPIUS: HISTORY -OF THE: Avirness oH. -B: 
Dewing. 7 Vols. Vols. L-VI. (Vol. I. 2nd Imp.) 

QUINTUS SMYRNAEUS. A.S. Way. Verse trans. 

SEXTUS EMPIRICUS. Rev. R. G. Bury. 3 Vols. 

SOPHOCLES. F.-Storr.. 2 Vols. (Vol. I. 6th Imp., Vol. 
II. 4th Imp.) Verse trans. 

STRABO: GEOGRAPHY. Horace L. Jones. 8 Vols. 
(Vols. I. and VIII. 2nd Imp.) 

THEOPHRASTUS: CHARACTERS. J. M. Edmonds : 
HERODES, ete. A. D. Knox. 

THEOPHRASTUS: ENQUIRY INTO PLANTS. Sir 
Arthur Hort, Bart. 2 Vols. 

THUCYDIDES. C.F. Smith. 4 Vols. (Vol. I. 3ra Imp., 
Vols. IL., III. and 1V. 2nd Imp. revised.) 

TRYPHIODORUS. Cf. OPPIAN. 
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NENOPHON: CYROPAEDIA. Walter Miller. 2 Vols. 
(2nd Imp.) 

XENOPHON : HELLENICA, ANABASIS, APOLOGY, 
AnD SYMPOSIUM. C. L. Brownson and O. J. Todd. 
3 Vols. (2nd Imp.) 

XAENOPHON: MEMORABILIA ann OECONOMICUS. 
E. C. Marchant. (2nd Jmp.) 

AENOPHON: SCRIPTA MINORA.  E. C. Marchant. 


VOLUMES IN PREPARATION 


GREEK AUTHORS 








ALCIPHRON.. aii Jt. Benner: 

ARISTOTER: THSTORY AND GENERATION. -OF 
ANTEWPALS. A. L. Peck. 

ARISTOTLE JIETEOROLOGICA. “LLP; Lee; 

MANETHO. W. G. Waddell. 

NONNOS. W.H. D. Rouse. 

PAPYRI: LITERARY PAPYRI. Selected and trans- 
lated by C. H. Roberts. 

PTOLEMY: TETRABIBLUS. F. E. Robbins. 











LATIN AUTHORS 


S. AUGUSTINE: CITY OF GOD. J. H. Baxter. 

CICERO: AD -HERENNITWSI. Hy Caplan. 

CICERO: DE ORATORE. Charles Stuttaford and W. E. 
Sutton. 

CICERO: PRO SESTIO, IN VATINIUM, PRO 
CAELIO, DE. PROVINCHIIS CONSULARIBUS, PRO 
BALBO. J. H. Freese. 

COLUMELGA :DE RE RUSTICS... HB. Ash. 

PRUDENTILUS.: J. Baxter: 

QUINTUS: CURTIUS: “HISTORY OF ALEXANDER. 
J-Gr latte, 


DESCRIPTIVE PROSPECTUS ON APPLICATION 
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London . ‘ WILLIAM HEINEMANN LID 


8 








™/ 


PA Demosthenes 


3949 Private orations 
ATMS 


a“ 
View 


PLEASE DO NOT REMOVE 
CARDS OR SLIPS FROM THIS POCKET 


UNIVERSITY OF TORONTO LIBRARY 


“* 
a 


x _* 
ie a oe ee | 
de 
- Af 


* 
vee # 
ee 
2 
= 


x 

SR Oe 

Tetste Stare ste s 
* 


oe et 
1. 


aes 
=? 4 





